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ПРЕДИСЛОВИЕ

Настоящий «Китайско-русско-дунганский словарь» – результат кро-
потливой совместной работы трёх авторов: китаиста, русиста и дунгано-
веда. Идея создания такого рода словаря подсказана самой жизнью: ки-
тайский язык в последнее время стал весьма популярным во всем мире, в 
том числе и у нас в Кыргызстане. Его изучают во многих наших вузах, где 
учатся юноши и девушки разных национальностей.

Изучающие китайский язык встречаются с разного рода сложностя-
ми. Особую трудность для них (в том числе и для самих китайцев) пред-
ставляет иероглифическая письменность. Словари, предназначенные для 
овладевших этой письменностью, имеют своеобразную структуру, т.е. 
слова в них располагаются по « ключевой» системе. Для начинающих 
усваивать китайский язык и письменность такие словари кажутся непо-
сильными. Желание облегчить пользование словарем (особенно теми, 
кто привык к фонетическому письму и алфавитному расположению слов)
обусловило то, что в настоящей книге китайские слова даны строго по 
латинскому алфавиту, рядом с которыми приведены соответствующие 
иероглифы.

Особенность данного «Словаря» заключается и в том, что им могут 
пользоваться как русскоязычные читатели, так и носители дунганского 
языка. Кроме того, в совершенстве владеющие китайским языком могут с 
его помощью усваивать русский и дунганский языки.

Значительный интерес книга представляет также для тех, кто иссле-
дует лексику китайского, русского и дунганского языков и желает зани-
маться проблемами сопоставительной лингвистики.
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А
ai 挨 подвергаться; җодо; шу; җуан; нуә; 

переносить; страдать от наншу
ai 挨 приближаться; рядом до гынчян; вон 

гынчян лэ; зэ 
гынчян; зэ бонгәрни

ai 爱 1. любить; любовь; нэ; щинэ; щиннэ;
любимый щиннэди
2. пристраститься гуан; гуанван; йин; нэ; 
3. быть подверженным щинэ; кидо щинни

ai guo zhu yi 爱国主义 патриотизм нэгуйҗўйи
ai hao 爱好 любить; увлекаться нэхо; щинэ
ai hu 爱护 беречь; оберегать нэхў; хўшан; канчў; 

бохў
ai ke si guang 
xian

爱克司光
线

рентгеновские лучи гуонщян

ai qing 爱情 любовь нэчин; чиннэ
ai ren 爱人 любимый; муж; жена нэжын; щиннэди; 

нанжын; җонфу; пәе; 
чижын

ai 碍 мешать; 
препятствовать;

җёда; донгуа; дўчў; 

загораживать дончў; зачў
ai 隘 1. ущелье; 

узкий проход
щя; зыйчя; 

2. узкий; стесненный зый гуәдо
ai kou 隘口 ущелье; узкий проход санщя
ai lu 隘路 дефиле; узкая горная 

дорожка
санчонди зый лўлўзы 

ai 矮 короткий; 
низкорослый

дуанди; диди; 
дидирди; цуәди

an 案 1. дело; документ сыIII; җыба; 
вынҗянI-III;

2. юрид.дело фалү(фагуан)сы; 
фатин

судебный процесс щинфа; вын гуансы 
an jian 案件 дело; документы вынҗянI-III; җыба
an 暗 1. темнеть; темный; 

мрачный; темнота
хи; хидилэ; хиха; 
хиди; хихирди; 
хичўчўди; хидундун
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2. тайный; скрытый; 
секретный

бими(ди); 
нанцон(ди); 
манцонди; йинцонди;
нандиниди; нанцонди

an hai 暗害 вред; вредительство хэ; хэхуә; хэ; хуэсы
an zhong 暗中 1. в темноте; 

2. в тайне
1. зэ хичўр; 
2. наннанди; 
нанҗун; нанчўр; 
хинанчўр

an hao 暗号 пароль; условный знак нанхо; кулин; ю тё; 
җянди хо; йγәдин хо

an sha 暗杀 террористический акт; зэбашуди щиндун; 
кунбу; фынзыди 
щиндун

убийство из-за угла нанса; сажынзуй
an shi 暗示 намекнуть; намек дё йигә янзы; дёянзы; 

дёхуа; тифә; ти
an 岸 берег; побережье бян; ян; янзы; хәян; 

хэян
an 安 1. успокоить; мирный; 

спокойный
җё нанвын; җё 
фонщин (наннин); 
щёнтянди; хәпинди; 
тэпинди; нанвынди; 
наннинди; щётинди; 
гуэди; гуэфонди

2. устроить; 
поместить; установить

нандунха; нанҗыха; 
нанҗы; дин; гуйдин

an quan 安全 безопасность; 
безопасный

вуданщүан; 
вуданщүанди; 
мәданщүанди

an zhi 安置 устанавливать; 
монтировать, монтаж

нанҗы; вон йидани 
шу (дуй); зўҗы; вон 
хони шыдуә

an pai 安排 1. расставить; 
расположить

бэха; нанҗыха; 
нандунха; нандундо 
вифыншон

2. наладить; устроить нанҗыхо; зўҗыхо; 
чуанлян; нандун; 
нанҗы; нанпэ
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an le 安乐 1. радость 
2. комфорт

щихуан; гощин; 
хуанлуә; фонбян; 
футан; щёнтян

3. спокойный; мирный нанвынди; щётинди; 
гуэфонди; наннинди;
хәпинди; щёнтянди;
тэпинди (ходи, 
хохорди)

an ding 安定 устойчивый; 
стабильный

вындонди; 
вынҗунди; 
вындиндиII-III-I; 
нандинди

an xin 安心 успокоиться; 
спокойный

нанвынха; наннинха; 
щин динли; 
нанвынди; наннинди; 
щётинди; гуэфонди; 
гуэди

an wei 安慰 утешать; успокаивать чүанIII; гоII; җё 
нанвын; җё фонщин; 
җоIII; җочў

an 按 1. нажимать; трогать 
рукой

нанIII; дуIII

2. в соответствии с; нанIII; нанчў
согласно; по
3. примечание; 
справка; сноска

тифа; тимин; җўҗеIII-
II; җынҗянIII-III; 
гиди пәщё

an shi 按时 своевременно; 
по часам

нан сыхур; нансы; 
сыхуршон

an mo 按摩 растирать; 
массировать; массаж

цыII; цуәI; мәI; мәII; 
нанIII; нанмәIII-I

an zhao 按照 в соответсвии с; 
согласно; по

нанIII; нанчў; җоIII; 
җочў; нанҗо

ao 奥 непонятный; 
таинственный

будунди; 
буминбыйди; 
бимиди; чёмиди, 
нандиниди

ao 奥 Австралия Аодалия
ao lin pi ke 奥林匹克 олимпийский олимпикә
ao yun hui 奥运会 сокр. олимпийск. игры ойүнхуэй; йүндун 

пинпин фашу
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ao 懊 сожалеть; 
раскаиваться

хухуэй; щинни 
гуәбуче

ao 澳 1. причал; пристань; хәян; хэбян; чуанзан
2. Австралия 
3. Макао

Аодалия

ao 熬 1. терпеть; переносить жын; жынчў; 
жынгуә; шуIII; 
шугуә; шухалэ

2. вываривать; тушить гунI; ноI; гунчўлэ; 
ночўлэ; щяца гун

В
ba 八 восемь ба; багә
ba yue 八月 август байүә
ba 把 1.схватить; держать 

2.служ. сл. для 
инверсии дополн.

җуачў; дэчў; кэчў; 
җуәчў; наI; дэI; ёнII; 
баI 2. ба

ba 把 ручка; рукоятка баIII; базы; бабазы 
ba shou 把守 охранять башу; бохў; бови
ba wo 把握 гарантия; уверенность болэхуэй; боҗон; 

бавын; җяндин
ba xi 把戏 1. уличное 

представление;
бащир; щиII; мащи;

цирк мащийүан
2. трюк; уловка җянчё; җян; гуйII

ba, baba 爸爸 папа; отец ада; дада
ba 霸 узурпировать; 

захватывать;
ба; җан; дэдў җыҗон; 

деспот; тиран җәгәҗя; зуәмәҗя
ba quan 霸权 гегемония; господство; 

тирания
бачγан; линтуди; 
читуди; җанчитуди; 
гоҗы; тунҗы; япый; 
җәгә җыҗонди; 
җынчγан

ba zhan 霸占 узурпировать; баҗан
оккупировать

ba 拔 1. вытаскивать; баI; чүII; дынIII
выдёргивать
2. выдвигать; 
повышать

җүII; лаI; сонII; туI; 
чуI; тиго; җяго
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ba diao 拔掉 выдернуть; 
выкорчевать;

бадё; вадё; чўдёI-II

уничтожить
ba 坝 дамба; плотина баIII; бэII; фибэ; 

фибаII-III 
ba 罢 1. прекращать; 

переставать
тынIII; җўIII; тынгў; 
җўчў; - ба

2. увольнять да хуәшон чўдё; 
чүдё; тынчўлэ

ba gong 罢工 бастовать; забастовка багун
ba liao 罢了 и всё; ладно; хватит гули; дуйли; дуйIII; 

хоII; щинни; гуни; 
гули

bai 摆 1. расставлять; 
располагать; ставить

бэII; нанҗы; 
нандун(ха); гәIII; 
бэII; даI; щяIII

2. качать(ся); 
шатать(ся)

бэII; ёбэ; даII; ёдун; 
бэдун

bai tuo 摆脱 сбросить; 
освободиться;

чонII; лёI; пеI; туә; 
лёкэ;

отделаться от кого-
чего

фонкэ; тунчўлэ; 
туйцы(дё); дый 
туәли; бэтуә

bai 白 1. белый; чистый; 
светлый

быйди; җинди; лёнди 

2. ясный; понятный минщянди; 
дунминбыйди

3. попусту; напрасно вон; бивон; быйкәр; 
бый

bai hua 白话 байхуа быйхуа
bai tang 白糖 сахар; рафинад быйтон; тонмянзы; 

тартон
bai gong 白宫 Белый дом Бый фонзы; быйгун
bai bai de 白白的 1. зря; понапрасну быйкәр; вон; 

2. даром; бесплатно мянфи; быйвон; 
бучўчян;

bai jiu 白酒 водка быйҗю
bai zhong ren 白种人 человек белой расы быйҗунжын; 

быйжын
bai tian 白天 днём; дневное время быйтян; йитян
bai cai 白菜 капуста быйцэ
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bai mi 白米 [очищенный] рис быйми; ми
bai fei 白费 напрасно; зря быйфи; быйвон; 

быйкәр
bai 百 1. сто; сотня бый; йибый

2. многие; дуәди; дуәйибанзы; 
многочисленный хошоди; мәфурди

bai xing 百姓 простой народ; народ җяндан минжын; 
жынмин; быйщин

bai ke quan 
shu

百科全书 энциклопедия быйкәчγанфу

bai wen biru 
yi jian

百闻比如
一见 

лучше один раз 
увидеть,

(эр) тин бый бян бу 
де

чем сто раз услышать (нян) җян йи бян
bai wan 百万 миллион быйван; йибыйван
bai zhan-bai 百战百胜 непобедимый бубэди; бу дый 

бэҗонди; 
sheng бэҗон-бэшын
bai huo 
shang dian

百货商店 универсальный 
магазин

быйхуәшандян; 
захуәпузы

bai 拜 1. кланяться; поклон бэ; бэвон; вынху; 
җγгун

2. наносить визит фонвын 
bai nian 拜年 поздравлять с Новым 

годом
бэнян; щин няншон 
гунщи

bai fang 拜访 нанести визит; 
посетить

фонвын; кан

bai 败 разбить; нанести бэIII; далан; дапә;
(потерпеть) 
поражение; прийти в 
упадок

дасан; дабэ

ban 办 делать; выполнять бан; зў; ванчын; 
бандё

ban fa 办法 1.способ; метод банфа; фонфа;
2. выход (из 
положения)

щён банфа; зо лўфу

ban gong 办公 служить; работать бан гун; гунзуә,зўхуә
ban gong shi 办公室 кабинет; канцелярия бангуншы(сы)
ban li 办理 вести дела; 

действовать; 
исполнять

банли; бансы; 
дунзуә; зўхуә; 
щиндун; җыщин; 
ванчын; банчын
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ban 班 1. расставлять; 
располагать

бан; гә; зазан

2. группа; воен. 
отделение

бан

3. смена; очередь; бан, банзы
дежурство

ban ci 班次 1. очередь; в порядке 
очереди

бансы; банзы; нан 
банзыди

2. рейс бан
ban ji 班机 рейсовый самолет банҗи
ban zhang 班长 бригадир банҗун

(на производстве);
староста (группы); линшу
командир (отделение) тузы

ban 斑 пестрый; пятнистый хуалибусо
ban dian 斑点 пятно; пятна бандян; дянзы, ю 

туәзы
ban 搬 передвигать 

(ся); перемещать 
перемещаться; 
переезжать

банI; нуәI; зуII; 
зуҗуан; нуә ви; 
вонгуә бан(зу, гуә)

ban jia 搬家 переселяться банҗя
ban yi 搬移 переезжать; 

переселяться
банйи; бандо; нуә; 
банI

ban yun 搬运 перевозить; 
транспортировать

лаI; җуанII; нуәI; 
банйүн; йүнфуIII-I; 
җуанII (җүәчын)

ban 半 половина; полу бан; бонгәзы; бонгәр
ban jing 半径 радиус банҗин
ban zhi min 
di

半殖民地 полуколония банҗыминди

ban nian 半年 пол года; полугодовой баннян; бяннянди
ban zhi pin 半制品 полуфабрикат банҗыпин; мә зў 

бянйиди цанпин
ban dao ti 半导体 полупроводник; бандоти

транзистор
ban dao 半岛 полуостров бандо; банҗядо
ban tian 半天 1. пол дня 2. долго бантян(зы); 

бантянзыҗя; гунфу 
да; чонҗю

ban qiu 半球 полушарие банчи; банданзы 
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ban ye 半夜 полночь бан-е
ban 绊 1. путы; аркан бан; шынзы; тошын; 

тосуә; 
2. связывать бон; кун; лян
3. cпотыкаться да банзы; пындо 

ban dao 绊倒 упасть; свалиться бандо; банхачи
ban 伴 партнёр; компаньон; 

спутник
хуәбан; дахуәҗя; 
дуйщён; цанҗяжын; 
тунлўжын

ban zou 伴奏 аккомпанировать банзу; хәйин
ban 拌 смешивать; 

размешивать
бан; җё; хуә; банйγн; 
җёйγн; хуәйγн

ban 版 1. доска для печатания; 
клише

банII

2. издание 3. полоса; 
страница

чўбан; люзы; 
дозыIII-I; мянзы

ban hua 版画 гравюра банхуа
ban 板 доска; планка банII; нинбантёIII-

II-I; зыйнинбанI-III-
III

bang 棒 палка; дубинка бон; бонбонзы
bang 帮 1. помогать; помощник бонмон; бон; 

бонмонжын; 
2. группа; артель базы; йицун; туанти; 

зўхә
bang mang 帮忙 помогать бонмон, ги бонцу;
bang shou 帮手 помощник; подручный боншу; бонбан; 

шубянди; шущяди
bang xiong 帮凶 пособник; приспешник фубонки; бонмонки; 

бонщγн 
bang zhu 帮助 помогать; помощь бон; бонмон;

бонцу
bang 邦 государство, страна гуй; гуцйҗя; гуйтў
bang jiao 邦交 межгосударственные 

отношения
гуйҗя җунҗянди 
лэвон зыщин 
(гуанщи)

bang 绑 1. привязывать; 
связывать

бон; бондо; бончў

2. перевязывать бо; бон; чан; кун
3. похищать (людей) ту (жын)

bang 磅 1. фунт 2. весы; бон; чынIII; чынI
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взвешивать
bang 镑 фунт стерлингов бон
bao 堡 1. крепость; форт чынчён; 

2. глинобитное 
строение

тўдахади чён

bao lei 堡垒 1. крепость; форт
2. лагерь; оплот

чынчён; зазан, 
йинпан;

bao 薄 тонкий; жидкий; 
слабый

бәди; чинди; 
щидиданди; 
щихўтонзыди; 
данбәди; мә харлиди; 
тэди; мә җинди

bao 宝 сокровище; 
драгоценный; дорогой

бо; гуйIII, бобый;

bao shi 宝石 драгоценный камень бошы
bao ku 宝库 сокровищница боку; богў
bao zang 宝藏 богатства недр куоншы бо 
bao bei 宝贝 сокровище; 

драгоценность
бобый

bao gui 宝贵 ценный; дорогой богуй, гуйди
bao 保 1. защищать; охранять боII; бохў; хўшан; 

кан;
2. обеспечить; 
гарантировать

гунйүнчў; гундо; 
гунгу; боII; бочў

3. содержать; кормить ёнхуә; гун-ён; виIII; 
нэII

bao xian 保险 1. страховать; 
страхование

бощянII-II

2. безопасный; мәданщүанди; 
предохранительный бощянчидиII-II-III-I; 

бощянсыди; 
буфонсыдиII-II-I-I 

bao xian 
xiang 

保险箱 сейф бощянщён; тещён

bao zheng 保证 гарантировать; 
ручаться; гарантия

бочў; боҗын; 
болэхуэй; боҗон

bao guan 保管 управлять; 
обслуживать

богуан; фусы; фувуI-
III

bao liu 保留 сохранять; 
резервировать

бохўха; каншуха; 
җиншуха; сынҗянха; 
фончўха; лүбыйха
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bao zhang 保障 1. см. 
保 1 2. ручаться; 

гарантировать
боҗон; бохў; хўшан; 
канI; бо; бочў; 
боҗын

bao cun 保存 1. хранить; сохранять боцун; цунха; 
җиншуха

2. спастись; дуәдё; хуәха
остаться в живых

bao chi 保持 поддерживать; 
соблюдать

бочы; фуI; фубон; 
зунхў; зуншу

bao shou 保守 1. защищать
2. консервативный;

бошу; 
гуанканлуәхуди

косный җюйилиди; 
гэбянбучынди

bao hu 保护 защищать; охранять; бохў
опекать

bao jian 保健 здравоохранение боҗян; бохў 
гончёнди (җянконди)

bao 暴 1. внезапный; 
неожиданный

мынмынди; 
мәлёщёнчелэди

2. вспыльчивый зодихын; зындихын
3. жестокий; свирепый дэдўди; хунҗонди;

ю җинҗонди
bao nüe 暴虐 жестоко обходиться; җәгә; җынII; 

мучить; мә жынщинди
бесчеловечный мәю жынчирди

bao lu 暴露 1. под открытым 
небом; открытый

зэ вэту(чян) ни; 
кэдини 

2. обнаружить(ся); 
вскрыть; разоблачить

зоҗян; зочўлэ; 
щянчўлэ; цыйкэ; 
цанкэ; җе; җетё; 
җелү

bao xing 暴行 бесчинствовать; 
бесчинства; зверства

бощин; хўщин-бадо; 
хўган; дэдў чичир

bao yu 暴雨 ливень; гроза бойү; залуй; нәфын-
бойү

bao dong 暴动 восстать; взбунтовать;
восстание; бунт

бодун; фанII; 
фанчелэ; чийиII-III; 
фанпан; чийи; зофан; 
чи бодун
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bao fa 暴发 разразиться; 
разыграться

бофа; фафын; хутуә; 
датуә

bao luan 暴乱 беспорядки; бунт луандундун; 
луанхуонди; луанчи-
базо; фанII; зофан; 
болуан

bao feng 暴风 ураган; шторм бофын; дафын; 
хуонфын; бофынйү

bao 爆 1. взрываться; 
лопаться; трескаться

заIII; белан; занкэ; 
бекэ

2. хлопушка; ракета хуәҗян
bao zha 爆炸 взорвать(ся); взрыв боза; задёIII-I; 

залянIII-III; забо; 
зашын;

baо zhu 爆竹 хлопушка; ракета боҗу(боҗян)
bao po 爆破 взорвать; подорвать бепә; запә
bao 报 1. сообщать; 

информировать; 
доклад; сообщение; 
извещение

боIII; ботун; бодо; 
бого; тунщин; 
бощин; тунҗыI-I

2. газета 3. 
отблагодарить

боIII; доще

bao da 报答 отплатить; 
отблагодарить

бода; доще

bao gao 报告 докладывать; доклад бого
bao ming 报名 записаться в список; бомин 

зарегистрироваться
bao chou 报酬 отблагодарить; доще; шон; шонхо;

вознаградить; ги щеҗяму чўди чян
вознаграждение; 
гонорар

bao kan 报刊 пресса; периодическая 
печать

боканIII-I; 
щинвынҗя 

bao xiao 报效 отдать; пожертвовать бощё; гиII; шәII; 
санIII 

bao fu 报复 отплатить; отомстить; 
возмездие

бофу; хуангиI-II; 
бугиII-I; бойинIII-III; 
бо чу;

bao zhi 报纸 газета боIII; боҗы; бозыIII-
II

bao chou 报仇 отомстить; месть бочу
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bao 包 1. обёртывать; 
упаковывать; свёрток

боI; бочў; бошон; 
боI; бобор

2. окружать; 
охватывать;

вичў; чүанчў; гучў; 
бочў; лучў;

заключать (в себе) бодо литу; чуандо 
литу

bao kuo 包括 включать; охватывать бокуә; тяншон; 
шоншон; шондо; 
лучў; бочў

bao han 包含 заключать; содержать динҗе; динли; бохан;  
бодо литу

bao guan 包管 гарантировать; 
обеспечивать

богуан; болэхуэй; 
боҗон; гунчў; гундо; 
гунгу; гунйүнчў, 
гунйүндо;

bao xiang 包厢 ложа (в театре) бощёнI-I; щёнзуәI-I
bao wei 包围 окружать; окружение;  

осада
бови; вичў; чүанчү; 
гўчў; хәви; вигунI-I

bao zhuang  包装 обёртывать; 
упаковывать

боҗуон; бошон; бочў 

bao guo 包裹 посылка богуә; юбоI-I
bao za 包扎 перевязывать; 

перевязка
боI; бонII; чанI; 
бошон; бозаI-I

bao 抱 1. обнивать; держать 
на руках

бо; луII; бодо 
шуни(хуэни)

2. затаить в душе манцонха; нанцонха; 
бичўI-I

bao qian 抱歉 сожалеть; извиняться; бочян; хухуэй; доҗи; 
очень жаль жынцуә

bao yuan 抱怨 таить обиду манцон хучон; вичү; 
нанви; шонцун; 
җичу;

bao 胞 1. утроба; детское 
место; 

дўзы; тэI; тэвәзы

послед 2. биол. клетка щибоIII-I; боI 
bao 饱 1. насыщаться; 

наедаться
боII; чыбо; вон бони 
чы

2. полный; 
достаточный

манди; понди; боди; 
гудиIII-I



16

bao man 饱满 довольный; 
удовлетворённый

боманII-II; 
манйидиII-III-I; 
зўщинди; нанчў 
щинди

bao 雹 град лынзыII-I; бо
bei 北 север; северный быйI; быйбон(гә); 

быйбонгәди 
bei fang 北方 север быйфон
bei 被 1. одеяло 

2. покрываться; покров
быйвә; гэшон; 
шаншон; фубый

3. показатель пассива: ба та дасыли
он был убит

bei dan 被单 простыня быйданзы
bei dong 被动 пассивный быйдун; бучищинди; 

мәщинҗинди; 
бучўтуди

bei gao 被告 обвиняемый; ответчик быйго; ю зуйди; 
гуэзуйди; 
ги җәвабуди жын 

bei ru 被褥 постельные бивә җүанзы
принадлежности

bei 倍 удваивать; вдвое җя лёнлэзы; фон; 
фонди; лёнлэзы; 
санлэзы

bei shu 倍数 кратное число быйшу; җедуан; 
(җеё) фур

bei 备 1. подготовлять; 
приготовлять; запасать

җунби; шәлγ; 
лγбыйхуа; 

2. полностью; всё лγдонхуа; лγдон; 
шәлγ

bei you 备有 приготовить; иметь на 
готове

шәлγ бянйи; лγдон 
бянйи; лγдон; 
тиндон; бянйи

bei yong 备用 заготовить; иметь в 
запасе

шәлγха; лγдонха; ю 
цункуан; чўцун

bei er bu 
yong 

备而不用 иметь на всякий 
случай; 

ги мый йигә сычин 
цун 

прозапас бянйи
bei zhan 备战 готовиться к войне шәлγ даҗон; бэҗон
bei wang lu 备忘录 памятная записка; бэвонлγ; җищён зытё

меморандум
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bei 卑 подлый; низкий хуэйлёнщинди; 
диҗянди; диди

bei lie 卑劣 мерзкий; подлый; 
гнусный

тэ хади; ңәщинди; 
зынвуди; 
тинбудыйди; 
диҗянди; дэ; дэди; дэ 
щинчон; дэ ганбан

bei 辈 1. поколение 2. век; 
жизнь

бый; йибый; быйнян; 
шыдэ; йибыйзы; 
йибыйбыр

bei 臂 рука (от плеча до 
кисти)

бый; гәбый

bei 背 1. спина 2. тыльная 
(обратная) сторона

бый; җибый; 
хумянди; шубый; 
быйхуди; быймянзы;

3. изменить; нарушить быйнан; гэбян; 
бянхуа; вифан; 
вабый; чинфан

4. учить; наизусть быйхуэй
bei 背 нести на спине быйI
bei xin 背信 измена; вероломство быйщин; быйпан; 

фанлян; быйлян
bei mian 背面 тыльная (обратная) 

сторона
быймян; быймяр

bei qi 背弃 1. бросать; 
отбрасывать

печи; пе; эр; лё; эрдё; 
лёдё; дади җё тунху;

2. отходить; 
отказываться

вонху тун; зудо 
бонни; туй 

3. предавать; изменять гэбян; бянхуа
bei ying 背影 1. фон 2. подоплёка быййин
bei shu 背书 выучить наизусть быйхуэй
bei pan 背叛 изменить; измена быйпан; бянгуа; 

бянхуа; фанбан
bei bao 背包 ранец; рюкзак; 

вещевой мешок
быйбо; пибо; бозы; 
вута

bei jing 背景 1. задний план; фон 
2. декорация

быйҗин; быймян; 
хумянзы; 

3. подоплёка буҗин; хуахади; 
җяёнзы

 bei xin 背心 жилет; майка җяҗязы; җыхади 
тосанзы
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bei 杯 рюмка; стакан җюбыйII-I; 
җунзы(бәли) 

bei 贝 1. двустворчая 
раковина

луәбый

2. сокровище; цэбый
драгоценность

bei 悲 горевать; сожалеть; 
скорбь; печаль

фа пәфан; фа юцу; 
хухуэй; юцу; пәфан

bei ju 悲剧 трагедия; драма зэчы; хуаҗүIII-III; 
быйҗүIII-I; җүбын

bei can 悲惨 горестный; 
трагический

юцуди; пәфанди; ю 
(йү) зэчыди; быйцан

bei shang 悲伤 горевать; убиваться фа пәфан; фа юцу; 
быйшон; кўкў-
титиди

ben 本 1. корень; 
2. основа; сущность 

бынII; гынбын; 
гынзы; дизы; 
гынбын; гынйи

3. данный; настоящий гихади; гигиди; 
җыхурди; щянзэди; 
җыншыди

ben lai 本来 1. с самого начала бынлэ; гынгў-йилэ; 
2. Собственно говоря; бынлэ фәчи
по существу

ben ling 本领 способности; талант бынлин; бынсы; 
цэнын; тянцэ

ben neng 本能 инстинкт быннын; тянщин
ben shi 本事 способности; умение бынсы
ben xing 本性 сущность; характер; 

природа
бинщин; гынйи; 
пичи; щинзы; зыжан; 
зохуа

ben zhi 本质 сущность; природа бынҗы; гынйи; 
зыжан

ben zi 本子 тетрадь бынзы; бынбынзы
ben 笨 1. тупой; глупый бынIII; мын; мынту; 

чунбындиIII-III-I
2. неуклюжий; 
неловкий

бынли-бышыди; 
бынту-бынноди; 
бынлову

ben 奔 бежать; торопиться по; гуә; тон; йи; мон; 
монхуон; хуон
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beng 绷 бинтовать; бинт; 
повязка

лян бындэ бо; бындэ; 
бобу; бонбу

beng dai 绷带 бинт; повязка; бандаж бындэ; бынбу; 
бонбу; видўзы

beng 崩 обрушиться; обвал 
(снежная лавина)

луй; до; та; луйдё; 
додё; тадё; дота; 
щγәбын

beng kui 崩溃 развал; крах; 
катастрофа

лансан; цыйсан; 
луанбодёли; зэнан; 
зэчы

bi 毙 убить дасы; дадё; садё
bi 笔 1. кисть; перо; 

карандаш
биII; мофафазы; 
биҗянҗянзы; 
гэран җянҗянзы; 
гэран(гонби)

2. писать; записывать щеII; биII
bi ji ben 笔记本 записная книжка; 

блокнот
биҗибын; җонбынзы

bi ming 笔名 псевдоним бимин 
(литературный); 
җямин

bi 币 деньги; валюта чян; би
bi zhi 币值 валютная система биҗы; чянҗы
bi 逼 вынуждать; 

заставлять; доводить 
до

би; биҗян; гўII 
биҗяндо; биҗянди 
җё;

bi 彼 другой; иной; тот данлинди; беди; юди; 
нэгә 

bi ci 彼此 взаимно щёнхўI-III; бицы
bi 避 прятаться; скрываться; цонI; чёнI; дуәII; 

манцон; дуәцон;
избегать; уклоняться дуәII; пиII; пидуә; 

дуәтуә; биIII
bi mian 避免 избежать; избавиться 

от
дуәтуә; дуәдё; да…
дый туәли; бимян

bi nan 避难 спасаться от бедствия бинан; ба зэнан 
(нанзэ, зонан) мянгуә 
(дуәгуә, дуәтуә)

bi shu 避暑 жить на даче бишу; зэ бишуI-
IIIшон җў

bi yun 避孕 противозачаточный бийүн; фандадўди; 
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фанхуэтэди
bi 比 1. сравнивать; биII; бифонди; биди; 

сравнительный; ю гуаншыди;
относительный бонҗерди: Бельгия
2. сокр. Бельгия

bi fang 比方 пример; например ёнзы; бифон; билүн; 
хобисы 

bi jiao 比较 сравнивать; сравнение; 
сравнительно; более 
или менее

биII; биҗё; биди 
кан; бифон; бидуй; 
бонҗер; бали; щүәлэ-
щүәчи

bi li 比例 1. пример; аналогия били; ёнзы; бифон; 
билүн; щёнтун; 
щёнди; йиёнди

2. пропорция; масштаб чүантин; йитинI-I; 
тинтирди; йитунтин; 
биличы

bi ru 比如 например билүн; хобисы
bi sai 比赛 состязаться; бисэ; пинпин; пинIII; 

соревноваться; 
состязание; 
соревнование; конкурс

да пинпин; по ма; 
бисе

bi zhong 比重 удельный вес биҗун 
bi 壁 стена чён; би
bi 碧 1. нефрит; яшма би

2. лазерный
bi yu 碧玉 яшма бишы; йүшы
bi 鄙 1. подлый; низкий щяҗянди; диҗян(ди); 

хачонди; ди(ди); 
хуэйлёнщин(ди)

2. захолустье пибыйчўр; бый 
дифон; пибый вәр

bi shi 鄙视 презирать; презрение щянтан; 
зынву(канбуче)

bi 毕 1. закончить(ся); конец ван; шукур; йир; 
йибазы 

2. всё; полностью ду; йиман; чγанли; 
ванчγан

bi ye 毕业 окончить учебное ба дащγә нянван;
заведение; выпускной нянванди; биеди
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bi ye sheng 毕业生 выпускник учебного 
заведения

дащγә нянванди 
щγәсын; биесын:

bi ye zheng 
shu 

毕业证书 диплом; аттестат җынфу; бие җынфу; 
вынпин

bi jing 毕竟 наконец; всё-таки цэ; линйирни; за еба 
bi 鼻 1. нос 2. начало; 

первый
бизы; ту; тутур; ту 
йигә

bi zi 鼻子 нос бизы
bi 弊 зло; порок хэ; дэ; ха; дуан; 

дуанбян; мобин; бин
bi 闭 1. закрывать; замыкать би; гуан; гэ; суә;

2. преграждать; 
блокировать

дончў; дўчў; зачў; 
чγандё; дондё

bi mu 闭幕 закрывать(ся) гуандё
(о собрании; 
выставке)

(хуэй; шаланхуэй)

bi guan 闭馆 закрыть; замкнуть бигуан; гуандё; суәдё
bi 必 непременно; 

обязательно
йидин; яндин; бидин

bi xu 必需 необходимо; 
необходимый

җун-ёди; бидин 
йүнди; либулёди; 
ё…; дый; ё, ёҗин, 
ёҗинди;

bi ding 必定 обязательно; 
непременно;

бидин; йидин яндин; 

определённо гуйдин
bi xu 必须 необходимо; должно ё; дый; гэ; йингэ; 

йиндон
bi ran 必然 непременно; 

неизбежно
бижан; зыжан; 
йидин; яндин; 
дуәбутуә; дуәбулёди

bi yao 必要 необходимый; 
нужный; следует

биёди; җун-ёди; 
йүнди; ёҗинди; 
либулёди; ё; дый; гэ

bi 泌 выделяться; секреция фынкэ; ликэ; 
фынчӯлэ

bian 便 1. удобный; удобство фонбянди; фыншуди;
2. обычный; фындонди; 
простой; 
неофициальный

фонбян; сӯчонди; 
җянданди; суйбярди; 
бусы байирди; бусы 
гуанфондиI-I-I
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bian suo 便所 уборная; туалет бянсуә; моҗүан; 
мофон

bian li 便利 удобный; выгодный бянли; юлиди; 
җыгӯди 

bian yi 便衣 штатская одежда бянйи; гуанйи
bian shi 便是 1. именно 2. даже если бянсы; җюсы; зусы; 

зу дыйви; дансы; 
зэсы

bian 贬 1. унижать 
2. снижать; понижать

диҗян; канди бян; 
вон дини зў; зў ди; 
ха; вон дини фон; 
вон ха фон;

bian zhi 贬值 эн. девальвация бянҗы
bian 边 1. край; кайма; опушка бян; бянбянзы; 

ян-янзы; бянчү; 
бянзыI-I; бянбяр; 
фулин бянбянзы;

2. окраина; граница; 
пограничный

бянҗе; җёҗе; 
гуйҗе; җёҗешонди; 
бянҗеди; бянфонди

bian fang jun 边防军 пограничные войска бянфон җүн
bian jiang 边疆 граница; пограничный 

район
бянҗён; бянчү

bian jie 边界 граница бянҗе; җёҗе; гуйҗе 
bian qu 边区 пограничный район бянчү
bian 遍 1. повсюду; 

повсеместно
бян; мангәчўр; гәдо-
сычўр; гәчўр

2. раз; разок бянIII; хуэйI; цыI; 
йибян; йихуэй

bian 变 изменять (ся); 
превращать (ся) 
изменение

бян; гэбян(чын); 
бянчын 
бянхуа; гэбян

bian cheng 变成 превращать (ся) в… бянчын; гэбянчын
bian ge 变革 преобразование бянгә; гәбян; гэщю
bian hua 变化 изменяться; перемена бянхуа 
bian huan 变换 переменить бянхуан; хуанбан 
bian jie fen zi 变节分

子？
ренегат; отступник бянҗи фынзы

bian tai 变态 видоизменение; бянтэ; бянщин; гэён; 
деформация бян ёнзы; щинбян
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bian xing 变形 изменчивый; 
меняющийся

бянщин; кын 
бянхуади

деформация (гэбянди); бянгуади; 
бян ёнзы; щинбян 

bian zhi 变质 перерождаться; 
перерождение

бянҗы; җуанҗунIII-II; 
бянгуа; җуангуәчи; 
җуанҗунди; чүанли; 
җуангуәчиди

bian 辨 различать; определять фынщё; гуйдин; 
динха

bian bie 辨别 различать; 
распознавать

фынщё; жын; жын 
минбый

bian 辩 спорить; спор; диспут зынҗён; да фийин; 
кушә; бянлγн; 
зынҗён

bian zheng 辩证 диалектический бянҗын (ди)
bian zheng fa 辩证法 диалектика бянҗынфа
bian jie 辩解 защищать; 

оправдывать
бянҗе; хўшан; бохў; 
вон быйни щи

bian hu 辩护 защищать(ся); бянхў; шә зуйву
оправдывать(ся)

bian hu shi 辩护士 апологет; защитник бянхўшы; бохўжын; 
бянхўжын

bian lun 辩论 спорить; споры; 
дебаты

бянлγн; зынҗён; 
кушә; толγн

bian lun hui 辩论会 диспут бянлγнхуэй
bian 编 1. плести; сплетать бян; бянчын; зўҗы; 

бянҗы; 
2. формировать; чынгә; дуйчын; 

хәчын; 
bian ji 编辑 редактировать; 

редактор
бянҗи

bian zhi 编制 комплектовать; 
формировать; 
организация; штат

бянҗы; зўҗы; 
(туанти; щехуэй; 
лянхә; җу; җынйγан)

bian xie 编写 написать; составить; 
разработать

бянще; щешон; 

комплектовать; 
составлять

щеха; щедё; бянҗы; 
чынгә; зўчынха; 
зўҗыха

bian dui 编队 воен. формирование; бяндуй; биндуй
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строй
bian ru 编入 вводить (в состав); 

зачислять
бянву; бяншу; 
вонҗин лин; вон 
литу шу

bian zhi 编织 ткань; плести җы; бян; бянҗы
biao 表 1. наружный; 

внешний; 
поверхностный

вэмянди; вэтуди; 
зывэди; 

2. выражать (ся); 
проявлять (ся)

фуцырди; бёлин; 
бёмин

3. таблица; шкала; 
циферблат

бёщян; щянII; 
щянчўлэ; тунҗибё; 
дынҗи; бёпанII-I;

4. анкета 5. Счетчик зыпанIII-I; бёҗи
прибор; часы дёцабё; җифучиIII-II-

III; бё
6. двоюродный җяҗү; бё; фубый; 

тонфу
biao ge 表格 графа зунхон; җеI; дуанIII; 

бё гә
biao jue 表决 голосовать; 

голосование
җү; зашу; бёҗүә

biao mian 表面 внешняя (лицевая) 
сторона

бёмян; вэмян

biao ming 表明 свидетельствовать; бёмин; зыII
показывать

biao shi 表示 выражать; показывать; бёшы
свидетельствовать

biao xian 表现 обнаруживать 
(ся); выражать 
(ся); выражение; 
проявление

бёщянII-II; фащян 
чўлэ; бёмин; 
щянчўлэди; бёщян 
чўлэди

biao yan 表演 выступать; давать бёян,
представление

biao yang 表扬 прославлять; 
поощрять; ставить в 
пример

бё ён; бёмин; цутэ; 
шонди цутэ; бё ёнзы; 
на (ёнзы)

biao 标 выражать; обозначать; бё; бёминII-I; 
бёҗянII-II; 
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знак; отметка; марка; 
этикетка

бёфә; да җихо; хо; 
җихо; хофу; җягуан; 
юпёI-III; чуәзы; 
җихо; пэпэзы; җипэ; 
җипё; бёҗы

biao zhun 标准 норма; стандарт; 
нормативный; 
стандартный

гуйфанI-III; бёҗунI-
II; ёнфа; ёнзы; нан 
фынзы; нан чўзыди; 
нан фынщяди; 
йиёнзыди; йиёнди; 
бёҗун

biao yu 标语 лозунг; плакат кухо; щүанчуанхуарI 
II-III-II; бёйүIII-II

biao ben 标本 образец; модель ёнзы; щиншы; 
ёнзыIII-I; бёбынIII-II

biao ti 标题 заглавие хуатур; бётиIII-I; 
минзы; тимуI-III

biao ji 标记 отметка; знак; символ җихо; хофу; җягуан; 
хоIII; җихо; хофу; 
бёҗи; щёнҗынIII-I

biao shi(zhi) 标识(志) знаменовать; 
символизировать; 
символ

бёшы(җы); бёщян; 
щёнҗын; зыхо

bie 别 1. различать фынщё; фынби; ли; 
либе

2. разлучаться 
3. иной; другой

беди; данлинди; 
бущин; 

4. нельзя; не надо бунын; букәйи; 
будыйчын; гули; 
дуйли; бу ё

bie shu 别墅 дача бишу; бошу
bie de 别的 другой; иной беди; данлинди
bie dong dui 别动队 отряд особого 

назначения;
бединҗыдуй; тәбе 
динҗы 

диверсионный отряд җγндуй; хэхуә 
җγндуй

bie ren 别人 другой человек бежын; данлинжын 
bin 宾 гость бин; ки; кижын
bin guan 宾馆 1. гостиница бингуан; кидян; 

гуанжын 
2. резиденция җўди дифон
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bing 冰 лёд; ледяной; 
замороженный

бинI; бинбирди; 
дунчўди; дунхади;

bing bao 冰雹 град бинбо; лынзы
bing chuan 
(he) 

冰川 (河) ледник бинчуан; бинхә 

bing qi lin 冰淇淋 мороженое бинчилинI-I-I
bing qiu 冰球 хоккей бинчюр
bing shan 冰山 айсберг бинсан
bing xiang 冰箱 холодильнк бинщён
bing xie 冰鞋 коньки хуацыр; бинще(и)
bing 并 1. соединять; парный; 

параллельный
бин; лян; лянхә; 
биндо йидани; 
фонди; пинщинди; 
йибинчирди;

2. перед отриц. вовсе 
не; совсем не

чγанли бу; йидяр ду 
бу…

bing li 并立 стоять рядом зандо йибинчир; 
вон гынчян зан

bing qie 并且 вместе с тем; а также бинче(лян нэгә 
йитун); е; есы

bing xing 并行 идти бок о бок; 
параллельный

бинщин; йигә бин 
йигә; йигә ко йигә; 
йибинчирди

bing jian 并肩 плечом к плечу бинҗян; җязы ко 
җязы

bing 倂 соединять; бин; лян; хуә; 
присоединять(ся)

bing 饼 лепёшка; блин; 
печенье

бин; бинбинзы; нон; 
бинзы; бә бинзы; 
бинган; ноннонзы

bing gan 饼干 печенье бинган; хәцади тян 
дунщи; щёнчи

bing 柄 рукоятка; ручка бин; базы; бабазы
bing 病 1. болеть; болезнь бущин; хэ бин; бин 

2. недостаток; порок дуанбян; мобин; 
дуан III

bing li 病历 история болезни бинли
bing ren 病人 больной [человек] бинжын
bing 兵 солдат; войско бинI; җүнI; җүндуй; 

бинйүн
bing shi 兵士 солдат бинI; дон бинди 
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bing yi 兵役 военная служба җүнцэ; бинйи; бинI
bo 剥 отнимать; лишать бә; дёдё; надё; дуә; 

чγ
bo xue 剥削 эксплуатировать; 

эксплуатация
сыхуан; бәщγә; 
сыйγн

bo duo 剥夺 отобрать; 
экспортировать

дуәдё; дёдё; җяншон; 
тёҗяншон; гўди; 
биҗянди надё

bo 波 1. волна; волны лонIII; филон; чилон; 
2. волноваться; фанлон; җоҗи; җизо;
волнение җидун; бэлон

bo 波 Польша бә; бәлан 
bo chang 波长 длина волны бэчон
bo dong 波动 всколыхнуть; 

взволновать
бәдун; бэдун; 
йүндун; чилон; 
җиндун

bo lang 波浪 волна; волны бэлон; филон
bo zhe 波折 трудности; невзгоды бәҗә; куннан; 

нанчон; кўнан; кўчү
bo 拨 1. переставлять; бә; банIII; нуәI; зуII

передвигать базыII-I; йипи(цун); 
пэI;

2. группа; партия 
(товара)

дуйIII (хуә)

3. ассигновать; 
выдавать

фынги; гиги

bo 驳 1. оспаривать; 
опровергать

щянкан; зынҗён; 
бужын; туйфан; бу 
йин

2. перегружать 
(товары)

вон гуә(йүни) җуон; 
җуон гуәйүр; вон гуә 
җуон

bo chi 驳斥 1. опровергнуть; 
отвергнуть

туйдё; туйфан; бу 
жын; бу йин; дондё; 
туйчы

; 2. раскритиковать пипин; бәчы 
bo 博 1. широкий; обширный бә; куанди; куандади; 

куанҗанди
2. ученость; знающий щγәвын; шынҗышы; 

нянхади; җинхади; 
җянхади; ю җышыди
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bo lan hui 博览会 выставка бәланхуэй; 
шанланхуэй

bo shi 博士 доктор наук бәшы
bo wu guan 博物馆 музей бәвугуан
bo 搏 1. бить рукой 

2. Подраться
бә; да; лян шу да; 
дачуй; дачелэ; дачуй 
туә

bo dou 搏斗 схватка; стычка да; зынҗён; маҗон; 
җынцо; куҗγә; 
дуйту; пынту; бәзуй

bo 膊 плечо; рука (выше 
локтя)

җязы; шу; гәбый

bo 薄 слабый; жидкий щищирди; дандерди
bo ruo 薄弱 слабый; немощный мә җинҗонди; 

мә лилёнди; мә 
җиншынди; мә 
харлиди

bo 伯 дядя җюҗю
bo bo 伯伯 дядя быйбый; абый; баба
bo mu 伯母 тётка нённён; гўгў
bo 播 1. сеять 

2. разбрасывать;
җун; луә; сэ; бә; са; 
пе; лё; 

распространять йинIII; чуан; вон 
кэни чуанфэ

bo yin 播音 радиовещание вущяндян; гуoнбә;
bo zhong 播种 сеять бәҗун; җун
bo song 播送 передавать по радио;

транслировать
вущяндяншон; бёфә 
(ги); бёфә;
фа; ги; бё сун

bo zi 脖子 шея бәзы
bu 补 1. пополнять; 

дополнять; 
дополнительный

буII; тянI; җяI; тянI; 
бутянхади; җяхади, 
тянхади; линвэди

2. чинить; штопать буII; шыдуә; буII
3. возмещать; пыйI; пыйчи; динҗон 
компенсировать

bu tie 补贴 субсидия; дотация чянщён бонцу; буди 
чян; будянчян; буте

bu xi 补习 дополнительные 
занятия

бущи; җяшонди; 
бубяншонди 
щүәщи(гункуә)
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bu zhu 补助 помогать; 
вспомогательный

бонмон; бонҗў; 
бонцу(ди); бонҗў 
(ди)

bu zhu jin 补助金 субсидия буҗўҗин; чянщён 
бонцу

bu zu (chong) 补足 (充) пополнять; дополнять; 
дополнительный

бузучун; буII; 
тянI; җяI; линвэди; 
бутянхади

bu 簿 счетная книга; журнал 
учета; реестр

җонсуанбын; 
суанҗонбын; 
җонбынзы

bu 不 не; нет буI
bu dan 不但 не только; бу дан; дан бу (сы); 

не только …, но и гуон бусы; хан…
bu kan 不堪 невыносимо букан; шубучў; 

донбучў; быйбучў; 
янчиди

bu ru 不如 1. перед сущ. уступать 
в;

бужу; дон дин 
буходи; жонIII; тынI

быть хуже дин деди; би…
хощер(ба);

2. перед гл. лучше (уж) чёнгу
bu guan 不管 1. не иметь отношения бу гуан; мә гуанщи

2. несмотря на; 
вопреки

бу гуан, еба

bu xi 不惜 не останавливаться 
перед;

бу тын; бу зан; бу 
җўха; 

не брезгать; не 
гнушаться

бу җўчў; бу щянтан; 
бу фачо

bu cuo 不错 1. правильно; верно бу цуә; дуйдини; 
2. неплохой; неплохо дуйIII; хаба нын 

нанчў щинди; бусы 
хади(деди); бу ха; бу 
цуә

bu xiang 
rong

不相容 несовместимый бущёнҗун; йидани 
булэди

bu duan 不断 непрерывный; 
непрерывно

будуан; бутынди; 
будуанди; буҗўди; 
бутын; буҗў
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bu xing 不行 нельзя; не годится бущин; будыйчын; 
бу кәйи; бу нын; бу 
җунйүн

bu de bu 不得不 быть вынужденным бидо нэтарли; мә 
форли; биҗянди

bu tong 不同 разница; отличие; 
разный

бутун; фынги; 
фынбе; фынщё; 
буйиёнди

bu xiu 不朽 неувядаемый; 
бессмертный

бущю; бумеди; 
йүнхуәди 

bu jiu 不久 недолго; вскоре буҗю; буҗючон; бу 
дади гунфу; йихахар; 
куэзу; хынкуэ

bu zu 不足 нехватка; 
недостаточный

бузў; чүәдуан; 
чүәшо; чүәфа; 
бугуди; дуанбянди

bu shi 不是 не; нет; не является бу; бусы; бусыди 
bu shi 不是 ошибка; вина цуәзы; цуәву; зуйIII; 

эрбу;цуә;
bu jin 不仅 не только буҗин; гуон бусы
bu guo 不过 1. но; однако 

2. только; всего лишь
бугуә; кәсы; гуонI; 
цэI; зысы; луәму 
цэсы

bu tong 不通 1. не сообщаться с; не 
пропускать

бутун; бу тунщин; бу 
лэвон; бу даҗер; бу 
фонгуә

2. быть не понятным будунди; бу 
минбыйди

bu lun 不论 безразлично; что бы 
ни; независимо

бугуанщян; йиён; 
булүн; бә җё… бу 
гуан

bu gu 不顾 пренебрегать; вопреки; 
несмотря на

будонсы; канбудо 
нянҗинни; бу гуан, 
еба

bu bi 不必 не обязательно; не 
нужно

бу яндин(бу йидин); 
бу ё; бу йүн; буби

bu ran 不然 в противном случае; 
иначе

бужан; данлинҗя; 
бусы җыму; були; 
дансы нэгәли…

bu 部 1. отдел; раздел, части бу; буфын
2. министерство бу
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bu shu 部署 1. расположить; 
расположение; 
дислокация

нанҗыха; нандунха; 
фоншу; фоншу; 
бушу; нанҗы; 
нандун

2. замыслы; планы мусуан; вонщён; 
җихуа; (җонсуан) 
суанхади

bu men 部门 отрасль хондо; бумын; 
буфын

bu shu 部属 подчиненный; 
подведомственный

буфу; фугуанди; 
фәгуанди; фуцунди; 
бушу

bu fen 部分 часть; доля; частичный буфын; минйγн; 
йγнчи; йилэзыди; 
йибанзыди

bu dui 部队 войска; армия; 
войсковая часть

будуй; җγндуй; 
бинйγн; җγнйγн 
буфын; җγнбу

bu zhang 部长 министр буҗон
bu zhang hui 
yi 

部长会议 совет министров буҗон хуэй йи

bu zu 部族 племя; народность җγнзы; йибый; йидэ; 
минзў; бузў 

bu 捕 ловить; хватать; 
арестовывать

дэ; җуа; җуә; җе; 
дэчў; җуачў; я; яха

bu huo(zhuo) 捕获(捉) схватить; арестовать җуачў; дэчў; яха
bu 布 1. полотно; холст мабу; хуар; цўмабу; 

юхуа
2. расставлять; 
располагать

бэ; нанҗы; нандун; 
гә

3. публиковать йин; та
bu zhi 布置 расположить; 

расставить;
воен. дислокация

буҗы; нанҗы; 
нандун; зазан 

bu pi 布匹 ткани бу; бупи; бусуә
bu gao 布告 объявление; 

обращение
буго; госы; гомин; 
чинҗё

bu lei 布雷 минировать булэ; гә (мэ) задан
bu jing 布景 фон; декорация буҗин; щитэшонди 

хуахади җя ёнзы; 
җуонхади
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bu 怖 бояться; пугать; 
терроризировать

хэпа; хахў; па; ха; 
кунбу

bu 步 1. шагать; следовать 
за; шаг

бу; зу; гыншон; 
суйшон; бу; җүәбу

2. пехота; пехотный будуй; бубин; 
будуйди

bu xing 步行 [идти] пешком бущин
bu zhou 步骤 шаги; меры җүәбу; дӯлён; банфа; 

буҗү
bu bing 步兵 пехота; пехотинец бубин

C
ca 擦 вытирать; стирать; 

натирать
цаI; щиI; цыII; даII; 
цаI; мәI

cai 才 1. способности; 
дарование; талант

цэ; цэнын; бынсы; 
тянцэ 

2. только что; только 
тогда

җён цэ; цэ җён; гуон 
нэхур цэ

cai neng 才能 способность; талант цэнын; бынсы; тянцэ
cai 材 вещество; сырьё; 

материал
цэ; вуҗы; дунщи; 
цэлё

cai liao 材料 1. материал; сырьё цэлё
2. данные; источники чинбо; гынйγан; 

йγанлэ; чγанйγан; 
дизы; гынзы

cai 财 1. ценности; средства; 
финансы

җычян (гуй) дунщи; 
зылё; гунҗγ; чянщён

2. собственность цэцан; суәю
cai chan 财产 собственность; 

имущество
цэцан; дунщи

cai wu 财物 имущество; 
собственность

цэву

cai zheng 财政 финансы; финансовый цэҗын; чянщён; 
чянщёнди

cai yuan 财源 ресурсы цэйγан; фугуй; 
зыйγан

cai 猜 отгадывать; 
догадываться

цэII ,цэҗуә,цэдуй
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cai ce 猜测 предугадывать; 
догадка

цэму, цэ 
луҗуә;җуәму, 
җуәмулэ; цэму, 
цэщёнI-II

cai 彩 1. разноцветный; 
пёстрый

заянсыйди; хуали 
бусоди; хуахун-
люланди

2. приз; выигрыш шонхо; җён; йинхади 
дунщи; пянйи,хочў

cai se 彩色 цветной; пёстрый засыйди; хуади; 
хуалибусоди

cai piao 彩票 лотерейный билет цэпё
cai 采 1. собирать; добывать шуI; шуҗю; шушы; 

зо щин; ваI; цэI 
2. отбирать; выбирать җянII; җянчўлэ; тёI; 

тёҗян
cai na 采纳 1. принимать 

(предложение)
цэна; диндян; 
җүәдин җунчын 
(йиҗян)

2. придерживаться 
(какого-л мнения)

зун; зунхў (йиҗян; 
сыщён)

cai fang 采访 репортаж цэфон; бодоIII-III
cai gou 采购 закупать; 

заготавливать
цэгу; мэгу; шәлү; 
лүдон; занха(гў)

cai qu 采取 принимать (меры); 
прибегать к 

щён банфа; сыйүн; 
ёIII

cai 菜 1. овощи; зелень цэ; цэфу; люцэ; 
чыди; 

2. блюдо; кушанье (всё 
кроме риса и хлеба)

чыхә; чыдиди 
ёнфузы; фанцэ

cai yuan 菜园 огород цэйүанзы
cai dan 菜单 меню цэданIII-I
cai 裁 1. кроить; резать цэI; җёII

2. сокращать; урезать занII; цэI; җе дуан; 
җё дуан; зан шо

3. решать; определять суанIII; дин дян; 
җүәдинI-III; динIII; 
гуйдин

cai jun 裁军 сокр. сокращение цэҗүн
вооружений
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cai pan 裁判 судить; приговор вын гуансы; 
панҗүәIII-I; цэҗүәI-I; 
цэпан

cai zhi 裁制 ограничивать; 
применять санкции

зўҗе; динҗе; сыйүн 
җунчын; цэҗы

cai jue 裁决 решать; решение цэҗүә; җүәдин; 
җүәйи

cai feng 裁缝 портной цэфын
can 参 1. участвовать

2. Проверять
цанҗя; коца; ца; 
цакан

can jia 参加 участвовать; 
принимать участие; 
присутствовать

цанҗя

can kao 参考 наводить справки цако; давын; цавын 
can yi yuan 参议院 верхняя палата 

парламента
цанйинйγан; дин 
годи йихуэй җигуан

can zhan 参战 участвовать в войне; 
воевать 

цан җон; цанҗя җон; 
да җон

can guan 参观 осматривать; 
посещать; совершать 
экскурсию

цангуан; цакан; 
танвон; фонвын; зў 
цангуан

can 惨 1. жестокий; 
бесчеловечный

цан; дэдў; мә 
жынчирди; ханщин

2. печалиться; 
скорбеть; трагический

пәфан; юцу; зэчы

can bai 惨败 жестокое поражение цанбэ
can 残 1. портить; калечить зўхуэ; пыйҗы; зў 

баннянха; дангә
2. жестокий; 
бесчеловечный

дэдўди; мә 
жынчирди

3. неполноценный; 
дефектный

эргили мә 
чүанмыйди; мә 
җылёнди; ю эрбуди; 
ю дуан(бян)ди

can bao 残暴 зверства; 
бесчеловечный; 

дэдўди; мә 
жынчирди мә 

зверский жынщинди; сынку 
(чўсын) йиёнди

can fei 残废 калечить(ся); калека; 
инвалид

зўчын баннянха; 
баннянха 
цанфижынI-III-I;
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can yu 残余 пережитки цанйү; йиҗиI-I; 
йифынI-I

can 蚕 шелковичный червь цар гун
cang 藏 1. прятать(ся); 

скрывать(ся)
цон; чён; дуә, 
дуәцон;

2. хранить; сберегать гә; цун; кангў; бохў; 
хўшан; цунха

cang 仓 склад; кладовая цонI; цонфон; цонкў
cang 舱 кабина; каюта шыIII; зуәцонIII-I; 

цон; чуаншонди 
фонфонзы; чуанцон

cang 苍 тёмно-голубой; сизый; 
зелёный

янданчин; чинди; 
люди

cang ying 苍蝇 муха цонйин
cao 草 1. солома; трава; сено цо; мыйцо; ганцо; 

2. черновой; грубый сў щехади; цогоди; 
цоди; цўлўди; бынди

cao zi 草字 скоропись цозы
cao gao 草稿 рукопись; черновик шущебын; гоҗян 

щехади дибынзы; 
цого

cao yue 草约 проект договора цойγә; хәтунди ёнфа
cao shu 草书 скоропись цофу
cao xie 草写 писать скорописью; цоще

скоропись
cao`an 草案 проект; набросок цоён; ёнфа; ёнзы; 

дали-дагэ щэхади 
(хуахади)

cao ben 草本 черновик цобын
cao di(yuan) 草地(原) луг; степь цоди; цотан; цойγан 
cao 操 1. держать в руках цо; җыҗон

2. управлять
3. тренироваться; янщи; цоян
упражняться

cao zong 操纵 распоряжаться; 
управлять; держать в 
руках

ги фынфу (минлин); 
җыҗон; җингуан; 
гуанчў; дэдо шуни

cao xin 操心 беспокоиться; 
заботиться

цощин
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ce 侧 фланг; сторона; 
фланговый

юбонгә; зуәбонгә; 
мян; фомян; бян; 
бонгә; бонниди

ce mian 侧面 профиль; бок; 
боковой; сбоку

бонбор; бонниди; 
бянйинзы; бянлынзы; 
бон;бонбонзы;чо 
банни

ce 测 1. мерить; измерять цэ; лён; сыдон; дын; 
2. Вычислять вончў суан

ce yan 测验 проверять; 
испытывать;

цэян; ца; зыян; лён;

обмер и осмотр лёнфа дэ җянца
ce liang 测量 измерять; производить 

съёмку (местности); 
съёмка

цэлён; лён; дын; та 
дифон; җо йитў; та 
дифон

ce hui 测绘 делать съёмку и 
составлять карту 
(местности)

цэхуэй; җоди та 
дифон; зўҗы; чынзуә 
дилитў (дифонди)

ce suo 厕所 туалет; уборная цэзуә(суә); мофон; 
моҗγан

ce 册 книжка; том; папка фубыр; җγан; то; 
зыҗя; пиҗя

ce 策 замысел; план мусуан; суанхади; 
дахади панзы

ce lue c 
точками

策略 планы; тактика вонщён; мусуанхади; 
фонфа; лўфу

ce hua 策划 намечать; замышлять цэхуа; нансуан; 
мусуан

ce yuan di 策源地 1. исходный пункт цэйүанди
2. очаг (напр. 
заболеваний)

гынйүан (бинди 
гынгыр)

ceng jing 曾经 прежде; когда-то нэхур; нэҗисы; 
цунчян; зочян; 
щянчян

ceng 层 1. слой; пласт; этаж цынцыр; цынзы
2. повторяться; 
наслаиваться

чунфуди; чынцын; 
чицын
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ceng ci 层次 порядок; 
последовательность

җынлү; җынли; 
җынчү; гуйҗү; да тур 
до йир; суйляншу; 
суйгыншу; лянйи; ю 
туйи

cha 查 проверять; выяснять ца; ца кан
cha dui 查对 сверять; сопоставлять ца дуй; бифон
cha kan 查看 осматривать; осмотр цакан
cha ming 查明 выяснять цамин; җы; җымин
cha wen 查问 спрашивать; 

справляться о …
вын; вынху

cha yan 查验 свидетельствовать; цаян
осмотреть

cha zi dian 查字典 искать иероглифы ца зыдян
в словаре

cha 差 разница; различие цаIII; фынщё; фынбе
cha 差 1. промах; ошибка цуәву; цуә; цуәзы

2. различаться; не 
соответствовать

бусуйхў бу пый; бу 
хәхў

cha bie 差别 различать; разница; 
различие

фынщё; фынги; 
фынбе

cha bu duo 差不多 почти; едва не дуан йидяр; цабудуә; 
бонҗер

cha bu li 差不离 1. почти бонҗер; дуан йидяр
2. ничего; сойдет мәсы; бали; нынчын

cha de duo 差得多 1. сильно отличаться; 
очень большая 
разница

цади дуә; 
цадидуәдихын

2. намного хуже хан де; деди 
дуәдихын

cha ju (cuo) 差距 (错) упущение; промах фон гуәди; цуә; 
цуәву

cha yi 差异 различный; 
неодинаковый

буйиёнди; бутунди; 
заёрди; гәшы-гўёнди

cha 插 1. вставить; водрузить җи; җуон; ца
2. сажать (рассаду) ца; зэ
3. втискиваться җя; гә
4. вкладыш; вставка җяхади; гәхади

cha hua 插画 иллюстрация цахуа; гўзы
cha yan (hua) 插言 (话) вмешиваться в 

разговор
цан; җезуй; ца ян 
(хуа)
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перебивать; реплика да хуаба
cha zui 插嘴 вмешиваться в 

разговор; перебивать
цы зуй
җезуй, да хуаба

cha 岔 разветвление дорог; 
развилка

ца

cha lu (dao) 岔路（道） развилка дорог; 
перекресток

цалўдо; шызы лўку

cha 茶 чай; чайник ца; цаезыди;цахў
cha hu 茶壶 чайник цахў
cha ye 茶叶 чайный лист цаезы 
cha wan 茶碗 чашка; пиала цаван, цаҗунзы
cha ju 茶具 чайный сервис хәцади йито ванзан
cha 叉 1. вилка 2. вилы цацазы; цазы 
cha 叉 раздвинуть; расставить цаII
cha yi 诧异 удивляться; 

изумляться
бусўщин(ха); җонха; 
хэрон(ха); җинйиI-
III; җинчиI-I; чайи

cha 察 исследовать; 
расследовать

янҗю; коҗю; җянца; 
цакан; дёцаIII-I; 
җынцаI-I

chai 柴 дрова; хворост цэ; цэхуә; фусозы; 
созы

chai 拆 1. разбирать; ще; цый
демонтировать
2. ломать; разрушать цый; зўхуэ; цыйхуэ; 

цыйдё; цыйлансан
chai tai 拆台 подрывать; подрывной за; ва; пәхуэ; зади; 

запәди; фандуйди; 
хуэланди

chai kai 拆开 разобрать; разорвать; 
распаковывать

цанкэ; цыйкэ; сыкэ; 
сылан; чәлан; дакэ; 
цыйкэ; цанкэ

chan 缠 обматывать; 
перевязывать

чан,бо

chan 产 1. родить 
2. выращивать
3. производство
4. имущество; 
собственность

сын-ён; вущи; вуло
сынцан; чўцан; 
зоҗы; җызо
дунщи; цэцан

chan sheng 产生 1. рождать(ся) цансын; сынцан; 
чўцан; 
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2. производить вончў фон (зў)
chan liang 产量 1. объём производства цанлён; сынцан 

фурлён
2. производительность чўцан фынбыр

chan ye 产业 1. промышленность; гунне; чўцан хондо
отрасль производства цэцан
2. имущество

chan pin 产品 продукция; продукты 
производства

цанпин

chan ke 产科 акушерство җесынщγә; 
йинсынщγә

chan 搀 1. поддерживать; 
помогать

фуI; фучў; фубон; 
цанI; цанчў; бонмон; 
бон

2. смешивать; 
разбавлять

хуәIII; хуәҗё; цанI

chang 昌 1. процветать; 
процветание

фаҗон, кэхуар

2. блестящий; фагуонди; дин ходи; 
великолепный хуалиди; җуонлиди

chang sheng 昌盛 процветать; җоншын; фаҗон; 
процветающий җинкуэ фаҗонди; 

кэхуарди
chang 唱 петь; пение чон; җёхуан(чёчёр)
chang pian 唱片 1. грампластинка 

2. музыкальный фильм
чонпян

chang ge 唱歌 петь песни; пение чон гәр; чон чγзы; 
чон чүр

chang 倡 1. восхвалять; куаҗён; зў чуанфә
рекламировать да тур, кэсы
2. класть начало

chang dao 倡导 вести за собой; 
затевать; класть 
начало

чондо; линдо; линту; 
чи; чуон; датур

chang yi 倡议 проявлять инициативу; чў җўйи; чў ту; фачи; 
инициатива чонйи; чў йиҗян

chang yi zhe 倡议者 инициатор фачижын
chang kuang 猖狂 неистовствовать; хуонхуди; чонкуон; 

безумный мәҗяншыди; шододи 
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chang 常 1. частый; 
постоянный; 
регулярно

чуди; чинчирди; 
фанчонди; сўчонди; 
будуанди; чинчир

2. обычный; рядовой пинчонди; тунчонди; 
сўчонди; җянданди

chang zhu 
dai biao

常驻代表 постоянный 
представитель

сўчон дэбё

chang bei jun 常备军 регулярная армия чонбэҗүн 
chang yong 常用 употребительский чонйγн
changwu 
weiyuan hui

常务委员
会 

постоянный комитет чонву вийγанхуэй

chang gui 常规 обычный; нормальный пинчонди; җынчонди
chang shi 常识 азбучные знания; чоншы; зыму җышы; 

элементарное суйбярди; кэтурди; 
представление сў (ди); гуаннян; 

чинбый
chang hui 常会 очередное собрание; 

сессия
анбанзыди хуэй; 
чонхуэй; дончянди 
хуэййи

chang 厂 завод; фабрика; 
мастерская

чон; гунчон; 
җёнзуәпу

chang zhang 厂长 директор завода чонҗон
chang 场 1. площадь (напр 

городская)
чон (чынчон)

2. место действия чонзы; дунчон
3. сеанс; спектакль щи; щиҗγ

chang 肠 кишка; кишки чонзы; чончонзы
chan zi 肠子 1. кишки 2. колбаса; 

сосиски
чонзы; җуончон; щи 
җуончончор

chang 长 1. длинный; длина чонди; чончи; 
чондуан

2. длительный; чондёди; чонҗюди;
продолжительный гунфу дади
3. достоинство; плюс хочў; зызунщин

chang zheng 长征 1. дальнее 
путешествие

чонҗын; чон юван; 
юҗуан 

2. поход; экспедиция лющин; дафа
chang duan 长短 1. достоинство и 

недостатки; за и 
против 2. длина

хочў; дуанбян 
чондуан; чончи
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chang pian 
xiao shuo

长篇小说 роман чонпян щёфә

chang fang 
xing

长方形 прямоугольник; 
прямоугольный

сыфонщин; 
сыфонкуэзы; 
җыфонщин; 
сыҗүәзыди

chang du 长度 длина чондў; чондуан
chang chu 长处 достоинство; 

преимущество
чончў; хочў; юшы; 
юдян

chang tu 长途 длинная дорога; 
дальний путь (рейс)

чон лў; йүан лў 
(лўчын)

chang tu 
dianhua 

长途电话 междугородный 
телефон

чонту дянхуа; 
чынҗунҗянди 
дянхуа

chang cheng 长城 Великая китайская 
стена

чончын; чынчён

chang 尝 1. пробовать [на вкус]; 
испытывать

чон; зыян; сыдон

2. некогда; когда-то цунчян; нэхур; 
нэҗисы

chao 朝 1. быть обращённым к; 
в; на

чо; зэ…шон

2. династия хуончо; чо
chao 嘲 1. шутить; насмехаться фащё; жәщё; цыщё; 

щёхуа; чощё; кан 
щёшур

2. щебетать; чирикать җили-залади җёхуан; 
җиҗиҗё; җир-җир 
җёхуан (чёр) 

chao 潮 1. прилив; прибой җончо; җилон; чоди; 
шыди;

2. мокрый; влажный; чошыди; сынди
сырой

chao shi 潮湿 1. сырой; влажный чошыди
2. промокать; 
пропитываться

мыншы; шыдё; 
сыншы

chao qi 潮气 сырость; влажность чочи
chao 吵 кричать; шуметь чо; цо; ханҗё; хуҗё; 

ху; щён
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chao zui 吵嘴 пререкаться; спорить чозуй; җёнзуй; 
зынжон; зынҗён; да 
фуйин

chao jia 吵架 скандалить жонҗон; нобон; 
цоҗя

chao 抄 1. переписать; снять 
копию

тынди щешон; 
тыншон;

2. конфисковать надё; тын; фуҗы
chao 
jian(ben) 

抄件(本) копия цоҗян; цобын; 
фубын

chao xi 抄袭 копировать; 
подражать; плагиат

чо(цо) щи; фуҗы; 
щγә ёнзы; щγәди җё 
щён; җуонбан

chao 炒 жарить; поджаривать цо; за хуонхуорди;
конди хуонхуорди

chao 钞 бумажные деньги зычян
chao piao 钞票 банкнота; ассигнация зыпё
chao 超 1. превышать; 

превосходить
фуйү; гуәйүр; чогуә; 
лёгуә

2. выходить за 
пределы; пере; над; 
сверх; ультра

чо гуәйүр
чогуә

chao yin su 超音速 сверхзвуковая 
скорость

чо-йинсу

chao deng 超等 высшего сорта чодын; годын
chao guo 超过 превышать; 

превосходить
чогуә; чо гуәйүр

chao`e 超额 превышение; пере; 
сверх

фуйү; гуәйүр; чо ё; 
чогуә ё

che 扯 1. тащить; тянуть дын; чә зы
2. рвать бумагу
3. пустословный чә

che huang 扯谎 лгать; врать чәхуон
che 车 1. телега; повозка; чә; мачә; чичә; 

автомашина; вагон
2. станок

хуәчә; чуон; җичуон; 
җязы

che zhan 车站 станция; вокзал; 
остановка; стоянка

чәзан; зандо; 
хуәчәзан

che xiang 车箱 вагон чәщён
che jian 车间 цех; цеховой чәҗян; гунзуәҗян
che liang 车辆 вагоны; повозки; чәлён
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автомобили
che tou 车头 паровоз хуәчәту
che chuang 车床 станок чәчуон
che 撤 1. отменять; 

ликвидировать
чә; дадо; нуә; щёме; 
хуан

2. отводить назад; 
выводить

вонху даII(лаI); 
вончў ла; чўдёI-II; 
зўдёIII-I

3. снимать; отстранять чә(щи); вонха чүII; 
туәI; маI; сонгуә; 
чўдё; чүдё

che jun 撤军 отвод (вывод) войск чәҗүн; вондёни ла 
җүндуй

che xiao 撤销 отменять; 
аннулировать; 
упразднять

чәщё; нуә; хуан; 
дадодё; щёмэдё; 
фичўдё; ладё; чўдё; 
чүдё

che tui 撤退 отступать; отводить 
войска

чәтуй; вонху тун; 
линII; ла җүндуй

chen 尘 пыль тў
chen tu (ai) 尘土 （

埃）
пыль; прах тў;хуэй

chen 衬 нижнее бельё чын; цынйи
chen shan 衬衫 сорочка цынсан; цынсанзы; 

хансанзы
chen 陈 расставлять; 

раскладывать
бэII; чын; гә; чү

chen lie 陈列 расставлять; 
выставлять; 
экспонировать

бэII; чүII; щеIII бэди 
җё кан; чынле

chen lie shi 陈列室 выставочный зал; 
павильон

чынлешы; тинзы 

chen lie pin 陈列品 экспонат занланпин; чынлепин
chen lie guan 陈列馆 выставка (помещение) чынлегуан; бэшытин
chen 晨 утром; рассвет зошын; ганзо; зочи; 

дунфон фабый; 
дунфон дунди сыхур
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chen 沉 1. утонуть; исчезнуть; 
пропасть

ян; яндё; янхачи; 
мәюдё; буҗян; 
дюдё; лёдё; шыйидё; 
шыйидё; ладодё

2. глубокий; сильный шынди; җиндади; ю 
лилёнди, ю
җинҗонди

chen zhong 沉重 1. серъёзный; важный чынҗунди; 
жынҗындиIII-III-I; 
җун-ёди

2. тяжёлый (о болезни; 
положении)

җунди

chen mo 沉默 молчание; тишина бу янчуан; мә 
шынчи; ямир-
дунҗин; нанвын

chen mo 沉没 утонуть яндё; янхачи; янсы
chen 称 подходить; нынчын, суйхў

соответсвовать
cheng 呈 рапортовать; рапорт; бощин

донесение
cheng bao 呈报 докладывать; бо җён ян

представить доклад
cheng 程 1. путь; маршрут лу; лўфу; ёнфур;ёнзы

2. правило; образец 
3. процесс. щинфа; гуә щинфа
последовательность

cheng xu 程序 порядок; программа; туйи; җихуа; лўфу
процедура

cheng xu hua 程序化 программирование чынщүхуа
cheng du 程度 степень; уровень фынбыр; дын
cheng 橙 апельсин чынзыI-II
cheng 澄 светлый; прозрачный; лёнхуә, ганҗин

чистый
cheng 秤 взвешивать; весы; 

безмен
чын; чын; дёчын

cheng 撑 поддержать; подпора фубон; фучў; цанчў
динҗўзы; динчуанзы 

cheng 乘 1. ехать (на 
транспорте)

чын; зуәшон зу

2. воспользоваться 
(случаем)

че (йинйир)( фонбян)
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3. умножать; 
умножение

чынI; зунII; йинIII; 
чынфа; зунфа; йинфа

cheng 承 1. принять; получить шу; лин; җе; чын
2. взять на себя ланчын; на; җешу
3. продолжать (чьё-л. 
дело)

җищүIII-III (сычин; 
йинган)

4. признавать(ся); жынIII; жынчын; 
чынжын; 

соглашаться дайин(ха)
cheng ji 承继 наследовать; быть җичын; чынҗи; чын 

тихуан
преемником дон җичынжын

cheng dang 承当 взять на себя чындон; дончын; 
ланчын

cheng ren 承认 признавать; признание чынжын; жынчын; 
cheng 逞 1. показывать; 

проявлять
зыII; щянчўлэ; вончў 
щян

2. своевольничать ю нэфщин; бещян; 
гәюзыҗуан; чын

cheng 成 1. закончить(ся); чын; ванчын; зўван;
завершить(ся) ванчындё;
2. созреть; поспеть; фу; фучын; 
быть готовым; 
готовый

бянйидини; лүдон; 
бянйи; шәлү; 
тиндонди; бянйиди

3. стать; превратиться 
в

чын; бянчын

4. весь; целый чын; чүан; ду; 
хўлунди; манмарди

cheng li 成立 1.основать; учредить чынли; да дизы; 
за гынзы; зўчын, 
зўҗышон

2.успешно закончить (лян чынгун 
ванчынли); чынли

cheng yu 成语 идиом чынйү
cheng nian 成年 1. весь год 

2. совершеннолетний
йи нян литу; данли 
суйфуди

cheng fen 成分 1. составная часть; 
элемент 

чынфын; буфын; 
фын
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2. социальное 
положение

шәхуэй диви III-III; 
шәхуэйди чинкуон; 
чынгун

cheng gong 成功 успех шынли, чынгун
cheng wei 成为 стать; превратиться в чынха; бянчын; 

бянхуачын; гэбянчын
cheng zhang 成长 повзрослеть; вырасти; 

рост
җонда; җончелэ; 
җуачын; гәзы; ханҗя; 
җонII; фаҗон

cheng jia 成家 жениться чынҗя; чү щифур, 
бан җя

cheng yi 成衣 1. шить платье 
2. готовое платье

чынйи; фын санзы; 
фын бянйиди санзы

cheng jiu(ji) 成就(绩) успехи; достижения; 
результат

чынҗю(җи)I-III; 
чынгунI-I; шынли; 
җегуә; луәҗүә

cheng yuan 成员 состав; участники; 
члены

чынйүан; чынфын; 
цанҗяжын; йүан 

cheng shu 成熟 созревать; созревший чынфу; фуI; фухади; 
фулиди 

cheng 城 город; городской чынI; чынпу; 
чынпуди; чынниди 
чынпушонди

cheng shi 城市 город чыншы(сы); чынпу
cheng 诚 1. честный; 

добросовестный; 
искренний

җыншыди; шыщин-
шыйиди; шыщинди; 
чынҗыдиI-III-I

2. истиный; 
действительный

җынди; җыншыди; 
шыди; шыҗиди; 
шыдашыди

cheng shi 诚实 честный; правдивый чыншы; җыншыди; 
җынгәди; 
шызэди;шыди

cheng 称 1. звать; называть; 
название

чынI; чынху; җёIII; 
ханII; минзы җё 
минзы; минтон

2. хвалить; одобрять куа; куаҗён; хәII; 
занчын; җунчын

3. взвешивать на весах чынI
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cheng 称 подходить; 
соответствовать

чын; нынчын; хәшы; 
хәйи; хәчын хәхў; 
суйхў

cheng xu 称许 одобрять занчын; җунчын; 
йинчын

cheng hu 称呼 называть; название чынху; чынхуди; җё; 
җёди; минзы; минтон

cheng hao 称号 1. наименование; 
название; кличка

чынхо; ёзыхо; 
минтон; минзы;

2. звание җёди; чынхо; минтон
cheng zhi 称职 соответсвовать своему 

назначению
чынҗы; суйхў; суй 
зыҗиди динҗы

cheng fa 惩罚 наказывать; налагать 
взыскание; наказание; 
взыскание

чынфа; чынҗы; 
чўфа; фаҗы; чўфын

chi 耻 позор; унижение; стыд чы; щю; диҗян; сон
chi 齿 1. зубы 2. зубцы; 

зубчатый
я; яязы; цызы; 
ю яязыди, ю 
цынцызыди

3. возраст суйфу
chi 痴 глупый; идиот мын; шозы
chi 持 1. держать (в руке) дэчў

2. удержаться; устоять жыннэчў; занчў; 
занвын; зан вынҗун 
дончўII-III

3. поддерживать фу; фучў
chi jiu 持久 длительный; затяжной; 

стойкий
җючон; чонҗю

chi 尺 чи (мера длины равная 
0,33 м)

чы

chi cun 尺寸 размер дащё
chi du 尺度 1. размеры; масштаб дащё; биличы

2. мерило; критерий лёнфа; бёҗун
chi 翅 крылья; плавники бонзыII-I; фу фиди 

бонзы
chi 迟 медлить; опаздывать; 

промедление; 
задержка

цыI; тонI; жуIII; 
жунян; мәян; ёнвон; 
танман; донгуа; 
дўдон

chi dao 迟到 опоздать; задержаться цыдё
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chi yi 迟疑 быть в 
нерешительности; 
колебаться; 
нерешительный

шәчибуха; мә 
йидин; лён хуәлуә; 
шәчибухади; 
мәнахынщинди

chi tang 池塘 пруд; водоём лоба; җүфиди; зан 
финди вәр(дифон)

chi 吃 1. есть; пить 
2. впитывать; 
поглощать; втягивать

чы; хә
щиI; сын; йин; щиI; 
сынIII; щиҗинчи; 
лаҗинчи

3. подвергаться; 
переносить; терпеть

җодо; наI; җуанII; 
нуә жынII; жыннэ; 
шуI

chi ku 吃苦 страдать; мучиться шу җәмә; шу җәгә; 
наншу; шу эрзабу; 
шу вакў

chi kui 吃亏 понести убыток чыкуй; дый 
шәбын(шәхо) 

chi fan 吃饭 кушать; есть чыфан; чы; чы чыди
chi li 吃力 трудоёмкий; с трудом; 

через силу
чы җин; чылиди; кә 
личиди

chi jing 吃惊 пугаться чыҗин; хэпа; дантў
chi 赤 1. красный; алый хунди; щехунди

2. нагой; голый җинди; җинҗирди
chi zi 赤字 дефицит куйкун; чүәфаI-I; 

чүәдуан; дуанбян; 
чүәшо;

chi dao 赤道 экватор; 
экваториальный

чыдо; бый-нан; 
дищян; дищянди

chong 重 повторять; снова; 
опять; вновь

чун; чунфукә; йүан; 
йүанхуэй

chong xin 重新 снова; вновь; 
возобновить

цун; кә; йүан

chong fu 重复 повторять; 
дублировать

чунфу; ти фу

chong 冲 1. размывать; смывать чун; ла; щи
2. ударить; атаковать да; пын; пу

chong ji 冲击 атаковать; атака пу; пушу; чунҗи
chong feng 冲锋 атаковать; 

штурмовать; атака
чунфын; пу; пушу



49

chong feng 
qiang 

冲锋枪 воен. автомат чунфын чён; җγнву 
зыдун чён

chong tu 冲突 столкнуться; 
столкновение;

чунту; пыншон; 
дуйшон; дуйту; 
пынту; нобон; 
жонҗон; тэгон; лашы

chong dan 冲淡 разбавлять; разжижать цан; цандан; цан щи; 
чундан 

chong xi 冲洗 промываить; смывать чунщи; чунди щи; 
щидё, чундё

 сhong 充 1. заполнять; полный; 
наполненный

вон манни җуон 
(тян); манди; 
җуонманди

2. исполнять 
обязанности

ванчын жынву; 
йивуIII-III (җонзэ)

chong dang 充当 исполнять 
обязанности; служить

җуондон; дон цэсы;
ган гунсы

chong man 充满 1. наполнять; 
наполненный
2. быть 
преисполненным; 
преисполниться

җуонман; җуонманди 

chong fen 充分 полностью; полный чүанли; ванчүан; 
(йиман, йиче) манди; 
манфуди; чүанмыйди

chong 崇 1. возвышенный; 
благородный

годи; ю тэҗүди; 
гошонди 

2. уважать; почитать тэнэ; тэҗү; зунхў; 
җүII; донжын; җүхў

chong bai 崇拜 почитать; поклоняться; 
культ

зунбэ; зунхў; тэҗү; 
бэIII; җүгун; бэвон

chong 虫 насекомое; червяк; 
пресмыкающееся

чунI; чунчунзы; 
кунчун; чүI; чүязы; 
пачун; пащинчун 
(чончур; шәчунзы)

chou 丑 1. осрамиться; позор далян; дижын, 
хажын, 

2. низкий подлый хуэжын
3. уродство чу, мә ёнзы

chou shi 丑事 скандал; позорное 
дело

чусы; щюкуй; далян 
сычин
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chou hua 丑化 опорочить; очернить чинхуа; сон(жын); 
бянфә(жын)

chou e 丑恶 отвратительный; 
мерзкий

ңәщинди; зынвуди

chou 抽 1. тянуть; вытаскивать чу; чучўлэ; вончў чγ; 
(дын)

2. взыскивать; 
вычитать

чу(фа); чγ (дё)

chou ti 抽屉 выдвижной ящик чути; чущя
chou yan 抽烟 курить (табак) чу ян 
chou shui ji 抽水机 насос; помпа чуфиҗи; читун; 

щифилун; щифиҗи
chou xiang 抽象 отвлеченный; чўщёнди; чущён(ди); 

абстрактный дагэни куәмуди
chou 酬 вознаградить; 

отблагодарить
шон шонхо; дуан 
шонхо; доще

chou bao 酬报 отблагодарить чубо; доще
chou 筹 рассчитывать; строить 

планы
нансуан; мусуан;суан 
да панзы; чў җўйи

chou bei 筹备 подготовлять; җунбый шәлγ; лγдон; 
подготовительный лγбый; лγбыйди; 

шәлγди; җунбыйди; 
лγдонди

chou 绸 шёлк; чесуча чузы 
chou 稠 густой; плотный чудихын; 

хушыдихын
chou 臭 1. вонь; вонючий чу; чуди;

2. негодный; 
недостойный

буҗунйүнди; 
сыбудыйди; 
буҗыгўди; 
пыйбушонди

chou hua 臭化 дискредитировать чу хуа; чу дизы; ти 
лянмян

chou 仇 ненавидеть; мстить хынIII; хэхын; 
зынву; җянбудый; 
бочу

chou hen 仇恨 ненавидеть; вражда; 
ненависть

чухын; хэхын; чушы; 
чушу; чухын; хын

chou shi 仇视 ненавидеть; враждебно 
относиться

чушы; хэхын; 
хэхынди; лашыди; 
зынву гуанщи



51

chou 愁 грустить; грусть; 
печаль; грустный

юцуI-I; пәфанI-I; фа 
юцу (пәфан); юцуди; 
пәфанди

chu 出 1. выходить; выход чў; чўчи (лэ,зу)
2. удаляться; докидать мийүан; зыйүан; 

лё; лёха; эрха; 
лёшон,лёдо;эрдо; 
педо

3. производить 
(потомство); рождать

чўцан; ён; сын

4.выпускать; издавать вончўфон
5. вывозить; экспорт чўкў; чўлў
6. происходить; 
случаться

чў(сычин);йү;ю

7. выделяться; 
выходить за пределы

да сы литу чўлэ

chu chai 出差 уезжать в 
командировку; 
командировка

зу чўцэ; чўцэ;чўвэ

chu zu 出租 сдавать в аренду чўзў; җё зўфи чян
chu zu che 出租车 такси чўзучә
chu kou 出口 1. выход; выезд 2. 

вывоз; экспорт
чўкў; чўлў

chu pin 出品 продукция; изделия чўпин; цанпин;чўцан
chu ming 出名 известный; 

прославленный
чўмир;юминди

chu lu 出路 выход (из положения) чўлў банфа
chu guo 出国 выехать (за границу) чў гуй
chu han 出汗 потеть чў хан
chu shi 出事 случилось 

происшествие
чў сы; йү сы

chu men 出门 выйти из дома; уехать чў мын
chu xi 出席 присутствовать (на 

собрание)
чў щи; цанҗя хуэй

chu shen 出身 происхождение; чў шын; чўшы
происходить из

chu chan 出产 выпускать; 
производить; 
выработка

чўцан

chu mai 出卖 1.пускать в продажу; чўмэ; мэIII
2. предавать
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chu lai 出来 выходить (сюда) чўлэ
chu ban 出版 издавать; издание чўбан
chu ban she 出版社 издательство чўбаншә
chu fa 出发 отправиться; 

выступить (в поход)
чўфа; зу; шонлў

chu ru 出入 1. вход и выход мынку-чўку; чў-җин
2. разница фынщё; фынбе; 

фынчи
chu se 出色 выделяться; заметный; 

незаурядный
чўсы; чўшы; щян; 
щяннян 

chu xian 出现 появляться; появление чўщён; чўщян
chu bing 出兵 двинуть войска чўбин; линбин
chu qi bu yi 出其不意 неожиданно мынмынди
chu qu 出去 выходить (отсюда) чўчи
chu 础 основа; фундамент; 

база
дизы; гынзы

chu 储 накапливать; запасать зан; занха; занчын; 
цунха 

chu bei 储备 запасать; запас чўцунха; цункуан; 
чўцун

chu bei pin 储备品 запасы; накопление чўцун; занхади; 
цунхади

chu xu yin 
hang

储蓄银行 оберегтельная касса цунчянщя; чўщγ 
йинхон

chu cun 储存 сберегать; хранить чўцун; бохў; җи; гә; 
цун; зан

chu 畜 скот чўсын
chu 厨 стряпать; кухня зў чыди; зў фан 

чўфон; хуәфон
chu shi 厨师 шеф-повар; повар җын чўзы; чўшы; 

чўзы чўфон
chu fang 厨房 кухня
chu chuang 橱窗 витрина чўчуон; бэчуон
chu 初 1. начало; первый тур; чў тур; да тур; 

кэсы; ту йигә
2. первобытный; 
ранний

щянчўшыди; зоди; 
зотуниди

chu qi 初期 начальный период кэтурди датурди 
җедуан; сыҗе

chu bu 初步 первый шаг; ту йибу; витутурди; 
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первоначальный динтуниди; 
щянчянди

chu ji 初级 начальный; 
элементарный; 
первичный

чўҗи; чўтурди; 
кэтурди; сўди; 
суйбярди; ту йигә; 
туфынди

chu [ji] zhong 
[xue]

初[级] 中[
学]

средняя школа первой 
ступени (7-9 год 
обучения)

чўҗи җунщγә

chu [ji] xiao 
[xue]

初[级] 小[
学] 

начальная школа 
первой ступени (1-4 
год ступения)

чўҗи щёщγә

chu 处 1. помещаться; 
распологаться

чў; җӯIII; чын; 
зазандо; фидо

2. жить; существовать хуә; гуәхуә; гуә 
жызы; җў

3. решать; определять дин дян; җүәдин; 
дин; гуйдин

chu 处 1. место 2. управление; 
отдел

виIII; вифын; дифор; 
җыҗон; җыли; бу; 
буфын

chu fa 处罚 налагать взыскание; чўфа; чынфа; 
подтвергать наказанию чынҗы

chu li 处理 1. руководить; 
управлять

линшу;линдо; 
җыҗон; гуанли

2. принимать меры; 
улаживать; разрешать 
(вопросы)

щён банфа; банIII; 
банҗы; бандё; ще 
вынти; чынйи

chu nu с 
точк.

处女 девственница; 
девственный

чўнү; нүхар; мә 
җяха жынди нүзы; 
җынҗеди; мәдугуәди

chu 除 1. исключать; не 
считать; кроме;

чўI; чўдё; бә суан; бу 
суан

~…以外 за исключением чўгуә;
2. устранять; удалять чүII; чүдё; нанйүан; 

дафа чўчи; баI; бадё
chu fei 除非 за исключением; 

кроме; если только не
чўгуә; зэ бу
гуон зэ бусы…

chu qu 除去 отбрасывать; 
отстранять

чү; эрII; эрдё; чүдё; 
чўдё; лёдё
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chu 触 1. задевать; касаться 
дотрагиваться

чуонIII; шонI; 
шонцун; нэI; дуIII; ю 
щёнган; чуонIII

2. осязать җүәму; җүәлэ; 
җүәҗуә

chu jue 触觉 осязание җүәму
chuan 传 1. передавать; 

сообщать
дэги; җёдэги; 
җёхуанги; бодо; ги 
щин; чуан

2. распространять; 
заражать

чуанфә; жә; жәшон

3. звать; вызывать җёIII; чёI; ханII; 
чинII

chuan bo 传播 1.распространять(ся) чуанфә;чуаннбо; 
бёII; бёфә;

2.транслировать фаII;бо 
chuan dan 传单 1. листовка 

2. повестка
чуандан; җёдуан; 
җёте

chuan ran 传染 заражать(ся); 
инфекция

жәII; жәшон; жәги; 
чуанжә; чуанжан

chuan ran 
bing

传染病 1. эпидемия вынбин; лющин бин; 
йищинзы

2. инфекционная 
болезнь

чуанжанбин; 
чуанжәбин

chuan da 传达 1. доставить по 
назначению

сундоIII-III

2. довести до сведения бодо; боҗыдо
chuan song 传送 передавать; 

транспортировать
җёдэги; дэдо; лаI; 
җуанII; җуансун

chuan tong 传统 традиция; 
традиционный

чуантунI-II; куйчын; 
сўчонди; йилюхади

chuan zhen 
dian bao

传真电报 фототелеграмма щёнпяр дянбо; 
чуанзын дянбо

chuan piao 传票 1. повестка в суд 
2. ордер

җёдан; чуанпё; данI; 
җынIII

chuan 船 судно; корабль; лодка чуан, фичуан; 
вихўзы

chuan 串 нанизывать; связка; 
нить

чуан; куан; чуанзы; 
лянзы

chuan 船 судно; корабль; лодка чуан; хуәлунчуан 
фичуан; вихўзы
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chuan bo 船舶 суда; корабли чуан; фичуан; 
хуәлунчуан

chuan chang 船厂 судоверфь чуанчуон
chuan cang 船仓 каюта; трюм чуанцон; чуанфон
chuan 川 река; течение хә; лю; тон
chuan 穿 1. проникать; 

проходить насквозь 
2. нанизывать

чуан; зуан; сын; ву; 
гуә тун; зу тун; зуан 
тун

3. надевать; носить 
(платье)

чуан; чуан (санзы) 

chuan tang 穿堂 проходная комната чуантон; вонгуә зуди 
фонзы

chuan tong 穿通 проникнуть; пройти 
насквозь

чуантун; зуантун; 
тунтунди гуә

chuan 喘 тяжело дышать; 
задыхаться

чуан; чёнсы; нан 
щичи; вусы; янсы

chuang 窗 окно; витрина чуон; бэчуон; бэ 
хуәди чуонзы

chuang hu 窗户 окно чуонзы
chuang 创 создавать; творить зуәзо; зочын; зоҗы; 

чуон;
chuang 创 рана шонI; чуонI
chuang li 创立 создавать; учреждать; 

становление
чуанли; чуанлян 
зўҗы; чынха; чуонли

chuang shi 创始 учреждать чуанҗы; чуонҗы
chuang zuo 创作 создавать; творить; 

творчество
чуанзуә; зуәзо; 
зуәҗы; чуанзуә, 
зуәпин

chuang ju 创举 почин; начало кэтур; читур; тур; 
датур; кэсы

chuang shang 创伤 рана; раны чуоншон; чуонкуә; 
шонку; шон

chuang zao 创造 создавать; творить; 
творчество; 
творческий

чуонзо; чуан; ли; 
зуәзо; зуәҗы; зуәпин; 
зуәзоди

chuang 床 1. кровать 2. станок чуонI; җичуон; 
зуанчуон 

chuang 疮 нарыв; язва; рана чуонI; чуонкуә; шон 
chui 垂 висеть; свешиваться; гуа; дё

вертикальный дан; лилизы(ди)
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chui zhi 垂直 вертикальный; 
отвесный

лилизы(ди); ли(ди); 
лилирди

chui wei 垂危 смертельно опасный ёмин; дуанщүан
chui 锤 молот чуй; лонту
chui lian 锤炼 ковать чуйлян
chui 吹 1. дуть; играть (на 

духовом инструменте)
чуй
чуй

2. хвастаться
chun 唇 губа; губы зуйчунзы
chun jie 春节 праздник весны; чунҗе

новогодний праздник
(в Китае по лунному 
календарю) 

chun tian 春天 весна; весенний чун; чунтян; 
чунтянди

chun 纯 чистый; очищенный җинди; ганҗинди; 
даҗәҗинди; 
даҗәхади

chun jie 纯洁 чистый; чистота ганҗин
chun cui 纯粹 чистый; без примеси; җинди; мә хуәхади; 

настоящий җыншыди
ci 辞 1. слова; речь

2. отказываться
хуа; ян; йγян; туйцы; 
туйдё; 

3. подавать в отставку ди цыҗы
ci bie 辞别 прощаться гобе; либе
ci dian 辞典 словарь цыдян; хуадян
ci zhi 辞职 уволиться с работы; 

уйти в отставку
цыҗы; да хуәшон 
чўлэ; туй цыҗы; ба 
хуә туйдё

ci 刺 1. колоть; пронзать; 
укол

за; чуә; нон

2. колючка; шип цыязы; цы
ci dao 刺刀 штык мёзы; цыдо
ci ji 刺激 1. возбуждать; 

раздражать
ти щинҗин; тиндин; 
жә зо 

2. стимулировать; 
стимул

тихуәдун; җо

ci 词 слово; термин хуа; цы; минцы
ci hui 词汇 лексика; словарный 

состав
йγянди чынфын; хуа
хуади цунщён

ci dian 词典 словарь цыдян; хуадян
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ci 次 1. следующий (по 
счёту)

зэ йигә

2. второстепенный буёҗинди; эрдынди; 
3. порядок; 
очерёдность

җынчи; җынчү; 
лүнбанзы

4. сч. сл. для событий цы 
ci xu 次序 порядок; 

последовательность
җынлү; суйфа; 
суйхў; суйгыншу

ci deng 次等 второй сорт эрдын
ci yao 次要 второстепенный бу җун-ёди; бу 

ёҗинди
ci 此 это; этот; данный җы;җыгә; гихади; 

гигиди
ci 瓷 фарфор; фарфоровые 

изделия
щини; щини җяхуә

ci 磁 1. магнит 2. фарфор; 
фаянс 

щитешы; цышы; 
щини; цыI; цўни 
ёнзы

cong 从 1. следовать; 
сопровождать

гын; суй; лин; сун

2. посвятить себя чему җүII; шәII
3. предлог из; от; с да; га; ба; лян; дэ

cong qian 从前 прежде; в прошлом цунчян; зочян; 
зотуни; нэхур

cong shi 从事 заниматься чем; ган; зў; гунсы; гансы; 
посвящать себя чему-л. ба гәҗя җү 

ги(са,сый)
cong lai 从来 всегда; перед отриц. 

никогда ещё
сыҗи; йинавар; 
йүанлэ; йүншы; 
чяннян; йүнзун

cong ming 聪明 умный; способный цунминди; ю 
эргили-җяншыди; ю 
бынсыди; ю цэнынди

cong 葱 лук (растение) цун; цун ёнзы; 
пиязы; пиязы ёнёнзы

cou 凑 собирать; накапливать шу; зан; цун
cou qiao 凑巧 удачное совпадение тунчё; чядон; тунйи
cou ji 凑集 собирать шу; шуҗю
cu 粗 1. грубый; 

необработанный
сў; мәшыдуәхади
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2. небрежный; 
черновый

цўцўлўлўди; цўли-
мащиди; цўли-
цўлўди

3. невежественный вэхондиIII-I-II
cu lue 粗略 приблизительный; дагэди; бонҗерди;

черновый цўлўди
cu ben 粗笨 неуклюжий; 

неповоротливый
бын; бынли-
быншыди

cu mi 粗米 чумиза цўмый
cu bao 粗暴 жестокий; грубый цынту-цынно 
cu xin 粗心 небрежный; халатный цўщин; лёнбёнбён
cu 醋 1. уксус; кислый цў; суанди

2. ревновать; ревность чы цў; җидў
cuan 窜 убегать; ускользать вондёни по; хуадё; 

хуатуә; модё; мочўчи
cuan tao 窜逃 скрываться; бежать манцон; дуәцон; цон;

чён; по
cui 催 торопить; подгонять цуй
cui cu 催促 способствовать ги бонцу
cui 摧 разрушать; 

уничтожать; ломать
цый; җә; цый хуэ 
(лан)

cui can 摧残 разгромить; разрушить цыйсан; дасан
cun 存 1. существовать цун; сынхуә; гуәхуә; 

хуә; гуә 
2. хранить; сберегать жызы; зан; гә; канчў; 

бохў; хў
cun zai 存在 существовать; 

существование; бытие
цунзэ; ю; зэ; гуойин-
гуәхуә; сынхуә

cun 寸 цунь; вершок цун (= 4,4 см.) лими; 
гунфын

cun 村 деревня; село; селение цун; цунзы; 
цунҗуон; щёнҗуон; 
щёнцун

cun luo 村落 посёлок; деревня җуонзы; щёнҗуон; 
цунҗуон; цунзы

cuo 磋 полировать; 
шлифовать

цуә; шон минчи; вон 
мини мә(зў)

cuo shang 磋商 согласовывать; фә хәтун; шонйи; 
договариваться тунхә; суйхў; шонлён

cuo 挫 1. неудача цуә; мә чын;
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2. унизить; сломить җәхуэ; җәшуәлэ; 
зўди; дасан; диҗянха

cuo zhe 挫折 неудача мә чын; шылиI- III;
мыбэI-III

cuo 措 1. размещать; 
располагать

нанҗын; нандун; 
нандундо вифыншон

2. распоряжаться; 
принимать меры

ги фынфу; ги 
минлин; щён банфа; 
җешу банфа

cuo shi 措施 меры; мероприятия лён; дунлён; банфа
cuo 错 1. ошибаться; ошибка; 

ошибочный
цуә; цуәдё; цуәву; 
цуәди цуәву; ю 
цуәди

2. путать; смешивать җёлуан; жынцуә; 
хўфә; хуә; хуәдё

cuo zi 错字 ошибка; неправильно 
написанный иероглиф

цуәву; цуәзы; мә 
щедуйди зы

cuo wu 错误 ошибка; оплошность цуәву; дайи
cuo 撮 горсть; щепотка; 

ничтожное количество
баII; йиба; зуәзы; 
зуәзуәзы; йи ненер; 
йидяндяр

D
da 搭 1. сбить; сколотить

2. присоединиться; 
составить компанию

да; дахалэ; хуәдо 
йидани 
дуйчын фубын; да 
хәшын

3. погрузиться; сесть 
на

җуондо; зуәдо

da cheng 搭乘 ехать на чём зуә са зу
da jiu 搭救 выручить; оказать 

помощь
даҗю; җю щин; 
бонмон

da zai 搭载 1. перевозить 
пассажиров

лажын; җуон шон 
чуан;

2. грузить (ся) (на 
суда)

жуан

da 答 1. отвечать; ответ да; ги хуэйда; хуэйда
2. отозваться; дайин, дашын
откликнуться
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da ying 答应 1. обещать; 
соглашаться

йинги;

2. отвечать; отзываться ги хуэйда; хуэ шын
da fu 答复 отвечать; ответ ги җәвабу; гуан; 

хуэйда
da 打 1. бить; ударять; да; вон ланни да;

разбивать вон кэни фын
2. сражаться; драться җынҗан; дачуй
3. универсальный гл. 
широко сочетающийся 
с именами сущ.

да…

da 打 дюжина шы эргә
da liang 打量 прикинуть; дать 

оценку
далён; гудойихар 

da sao 打扫 подмести; вымести дасо; сойихар; со; 
содё

da ji 打击 ударить; нанести удар; 
удар

дашон; да; пын; 
пуда; йида

da lie 打猎 охотиться дави
da lei 打雷 гром гремит; гром луй щёндини; луй
da duan 打断 1. перебить (речь) дадуан (хуа, хуаба); 

җәхуэ;
2. переломить җәчын лёнбонгә 

da ting 打听 разузнавать; 
справляться о…

датин

da zhen 打针 сделать укол даҗын; заҗын
da kai 打开 открыть(ся); 

раскрыть(ся); 
распахнуть(ся)

дакэ; кэкэ; җонкэ; 
зынкэ; кэда; җекэ; 
җеда

da suan 打算 рассчитывать; 
намереваться

дасуан; нансуан; 
вонщён

da dao 打倒 свергнуть; 
опрокинуть; долой!

туйфан; фандё; кадё; 
дадо!

da zi 打字 печатать на машинке да зы; та зы
da zi ji 打字机 пишущая машинка дазыҗи; тазыҗи
da shan 打闪 сверкать (о молнии) да шан; шандян
da ban 打扮 наряжаться дабан
da jia 打架 ссориться; драться; 

драка
даҗя; маҗон; дачуй

da huo ji 打火机 зажигалка дахуәҗи 
da po 打破 разрушить; сломать; дапә; дахуэ; цыйхуэ; 
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~ 破记录 побить рекорд да җилў
da bai 打败 разгромить; нанести 

поражение
дабэ; далансан

da zhang 打仗 сражаться; воевать даҗон
da cheng 打成 сколотить; сплотить дачын; ладо йидани; 

чуанлянчын; лаляндо 
йидани; лянхәдо 
йидани

da cheng yi 
pian

打成一片 сплотиться воедино дачын йипян; 
лаляндо йидани

da si 打死 убить дасы
da dun 打盹 дремать дюдун
da dian hua 打电话 звонить по телефону да дянхуа
da dian bao 打电报 посылать телеграмму да дянбо
da rao 打扰 беспокоить; мешать даҗё; җёда; мафан 
da 大 1. большой; великий; 

крупный 2. сильно; 
очень; весьма

дади; видади; 
җыҗуонди 
мыймыйшы; тэ; 
шызэ

da dan 大胆 смелый; храбрый дадан; данзы дади; 
дандаI-II

da lu 大陆 континент; материк далў; ганнандилў; җу 
da guo sha 
wen zhuyi

大国沙文
主义 

великодеpжавный 
шовинизм

дагуй шовын-җўйи

da ban 大半 в основном; большей 
частью

дабан; дуәйибанзы

da jie 大街 главная улица; 
проспект; магистраль

да хонзы; җын 
хонзы; да куан 
хонзы; далў; җынлў

da zi bao 大字报 дацзыбао даза бо
da xue 大学 университет; институт; 

вуз
дащүә

da yue 大约 около; приблизительно бонҗер; мощер
da zhong 大众 народные массы; 

массовый
даҗун; даҗунди 

da mi 大米 рис дами; ми 
da jia 大家 все; мы все; все вместе даҗя; даҗя-маҗя; 

заму йиман; йиман 
йидани

da yi 大衣 пальто; верхнее платье дайи; вэйи; шонйи
da sha 大厦 здание фонзы; луфон
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da shi 大使 посол дашы
da shi guan 大使馆 посольство дашыгуан
da gai 大概 вероятно; 

приблизительно; в 
общем

дагэ

da qi ceng 大气层 атмосфера кунчи; дачицын(кун)
da hui 大会 собрание; съезд; 

конгресс; ассамблея
дахуэй; гуйхуэй

da 达 1. достичь; дойти до шындоI-III; җондо; 
гындоIII-III; 
бындоIII-III; зудоII-
III; дыйшон; доIII

2. постичь; познать җымин; җыхо; җыI; 
җыдо

3. сообщить; довести 
до сведения

боҗыдо; боминбый; 
бодо 

dai bu 逮捕 арестовать; арест дэбу; яI; яха; дэчў
dai fu 大夫 врач; доктор дэфу
dai 待 1. ждать; ожидать дын

2. обходиться с; 
принимать(гостей)

гуәче; җейин (ки); 
йин ки; дэ ки

dai 待 задерживаться; 
находиться

донха; тынха; дынха; 
зэ; ю; зо

dai yu 待遇 1. уход за; обхождение фусы; җолё; җокан; 
канчў; канчўди; 
җоканди

2. условия (труда); тёҗян(гунзуә)
обеспечение 
(материальное)

гунйүн(чянщён)

dai 带 1. пояс; ремень дэзы; питё; пидэзы;
2. район; зона чγ; дичγ; дидэ
3. иметь (носить) при 
себе

дэдини

4. вести за собой; 
вместе с

дэлин; дэшон; дэ; 
йидани; лян

dai lu 带路 вести; показывать 
дорогу

лин; дэлў; линлў; зы 
лў

dai zi 带子 пояс; лента дэзы; дуантёзы; 
тёдэзы 

dai tou(ling) 带头(领) руководить; вести дэту; дэлин; линту; 
линдо; линшу
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dai 袋 мешок; сумка; карман кудэ; куонзы; 
кудэзы; боI

dai 代 1. заменять; замещать; 
замена

хуан; тиI; динII; 
тихуан

2. представлять; от 
имени;

гиII; минщяшон; 
дэбё

представитель 
3. эпоха

сыдэ; шыдэI-III; 
шыҗи

4. поколение; смена быйIII; йибый; дэIII; 
йидэ (хубый; худэ)

dai li 代理 замещать; исполнять 
обязанности; 
представлять (чьи-л. 
интересы)

тиI; динII; ванчын; 
җонзэ
йивуIII-III; жынву; 
жыншы; тиҗё 
щинчүIII-I; лийи 
(бугуан сыйди)

dai ti 代替 заменять; вместо дэти; ти; тихуан; 
вифыншон

dai biao 代表 представлять; от 
имени; представитель; 
депутат; делегат

дэбё; жыншы; 
минщяшон; дэбё; 
йийүан; дэбёIII-II

dai biao tuan 代表团 делегация; миссия дэбётуан; йитуә; 
җёдэ; 

dai biao da 
hui

代表大会 съезд; конгресс дэбёдахуэй

dai 戴 носить (головной убор; 
очки и др.)

дэ(мозы, нянҗинзы 
з.д.)

dai 贷 давать (дать) взаймы ги җегиIII-I; дэ
dai kuan 贷款 кредитовать; кредит дэкуанIII-II; 

щиндэIII-III
dai 怠 лениться; лень; 

ленивый
туәлан; салан; лан; 
ланди

dai gong 怠工 саботировать; саботаж багун
dan 担 1. нести (на плечах); дан (фи); дан

брать на себя; нести җянзы; на дуар
ответственность

dan 担 1. коромысло; 1. бяндан
2. ноша; бремя 2. щинчын; данзы; 

җундан
dan bao 担保 ручаться; 

гарантировать
бо; бочў
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dan dang 担当 брать на себя дан җянзы; ланчын; 
ответственность дан данзы: дан, донII

dan fu 担负 нести (на себе); дан җянзы; данфу
брать на себя дан данзы
ответственность

dan jia 担架 носилки тэбазы; данҗя
dan ren 担任 исполнять обязанности ванчын 

жынву(җонзэ)
dan xin 担心 волноваться; 

беспокоиться
данщин; щёщин; 
щинхуон

dan 胆 1. желчь; желчный 
пузырь

1. кўданI-II

2. смелость; храбрость 2. данзы; данда
dan da 胆大 смелый; храбрый данзы да
dan qie 胆怯 трусить; трусливый данщё 
dan xiao 胆小 робкий; трусливый данзы щё; мә данзы
dan 石 дань (мера объема 

равная 100 л)
дан

dan 单 1. простой; 
элементарный

дан; җяндан; сў, 
сўчонди

2. один; единичный йигә; дан(ди); 
йигәди; данди; 

3. нечётный 3) данфурди; 
4. список; счёт 4) цыйзы; миндан; 

суанфур; җондан; 
фапё

dan wei 单位 единица (измерения; 
организационная)

данви; йи; йигә; йигә 
жын

dan gan hu 单干户 единоличник данганхў; данбынзы 
жын

dan zi 单子 список; перечень данзы; зыдан; 
данданзы

dan chun 单纯 чистый; без примеси; 
простой

ганҗинди; 
мәхуәҗёхади; 
җянданди; сўди

dan du 单独 отдельный; 
самостоятельный; 
один

данлинди; юди; 
дўлиди; дандўди; 
дўди; данбынзы(ди)

dan 弹 снаряд; пуля; патрон; подан; позыр; зыр; 
граната чёнзыр; зыдан; 

дынтў; задан
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dan pian 弹片 осколки (снаряда; 
бомбы)

данпян; зазазы; 
куэкуэзы; пянпянзы

dan yao 弹药 боеприпасы данйγә; чяндан-
хуәйγә

dan yao ku 弹药库 склад боеприпасов данйγәкў (цон)
dan wan 弹丸 пуля чёнзыр
dan 丹 1. киноварь; красный дан; хунди; ванзы 

йγә; 
2. пилюля йγә ванзы

dan 淡 1. пресный 2. слабый; буханди; данди; мә 
жидкий җинҗонди; щиди
3. безразличный; 
холодный

бугуанщянди; 
бинди; лёнди дюди 
лёнлёрди;

dan shui 淡水 пресная вода дан фи; тян фи
dan qi 淡气 азот данчи III-III(филё)
dan sheng 
(chen)

诞生(辰) родиться; рождение ёнII; сын-ён; сын I

dan wu 耽误 1. задерживаться; дончўIII-I; донхаIII-I;
опаздывать цы; цыдё
2. вредить делу дангә сычин
(промедлением)

dan 蛋 яйцо данIII
dang 当 1. быть; являться; 

становиться
дон; чын

2. выполнять 
обязанности

ванчын жынву

3. следует; должно йингэ; гэ
4. соответствовать хәхў; суйхў
5. конечно; безусловно яндин
6. предлог в; на зэ; шон

dang mian 当面 в присутствии; донмян
на глазах у…

dang ri 当日 в те дни; в тот же день нэҗитян; зу нэйитян
dang nian 当年 в те годы; в том году нэҗинян; зу 

нэйинян;доннян
dang zhong 当中 среди; посреди; донҗун; зэ 

в середине җунҗянни;җунщини
dang qian 当前 предстоящий; 

ближайший
дончян;
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очередной; 
следующий

щүанлэди

dang shi 当时 в то время; тогда донсы; нэхур; нэгә 
сыхур

dang ju 当局 власти; администрация донҗү; фәгуан; 
җигуан

dang chang 当场 здесь же; на месте донвәр; зу зэ җәр; зэ 
вәршон

dang quan 当权 стоять у власти донгуан
dang zuo 当做 1. служить; работать в 

кач-ве кого
донзуә

2. считать; полагать донсы, хандонсы
dang bing 当兵 служить в армии; донбин

быть солдатом
dang xin 当心 остерегаться; беречься щёщин
dang ran 当然 конечно; разумеется; донжан; яндин; хаба

очевидно
dang 挡 заслонять(ся); дон; дўчў; дончў

загораживать(ся)
dang zhu 挡住 преграждать путь дон лў
dang an 档案 архив; архивное дело ло цэлёди җигуан
dang 党 партия; партийный донII; донди
dang xing 党性 партийность донщин
dang zheng 党证 партийный билет; донҗын; донпё 

партбилет
dang zu zhi 党组织 парторганизация донзўҗы; дон 

чуанлян
dang zhang 党章 устав партии донҗон
dang dai biao 
da hui

党代表大
会

партсъезд донII; дэбё да хуэй

dao 盗 грабить; грабитель; ту; чён; зыйку
бандит

dao qie 盗窃 грабить; расхищать дё; чён
dao qu 盗取 ограбить; отнять 

силой; грабеж
дёчү; дёчён ту

dao 蹈 1. топтать; подпирать; 
нарушать

та; динчў; ганцуә

2. следовать; 
подражать

гыншон; суйшон; как 
ёнзы

dao 稻 рис (на корню) до, дозыIII-I
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dao tian 稻田 рисовое поле дотян; дотан; 
додиIII-I

dao cao 稻草 рисовая солома доцо
dao mi 稻米 рис (очищенный) ми, дами
dao 悼 печалиться; скорб; 

траур
фа пәфан; фа юцу; 
юцу; пәфан; дэ щё

dao nian 悼念 чтить память заннян; җищён; 
җинян 

dao 到 1. достигать; 
пребывать

до; җондо; шындо; 
хуәдо; зудо; гындо; 
долэчи;

2. предлог в; к; до; на зэ; вон; шон; ган; ги; 
3. суф. 
результативности

фандо; подо

dao qi 到期 пора; в срок дочи; сыхур доли; зэ 
сыхуршон

dao chang 到场 явиться; 
присутствовать

долэ; цанҗя

dao lai 到来 настать; наступить долэ; кэсы; до
dao chu 到处 повсеместно маншонха; мангәчўр; 

дочў; гәдосычўр; 
гәчўр

dao da 到达 прибыть долэ(чи)
dao di 到底 в конце концов; до 

конца
до ди; фәлэ-җёнчи

dao 倒 упасть; опрокинуть(ся) до; дедо; фандо; 
фандё

dao 倒 1. перевернуть 2. 
налить; вылить

фангуәлэ; дё(до) йигә 
гуәр; дошон; додё

3. однако; тем не 
менее; наоборот

кәсы, зусы нэгә 
еба; за еба; дозэзы; 
фанфанзы

dao bi 倒闭 зыкрыться; 
обанкротиться

гуандё; ланбодё; 
фудё; шәходё

dao mei 倒霉 не везёт до мый
dao cha 倒茶 налить чаю; подать 

чай
до ца; ди ца

dao 导 руководить; вести линдо; линшу; лин
dao dan 导弹 управляемая ракета додан; ёди; гуанди; 

җыҗонди хуәҗян
dao shi 导师 учитель; наставник дошы; җёшы; җёйγан
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dao yan 导演 режиссер доён; җёён; 
линщижын

dao 刀 нож; меч; бритва дозы; до; додозы; 
додор

dao pian 刀片 лезвие (для безопасной 
бритвы)

доҗынзы; (титудозы)

dao ba zi 刀把子 власть җинҗон; җынчγан 
dao 岛 остров хэдо
dao 捣 нарушать порядок вифани гуйҗγ(доҗү)
dao luan 捣乱 безобразничать; 

хулиганить; строить 
козни

долуан; хўщин-бадо; 
хўган хўно; хўщин; 
сыхуэ

dao gui 捣鬼 интриговать; 
наговаривать

догуй; ва кын; сы 
хащин; сы (щён) 
хуэщин; лалян; 
бянди фәщезы

dao 道 1. путь; дорога лў; лўдо 
2. этика; мораль жынли-дэдо щүәвын; 

лийи; лиҗе щүә
3. истина; 
справедливость

җынли; җыншы; 
гундо

4. принципы; учение гынбын; лўфу; 
гуанкан; щүәҗи; 
җёщүә; җёйү

5. даосизм; даоский доҗўйи; даосди
dao li 道理 1. принцип; доктрина доли; гынбын; лўфу

2. истина; 
справедливость

җынли; гундо, доли 
III-II

3. резон; смысл ю йисы; йисы 
dao du 道路 путь; дорога долў; лў; лўдо
dao yi 道义 этика; мораль даойи; лийи
dao de 道德 нравственность; 

мораль; добродетель
додэ; жынли-дэдо; 
жынйи-доли; лийи; 
лиҗи

de 得 1. приобретать; 
получать

мэ; дый; лин; җе; шу

2. заканчивать; 
завершать

ванчын; зўван

3. разрешается; можно чын; чынйи; 
нынчын; нын

4. хватит; ладно гули; дуйли; дуй
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de 得 1. показатель ди
обстаятельства, 
следующего за сказ.:

他跑得快 он бежит быстро та поди куэ
2. гл. инфикс, нын
выражающий
возможность 
совершения действия:

他买得起 он в состоянии купить та нын мэ; та ю, мэди 
нынгу

dei 得 нужно; следует дый; ё; ёни; йγн; 
йγнни

de dao 得到 получить; приобрести линшон; шушон; 
җешон; дыйшон; 
мэшон; шудо

de le 得了 1. достал; получил зошонли; линшонли
2. довольно!; хватит! гули; дуйли 

de cheng 得逞 добиться успеха; 
удалось!

дыйчын; чынли; 
чындонли; чынгунли

de 德 добродетель; мораль; дэ; жынли-дэдо
нравственность лийи; йидэ

de 德 Германия; немецкий Дыйгуй; дыйгуйди
deng 灯 лампа; фонарь дын; 

дындынзы,дынлур
deng ta 灯塔 маяк дынта
deng zhao 灯罩 абажур дынзозы
deng pao 灯泡 лампочка дынпо; дындынзы
deng guang 灯光 свет лампы; освещение дынгуон; дынлён; 

гуонлён
deng xin 灯芯 фитиль дынщин; нянзы; 

дыннянзы
deng 登 1. подниматься на 

вверх; 
дын; шын; воншон 
шын

восходить 
2. регистрировать 
3. опубликовывать та; хоха; чўбан

deng lu 登陆 высаживаться (на 
берег); десант

дынлў

deng chang 登场 1. подняться на сцену шон щитэ
2. появиться до җынҗы чонни
на политической арене
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3. поступить на рынок дын сычон
deng bao 登报 опубликовать в прессе дынбо
deng zai 登载 напечатать; поместить 

(в прессе)
тачўлэ; йинчўлэ 

deng ji 登记 записать; 
зарегистрировать

дынҗи; дындо 
җоншон

deng 瞪 пристально смотреть; динI
уставиться

deng yan 瞪眼 пялить глаза; 
уставиться

дын нян; дин

deng 澄 фильтровать; 
отстаивать 
(жидкость)

дынIII

deng qing 澄清 очищать (напр. воду) дын чин
deng 等 1. степень; класс; сорт дын; дынфын; 

дынҗи; җун
2. ждать; ожидать дынII
3. равный; одинаковый йидынди; йиёнди 
4. такие как (җымуди; 

җымуҗяди; защён) 
щён җымугәди

deng jia 等价 эквивалент; 
равноценный; 
равнозначный

дынҗя; дынҗылён; 
тунҗяди; йиёнди; 
тунйиди (йисы)

deng dai 等待 ждать; ожидать дын
dend deng 等等 и так далее зэ данлинди
deng yu 等于 равняться чему; равно пин; йипин; чын; 

чынха
deng hou 等候 ожидать дынху; дын
deng ji 等级 степень; чин; ранг; 

ступень
дынҗи; гуан; 
гунҗян; тэтэр; 
җедуан; фипин

di 笛 дудка; свисток; сирена ди; мимизы; суәназы
di 滴 капля; капать; стекать дярII; деI; тонII
di 帝 1. император; владыка хуонди; җыҗонжын; 

җын җўжын; жынди
2. божество; бог тянҗў; хўда

di wang 帝王 короли; монархи дивон; гуйвон; 
хуоншон; хуонвон

di guo 帝国 монархия; империя дигуй
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di 缔 связывать; тесная 
связь; узел

кун; бон; лян җи; 
лянщи(гуанщи); 
куйзы; бо; бобозы

di jie 缔结 заключать (договор) диҗе; динҗе; динли 
di zao 缔造 творить; создавать зуәзо; зоҗы; зо; 

зочын 
di 的 истинный; точный җындуйди; 

җынди; җыншыди; 
дуйдуйрди

di dang 的当 правильный; 
соответствующий

дидонди; дуйди; 
суйхўди; дуймыйди

di que 的确 действительный; шыдашыди; 
подлинный; в самом 
деле

җунйγнди; 
җыншыди; 
җынбынди; шызэди; 
җынгә

di 弟 младший брат щё щүнди
di xiong 弟兄 братья; братский дищүн; дищүнди
di 堤 дамба; плотина бэII; фибэII-II; баIII; 

фибаII-III 
di fang 堤防 1. ограждение; барьер чёнчүан; вичён;

дўдон; дўчў; донгуа
2. принимать меры 
предосторожности

фонбый

di 敌 враг; противник; 
соперник; вражеский; 
враждебный

дижын; дуйту; 
фандуйжын; 
дуйшуIII-II; дуйтуди;
ю чушуди

di dui 敌对 враждебный дидуй; ю чушуди; ю 
чушыди

di ren 敌人 враг; противник дижын; фандуйжын
di shi 敌视 ненавидеть хэхын; хынIII
di 递 передавать; вручать; 

адресовать
диIII; дэIII; җёдэ; 
даги; җиги

di 低 1. опускать(ся); низ; 
низкий; внизу 
2. наклонять(ся)

ди; вонха фон; 
фонхачи; вонха луә; 
дехачи; хамянзы; 
диха; диди; хату; 
хамян; ёзы гуха; 
диха; чеха; талаха
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di 抵 1. сопротивляться; 
отражать нападение

конI; кончў; датуйII-
III; дади җё тунху

2. закладывать фонIII; даII; няIII 
di ya 抵押 закладывать; отдавать 

в залог
фонIII; даII; няIII; 
гиII(җёII); дяндонII-
III; дияII-I

di kang 抵抗 сопротивляться; давать 
отпор; противостоять

кон; кончў; дикон; ги 
хуэйту; кончў; цынчў

di 底 1. основа; дно; низ диII; дизы; гынзы; 
диха; хамянзы

2. набросок; черновик дали-дагэ щехади 
дибынзы

di 地 1. земля; земной шар ди; димян 
2. земля; поле ди; тан
3. район; место чү; дичү; дифон(р); 

вифын; ви
4. основание дизы; гынзы; 

җунҗян
di zhu 地主 помещик; 

землевладелец
диҗў

di li 地理 география дили; дилищүә
di zhi 地址 адрес; 

местонахождение
диҗ(ы) ў; җўхо; 
занди дифон

di wei 地位 положение; место; 
пост

диви; вифын; ви; 
шобин; шосуә; зан; 
суәII

di qu 地区 район дичү; чү
di ming 地名 географическое 

название
димин

di tu 地图 карта (географическая) дитў; дилитў
di mian 地面 1. поверхность земли 

2. местность димян; дифон
di xia 地下 под землёй; 

подземный
ди хату; дилиту; 
ди литуди; ди 
йинзыниди

di xia 地下 подпольный; 
нелегальный

дийинниди; 
бимиди; нандиниди; 
нанцонди

di ping xian 地平线 горизонт дипинщян
di dai 地带 зона; пояс дидэ 
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di bu 地步 положение; состояние дибу; диви; чинкуон; 
щинчин 

di xing 地形 рельеф местности дищин
di fang 地方 место; местность; 

местный
дифон; бындиди

di qiu 地球 земной шар йүандидан; диданзы
di qiu yi 地球仪 глобус дичюйи; тянчюйи
di zhen 地震 землетрясение диҗын; дидун
di ban 地板 пол; настил дибан; банди; пухади
di duan 地段 участок земли дидуан; дипан; 

дитанзы
di dao 地道 подземная дорога ди литуди лў

дийинзыниди лў
di dao 地道 по-настоящему; 

должным образом
дидо; ганшы; 
җыншы; нанщин; 
ташы

di tan 地毯 ковёр дитанII
di zhi 地质 геология (строение) 

земли
диҗы

di zhi xue 地质学 геология диҗыщүә
di dian 地点 пункт; место дидян; дифон
dian 垫 1. подпорка 

2. подстилка; сиденье
дян; зуәзы

3. одалживать; 
авансировать

җе; җеги

dian 店 1. магазин; лавка дян; пузы
2. гостиница; харчевня кидян; фандян

dian pu 店铺 магазин; лавка дянпу
dian 惦 помнить; заботиться; җи; цощин; 

беспокоиться щинхуон; җоҗи; 
дянчүә

dian nian 惦念 скучать; беспокоиться 
о…

щинхуон
щён; чәщин

dian 掂 взвешивать; 
прикидывать

дянI; куәму

dian 佃 арендовать землю зў ди
dian zu 佃租 арендная плата на 

землю
дизў фичян

dian hu 
(nong)

佃户(农) арендатор (земли) зўҗежын; чынзўжын
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dian 奠 учредить; установить диндян; чынли; 
нанҗы; гуйдин

dian ji ren 奠基人 основоположник загынжын; 
дянҗижын

dian 电 1. электричество; дянIII; дянди
электрический
2. телеграмма; дянбо; дянбоди
телеграфный
3. молния дянIII

dian ya 电压 эл. напряжение дянҗин; дян-я
dian hui 电汇 телеграфный перевод дянхуэйIII-III
dian qi 电器 электроаппаратура дянчиIII-III
dian hua 电话 телефон дянхуа
dian tai 电台 радиостанция; рация дянтэ; вущяндянтэI-

III-III-I
dian han 电函 электросварка дянхан
dian che 电车 трамвай; электричка дянчә 
dian deng 电灯 электрическая лампа дяндын
dian zi 电子 электрон дянзы 
dian zi ji 
suan ji

电子计算
机

электронная 
вычислительная 
машина ЭВМ

дянзы җисуанҗи; 
дянсуанҗи ДСҖ

dian shan 电扇 вентилятор дяншанIII-III
dian ying 电影 кино дянйинIII-II
dian ying 
yuan

电影院 кинотеатр дянйинйүан

dian ti 电梯 лифт; эскалатор дянти
dian bao 电报 телеграмма; 

телеграфный
дянбо; дянбоди 

dian xian 电线 1. электропроводка дянщянIII-III
2. линия 
электропередачи

сундянщянIII-III-III; 
фудянщянIII-III-III

dian chi 电池 эл. батарея; элемент дянчы; дянпин
dian shi 电视 телевидение дяншы
dian liu 电流 электрический ток дянлю; дянли
dian qi 电气 электричество; 

электрический
дянчи; дянли; 
дянчиди; дянлиди

dian 典 1. образцовый; 
классический

җёII ёнзыди

2. закон; правило фалү; гуйлү; гуйҗү; 
лўфу



75

dian xing 典型 образец; пример; 
классический

ёнзы; щиншы; 
бифон; билүн

dian li 典礼 торжество; церемония җечи; щихуан; лийи; 
куйчын

dian fan 典范 образец; стандарт ёнзы; щиншы; ёнфа
dian 颠 1.упасть; опрокинуться дедо; дэхалэ; фандё; 

фандо
2. трясти ёI; туII; җанIII; 

даҗан; ёбэ
dian dao 颠倒 1. перевернуть; 

поставить вверх дном
дяндо; фангуәлэ; дир 
чошон гәха

2. извращать; искажать зўфан; бянщёнIII-III; 
дяндозыҗя

dian fu 颠覆 1. опрокинуться; 
упасть

фандё; фандо; дедо

2. подрывной фандуйди; хуэди; 
(о деятельности) хуэланди(гунзуә) 

dian 点 1. точка; пятно; капля; 
немножко

дяр; дянII; дяндянзы; 
дярII; йидяр; 
йидяндяр

2. пункт; место дидян; дифон;
3. час; время дянII (йидян җун); 

дянII
4. зажигать дянII(җуәI)

dian ming 点名 делать перекличку; 
перекличка

дянминII-I; 
чонминII-I

dian cai 点菜 выбирать меню дянцэ; кан (җян) 
цэданIII-I

dian xin 点心 сладости; десерт дянщин; тянши; 
тянди; хәцади

diao 雕 вырезать; гравировать; 
ваять

җё; ки; не

diao su 雕塑 скульптура дёсу; лян гонте доди 
зўхади

diao ke 雕刻 гравировать; гравюра; 
резьба

ки; киди зўхади; 
щүанхади

diao 掉 1. уронить; упасть; лёхачи; дехачи; 
свалиться бан; дэхалэ(хачи); 

банхалэ; 
2. терять дюдё; дё (зудё; чыдё; 

ладё)
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3. гл. суф. 
указывающий на 
завершение действия

diao se 掉色 полинять; выцвести шодё; дё янсый; дё 
сый; бянсый

diao 调 1. перемещать; 
перебрасывать

нуәви; вонгуә лё (эр; 
пе)

2. обследовать дёца; цакан; коца
3. интонация; тон; 
мелодия

йиндё; шындё; йин; 
йинйир; шынйин; 
йиндё

diao cha 调查 обследовать дёца
diao dong 调动 перемещать; 

перебрасывать; 
переброска

дё дун; нуәдё(ви); 
вонгуә лё (эр, пе); 
йидё; нуәдё; эргуә

diao du 调度 регулировать; 
управлять

дёҗы; җыҗон

diao pei 调配 расставить; 
распределить

бэха; фынкэ

diao 吊 1. висеть; подвесной дё; гуа; дёди; гуади; 
2. поднимать воншон дё; вонче на

diao 钓 1. крючок 2. удить 
рыбу

гудазы; дё йγ; 

diao 弔 1. соболезнование; 
траур

таҗя;фә таҗя; дэ щё

2. висеть дё; гуа
die 跌 упасть де; бан 
ding 丁 совершеннолетний; 

взрослый
данли суйфуди; 
дажын чыннянди; 
суйфу дади

ding 订 1. заключать (договор) дин; җγ хәтун
2. подписываться на; дин (бо); җё; җёха
заказывать

ding li 订立 заключать динли; динҗе;
(договор,контракт) җγ (дин) хәтун

ding gou 订购 заказывать; закупать; 
контрактовать

дингу; җё; мэха; 
дунха

ding 钉 вбивать; прибивать дин; вонҗин да(дин)
ding zi 钉子 гвоздь; болт динзы; луәсы динзы
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ding 定 1. твёрдый; 
стабильный; 
устойчивый

нинди; цышыди; 
вындиндиII-III-I; 
вындонди

2. устанавливать; 
определять

нанI; нанҗы; динIII; 
гуйдин

3. заказывать; 
бронировать

җёI; дингу; динзуә; 
динха; бодё;

4. обязательно; 
непременно

яндин; йидин

ding li 定理 теорема динлиIII-II
ding liang 定量 мера; норма динлён; лёнI; дўлён; 

гуйфанI-III; бёҗунI-II
ding li 定立 выработать; 

установить
зоҗычўлэ; чўчўлэ; 
дин; гуйдин; динли

ding ju 定居 жить оседло; 
поселиться;

динҗў; бан җинчи;

обосноваться җўха; җў
ding zuo 定作 заказать; сделать на 

заказ
динзуә; зў җёхади

ding qi 定期 регулярный; 
периодический

чинчирди; йүнйүрди; 
динчи

ding yi 定义 определение; 
формулировка

динйи; гуйдин; 
диндуан; динйү

ding`e 定额 норма гуйфанI-III; бёҗунI-
II; динҗе

ding 顶 1. вершина; макушка диндир; динзы
2. крыша 2. динзы 
3. очень; весьма 3. дин; тэ; шызэ 

diu 丢 1. потерять; утратить дю; дюдё; шәходё
2. отбросить; опустить эрдё; лёдё; фонхалэ; 

эршон; лёшон; эрдо; 
эрхачи; диха(ба ту)

diu lian 丢脸 осрамиться; дюлян; щюшы-фадё; 
оскандалиться чи сыфи; сондый-

далян; нобон; сонха; 
дюжынха; далянха

diu diao 丢掉 потерять; выкинуть; 
бросить

дюдё; эрдё; педё; 
лёдё; эрчўчи; эрчўлэ

dong 洞 отверстие; дыра; 
пещера

дун; кўлунзы; 
няннянзы; кўлун; 
ёдун; сандун
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dong 动 1. двигаться; 
передвигаться

зу; шыкан; нуә; 
зуҗуан

2. действовать; 
действие

дунзуә; щиндун; 
зўхуә; щиндун

dong yao 动摇 качаться; колебаться ёбэ; ёдун; дунтан
dong zuo 动作 действия; поступки дунзуә; щинви; 

ганбан
dong shou 动手 1. начинать; 

приступать
кэсы; кэтур

2. давать волю рукам дуншу
dong shen 动身 отправиться в путь дуншын; чишын
dong wu 动物 животные тугў; чўсын
dong ren 动人 трогательный; дунщинди; 

волнующий бәщинди; щин шоди; 
җоҗиди; җиндунди; 
җизоди

dong ji 动机 мотив; побуждение йүанйин; җё…; 
вонщён; мущён; 
щинщён

dong yuan 动员 мобилизовать шуцуан
dong tai 动态 1. ситуация; 

положение
чинкуон; чинщин; 
сыюр

2. образ действия дунзуәшыр; 
дунзуәёншы

dong 东 1. восток; восточный дун; дунфон; 
дунфонниди; 

2. хозяин җўжын
dong xi 东西 вещь; предмет дунщи
dong jia 东家 хозяин; владелец дунҗя; җўжын
dong 冻 1. мёрзнуть; зябнуть дун; лын; фалын

2. покрываться льдом дунбин; дунчў
3. заливной (о 
кушанье)

дунхади; (йү чыди)

dong 冬 зима; зимний дун; дунтян; дунди, 
дунтянди

dong ji (tian) 冬季（
天）

зима дунтян; дунҗи 

dou 豆 бобы; горох; фасоль; ду; даду; дудузы
соя; бобовые торду; люду; ванду; 

дузыди
dou you 豆油 бобовое масло дую
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dou fu 豆腐 соевый творог; дуфу
бобовый сыр

dou 都 обобщающая частица 
все; всё

ду

dou 斗 1. бороться; драться җынҗан; да; да чуй
2. соревноваться; 
состязаться

да пинпин; пин

dou 斗 1. доу (мера сыпучих 
тел, равная 10 л.)

ду
мафәзы; тефәзы

2. ковш; черпак
dou zi 斗子 воронка люлюзы; люзы; кын; 

данкын; кынкынзы
dou zheng 斗争 бороться; борьба җынҗан; банҗё; 

дуҗын
dou peng 斗篷 плащ; накидка йγйи; хәсан; пыййи; 

пыйҗан; дупый
dou zhi 斗志 боевой дух; боевое 

настроение
дуҗы; җγнву 
җиншын; җγнву 
щинчин; чинщγ

dou 抖 трясти; встряхивать ту; ё; дан (чә)
dou dong 抖动 встряхнуть тудун; туйиха; туги 

йидун
dou 逗 1. останавливаться; 

задерживаться
тынха; занха; җўха; 
җўчў; дончў; донха

2. вызывать (смех; 
интерес)

җоди щё; жә щё; 
щинчүIII-I (җошо; 
жәдо)

3. дразнить жәII; җоI; шуII(гу)
du 都 столица җинчын
du 肚 1.живот; брюхо 2. 

желудок
дў; дўзы

du 堵 затыкать; заваливать; дў; дон; дўдё
загораживать

du se 堵塞 преграждать; 
заваливать

дў; дон

du jue 堵绝 пресечь; 
ликвидировать;

дончў; донҗе

прервать (отношение) лэвон тынчў
du 赌 азартная игра; 

рисковать
дў; фа чян; мощян; 
тэванкэли; данщγан
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du zhu 赌注 делать ставку (напр. в 
игре)

дўҗу; фа чян

du bo 赌博 азартная игра ю йинди фашу; дўбо; 
фа чян

du 督 1. контролировать; җянца; ца; коца
инспектировать
2. руководить; 
управлять

линшу; линдо

du cu 督促 1. контролировать ца; җянца 
2. подталкивать; сон; туй; ё; ганII
подгонять

du 毒 1. яд; ядовитый нойүә; дўйүә; ю дўди
2. жестокий; злобный дэдўди; дэди; 

хэхынди; зынвуди
du hai 毒害 повредить; погубить; шонцун; дўхэ; хэдё;

отравление но; носыди
du yao 毒药 яд дўйүә
du qi 毒气 отравляющиеся 

вещества
дўчи; дўйүә; нойүә

du 读 читать; изучать дў; нян; щищүә; 
янҗю

du zhe 读者 читатель нянҗя
du shu 读书 1. учиться 2. читать дўфу; нян фу; дў; нян
du ben 读本 хрестоматия; книга 

для чтения
дўбын; вынщүә фу; 
нянди фу

du 度 1. мера; степень; 
градус

дўII; дӯлён; дынII; 
дынфын; дўIII

2. закон; 
закономерность

фалү; гуйлү; хәхў 
фалү; нан фалү

3. проводить (время) сыйүн сыхур; гуәIII
du 渡 1. переправляться 

через реку; переправа 
2. проходить через 
3 проводить (время)

гуә хә; дў хә; да 
фишон вонгуә дў; 
дўку; вонгуә гуә; 
да…гуә сыйүн 
сыхур; гуә

du kou 渡口 переправа дўку
du chuan 渡船 паром дўчуанIII-I
du 独 1. одинокий; 

единственный; одно;
дўжын; дўйиди; 
дўдўрди

2. самостоятельный; 
независимый

дўлиди; зыҗўди
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du li 独立 независимость; дўли; зыҗў; дўлиди; 
независимый; зыҗўди
самостоятельный

du zhan 独占 монополизированный; дўҗан
монопольный; дўҗанди
монополистический

du chang 独唱 сольное пение; соло дўчон 
du chuang 独创 оригинальный; 

индивидуальный
йүанвынди; 
йүанбынди; данбын-
дўлиди

du te 独特 особый; 
оригинальный; 
своеобразный

данлинди; тәбеди; 
тәдўди; йүанбынди; 
йүанвынди; бущён 
данлинди; бавэдигә

du mu ju 独幕剧 одноактная пьеса дўмуҗүбынI-III-III-II
du zou 独奏 исполнять соло дўзу; дўчон
duan 短 1. короткий; 2. 

нехватать; недоставать 
3. порок; недостаток

дуан
эрбу;дунбян

duan ping 短评 заметка; очерк дуанпин; дуанпян
duan ku 短裤 трусики; шорты дуанкў
duan qi 短期 краткосрочный дуанчи
duan pian 
xiao shuo

短篇小说 рассказ дуанпян щёфә

duan bo 短波 коротковолновый дуанбоди
duan chu 短处 недостаток; 

отрицательные 
стороны

дуанбян;дуанчўр

duan 断 1. разрубать; отсекать канкэ; кандуан; 
кандё

2. прекращать; 
прерывать

тынчў; җўчў; дадуан

3. решительно; 
определённо

чγанли; йидин

duan yan 断言 заявлять 
категорически; 
утверждать; 
утверждение

дуан ян; дуанжан 
фәҗыдо; йинчын; 
җунйин; җунчын
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duan mian 断面 разрез; поперечное 
сечение

дуанмян; гәхади 
кузы; шонку; хәхәзы; 
щγәхун; канхади; 
захади

duan pian 断片 отрывок; фрагмент йиҗер; йидуан; 
йидуар; йиҗезы

duan jue 断绝 разорвать; прервать дуанҗγә; чәдё; 
дадуан; җўха

duan 端 1. конец; оконечность дуан; ван; йир; тур
2. начало

duan 段 1. отрезок; участок җеҗезы; җеҗер; 
дипанзы; 

2. абзац дидуанIII-III; дуанIII
duan 锻 1. закаливать 2. ковать шохун; даII; динIII; 

3. плавить щёI; лянIII
duan lian 锻炼 закаливать(ся); 

тренировать(ся); 
закалка; тренировка

дуанлян; занIII; 
заннин; янщи; цоян; 
нинIII; жынII; жыннэ

dui 堆 1. куча 2. насыпь дуй; тўдуй
3. нагромождать; дуйха; каха
наваливать

dui ji 堆积 свалить в кучу; до чын дуй; дуйха
нагромоздить

dui 对 1. противостоять; 
против; напротив

дуй; цынчў; кончў; 
дуйҗызы; дуймян; 
дуймыр; дуймынзы

2. относиться к; по 
отношению к

ю гуанщи; канди; 
канчў 

3. верно; правильно дуй; дуйдини
4. сопоставлять; 
сверять

биди кан; дуйди кан 

5. пара; парный 
фонди; фонфонди

җянйγә дуйзы; 
йидуйзы(ди); 

6. предлог направления 
действия:

дуй; ги

我对他说 я сказал ему вә ги та фәли
dui li 对立 противостоять; 

противопоставлять; 
антагонизм

дуйли; занчў; цынчў; 
кончў; бифонди кан; 
чуәди җё фандуй; 
дуйкон

dui zhun 对准 прицеливаться мё; җо
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dui hua 对话 диалог дуйхуа
dui mian 对面 противоположная дуймян; дуймыр

сторона; напротив
dui wai 对外 внешний (о политике, 

торговли)
дуйвэ; вэмянди; 
зывэди (җынҗы 
мэмэ)

dui wai 
zhengce

对外政策 внешняя политика дуйвэ җынҗы 
(луйвэ)

dui le 对了 верно!; правильно! дуйдини
dui fu 对付 реагировать; 

применять меры
дуйфу; дуйлэ; канди; 
щён (җешу) банфа

dui dai 对待 относиться к; 
обращаться с…

дуйдэ; ю гуанщи; 
җокан; канчў; җо; 
бынвон

dui deng di 对等地 на паритетных началах дуйдынди
dui shou 对手 партнёр дуйшу; дуйщён
dui fang 对方 1. противоположная дуйфон; дуйфын

сторона 2. противник дуйту
dui huan 对换 обменяться; обмен дуйхуан; хуан
dui xiang 对象 1. объект 2. партнёр дунщи; дифон; 

дуйщён
dui bi 对比 сопоставлять; 

соотношение
дуйби; биди кан; 
дуйди кан; дуйхә; 
хәчи

dui kang 对抗 1. сопротивляться дуйкон; кончў; кон
2. антагонизм

dui bu 
zhu(qi)

对不住(起) извините!; виноват! дуйбуҗў (чи); 
дуйбучи; фоншә; 
цуәли

dui cheng 对称 симметрия; 
симметричный

дуйчын; йγнчын; 
йγнчынди

dui zhao 对照 сопоставлять; 
сравнивать; сравнение

дуйҗо; би; бифон

dui 队 отряд; команда; 
бригада; 
подразделение

дуй; дуйву
фындуй

dui wu 队伍 отряд колонна дуйву
dui 兑 менять; обменивать хуанIII; хуандё
dun 盾 щит донпан; донбан
dun 蹲 сидеть на корточках дунI; дунха
dun 吨 тонна дунII
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duo 堕 1. падать; приходить в 
упадок

до; де; ладо

duo luo 堕落 опускаться (морально) луәху; дуәлуә 
duo tai 堕胎 делать аборт; аборт дуә тэ; това
duo 夺 лишить; отнять; 

захватить; ограбить
дуә; дуәдё; надё; 
дёшон; җуачў; 
дыйшон; тудё; тучён;
чёншонII-I

duo quan 夺权 лишить прав дуәчγан; ба чγанли 
чγдё; ба чγаншы 
дуәдё

duo 惰 ленивый лан; ландихын 
duo xing 惰性 лень; инертность ландый; лан 

сыщёнII-III
duo 多 1. увеличивать(ся); 

много
дуә; фаҗон вон 
дуәни (вон дани)

2. свыше; более дуә
duo 多 как…! до чего же…! дуәму…! заму…!
duo zan 多咱 когда? җисы? дуәхур?
duo shao 多少 сколько дуәшо? җигә?
duo shu 多数 большинство дуәйибанзы
duo me 多么 до какой степени; дуәму

до чего же…!
duo 躲 скрываться; прятаться; 

избегать
чёнI; цон; дуәII; пиII 
дуәцонII-III; пидуә;

duo 舵 руль фонщёнпанI-III-I; 
дуә,фушу

duo shou 舵手 рулевой; кормчий дуәшу

E
e 鹅 гусь ңә
e 俄 1. вдруг; внезапно мынмынди; мынжан

2. сокр. Россия; 
русский

вурусди 

e yu(wen) 俄语(文) русский язык вурус йүян(хуа); 
әрйү

e 饿 голодать; голод нэ вәI-III; җиI; вәIII; 
нянхуон; нянҗи

e 讹 1. ошибка; ошибочный цуә; цуәву; цуәди (мә 
дуйди)
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2. вымогать; 
шантажировать

хунди ё; гўди ё; җи 
чян; зади җи чян; 
зади хахў

e zhai 讹诈 шантаж зади хахў; зади җи 
чян

e 恶 тошнить; тошнота щинни нангуә; фачо; 
нангуә

e 恶 преступление; зло; 
дурной; скверный

зуйIII; зуйщинIII-I; 
хэIII; хэлуә; хадиI-I; 
шодиI-II; буходи; 
кәвуди

e xing 恶性 злокачественный данщүанди; бусы 
ходи; ю хэди

e ba 恶霸 тиран; изверг; самодур дэдў; ханщин жын; 
хэхуә; янчигуй; 
хуннозы; хынзыр 
III-II

e lie 恶劣 скверный; 
отвратительный

буходи; кәвуди; 
ңәщинди; зынвуди; 
ячонди

e du 恶毒 свирепый; жестокий; фавиди; хунҗонди; 
дэдўди; 

злобный хэхынди; хынхынди
e hua 恶化 ухудшение хаха; деха; бухоха
e xin 恶心 испытывать 

отвращение
зыян ңәщин; зынву

en 恩 доброта; милость; хо щинчон; шанщин;
благодеяние ванщин; шанлён; 

щинхо хойи; хо 
сычин

en hui 恩惠 доброта; милость хо щинчон; хойи; 
щинхо

er 二 два; оба; второй эр; лёнгә; лёнгәр; ди 
эргә

er deng 二等 второго сорта (класса) эрдын 
er lai 二来 во вторых ди эрлэ
er shi 二十 двадцать эршы 
er yue 二月 февраль эрйүә
er 耳 1. ухо 2. ушко эрII; эрдуә; эрдуәзы;
er long 耳聋 глухой эрлун; лунзы; эрдуә 

быйдини
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er 而 но; а; к тому же кәсы; дансы; зэхалэ
er qie 而且 к тому же; при том зэхалэ; лян нэгә 

йитун
er 儿 1. сын; ребёнок 2. суф. 

сущ. и наречий
эрI; эрзы; вава; эр

er tong 儿童 дети; детский ваму; суй вавади 
er zi 儿子 сын эрзы; эрвазы
er nu с точк 儿女 сыновья и дочери; 

дети
эрнү; ваму 

F
fa 发 1. выпускать; 

выбрасывать
фонIII; лёIII; пеII; 
чўI; педё, лёдё,

2. отправлять; 
посылать

дафа; сун

3. начинать; приходить 
в действие

датур; читур; чидун 
кэсы;

4. обнаруживать(ся); 
проявлять(ся)

фащянчўлэ; зочўлэ; 
вончў щянII; фачўлэ

fa 发 волосы; причёска фа; туфа; футу; 
пынту

fa sheng 发生 возникать; 
происходить

фасын; чўI; чынI; йү

fa chu 发出 издавать; испускать фачў; чўI; фонIII; 
луәI

fa yan 发言 выступать; 
произносить речь

фаян; җён хуа

fa shi 发誓 давать клятву; 
принимать присягу

фашыI-III; щүаншыI-
III; дў җу

fa gei 发给 выдавать гиII; щянIII; 
щянгиIII-I; гигиII-I

fa yin 发音 произносить; 
произношение

файин; вончў фә; 
фәшу; фәшур; куйин

fa hui 发挥 1. развивать; 
распространять

фахуэй; фаҗон; 
санкэ вон кэни 
чуанфә

2. выявлять; проявлять вамин; датин; ца; 
цачўлэ
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fa she 发射 1. выстрелить; 
выпустить; запустить

дачўчи; фончўчи; 
йинчўчи; фонкэ; 
фонгуәйүр; 
фоншончи; лёлансан;

2. Излучать фа гуон(са, җо); 
щянII

fa cai 发财 разбогатеть фацэ
fa ya 发芽 распускаться; 

всходить
фа я; сын я; чў тў

fa ming 发明 изобретать; открывать; 
изобретение; открытие

зуәзо; дакэ; чүкэ; 
кэхади; кэкэ; 
фаминвуI-I-III; 
зуәзохади дунщи; 
зуәзо

fa yu 发育 расти; развиваться; 
рост; развитие

файү; фаҗон; 
фаҗончелэ; җоншур; 
фаҗон

fa yang 发扬 развивать; 
распространять

фаён; фаҗон; йинIII; 
санIII; чуанI

fa dong 发动 начать; развернуть фадун
fa dong ji 发动机 двигатель; мотор фадунҗи
fa zhan 发展 развивать(ся); фаҗан;

развёртывать(ся);
развитие фаҗон

fa biao 发表 1. опубликовать фабё; таI; йинIII; 
фәшон; 

2. выразить; высказать фәчўчи
fa da 发达 развивать(ся); 

развитый
фада; фаҗончелэ; 
фаҗондади

fa dian zhan 发电站 электростанция фадянзан; фадянчон
fa shao 发烧 температурить; жар фашо; шоI
fa guang 发光 светиться; светящийся фагуон; фагуонди
fa xian 发现 обнаруживать(ся); фащян

выявлять(ся)
fa jue 发觉 1. обнаружить; 

раскрыть
фаҗүә; щянII; зоII; 
җекэ; кэкэ; чүкэ; 
декэ

2. почуствовать җүәҗуә; җүәлэ
fa feng 发疯 сойти с ума фафын; шодё
fa 乏 1. утомляться; 

уставать
фаI; факундё; фа I
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2. не хватать; 
недоставать

бугу; дуанII(ха)

fa 法 1. закон; правило фа; фалү; гуйлү; 
гуйҗү; лўфу 

2. способ; метод; 
приём

фонфа; банфа; лўфу 

fa 法 Франция Фагуй 
fa bao 法宝 1. талисман; амулет хо дўва; каншу 

дўвар; 
2. магическое 
средство; панацея

суангуади фонзыI-I; 
зылё; дўвар; йинщён; 
да йиче хашон зў; 
каншуди фонзыI-I

fa guan 法官 судья фагуан
fa xi si 法西斯 фашист; фашистский фащисы; фащисыди
fa lü 法律 закон; право фалү; чүанли; 

чүаншы; гуйлү
fa lü xue 法律学 юриспруденция фалүщүә
fa zhi 法制 законодательство фаҗы; зўҗыди чў 

фалү
fa ze 法则 правила; законы гуйҗү; гуйли; фа; 

фазы 
fa zi 法子 способ; метод; 

средство
фонзы; фонфа; 
банфа; зылё

fa`an 法案 законопроект фалү ёнзы
fa ting(yuan) 法庭(院) суд; трибунал фатин; файүан; 

фагуан; җүнву 
фагуан, фатинйүан

fa ling 法令 указ; закон; декрет минлин; фалин; 
фалү; фалин

fan 翻 1. переворачивать(ся); фанI; фандё
опрокидывать(ся) 
2. переводить; фан; пәщёкэ
расшифровывать

fan xin 翻新 обновиться; 
обновление

фанщин; хуанщин; 
хуанчын; щинди; 
гэщинII-I, гэчын 
щинди; вон щинни 
гэII

fan yi 翻译 переводить; перевод; 
переводчик

фан; фанйи; 
фанйижын
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fan shen 翻身 освободиться; фаншын; җефончўлэ; 
начать новую жизнь цун хуә жын

fan`an 翻案 реабилитация щибый; щиҗин
fan 反 1. перевернуть; фанI; фангуә; фандё; 

перевёрнутый фанфанзыди
2. напротив; наоборот дуймян; фанфанзы; 

дозэзы 
3. высказать против; фәI фанI; фанфанзы 

фәчўлэ
fan ying 反应 1. реагировать; 

откликаться; отклик 2. 
хим. реакция

фанйин; дуйлэ; 
канди; дайин 
хуэйшын; файин

fan zheng 反正 так или иначе; всё 
равно

фанҗын; йиён 

fan ji 反击 контрудар; отпор фанда; хуэйту; 
хуэйҗи

fan xing 反省 самоанализ зыфынщи
fan mian 反面 оборотная сторона; лизы; хумянзы

изнанка
fan zuo yong 反作用 противодействие фанзуәйүн(ён); 

фандунзуәII-II-III 
fan ge ming 反革命 контрреволюция; фангәмин; 

котнрреволюционный фангәминди
fan dui 反对 быть против; фандуй; бу дайин; 

протестовать; 
противиться

конйиIII-III; конI; 
кончў; бу сунги; нин 
цынчў; бу дайин

fan dui dang 反对党 оппозиционная партия фандуйдон
fan dong 反动 реакция; реакционный фандун 
fan dong pai 反动派 реакционеры; реакция фандунпэ; 

фандунҗя; фандун
fan ying 反映 отражать; отражение фанйин; датуй II-III
fan bo 反驳 опровергнуть; 

опровержение
туйфан; фанбә; 
буҗыди; буҗынди

fan fu 反复 1. неоднократно фонфу; чунфу
2. повторяться; 
повторение; рецидив

фу

fan kang 反抗 отпор; сопротивление фанкон; фанцын
fan gan 反感 отвращение; 

антипатия
ңәщин; зынву; 
җянбудыйди
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fan 贩 торговать; торговец фан; фан мэмэ; 
зў мэмэ; фанзы; 
мэмэжын

fan 饭 1. варённый рис; каша мифан; щимифан
2. еда; пища чыди; чыхә; фан

fan dian 饭店 1. ресторан 
2. Гостиница

фандян; фангуан; 
цантин; кидян 

fan ting 饭厅 столовая фантин; гуанзы
fan pu 饭铺 закусочная фанпу 
fan 返 возвращать(ся); 

обратный; ответный
хуэй(лэ); 
эрҗәхуэйди; 
хуэйдади; хуэйди

fan 犯 1. нарушать; 
преступать (закон); 
преступление; 
преступник

фанIII; вифан; 
чинфан; фанфа; 
зуйIII; зуйщинIII-I; 
фанжын; зуйфанIII-
III

2. совершать ошибку ган цуә (цуәву); зў 
цуә

fan zui 犯罪 совершить 
преступление;

фанзуй; зуй; 
зуйщинIII-I; 

преступление; фанзуйди
преступный

fan`an 犯案 уголовное дело дин зуйди 
сычин(сыIII)

fan jing 犯境 нарушать границу вифан җёҗе; фанҗи; 
фанҗе 

fan jin (ji) 犯禁(忌) нарушать запрет фанҗин; фанҗи
fan 范 образец; стандарт; 

рамки
ёнзы; щиншы; ёнфа; 
туанйүар(йиҗуви)

fan wei 范围 сфера; область; рамки фонмян; дичү; җуI; 
туанйүар

fan 凡 1. все; всё; всякий; 
каждый

дуI; чүанI; йиман; 
йиче; сыйду; мый 
йигә; заёнди;

2. обычный; 
заурядный

пинчонди; суйбярди 

fan 帆 парус фанI; буҗонзы 
fan bu 帆布 парусина; брезент цў мабу; фанбу; 

пынбу 
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fan 烦 1.надоедать; 
надоедливый; 
2. затруднять; 
обременять

фан; янфан; янфанди; 
тоянди җё зуәнан; 
фаннан; мафан

fan za 烦杂 сложный; запутанный фузади; заёнди; 
җёхунди

fan rao 烦扰 беспокоить; тревожить мафан; даҗё; 
җиндун; данщин

fan 繁 1. сложный фузади; заёнди; 
дуәфурди;

2. многочисленный; 
много

хошоди; дуә; 
дуәдихын

fan zhi 繁殖 размножаться; йинIII; йинфа
размножение

fan hua 繁华 пышный; роскошный хуахуарди; фуҗүди
fan rong 繁荣 процветать; 

процветание;
кэхуар; фаҗон; 
җинкуэ 

цветущий фаҗон; кэхуарди; 
кэфанди

fang 方 1. страна света; 
сторона; направление

фон; фонмян; мянзы; 
бонгә; фонщён; 
җочў;

2. квадрат сыфонкуар
3. место 4. метод; 
способ

вифын; фонфа; лўфу

fang yan 方言 диалект; наречие фон-ян; фәшур
fang mian 方面 1. сторона 2. аспект; фонмян; дичγ; җу

область
fang zhen 方针 курс; ориентация фонҗын; хонщён; 

куәму; куәлён; бахуа
fang zi 方子 рецепт фонзы; йγәзы
fang xiang 方向 направление; курс фонщён; хонщён
fang`an 方案 проект; план ёнзы; ёнфа
fang bian 方便 удобный; 

комфортабельный
фонбянди 

fang shi 方式 1. тип; образец; форма ёнзы; ёншы; ёнфа; 
фонфа; 

2. метод; способ банфа; лўфу; 
фоншы(сы)

fang fa 方法 метод; способ фонфа
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fang 纺 прясть нянII; нянщян; фон; 
фонщян

fang zhi ye 纺织业 текстильная фонҗы е; җыбуди 
промышленность гунне(гунчон)

fang 仿 1. похоже; подобно щён; защён; зущён; 
йиён

2. подражать; 
имитировать

щγә ёнзы; җуонбан

fang zhi 仿制 имитация; подделка фонҗы; щγәён; җя 
ёнзы; җя дунщи

fang fu 仿佛 как будто; якобы защёнсы; зущёнсы
fang 防 оборонять; защищать бохў; хўшан
fang kong 防空 противовоздушная 

оборона
фонкун

fang zhi 防治 профилактика и 
лечение

фонҗы; зофонбин; 
зофонҗыбин

fang yu 防御 оборона фонйγ; фонщян
fang du 防毒 противохимическая 

защита
фандў

fang 妨 препятствовать; 
вредить

донгуа; дўдон; хэ

fang hai 妨害 мешать; вредить җёда; донгуа; фонхэ; 
хэдо

fang `ai 妨碍 препятствовать донгуа
fang 访 1. навещать; посещать; 

наносить визит
фонвын; кан; дало; 
танвон 

2. брать интервью на (шу) танхуа
fang 房 дом; комната фон; фонзы; фонҗян
fang jian 房间 1. комната; номер фонҗян; фонхо

(в гостинице) 2. купе (зэ ки дянни); 
хуәчәфон

fang 放 1. освобождать; 
отпускать

фонIII; лёI; тынI; фаI; 
гиII; лёкэ; фонкэ

2. запускать; стрелять занI; эрII; фонIII; 
даII; фончўчи; 
фонче; дачён; кэчён

3. положить; поставить фонхалэ; гәха; гәдо
fang si 放肆 распущенный; 

развязный
буҗодёди; ю зуйди; 
ющирди; бущүәходи; 
бу җинчынди; 
мәгуйҗүди
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fang qi 放弃 1. бросать; оставлять фончи; лёI; эрII; 
шынIII; гәI

2. воздерживаться; тынIII; фончў; туйI;
отказываться туйдё; туйцыдё 

fang she 放射 излучать; 
радиоактивный; 

фоншә; саII; фаII; 
фонIII;

радиация җюIII
fang ying 放映 демонстрировать 

(фильм)
фонйин; зы дянйин

fang huo 放火 поджигать фонхуә; фонхуон
fang jia 放假 отпустить на 

каникулы; 
предоставить отпуск

фонҗя

fang xin 放心 успокоиться фонщин; щин динли
fei 匪 1. бандиты; 

разбойники; бродяги 
2. непутевый; дурной

зый ку; чёндо; 
цохуазы буҗодёди

fei bang 匪帮 шайка; банда йибазы зыйку; 
канхидоди зыйку

fei 非 1. не является; не без бусы; бу; бусыди; бу 
дуй;

2. неправда мә дуйди; бусы 
шыди; җяхуа

3. отрицать; отвергать бу җяди йинчын; бу 
жын

fei chang 非常 исключительный; тэ тәбеди; фичонди; 
необыкновенный; бусы сўчонди; 

җинмонди;
чрезвычайный дин җинди

fei fa 非法 незаконный; 
нелегальный

мә җо фалγди; 
нанцонди

fei bang 诽谤 клевета; клевета хуонхуа; бянфә
fei 肺 лёгкие фи; физы
fei bing 肺病 лёгочное заболевание фибин; физышонди 

бин
fei yan 肺炎 воспаление лёгких; лёндо физышонди 

бин; фиян
fei 废 1. прекратить; 

аннулировать; изъять; 
исключить

тын(чў); фичўдё; 
щёмедё; җиндё; 
чүдё; чўдё; гудё; 
буҗунйүнди
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2. негодный; 
ненужный; 
бракованный

йўнбучынди; 
буйүнди; дахачиди; 
сыбудыйди

fei zhi ( xu) 废止(墟) развалины; руины лан дифон; тадёди 
лан фонзы; лан 
чёнкуонзы

fei pin 废品 бракованная 
продукция; брак

дахалэди цанпин

fei hua 废话 болтовня; вздор щянхуаI-III; кунхуа; 
данхуа; хўфә,хўха

fei wu 废物 отбросы; утиль ңәсуә; лангўдўн;
лан дунщи

fei ren 废人 инвалид цанфижынI-III-I; 
баннянхан

fei chu 废除 отменить; 
аннулировать

чўдё; ладё; хуандё; 
нуәдё; җиндё; чүдё

fei 肥 1. жирный; 
плодородный; 
обильный

фиди; ю җинди; ю 
җинҗонди; фуҗүди; 
тэ (хын) дуәди

2. удобрять; удобрение шон филё; филёII-I
fei liao 肥料 удобрение филёII-III 
fei wo 肥沃 плодородный; фивә; чынди; фи (ди)

тучный (о почве)
fei zao 肥皂 мыло йизы
fei 飞 летать; летучий; фи; фиёндиI-III-I; 

летающий хуэйфидиIII-I-I; фиди
fei chuan 飞船 дирижабль фичуан 
fei xing 飞行 летать; полёт фишу
fei kuai 飞快 быстро; стремительно фикуэ 
fei ji 飞机 самолёт фиҗи; фынчуан
fei ji chang 飞机场 аэродром фиҗичон; 

фынчуанчонзы
fei 费 тратить; расходовать; 

расходы
хуаI; фиIII; хуафи; 
сыхуан; җёфи

fei shi 费事 обременительный; фаннанди; мафанди; 
хлопотный монхуонди; 

хуонлуанди; 
полуанди

fei yong 费用 расходы; издержки фийүн; җёфи; панчан
fei li 费力 трудоёмкий фили; фи дуәгунди; 

гун дади; филиди 
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fei xin 费心 1. беспокоиться фищин; җоҗи; җизо; 
мафан; даҗё

2. вежл. весьма 
обязан!; премного 
благодарен

шызэ; йингэ(дый)
дуәдуәрди дуәще

fen 奋 1. воодушевляться; 
пылкий

фын; җынфын; зун 
җин; ти щинҗин; 
жәщинди; жәчинди

2. натиск; энергия җинкуэ җиҗон; 
җиҗон; лилён

fen dou 奋斗 героическая борьба йинщγн җынҗан
fen yong 奋勇 мужественный; ю хоханзы чирди;

бесстрашный; 
смелость; отвага

йγнганди; гонйиди; 
бухэпади; ю 
данзыди; дандачир; 
данлён; да данзы; 
йинйγн

fen 分 1. делить; 
распределять

фын; вон кэни фын

2. различать; 
разграничивать

фынщё; фынкэ; 
фынщёкэ

3. филиал; отделение буфын, буII
4. десятая (сотая) часть 
чего

фур; лэр; фын

fen 分 часть; доля фынзы
fen gong 分工 разделение труда фынгун; (хуә)
fen hong 分红 распределять прибыль фын җинвын
fen liang 分量 вес; мера фынлён
fen wai 分外 особенно; 

чрезвычайно
бавэ

fen xi 分析 анализировать; анализ фынщиI-III
fen bian 分辨 разбираться в; 

различать
дунмин; вамин; 
тинминбый; 
поминбый; фынщёкэ

fen kai 分开 делить; раздельно фынкэ; ликэ; данлин 
дан

fen bie 分别 1. разница 2. 
расставаться; 
разлучаться

фынбе; ликэ; либэ; 
либе

fen zi 分子 1. составная часть; 
элемент

фынзы; чынфын; 
фын
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2. прослойка; 
элементы

цынцынзы; цынцыр; 
чынфын буфынму

fen qing 分清 разграничить; 
выделить

фынчын; фынчўлэ

fen bu 分布 1. располагать; 
расставлять

фынбу; нанҗы; 
нандун; фынбэ; бэ

2. распространять вон кэни чγанфә; 
сан; фынсан; фынкэ

fen dui 分队 воен. подразделение фындуй
fen lei 分类 классифицировать; фынлэ; фынлый; 

щитун; 
систаматизировать җичон; җыдў будуан

fen lie 分裂 раскол; распад фынли; фынкэ; 
дынкэ; лансан; фын 
гўзы; җянзы

fen qi 分歧 разногласия фынчи; луанку-тёшә; 
бу йитун; бу суйхў

fen san 分散 рассеивать; фынсан
рассредоточивать

fen shu 分数 1. дробь 2. оценка фынфур; фур; лэр; 
җягуан; җячян

fen pei 分配 распределять фынпэ (фынкэ)
fen mi 分泌 выделять; физиол. фынми; тон

секреция
fen 纷 1. множество дуәфур; луанчи-базо; 

2. беспорядок; 
путаница

луандундун; 
луанхуонзы; җёлуан

fen luan 纷乱 беспорядок; хаос фынлуан; луанчи-
базо; луандундун

fen 粉 1. порошок; пудра; 
мука

фынII; мянмянзы; 
мян; 

2. белить фа; ца
fen sui 粉碎 1. разбить вдребезги фынсуй; дачын 

йибоза; 
2. разгромить далансан

fen shua 粉刷 белить фынфа; фа (фонзы)
fen tiao 粉条 прозрачная вермишель 

из гороховой муки
фынтё; дуфын 

fen bi 粉笔 мел быйтў
fen 坟 могила; могильный 

холм
фынI; фын дуй
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fen mu 坟墓 могила; склеп фынму
fen di 坟地 кладбище фынди; фынйүан
fen 粪 кал; помёт; навоз фынIII
fen 愤 возмущаться; 

негодовать
җуәчи; зоIII; 
бусўщинха; жәзо

fen kai 愤慨 возмущаться; 
возмущённый

фынкэ; чиди; зоди; 
чичонди

fen nu 愤怒 возмущение; гнев; чиIII; чичонIII-I;
негодование бусўщин

fen 忿 возмущаться; 
гневаться; 
возмущение; гнев; 
негодование

чичон, жәзо, җуәчи, 
чичонди

fen hen 忿恨 ненавидеть; ненависть; 
возмущение

җянбудый, зынву, 
хэхын

feng 奉 1. получать; 
принимать (от 
высшего по 
положению)

шу; лин; на

2. подносить; 
прислуживать

надо; гондо; сун; 
дуан; цыху; фусы

feng ming 奉命 (令) получить приказ; фынмин; фынлин; 
(ling) по приказу нан фынфу
feng 丰 1. богатый; обильный ючянди; байиди; 

фуйγди; фуфу-
йγйγди

2. пышный; густой футэди; куәди; чуди; 
хўди; сан(ди)

feng fu 丰富 изобилие; богатый фугуй; фуҗγди
feng man 丰满 обильный; полный фуҗγди; манфуди
feng shou 丰收 богатый урожай хо шучын;җуонҗя 

чынли; хо җуонҗя; 
хо шучын

feng shou 
nian

丰收年 урожайный год җуонҗя чынлиди 
йинян; хо шучын 
нянщян

feng 峰 горная вершина сандинзы; санҗянзы
feng ling 峰岭 горный хребет санлүн
feng 蜂 пчела; оса мифыр; хуонмифыр; 

е мифыр
feng mi 蜂蜜 мёд фынми
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feng 锋 1. остриё (копья); 
острый

бёчянзыди җынзы 
(җянзы); җянҗярди; 
куэкуэрди;

2. авангард; 
авангардный

чянфындуй; 
чянфындуйди

feng 封 1. запечатывать 
(конверт)

фын; бянди; фынчў; 
бячў; 

2. блокировать 
3. Конверт

фынчў; зачў; җанчў; 
щинтозы; фунтозы

feng mian 封面 1. обложка 2. лицевая фумянзы; фынмян; 
сторона конверта быйбыйзы; 

щинтозыди мянзы
feng bi 封闭 опечатывать; запирать бядё; суәчў
feng jian 封建 феодальный диҗўди; фынҗянди
feng suo 封锁 блокировать; блокада фынсуә; бови; зў 

донгуа
feng 逢 встретиться; фын; йүмян; җянмян; 

натолкнуться; 
случиться

йүҗян пынҗян; 
дуйҗян; йү

feng 缝 шить; чинить; штопать фынI; шыдуә; буII
feng 缝 1. щель; трещина фын; фынзы; 

фынфынзы; 
2. шов; рубец щянфынзы; 

җюҗюзы; шонйизы
feng ren 缝纫 шить фынI
feng 风 1. ветер 2. нравы; 

обычаи;
фынI; щёнщү; 
куйчын 

мода; манеры; стиль җынйи-лийи; 
җёнҗю; ёнзыIII-I; 
ёншы; шымоI-I; 
назуә; бинщин; тицэ

feng tu 风土 природные условия фынтў I-II; зыжанди
(зохуади) тёҗян 
(чинкуон)

feng su 风俗 нравы; обычаи щёнщү; куйчын
feng ge 风格 характер; манера; 

стиль
щингәр; щинзы; 
пичи; бинщин; назуә; 
тицэ

feng shan 风扇 вентилятор фыншан; тунфынҗи
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feng chao 风潮 1. волнения; 
беспорядки

җидун; җоҗи; фаҗи; 
җизо; луандундун; 
луанчи-базо; 
луанхуонзы

2. тенденция; течение вончян щиндун; 
җун-ё; пянщён 
йиҗян; лўщян; 
тоншу; гуәшу

feng tou 风头 1. положение; 
ситуация

чинщин; сыюр; 
чинкуон; дивиIII-III

2. известность минвон; миншын
feng wei 风味 вкус; интерес виIII; видо;

щинчүIII-I; лийи 
feng 
guang(jing)

风光(景) вид; пейзаж; ландшафт фынгуон(җин); ёнзы; 
ёншы; фынҗинI-
III(хуар)

feng ci 讽刺 высмеивать; сатира; цыщёII-III; 
сарказм щёхуа

feng 疯 сойти с ума; 
сумасшедший; 
сумасшествие

фындё; шодё; 
фынчизы шонлэ; 
шодёди; фындёди

feng kuang 疯狂 сумасшедший; 
бешенный

фынкуон; фынди; 
фындёди

feng ren 疯人 сумасшедший; 
умалишённый

фынжын; шожын; 
шозы; шодёди

fo 佛 будда; буддизм; фә,фәҗуи,фәҗуиди
буддийский

fou 否 нет; или нет?; не так 
ли?

мәю(ди); бу; бусыма; 
бусы; бусыдима

fou ze 否则 если не так, то; дан бусы 
в противном случае җымугә нэхур, зэ 

фандуй сычинма
fou ren 否认 отрицать; не 

признавать
бу йинчын; бу 
жынчын

fou jue 否决 отклонять; голосовать 
против

фандуй җү; фандуй 
за шу

fou jue quan 否决权 право вето фуйүәчүан
fou ding 否定 отрицать; 

отрицательный
бу йинчын; бу жын; 
бу жынчынди

fu 妇 жена; женщина; сноха фу; пәе; нүжын; 
щифур
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fu ke 妇科 гинекология фукә
fu nu 妇女 женщины; женский фунү; фунүди
fu 福 счастье; удача; 

счастливый
фу; йγнчи; чынгун; 
ю фуди; ю минди; ю 
йγнчиди; миндади;

fu li 福利 благосостояние фули; хочў; фуҗγ; 
fu qi 福气 удача; счастье; везение фучи; чынгун; йγнчи; 

(минйγн); хо
fu 辐 1. спица (колёса) фу; футё; шу; шудо

2. собирать(ся); вон йидани шуцуан
концентрировать(ся)

fu she 辐射 излучать; излучание; 
радиация

фушә; са гуонлён; 
фа гуон; щян; җо 
гуонлён

fu cou 辐辏 собирать(ся); шу; шуцуан; 
концентрировать(ся) вон йидани шуцуан

fu 幅 1. полотнище; полоса йиҗезы; йикуэзы бу
материи
2. сч. сл. для картин; йифу хуар…
плакатов; карт

fu yuan 幅员 поверхность; площадь; фуйγан; фупир; мян; 
фуцыр; 

протяжение мянмяр; чон; чонзы; 
йγанҗин; чондуан; 
куанзый; годи

fu 富 богатство; богатый; 
зажиточный

фугуй; ючянди; 
фуҗγди

fu yu 富裕 зажиточный; фуҗγди; ю цэцанди;
состоятельный ю хо гуонйинди

fu li 富利 благосостояние фули; хочў; фуҗγ
fu you 富有 быть богатым; иметь в 

изобилии
фую; дон фухан; 
ю гуон; ю фуйγ; ю 
гуонфу

fu nong 富农 зажиточный 
крестьянин;

фуҗγ хўрҗя; ю 
чянхан хўҗя; 

кулак фунун
fu yu 富余 1. излишки 

2. богатый обильный
фуйγ; фуҗγ; фуйγди

fu 讣 извещать о смерти босон; со сонщин
fu gao 讣告 траурное объявление; сонго

некролог
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fu tou 斧头 топор футу
fu 副 1. помощник; 

заместитель; вице
фу; бонбан; 
фугуанҗон

2. дубликат; копия; 
побочный

чунфу; фубын; бусы 
ёҗиди; бу җун-ёди

3. сч. сл. для 
комплектов; наборов

йифу; лёнфу

fu ye 副业 подсобное хозяйство фубонди; бонҗўди; 
фуҗўди; җяхў 

fu guan 副官 адъютант фугуан
fu ben 副本 дупликат; копия фубын; йинхади; 

луәхади
fu 俘 брать в плен; пленный фу; вонгуә гуә; 

гуә фулў; на фулў; 
гуәгуәчиди

fu lu 俘虏 пленный фулў; гуәгуәчиди
fu huo 俘获 захватывать в плен фухуә; гуә; җуа; дэ
fu 浮 1. плавать фу; буҗодёди; 

буҗолёди; 
2. легкомысленный; 
пустой

мә дирди; мә годиди; 
чинпёпёди; кунди; 
кунтонтонди; 
кунщинди

fu qiao 浮桥 понтонный мост фучё
fu shui 浮水 плавать фуфи
fu 付 1. вручать 2. доверять; 

поручать
җё; җёдэ; ги; шон; 
щинфу; щинжын; 
җёдэги; йитуәги

3. платить чў чян
fu kuan 付款 платить; платёж чўчян; ги; пый; 

пыйчян
fu 附 1. прилагать; 

присоединять; 
приложение; 
дополнительный

фу; бя; те; тян; җя; 
та; хуә; лян; фулў; 
тянди; буди

2. прилегать; 
примыкать

те; ко; лян; нэ

fu jia 附加 добавлять; дополнять; 
дополнительный

фуҗя; тян; җя; бу; 
бутян; бутянди; 
җяхади; тянди; җяди

fu jian 附件 приложение фуҗян; фувын; фулў
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fu yong 附庸 придаток; вассальный; 
подчинённый

фуйγн; фәгуанди; 
фугуанди; фуцунди

fu shu 附属 1. подчинённый; 
подопечный

фуцунди; 
цощинхади; 
җоканхади

2. принадлежать фу; фуйγ; гуй
fu lu 附录 приложение; 

дополнение
фулў; фувын; буйγ; 
тянбу; буҗя

fu jin 附近 окрестности; около; туанйγар; җуви; 
вблизи йиҗуви; гынчян; 

бонгәрни; буйγан
fu 府 1. присутственное 

место; канцелярия 
2.резиденция

бангуншы; 
бангунтин; 
2. вэҗёбуди 
тунщинму җўди 
дифон

fu 俯 1. смотреть вниз вон диха; вонха фи; 
2. пикировать

fu shou 俯首 покорно; 
подобострастно

фынфырди; 
гуэгуэрди

fu 符 1. совпадать; 
сходиться

тушон; дуйшон; 
йγҗян; до йидани; 
шудо йидани

2. условный знак; 
амулет

йγәдин хо; дўвар

fu he 符合 совпадать; отвечать; 
соответствовать

фухә; тушон; 
дуйшон; ги җәвабу; 
ги хуэйда; хәхў; 
суйхў

fu hao 符号 знаки препинания җухо
fu 辅 помогать; 

поддерживать
бонмон; фубон

fu dao 辅导 направлять; 
руководить;

фудо; линдо; зыщγн;

консультировать ги пәщё
fu zhu 辅助 помогать; фучў; бонмон

вспомогательный
fu 腐 гнить; разлагаться; недё; чудё; нун; хуэ; 

гнилой нунди; недёди
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fu xiu 腐朽 разложившийся; 
гнилой

нунди; хуэди; 
хуэдёди; нундёди; 
недёди

fu bai 腐败 загнивать; разлагаться недё; щюдё; хуэдё; 
чудё; нундё

fu 伏 1. лежать ничком паха
2. прятаться; цон; чён; зэ мэфуди
сидеть в засаде литу зуә

fu 夫 мужчина; муж; супруг нанжын; фу; җонфу
fu-fu 夫妇 супруги пәеханзы 
fu ren 夫人 супруга; госпожа фужын; чижын; тэтэ; 

нүҗўжын 
fu 扶 1. поддерживать; 

подпирать
фу; фучў; фубон; 
динчў

2. помогать; выручать бонмон; җю; даҗю
fu 肤 кожа; кожный покров пи; пизы; жупизыди 

цынзы; фубый; фугэ 
fu 赴 отправляться; чи; чишын; вон…чи; 

направляться вон…зу; җочў са чи
fu 父 отец фу; дада; ада
fu mu 父母 родители фуму; нёнлозы; 

нёнмузы
fu qin 父亲 отец фучин; дада
fu 服 1. одежда; платье йишон; санзы, йифу

2. подчиняться; фуцун; зунхў
повиноваться
3. служить ган гунсы; дон цэсы
4. принимать чы чыди; хә йүә
(пищу; лекарство);
глотать янIII

fu shi 服饰 галантерея фушы; линсуй хуә
fu wu 服务 1. служить; нести 

службу
фуву; дон бин

2. обслуживать; фусы; фувуI-III; 
обслуживание цыху; җокан

fu wu chu 服务处 бюро обслуживания фувучӯ; цыху 
җыщинбу

fu wu yuan 服务员 официант; фувуйүанI-III-I
обслуживающий 
персонал
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fu cong 服从 слушаться; 
подчиняться;

тинхуа; зунхў

повиновение; 
послушание

фуцун, тинхуа

fu qi 服气 смириться; 
подчиниться

фучи; тугуан; җынлү; 
туҗә; фугуан

fu 复 1. возвращаться вонхуэй җә; 
хуэйлэ,хуэйчи

2. восстанавливать; хуэйфу; йүан шыдуә
реставрировать
3. отвечать; ответ ги хуэйда; хуэйда
4. снова; опять кәI; цунI; зэIII
5. закрывать; 
покрывать; заслонять

гуан; гэIII; шанIII; 
биIII; фугэIII-III; 
хўшан; җәчў; дў чў; 
хўчў

6. перевёртывать(ся); 
опрокидывать(ся)

фан; фандёI-I; фан 
йигә гуәр; фандо; 
дедо; кадё

7. сложный; составной фузади; дуйчынхади; 
хәчынхади

8. повторный; 
вторичный

чунфуди; ди эрбянди

fu gai 复盖 закрывать (крышкой) фугэ; гэчў; гуанчў; 
нинчў

fu huo 复活 ожить; воскреснуть фухуә; хуәлэ; зў хуә; 
ба мин щяги

fu bi 复辟 реставрировать; фуби; йүан шыдуә; 
восстанавливать;
реставрация цун шыдуә; 

хуэйфу(шон);
fu xi 复习 повторять; повторение фущи; чунфә; цунфә; 

чунфу
fu chou 复仇 отомстить; месть; фучу; бочу; чуI;

возмездие бойинIII-III 
fu xing 复兴 восстановление; фущин; хуэйфу; йүан 

возрождение хуэйфушон; йүан 
зӯшон; фаҗон

fu 腹 живот; брюшная 
полость

дўзыIII-I; дўчён
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fu 抚 1. беречь; заботиться; 
поддерживать

гўҗюIII-I; цощин; 
җокан; фубон

2. успокаивать; 
утешать

гоII; годоII-I; 
куанщин; җё 
фонщин; чүанIII; гоII

3. гладить; 
поглаживать

мәI; лүмә; мәчуэ

fu xu 抚恤 помогать; 
поддерживать

бонмон; лабон; 
фубон

fu yang 抚养 опекать җуаI; җокан; 
җуащян; ёнхуә

fu mo 抚摩 гладить; поглаживать лүмә; мәчуэ; 
лүмәдищер; 
мәчуэдищер; 
мәдищер

fu 负 1. нести на себе быйI 
2. быть 
ответственным;

дан җянзы; данди 
җянзы; 

ответственность; 
ответственный

данҗянзыди

3. подвергаться шу; җодо; вифан; 
чинфан; 

4. нарушать слово ба хуа лёдо 
кунчурли, ба хуа мә 
дэ чў

5. проиграть; 
потерпеть поражение

фуI; фудё; дю; дюдё; 
бэIII; бэдё

fu dan 负担 1. ноша; бремя; тяготы щинчын; данзыIII-I; 
җундан

2. нести 
ответственность

дан данзы

fu yue 负约 нарушать договор вифан; чинфан хәтун
fu shang 负伤 получить ранение дэ шон 

G
gai 改 изменять; 

переделывать;
гэII; гэбян; гэчын;

исправлять гэщю
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gai zheng 改正 исправлять; 
исправление

гэҗын; шыдуә 

gai shan 改善 улучшать(ся); гэшон; гэхо; хоха; 
совершенствовать (ся) ванчүанI-I; 

ваншанхаI-III-I
gai ge 改革 преобразовывать; 

реформировать; 
реформа

гэгә; гэбян; гэщю; 
гэҗы; гэлён

gai liang 改良 улучшать; улучшение вон хони гэ
gai bian 改变 изменить(ся); гэбян; бянхуа

переменить(ся); 
изменения; перемены

gai zao 改造 реконструировать; 
перестраивать;

гэзо; гэщю; гэди 
зуәзо; цун зуәзо

реконструкция; гэҗыди щюгэ
перестройка

gai jin 改进 улучшать; гэхо; ванчүанI-I;
совершенствовать ваншанI-III 

gai 概 обобщать; обобщение; 
в общем

хәзун; зунҗе; гунзун

gai kuo 概括 обобщать; обобщение хәзунди; зундо 
йиданиди

gai nian 概念 понятие; 
представление

лиҗе; канфа; тиҗё; 
жыншыги

gai 该 1. следует; 
необходимо; должно

ёIII; дый 

2. заслуживать; стоить җы; җыгў
3. данный; 
вышеуказанный

гигиди; гихади; 
җыгә; готу зыхади

gan 甘 1. вкусный; сладкий щён; тян
2. охотно; с 
удовольствием

ющин; манйиди

gan ju 甘居 мириться; щихуан; манйи
довольствоваться

gan shu 甘薯 батат; сладкий 
картофель

тян ёнйү; санйүә

gan zhe 甘蔗 сахарный тростник ганҗә
gan 干 1. касаться; иметь 

отношение
ю щёнган

2. вмешиваться; 
нарушать

зуанган; гуан; җёда
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gan 干 1. высушить;сухой лён ган; ганди
2. чистый; дочиста ганҗинди; җинди; 

зўди җинҗирди
gan 干 1. работать; делать ган; ган сы; зў хуә; 

шукў; зў са; ган са
2. ствол фуган; фушынзы; 

тунзы
3. магистраль ганщян; җынлў; далў
4. сокр. кадры жынцэ

gan huo 干活 работать ган хуә; ган сы; зў 
хуә

gan bu 干部 1. кадры; кадровые 
работники

җынцэ; җынгуйҗγн; 
ганбу; ю җин янди 
зуә гунжын;

2. командный состав линшужынмуди 
чынфын

gan cao 干草 сено цо; ганцо
gan diao 干掉 расправиться; 

расправа
җын-я; җы; җын; 
яҗын

gan jing 干净 1. чистый ганҗин; җинҗирди
2. дочиста; целиком ганҗин; хўлун; 

куанкуар 
gan shi 干事 вести дела; работать гансы
gan she 干涉 вмешиваться; 

интервенция; 
вмешательство

зуанган; җёде; даҗё; 
чинлуә 

gan jin 干劲 энтузиазм; энергия жәщин; лилён; 
җинҗон

gan cui 干脆 ясно; недвусмысленно минбый; минщян; 
дуй

gan rao 干扰 мешать; нарушать; 
помехи

җёда; даҗё; вифан; 
чинфан; җёда; донгуа

gan bei 干杯 осушить бокал; пей до 
дна!

хәган; хәван; хәдо 
дизыни; хәдо 
диршон

gan ma 干吗 зачем? виса? зуани?
gan 肝 печень; печёнка ган; ганзы
gan zang 肝脏 печень ганзы
gan 杆 1. жердь; столб 

2. древко
ган; ганзы; чуанзы
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gan 赶 1. догонять; 
торопить(ся)

нянII; мон; җинмон

2. погонять 3. гнать; ганII; ё; җуй; фа;
выгонять; изгонять җифадё; йүндё

gan shang 赶上 догнать; успеть няншон; ганшон
gan kuai 赶快 скорее; срочно; быстро куэкуэди; куэщер; 

җинкуэ; җинҗинди; 
куэ

gan zou 赶走 прогнать; выгнать; җуйдё; гандё; 
изгнать фадё; йүндё 

gan jin 赶紧 срочно; немедленно ганҗин, җинган
gan 感 1. чувствовать; 

ощущать; чувство; 
ощущение 
2. возбудить; 
растрогать

җүәлён; җүәму; 
ганҗүә; җүәму 
тищин; ханщин; җё 
щин ван; җё щин луә 
луй; җё бәщин

gan mao 感冒 грипп; простуда шонфынбин; 
шонфын; җолёнI-I; 
лёнхади бин; ганмо

gan xie 感谢 благодарить; доще; ганще; щечын; 
благодарность щеIII; доҗи

gan qing 感情 чувство; чувства; 
взаимоотношения

ганҗүә; җүәму; 
җүәлён; гуанщи

gan dong 感动 растрогать(ся) щин бә; щин луә луй
gan ran 感染 1. заразиться; 

инфекция
жәшонII-I; дыйшон; 
чуанжәI-II; чуанжан; 
йинжә…

2. влиять; увлекать йинщён; дэлү; 
җё ёнзы; юIII; 
гуйиншон; гуешон

gan jue 感觉 ощущать; чувствовать ганҗүә; җүәму; 
җүәлён

gan xiang 感想 впечатление; 
ощущение

данщён; луәйи; 
йинщён; җүәму; 
җүәлён

gang 刚 1. твёрдый; прочный ган; нин; җешы; 
лошы; 

2. как раз; только что җёнҗер; җён сыдый; 
җён; цэ
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gang cai 刚才 только что; едва гон цэ; җён цэ; 
щищир; щуанхур; 
җён; җыни

gang 纲 программа; тезисы җихуа; җун-ё, 
җедуан йисы; йиҗян

gang ling 纲领 программа гонлин; дагон; җихуа
gang yao 纲要 1. основные 

положения; тезисы
гон-ё; җун-ё; 
чинкуон; җедуан; 
зуәпин

2. очерк; набросок тәще; дали-дагэ; 
хуахади; щехади

gang 钢 1. сталь; стальной гон; гонте; гонди; 
нинди; 

2. твёрдый цышыди
gang qin 钢琴 рояль; пианино гончин; дагончин
gang gu shui 
ni

钢骨水泥 железобитон тешыго; гонгуфини

gang tie 钢铁 сталь; стальной гонте; гонтеди
gang bi 钢笔 перо; ручка гонби; мигар
gang 岗 1. холм; сопка; 

возвышение
санҗянзы; сангәда; 
голён; гопә; годуй; 
суй сан; гочўр; го 
дифон

2. пост занчон; чон ви; 
занви; җан ви

gang wei 岗位 пост (караульный; гонви; зан ви; җан ви
служебный)

gang 港 1. гавань; порт; залив гонII; гонван; гонку; 
хэгон;

2.сокр. Гонконг ванI; хэван; Гон
gai 盖 1. крышка; накрывать гэ (гэзы); гэчў

(крышкой)
2. строить (дом); 
крыть (крышу)

гэ (фонзы); ку 
(динзы)

3. прикладывать 
(печать)

гэ (җонзы)

gai zhang 盖章 поставить печать гэ җонзы
gai zi 盖子 крышка гэзы; гэгэзы
gao 告 1. обьявлять; бого; бомин; зў бого; 

докладывать; сказать 
кому

ги сый бо; фә
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2. обвинять; 
жаловаться

та цуә; дин зуй; го 
жонIII-III

3. обращаться с 
просьбой; просить

бынвон; чюҗи; чито; 
ё 

gao zhi 告知 оповестить; уведомить бодо; бощин; 
боҗыдо

gao su 告诉 1. сказать; сообщить фәги; боги; го; гоги
2. пожаловаться (в суд) ги фагуанчон 

gao bie 告别 прощаться; прощание; 
расставание

либе; ликэ; либэ

gao cheng 告成 завершиться гочын; ванчын
gao 膏 1. мазь; паста 2. жир; 

сало; жирный; тучный
ю (мәди; ноди; годи) 
щи (яди ) ю; хуаю; ю 
җуонди; фиди; понди

gao 高 1. высокий; высота годи; гочўр 
2. громкий; высокого 
тона

гошын; дашын; го 
йин; го шынйин

3. возвышенный; 
выдающийся

годи; гочўрди; 
чўли минди; 
ю миншынди; 
щяннянди

gao kong 高空 большая высота; 
высотный

да гочўр; гокун; 
годади; годи

gao she pao 高射炮 зенитное орудие тяндинпо; гошәпо
gao deng 高等 высший; высшего 

сорта
годын

gao chao 高潮 прилив; подъём гочо; җончо; шынго; 
шонго; җонго

gao shang 高尚 возвышенный; гошон; гочўрди; 
благородный ю тэҗγди; кәлон 

дади; гошонди
gao lu 高炉 доменная печь; домна голу; лянтелу
gao zhang 高涨 подниматься; подъём; 

рост
гоҗон; шон; че; 
җонго; фаҗон; җон

gao liang 高粱 гаолян голён
gao du 高度 высота (при 

измерении)
годи

gao ji 高级 высший уровень; 
высший; 
вышестоящий

гоҗи; го; дин годи 
фынбыр; годын; 
готуди; зуй го
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gao [ji] zhong 
[xue]

高[级]中[
学] 

средняя школа второй 
степени (10-12 год 
обучения)

гоҗи җунщγә

gao [ji] xiao 
[xue]

高[级]小[
学]

начальная школа 
второй степени (5-6 
год обучения)

гоҗи щёщγә

gao di 高地 высота; 
возвышенность

годи; гочўр; го 
дифон

gao xing 高兴 радоваться гощин
gao yuan 高原 плоскогорье пинсан; гойγан
gao 搞 1. заниматься; делать ган; зў

2. добиваться; 
получать

базын; лин; шу

gao chou 搞臭 дискредитировать ти лянмян; чу дизы
gao 稿 рукопись; черновик шущехади; шущебын
gao 糕 пирожное; торт; кекс тяндянщин; даданго; 

тянмәмә; дангомә; 
дянщин

ge 各 каждый; всякий; гә; гәгә
различный; все

ge wei 各位 1. вы; ваш 2. господа! 
товарищи!

ниму; нимуди; 
дажынму; тунзыму

ge ge 各个 каждый в отдельности; 
отдельный

гәгә; мый йигәрни; 
данлинди; данлин 
дан

ge zhong ge 
yang

各种各样 разнообразный; 
всевозможный

гәёнди; заёнди; 
гәҗун-гәён; гәшы-
гўёнди

ge jie 各界 все слои (круги) 
общества

гәҗе; шәхуэй 
(туантиди); фупир 
(цынцыр)

ge bie 各别 отдельный; 
индивидуальный

данбын; дўлиди; 
гәжынди

ge fang mian 各方面 во всех отношениях; 
всесторонний

гәфонмян; 
чүанмянди

ge ren 各人 каждый [человек]; 
всякий

мый йигә жын; 
гәгәжын; сыйду; 
заёнди
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gejin suoneng 
anxu fenpei

各尽所能
按需分配

от каждого – по 
способностям, 
каждому – по 
потребностям

да мый йигәшон 
(суй) җогў бынсы, ги 
мый йигә җогў (суй) 
йүнчи

gejin suoneng 
anlao fenpei

各尽所能
按劳分配

от каждого – по 
способности, каждому 
– по труду

да мый йигәшон суй 
тади бынсы, ги мый 
йигә суйтади кунгў, 
гункў

ge bei 胳臂 рука (до кисти) гәбый
ge 格 1. графа; клетка зунхон; җе; дуан; 

лунзы; фонкуэкуэр, 
фонкуэр

2. стандарт; норма ёнфа; йиёнзы
3. грам. падеж гуйфанI-III; бёҗунI-

II 
4. драться в 
рукопашную

да чуй

ge wai 格外 исключительно; 
особенно

бавэ

ge dou 格斗 рукопашная схватка дачуй; даII
ge zi 格子 1. [бумага] в клетку фонкуэкуэзы; ёнзы; 

2. модель; шаблон ёнёнзы; ёнту; җо 
ёнзы

ge shi 格式 форма; образец; 
модель

ёнзы, ёншы

ge 个 1. штука гәгәзы; куэ; куэзы; 
2. отдельный; 
индивидуальный

данлинди; юди; 
данбын дўлиди; 
данбынди

3. универсальное 
сч.суф.

гә; мый йигә

ge ge 个个 каждый (в 
отдельности)

гәгә; мый йигә 

ge bie 个别 отдельный; данлинди; данбынди
индивидуальный

ge zi 个子 рост гәзы
ge ren 个人 отдельный человек; 

индивидуум
гәжын; зыҗи; 
данжын

ge ren mi xin 个人迷信 культ личности гәжын мищин
ge ti 个体 1. единоличный данбынзы(ди) 
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2. биол. индивид; 
особь

данбын; гәти; дў

ge 革 1. устранять; смещать щёме; чγ; нуә; җуан
2. реорганизовывать; 
преобразовывать; 
реформировать

гэ; гэзўҗы; гэбян; 
гэщю; гэҗы; гэхуан

ge xin 革新 обновлять; обновление гэщин; вон щинни гэ
ge xin jia 革新家 новатор читужын; гэщинҗя
ge ming 革命 революция; гәмин; гәмин(ди)

революционный
ge ming jia 革命家 революционер гәминҗя
ge 割 1. отрезок банҗер

2. урезать; отторгать җедуан; зўдуан; 
зандё; дёшон; гўди 
нашон

3. жать; косить гә; шугә; да; гә
ge ju 割据 захватить; отторгнуть дыйшон; җуачў 

җынҗаншон; дёшон; 
гўди нашон

ge duan 割断 отсечь; отрезать; 
ампутировать

гәдуан; кандё; чедё; 
җёдё; цэдё; задё; 
җγдё; җедё

ge lie 割裂 расколоть; разделить ликэ; гәли; гәкэ; 
фынкэ 

ge 哥 старший брат дагә
ge ge 哥哥 старший брат гәгә
ge 阁 1. дворец; палаты дян; бодян

2. правительственный җынфу җигуан; 
орган; бангуншы
кабинет министров буҗонди гунзуәшы

ge 隔 1. быть отделённым; 
отделяться

дон фынкэди; 
ликэди; фынкэ; ликэ

2. отстоять от лийγан
gei 给 1. давать; 

предоставлять
ги; гиги; ги(сый)

给我拿来 2. перед косвенным 
доп. обозначает 
адресата: принеси 
мне

ги вә налэ
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被 3. употр. вм. 
в пассивной 
конструкции:

他的话给父
亲打断了

– его речь была 
прервана отцом

ба тади хуаба җё 
дада ги дадуанли

gei yu (yu) 给予（
与）

давать; предоставлять; 
оказывать (помощь)

ги бонцу

gei yi 给以 1. давать; 
предоставлять

ги йи

2. наносить (удар) ги хэ
gen 跟 1. пятка; каблук 2. 

следовать (идти)
хугын; дизы; дир; 
гыншон

за; с; вместе с гын; йидани лян…
gen qian 跟前 около; перед; при себе гынчян; чянмян
gen sui 跟随 следовать за; гын; суй

сопровождать
gen 根 1. корень; основание; гынI; гынзы; дизы

фундамент
2. начало; источник тутур; кэсы; йүанлэ; 

гынйүан
3. сч сл для длинных гын(йи гын щян)
предметов

gen ju 根据 1. данные; основания чинбоI-III; дизы; 
гынзы

2. основываться; 
согласно; по

за гын; да дизы; 
гыншон; суй; җочў; 
гынҗү

gen ben 根本 основной; коренной; гынбынди; җун-ёди; 
коренным образом лян гын…; лян гын 

до йир
gen yuan 根源 истоки; источник гынйүан; чүанйүан; 

йүанлэ
gen chu 根除 выкорчёвывать; чўгын; вагын

искоренять
geng 耕 обрабатывать землю; фигун җун ди; ли ди

пахать
geng tian 耕田 обрабатывать поле потан; җун тан(ди)
geng chu 耕畜 рабочий скот чунчў (сын)
geng di 耕地 обрабатывать землю; җунди; фигун; 

шыдуә ди; 
пахотная земля лиди ди
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geng 更 менять; сменять хуанIII; гэII; хуандё
geng 更 1. ещё более; тем 

более
йүәщин; хан; йүә

2. снова; повторно цун; кә; зэ
geng sheng 更生 возрождаться; 

обновляться
йүан хуэйфушон; 
гыншон; гэ щин; 
хуан щин; гэчын 
щинди; хуанчын 
щинди

geng jia 更加 ещё более; тем более йүә; йүәщин; гынҗя 
gong 宫 1. дворец; замок дян; бодян; чынбо

2. храм; монастырь мё; хәшондян
gong dian 宫殿 дворец җинлу-бодян
gong 工 работа; ремесло гун; хуә
gong chang 工厂 фабрика; завод гунчон
gong chang 工场 мастерская; фабрика гунчон
gong cheng 工程 1.инженерные работы гунчыншы хуә

2. сооружение җянҗў; гуншы
gong cheng 
shi 

工程师 инженер гунчыншы; 
дачыншы

gong di 工地 стройка щюгэ; щюҗы
gong hui 工会 профсоюз йинсынхуэй
gong fu 工夫 свободное время; 

досуг
щян сыхур; щян; 
сыҗер; щян кур

gong jian cao 工间操 производственная гунҗянцо; цо; тицо
гимнастика

gong ju 工具 орудие производства гунҗү; җяҗү; 
инструмент сынцан-чўцан җяҗү

gong ling 工龄 производственный 
стаж

гунзуә нян; нянлин

gong qian 工钱 зарплата гунчян
gong ren 工人 рабочий гунжын
gong shang 工商 промышленность и 

торговля
гунне; гунне лян 
мэмэ

gong shang 
jie

工商界 торгово-
промышленные

мэмэ-гуннеди гансы 
жын

(деловые) круги гунҗо гансы жын
gong ye 工业 промышленность; гунне(ди); гун-е (ди)

промышленный 
индустриальный

gong ye hua 工业化 индустриализация гун-ехуа
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gong ye pin 工业品 промышленные 
изделия

гунсы хуә; гун-епин 
(хуә); гун-е цанпин

gong yi 工艺 1. ремесло; 
ремесленный

шуйи; гунйи

2. технология; 
технологический

чўцан цанпинди 
лўфу

gong zuo 工作 работа; работать гунзуә; зўхуә; хуә
gong zuo zu 工作组 звено (в с/х бригаде) щёдуй; (щёнҗяхў 

дуй); хуанҗе 
gong zi 工资 заработная плата гунчян
gong 功 1. заслуга; подвиг гунло; гунщүн; 

йинйүн гунло
2. дело; занятие сы; сычин; сыюр; 

гунзуә; йинган
gong luс 
точкой 

功率 тех. мощность җинҗон; лилён; 
личи

gong lao 功劳 трудовые заслуги 
(подвиги)

гунло; кўло; гункўди 
йинйүн; гунло

gong xiao 功效 1. успехи 2. эффект чынгун йинщён; 
луәҗүә ли

gong ji 功绩 заслуги; успехи; 
успеваемость

чынҗи; чынгун; 
нянгунҗон

gong 攻 нападать; атаковать; 
штурмовать

пу; шыканди пу; 
пуди

gong ji 攻击 1. атаковать; атака; 
наступление

пуI; пушу; җингун 
III-I; вончян пу

2. нападать; нападки пу; пынҗиI-I
gong 巩 укреплять; крепкий; 

прочный
зўҗин; зўҗешы; 
лошыди; җешыди

gong 共 1. общий; совместный гунзунди; гунтунди; 
йиданиди

2. всего; итого гунзун; луәму, йиман
gong he guo 共和国 республика гунхәгуә
gong ji 共计 всего; итого гунзун
gong tong 共同 совместный; общий йиданиди; даҗунди; 

гунзунди
gong chu 共处 сосуществовать; тунхуә

сосуществование
gong 供 1. снабжать; 

поставлять
гунI; йүнI; гунйүн

2. давать показания зыги; щянги; фәги
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gong 供 подношение; 
приношение

сунгиди; дуангиди; 
гунгиди лищин

gong ying 供应 снабжать; 
удовлетворять (спрос)

гунйүн; ба щин начў; 
җё зўщин

gong ji 供给 снабжать; снабжение; гунйүн 
воен. довольствие фуҗү манйи

gong ci 供词 юр. показание фалү кунгу; гунцы
gong 贡 подносить; дарить сун; дуан
gong xian 贡献 сделать вклад (в общее 

дело); вклад
тян гўзы; ву гўзы; 
цункуан

gong 恭 почитать; 
почтительно; с 
уважение

зунхў; тэҗү; җүхў; 
тэҗүди; донжынди; 
тэнэди

gong xi 恭喜 поздравляю! гунщи!
gong jing 恭敬 уважать; почитать гунҗин; зунҗин; 

донжын; җүхў; тэҗү; 
тэнэ

gong he 恭贺 поздравлять гунщи
gong 公 1. справедливый; гундоди; ю гундоди

безпристрастный
2. общий; 
общественный; 
коммунальный

даҗунди; гунзунди; 
путунди; шәхуэйди; 
гунҗунди; даҗунди; 
гунгундиI-III-I; 
гунйүндиI-III-I

3. официальный; 
государственный

гуанфондиI-I-I; 
жыншыди; гуйҗяди; 
гуанҗяди

4. самец гунди
gong mu 公墓 братская могила дищүн йибанди фын; 

гунму
gong li 公里 километр гунли
gong li 公理 1. истина; аксиома җынли; җыншы; 

җынчин; шы сычин
2. справедливость гундоди; гундо

gong zheng 公正 справедливый; гунҗынди; дуйди
правильный

gong zheng 公证 нотариально 
засвидетельствованный

гунҗынI-III; 
дянминди (ёнминди)

gong gao 公告 объявление; 
коммюнике

гуонго; гунго; гуйҗя 
щин 
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gong lu 公路 шоссе; магистраль далў; ганщянIII-III; 
җынлў

gong yuan 公园 парк гунйүан; хуайүан
gong jin 公斤 килограмм гунҗин
gong ping 公平 честный; 

справедливый
җыншыди; 
шыщинди; гундоди

gong kai 公开 публичный; открытый; 
легальный

дамин-дадоди; кэди; 
кэкэди; даминди

gong sheng 公升 литр гуншынI-I
gong si 公司 фирма; компания гунсы; шонхонI-I
gong 
you(yong)

公有(用) общественный; даҗунди; гунҗунди; 

коммунальный гунйүндиI-III-I; 
гунгундиI-III-I

gong bu 公布 опубликовать; 
публикация

тачўлэ; та; вончў таI

gong fen 公分 1. сантиметр 2. грамм лимиI-II; гунфынI-I
gong yue 公约 пакт хәтун; тёйүә; гунйүә
gong wu 公务 государственная 

служба
гуйҗяди(гуйниди) 
цэсы(гунсы)

gong zhong 公众 публика; публичный даҗун; җунжын; 
даминди; гунҗун

gong chi 公尺 метр ми; гунчы
gong bao 公报 1. правительственный 

вестник
җынфу сунщинди, 
гунбо

2. официальное 
сообщение; 
коммюнике

гуанфон (җыншы) 
тунщин; тунбо; 
гунбо

gong shi 公使 посланник линсыII-I; гунсы(шы) 
gong dao 公道 справедливый; 

честный
гундоди; җыншыди, 
шыщянди

gong min 公民 гражданин быйщин
gong shi 公式 формула гуншыI-III
gong lun 公论 общественное мнение даҗун йиҗян
gong yuan 公元 новая эра щин җийүанIII-I; 

щин гунйүан; щин 
шы (сы) дэ

gong gong 公共 общий; общественный гунгунди; даҗунди
gong gong qi 
che

公共汽车 автобус гунгун чичә

gong zhai 公债 государственный заём гунзэ, гунҗон
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gong qing 公顷 гектар гунчинI-II
gong si he 
ying qi ye

公私合营
企业 

государственные 
предприятия 
государственно-
частные предприятия

гунсы хәйин чиеII-III 
(гунчон)

gong ran 公然 открыто; явно миндамин; шыдашы; 
щянщярди, нянҗин-
нянвон

gong an 公安 общественный 
порядок; 
общественная 
безопасность

гунҗунди гуйҗү; 
даҗунди(гунҗунди), 
гуйли вуданщүан

gou 够 достаточно; хватает гули; гудини
gou 狗 собака гу
gou tui zi 狗腿子 пособник гутуйзы
gou 勾 1. крюк 2. завлечь; 

втянуть
гуда; гуе; елуә; гуедо 
литу; ладо; ла җинчи

gou 勾 вступить в заговор гу; вудо йинму 
(миму) литу 

gou dang 勾当 махинации; проделки гуйсы; гуйҗи
gou jie 勾结 войти в сговор гуҗе; чыншонлён; 

хәтун; җин хәтун, гу 
шу

gou 构 строить; сооружать гэ; щюгэ; дагэ; 
щюҗы

gou zhu 构筑 строить; сооружение гоҗу; щюгэ; җянҗȳ; 
гуншы

gou xiang 构想 замысел; воображение гудон; мущён; 
вонщён; мусуан; 
йиҗян; сыщён; 
кунщён

gou 购 покупать; закупать мэ; мэшон; мэха; 
дунха; занха

gou mai li 购买力 покупательная мэди нынгу; мэшыр
способность

gou 沟 ров; канава гу; хогу; чγгу
gu 古 древний; старинный; гў; гўдэ

древность
gu wu 古物 предметы старины гў; вәҗян дунщи
gu wu xue 古物学 археология гўвущүә
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gu ji 古迹 исторические 
памятники; 
достопримечательности

лисы җинянщён

gu dai 古代 древность; древний; гўдэ; гўшы; гўди
античный

gu 估 вычислять; измерять вончў суан; лён; дын, 
дындонII-I

gu ji 估计 1. оценивать; оценка гў дон җячян; җягуан
2. учитывать; брать на 
учет

суан; дынҗи; 
дынҗон

gu 姑 1. свекровь; тётка; 
золовка

пәпә; гўгў; щёгур

2. девушка гўнён
gu mu 姑母 тётка гўма; җюму
gu niang 姑娘 девушка; незамужняя гўнён

женщина
gu xi 姑息 1. баловать (детей) гуандо

2. попустительствовать; 
либеральничать

бу гуан; ю зыҗиди 
ган; ба саду 
фубондини

gu 谷 1. ущелье; овраг; 
хлеба; злаки

щяку; сангу; лёншы; 
кулён

gu wu 谷物 зерновые злаки вутў (ди) лёншы;
чў суйди җуонҗя

gu 雇 нанимать; наемный гўIII, гўхади
gu yong 雇佣 нанимать (на работу) гўйүн
gu nong 雇农 батрак шукўжын; хуәҗи
gu 固 1. прочный; твёрдый лошыди; җешыди; 

нин(ди)
2. упрямый; упорный җён(ди); ню(ди); 

ташы(ди)
3. конечно; 
безусловно; 
несомненно

яндин; донжан; 
йидин мәю шанки

gu ti 固体 твёрдое тело; твёрдый нин ти; цышы тиҗян; 
нинди; цышыди

gu ding 固定 1. прочно установить; 
устойчивый 
вынҗун(ди)

гȳдин; гуйдин; 
нанҗы гуйдин; 
вындон(ди);

2. стационарный; фанчон(ди); фидо 
постоянный бинйγанни җы бинди
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gu ran 固然 конечно; несомненно; 
безусловно

яндин; донжан; 
йидин

gu 辜 провиниться; вина ганцуәсы; цуә
gu fu 辜负 обмануть ожидания; 

подвести
хун; дынху; хунха; 
сўха

gu 骨 1. кость; костяной гў; гўдў; гўдўди 
2. скелет; каркас; 
остов

гўдўҗязы; җязы; 
гўҗя

gu gan 骨干 1. скелет; остов 2. 
костяк; основные 
кадры

гўдўҗязы; гўҗя; 
гўдў җяҗяр; гынбын 
ганбу; жынцэ

gu tou 骨头 кость гўдў
gu qi 骨气 твёрдость; твёрдый нинчи; нин пичи; 

характер ниншы; цышы
gu 孤 1. сирота; одинокий етиму; гўди; дандў

2. единичный; 
изолированный

шыни-гўниди; 
йигәди; гидёди; 
дондёди; гикэди; 
гўгўрди

gu li 孤立 1. одинокий йигәди; гўли; 
дўлиди; 

2. изолировать; 
изоляция; 
изолированный

гикэ; дондё; ги; 
гидёди; дондёди

gu 鼓 1. барабан 2. бить; 
ударять

гў; гўгўзы; да гў

3. возбуждать; 
воодушевлять

вон щинни 
(хуәдунни) ти; ти 
щинҗин; зун җин

gu wu 鼓舞 воодушевлять(ся) зун җин
gu zhang 鼓掌 аплодировать; пыйшу

аплодисменты
gu li 鼓励 поощрять; 

воодушевлять
цутэ; шонди цутэ; 
зунҗин; ти щинҗин

gu dong 鼓动 1. агитировать чүанфә; щүанчүан; 
2. стимулировать цуандуә; ти щинҗин; 

зун җин, ги җин
gu 股 1. бедро; бёдра датуй; куазы; 

2. акция; пай ю җячянди 
зы(бынчян)
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gu 故 1. событие; 
происшествие

сыҗянIII-III; йү сы

(йүхади сычин);
2. причина 
3. намеренно; нарочно

йинцы; йүанйи; 
нансуан; мусуан; 
байир; дегўйир

4. старый; прежний лоди; җюди; 
цунчянди

gu shi 故事 1. сказка; рассказ гўҗер; щёфә; 
гўсы(шы)

2. происшествие; сыIII; шы җян III-III
инцидент

gu xiang 故乡 родина; родные места гўщён; зўгуй; чин 
дифон;

gu yi 故意 намеренно; нарочно байир; дегўйир
gu 顾 1. заботиться; уделять 

внимание
җогў; цощин; 
люшын

2. оглядываться вонху вон, вонху цу
gu ke 顾客 клиент; покупатель дўки; кижын; лэди 

жын; фонвынжын; 
мэҗў

gu wen 顾问 советник дўвын; гўвынгуан
gua 挂 1. вешать; висеть гуа

2. регистрировать; дын шон
записывать

gua cai 挂彩 1. разукрашивать җуон сый; жан
2. получить ранение дэ шон

gua gou 挂钩 1. взять на буксир дё гуа; нанҗы лянщи;
2. войти в контакт; 
установить связь

зў лянщи

gua hao 挂号 регистрировать; гуа хо; хо
нумеровать

gua shuai 挂帅 идти впереди; линдо; линту
вести за собой

gua 刮 1. скоблить 2. брить 3. 
дуть (о ветре)

гуа; гуа (хўзы); ти; 
гуа (фын)

gua lian 刮脸 бриться гуа лян; гуа хȳзы
gua lian dao 刮脸刀 бритва титу дозы
gua feng 刮风 дует ветер; ветрено гуа фын; фынфыр 

ходи
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gua 寡 1. вдова 2. одинокий гуафу; дандўди; 
гўданди

gua fu 寡妇 вдова гуафу 
gua qing 寡情 апатия гуачин; мә җиншын; 

мә щинҗин; сунҗин; 
фащин

gua 瓜 тыква; бахчевые 
культуры

хўлў; гуа

gua zi 瓜子 семечки гуазыр
guai 怪 1. удивительный; чигуэ; чёчи

страшный; чудо
2. удивляться гуэ; фәчўлэ, манйүан
3. выговаривать; 
упрекать

guai bu de 怪不得 неудивительно, что бу чёчи, бу чуә
guai hua 怪话 абсурд бусўщин; гуэхуаIII-I
guai wu 怪物 приведение; призрак; вуҗынзы; луәхар; 

чудовище гуэву; ёгуә
guai 拐 1. поварачивать (за 

угол)
гуэII

2. хромать; костыль чүә; гуэзы
guai wan 拐弯 1. повернуть за угол гуэван (зы) 

2. увиливать; 
уклоняться; хитрить

пи; дуә; дуәтуә; сы 
җянчё; сы гуйҗи

guan 罐 кувшин; кружка; банка гуанзыIII-I
guan tou 罐头 консервы гуантунIII-I
guan 灌 1. поливать; орошать җё; җёдё; тянI ,җуонI

2. набивать; впихивать
3. наливать; заполнять 
водой

гуан, до; гуан(фи)

guan mu 灌木 кустарник фукуэзы; гуанму
guan gai 灌溉 орошать; орошение; 

ирригация
җё; җёди; мын III 
(ди)

guan 官 1. чиновник; чин гуан; гуанйүан;
гуанли; гуанжын

2. правитетельственный; җынфуди; гуанҗяди
государственный 
3. органы чувств гуан; чигуан; ганҗүә

guan hua 官话 1. официальный язык гуанхуа,гуйхуа
2. гуаньхуа (диалект 
кит. языка)
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guan fang 官方 официальные круги; гуанфонI-I жыншы
официальный

guan ben 官本 официальное издание гуанбын; гуанфон 
чўбын

guan bao 官报 1. официальное гуанбо; 
сообщение
2. правительственная җынфу бо, гуанҗя бо
газета; официоз

guan yun 官运 1. продвижение гуанйγн; гунсы; 
по службе; карьера цэсышон вон чян 

нуә(зу); зуәгуанди
2. служебные 
перевозки

гунзуәди җуанII

guan qi 官气 канцелярщина гуанчи; бангуншы
guan yuan 官员 официальное лицо; гуанфон жыншы

должностные лица
guan liao 官僚 бюрократ гуанлё
guan liao zhu 
yi

官僚主义 бюрократизм гуанлёҗўйи

guan 馆 1. гостиница; ресторан кидян; фангуан
2. учреждение; җигуан; бангуншы
канцелярия

guan 管 1. труба; трубы тунзы;
2. управлять; ведать җыҗон; гуанли; 

линшу
3. иметь отношение 
к…

ю гуанщи…

guan li 管理 управлять; заведовать; 
руководить

гуанли; җыҗон; 
линшу; линдо

guan li ju 管理局 управление 
(учреждение)

җигуанҗγ

guan li chu 管理处 контора; управление бансычў; бангуншы
guan xia 管辖 управлять; ведать; гуанли; ю фуцун; 

иметь в подчинении фугуан; ю фу 
guan zhi 管制 контролировать; 

контроль
җянца; цакан

guan zi 管子 труба; трубка тунзы; тунтунзы
guan shi 管事 управлять делами; гуансы 

работать (в 
учреждении)

гунзуә җигуан
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guan 关 1. закрывать; 
выключать

гуан; гэ; бан; нин; чу 

2. застава; таможня чязыII-I; хэгуанII-I
3. касаться; относиться ю щёнган; нэI; 

чуонIII; ю гуанщи
guan jie 关节 сустав; суставы гўҗезы, җинчў
guan yu 关于 в отношении; что 

касается
гуанйү; фәчелэ…; 
дюха…

guan jian 关键 главный пункт; 
основное звено

җун-ё дянII; җун-ё 
хуанҗе

guan huai 关怀 заботиться; забота җингуан; гуанщин; 
цощин; җогў; гўщи

guan xi 关系 отношение; связь гуанщи; лянщи; 
лянлуә

guan 
xin(nian) 

关心(念) заботиться; 
беспокоиться

гуанщин; цощин; 
җоҗи; җизо; чәщин

guan 冠 выделяться; 
превосходить

фынчўлэ; щянчўлэ; 
гуанIII; лёгуәIII-III; 
дотуни; чённынI-I

guan jun 冠军 первое место; чемпион ту йигә ви(фын); 
гуанҗүнIII-I 

guan 观 1. наблюдать; 
смотреть;

гуанI; цагуан; җокан; 
җолё;

обозрение; обзор пинлүн; гуанкан
2. взгляды; мнение; 
идея

канфа; йиҗян; йисы; 
җўйи 

guan kan 观看 смотреть; наблюдать гуанкан
guan zhong 观众 зрители; аудитория; 

публика
гуанҗунI-III; 
тинҗунI-III; 
җунжын; даҗун

guan cha 观察 наблюдать; 
обозревать; обозрение

гуанца; пинлүн

guan cha 
yuan 

观察员 наблюдатель гуанцайүан

guan nian 观念 взгляд; представление; 
идея

гуаннян, йиҗянII-III

guan dian 观点 точка зрения гуандян
guan 贯 пронизывать; 

проходить насквозь
куанI; гуә тун; тун…

guan che 贯彻 доводить до конца гандо йир; гандо ди; 
зўдо
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guan 惯 привычка; обычай бинщин; гуанван; 
куйчын; җёнҗю; 
щёнщү

guang 光 1. свет; лучи; 
излучение

гуон; лёнIII; гуонлён; 
гуонщян; са(җо) 
гуонлён

2. слава; славный минвон; миншын; 
ю миншынди; ю 
минвонди

3. блеск; блестящий минчир; минчичир;
минмирди; фон(фа) 
гуонди

4. дочиста; без остатка гуон; ганҗин; зўҗин; 
зўван; бә шын са; 
мә(ю) шынбазы

guang hui 光辉 сверкать; блестеть шанII; жоII; щюII; 
фагуон; фалён 

guang xue 光学 оптика гуонщүә
guang ming 光明 свет; светлый гуонлён; лёнIII;

лёнлёрди; чинчирди
guang hua 光滑 гладкий; зеркальный пинпирди; 

гуонгуорди; 
җанҗарди; 
пинҗынди; 
җингуонди

guang rong 光荣 слава; почет; славный минвон; миншын; 
минйү гуонҗун; 
ю минвонди; 
ю миншынди 
(шонфынзы)

guang xian 光线 естественное 
освещение; луч света

гуонщян; зыжан 
гуонлён 

guang jing 光景 1. вид; пейзаж гуонҗин; ёншыIII-
III; щёншы; щүншы; 
фынҗинхуа;

2. обстановка; 
положение дел

щиншы; чинщин; 
чинкуон; сыюр

guang 广 широкий; обширный гуон; куанда, 
куандади

guang gao 广告 объявление; реклама гуонго; щинбо
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guang bo 广播 радиовещание гуонбә; вущяндян 
гуонбә 

guang bo 
diantai

广播电台 широковещательная 
радиостанция

гуонбә дянтэ

guang chang 广场 площадь (напр. 
городская)

гуончон; чонзы; 
чынчон

guang fan 广泛 широкий; широко куанди; куанда, 
куанкуанди

gui 桂 коричневое дерево гуй, цасый фу
gui 柜 1. шкаф; сейф 2. 

прилавок
гуйIII; пугуй; гуйтэ

gui 归 1. возвращаться хуэйлэ (чи); гуйхуэй
2. принадлежать; 
перейти

гуй сый(сади); 
гуәчи(лэ)

3. закончиться ван; зўван; шукур
gui su 归宿 обобщать; 

резюмировать;
хәзун; гунзун

заключение зунҗе; җелүн
gui zui 归罪 обвинять дин зуй; зо цуә
gui bing 归并 сливаться; 

воссоединяться
дойидани

gui gen 归根 в конце концов; в 
итоге

ахыр; шукур

gui huan 归还 вернуть(ся); гуйхуэй; җәхуэйлэ
возвращать(ся)

gui zong 归总 в итоге гунзун
gui 龟 черепаха бегэ
gui 规 1. нормировать; норма; 

правило
фынчын; фынзы; 
бёҗунI-II; гуйҗү; 
лўфу

2. циркуль йүангуй
gui ju 规矩 правило поведения; 

порядок
гуйҗү; җынли; 
җынчү

gui ge 规格 стандарт; образец ёнфа; ёнзы; щиншы
gui lu 规律 закон; закономерность фалү; нан фалү; 
gui ze 规则 правило; регламент гуйҗү; нан сыҗе
gui mo 规模 масштаб; размер биличы; дащё; 

чондуан
gui ding 规定 устанавливать; 

определять
гуйдин 
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gui 鬼 1. привидение; чёрт гуйII; гуййинIII-II
2. злой; опасный лододи; дэдўди; 

хэхынди; 
данщүанди; ю хэди

3. подвижный; ловкий хуәдунди; хуәтоди; 
линчёдиI-II-I; 
лисуәди; малиди

gui lian 鬼脸 гримаса лян чўзоди
gui hua 鬼话 враньё; сплетни хуонхуа; щянхуа
gui 轨 рельсы; колея тетё; җә; чәҗә; 

тетёлў (хуәчәди); 
чәйинзы

gui dao 轨道 1. рельсы; путь 2. 
орбита

тетё; лўдо; доIII; 
лўщян (тяншонди)

gui 贵 1. дорогой; ценный гуй; гуйди; җычянди
2. уважаемый; знатный гуйҗунди; ю 

миншынди;
3. ваш ю минвонди; нимуди

gui xing 贵姓 как Ваша фамилия нимуди щинминсы 
са? 

gui zhong 贵重 высоко ценить; 
уважать

гуйҗун; тэнэ; тэҗү; 
тэ донсы; канди 
годихын

gui zu 贵族 аристократия гуйзў; гуйзы(зыбын 
гуйни)

guo 国 1. государство; страна; гуй; гуйҗя; гуйтў; 
государственный; гуйҗяди; гуйниди; 
национальный минзўди
2. царство; княжество гуйтў; ви вонди 

дифон; 
guo li 国立 государственный; гуйлиди; гуйҗяди; 

национальный гуйниди; минзўди
guo ying 国营 государственный гуанҗяди; 

гуйҗяди
guo ying 
nong chang

国营农场 госхоз; совхоз гуйҗя җяхў (гуйхў)

guo ji 国籍 гражданство; 
подданство

быйщин; гуйҗи

guo wai 国外 внешний; 
иностранный

гуйвэ; вэгуйди

guo du 国都 столица; государство җинчын гуй
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guo jie 国界 государственная 
граница

гуйҗе; гуйди җёҗе

guo you hua 国有化 национализировать; ги гуйҗя гуә; 
национализация гуәги гуйҗя

guo nei 国内 внутренний; внутри литуди; луйниди;
страны гуй литу

guo nei zhan 
zheng

国内战争 гражданская война быйщин җон

guo fang 国防 оборона страны гуйфон; фонйγ гуй; 
фонщян гуй 

guo shu 国书 верительные грамоты гуйфу; щинфуди 
җынфу

guo [wu] qing 国[务]卿 государственный гуйфуҗи (АЛШ)
секретарь (США)

guo wu yuan 国务院 Государственный Гуйвуйγан (Җунхуа 
совет (КНР); Жынмин Гунхәгуә)

guo ge 国歌 государственный гимн гуйгәр
guo qing jie 国庆节 национальный 

праздник
минзў җечи

guo ti 国体 государственное гуйти; гуйҗичи
устройство

guo jia 国家 государство; страна гуйҗя; гуйҗяди, гуй
guo hui 国徽 государственный герб гуйхо
guo min 国民 народ; народный; гуәмин; минжын; 

гражданин гуәминди; 
минжынди; гунмин; 
быйщин

guo min jing 
ji

国民经济 народное хозяйство гуәмин җинҗи; 

минжын җяхў
guo min dang 国民党 гоминьдан гуәминдон
guo qi 国旗 государственный флаг гуйчи 
guo ji 国际 международный; 

интернациональный
гуйҗи(ди); 
шыҗе(ди); минзў 
(ди)

guo ji zhuyi 国际主义 интернационализм гуйҗиҗўйи
guo ji ge 国际歌 Интернационал (гимн) гуйҗигәр 
guo hui 国会 парламент гуйхуэй; йихуэй
guo 锅 котёл; кастрюля гуә; гуәгуәзы 
guo lu 锅炉 паровой котёл гуәлу; җынлу
guo 果 1. фрукты; плоды гуәII; готян; җегуә
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2. плоды; результаты җегуә; луәҗүә
3. действительно; җынгә; җыншы
в самом деле
4. отважно; смело данда; йинйүн; 

данзы фонда
guo ran 果然 действительно; в 

самом деле
гуәжан; зыжан; 
шыдашы

guo 过 1. проходить (через) гуә
2. проходить (о 
времени); проводить 
(время)

зу; гуә (сыхур) 

3. встречать (праздник) җейин (җечи); гуә 
4. чересчур; слишком гуәйүр; тэ
5. гл. суф. завершёно- гуәлэ-гуәчи
многократного вида

guo cheng 过程 процесс; ход щинфа; гуәщинфаIII-
I-I; зушу; зудун; 
гуәчын

guo jie 过节 отмечать; встречать 
(праздник)

гуәҗе; гуә; җейин 
җечи

guo nian 过年 1. встречать Новый 
год

гуә нян; җейин (гуә) 

2. на будущий год Щин нян; ги лэнян
guo qi 过期 просрочить; просрочка гуәчи; ба щянчи 

фонгуә; ба жызы 
фонгуә; фонгуәди 
щянчи

guo fen 过分 чересчур; слишком гуәйүр; тэII
guo du 过渡 переходный; переход 

(процесс)
гуәди; вонгуә 
гуәди; гуәIII; җегуә; 
гуәщинфаIII-I-I

gun 滚 1. клокотать; бурлить; 
кипеть

гунII; гунди 
фанлондини; 
гўдундунди;

2. катиться; вращаться; 
крутиться

гун; җуанIII; щүанI; 
йүнIII

gun dan 滚蛋 убирайся вон! гун да җәр!
gun 棍 палка; трость гун; җўгунзы; җўгур
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H
ha ha da xiao 哈哈大笑 расхохотаться; хохот хаха да щё
hai 害 1. губить; портить; 

вредить; ущерб; 
бедствие

хэ; зўхуэ; сыхуэ; 
шәхо дуанбян; зэнан, 
зонан, шу нан

2. страдать чем-л. 
hai xiu 害羞 стесняться; смущаться хэщю; щю; мә 

йисыха
hai pa 害怕 бояться; трусить хэпа; дантў
hai sao 害臊 стыдиться; стесняться хэсо; щю; хэщю
hai chong 害虫 насекомые – 

вредители
хэчун; чунчунзы; 
хэхуәчун

hai 海 1. море; морской хэ; хэзыниди
2. множество; масса хын дуә; тэ дуә; 

даҗун; дуәдуәди; 
хошоди

hai nan 海难 кораблекрушение хэнан
hai wai 海外 иностранный вэгуйди
hai`an 海岸 берег моря хэян; хэбян
hai jun 海军 военно-морские силы хэҗүн
hai yang 海洋 моря и океаны хэён
hai dai 海带 морская капуста хэдэ; хэниди 

лянхуабый
hai wan 海湾 залив; бухта хэван 
hai guan 海关 таможня хэгуан
hai xia 海峡 пролив хэщя
hai wei 海味 продукты моря хэкулён; хэцанпин; 

хэпин
hai ba 海拔 высота над уровнем 

моря
хэба; хэго

hai yun 海运 морские перевозки хэйүн; хэҗуан 
hai bin 海滨 взморье хэбян
hai 还 1. ещё; всё ещё хан; зэ; хан зэ

2. всё таки; всё же за еба
hai shi 还是 1. или 2. всё-таки; всё 

же
хансы; мәли; були; 
за еба 

hai 孩 ребёнок; дитя суй вава; ва, хэзы, щё 
хэзы
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han 含 1. содержать в себе; 
вмещать

зэ щинни гә; чын

2. сдерживать (ся) на жыннэ
han lei 含泪 глотать слезы ян нянлуй
han you 含有 содержать в себе; вон щинни гә; 

обладать (каким- либо 
свойством)

ю (булүн замугә) 
бынщин; щинҗы

han nu 含怒 гневно; с 
негодованием

чихынхынди; 
чичонди

han 函 1. деловое письмо фущин; даҗун 
сычинди щин

2. футляр; конверт тозы; щязы; хәзы
han shou 
(xue xi)

函授 （学
习）

заочное обучение ханшуди щүәщи

han 酣 1. попойка 2. вдоволь; шо хә; бободи
досыта

han 汗 пот; испарина хан; ханчи
han 旱 засуха; засушливый ганхан; тянхан
han zai 旱灾 засуха тянхан
han di 旱地 1. пустыня 

2. неполивные земли
ханди гуәбыйтан

han 捍 оборонять; защищать хў; хўшан; бохў
han wei 捍卫 защищать; отстаивать хў; хўшанха; бовиха
han 悍 1. смелый; отважный дандади

2. дерзкий; наглый янчиди; бухэсоди; 
мәю лянди 

han ran 悍然 нагло далян сондый; бу щю
han 焊 паять; сваривать; 

сварка
хан; ханчў; чихан; 
дянхан

han jie 焊接 сваривать; сварка; 
пайка

ханҗе; лянчў; ханчў; 
чихан; 
дянхан; ханIII

han 罕 редкий; необычный чγәшоди; щи(ди); 
бусы сўчонди; 
гуэлалади

han jian 罕见 невиданный мәҗинҗянхади, мә 
җинхади

han 汉 1. Китай; китайский хан; хангуй; Җунгуй;
2. мужчина ханжынди; 

җунгуйди; нанзыхан
han yu 汉语 китайский язык ханйү
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han zi 汉字 китайские иероглифы ханзы
han zu 汉族 китайцы; ханьцы ханзў
han 喊 громко кричать; звать хан II; дашын хан
han 寒 1. зима; холод; 

холодный
дунтян; лын; лынхан; 
лынди; дунди; бинди

2. бедный; убогий ханнанди; чүнди; 
вубалиди; кәлянди; 
ханбәди

han jia 寒假 зимние каникулы дунҗя; ханҗя
han leng 寒冷 холод; мороз лынII; дунIII; 

ханлынI-II; 
лындунII-III

hang 行 1. строй; ряд 2. 
профессия

хонзы; люзы; бэзы; 
шуйи

hang ye 行业 профессия; занятие йинсын; йинган; 
шуйи

hang lie 行列 ряды; строй; шеренга хонзы; додозы; 
бэзыII-I люлюзы; 
хонхонзы

hang 航 плавать (на судне); зуә чуан
летать (на самолёте); зуә фиҗи
судоходство; 
воздухоплавание

чуанзу; кунҗунни 
фу(фи)

hang kong 航空 авиация; авиа; аэро хонкун
hang xing 航行 навигация хонщин; чуан зукэди 

жызы
hang hai 航海 мореплавание хонхэ
hao 浩 безбрежный; 

необъятный
мәбянҗеди; мәю 
бянянди; лубучўди; 
вубян-вуҗеди

hao da 浩大 огромный; великий зундади; ходади; 
видади

hao fan 浩繁 обильный; 
многочисленный

далён(ди); фуйүди; 
фуҗү; дуәфурди

hao 好 1. хороший; хорошо ходи; хо
2. дружественный; щёнходи; чинҗиди; 
мирный щёнтянди; тэпинди 
3. удобный; удобно фонбянди; фонбян; 

фындон; фыншуди
4. весьма; очень хо; тэ хо; хын хо
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5. гл. суф. результата 
действия

зўхо; щехо; фынхо

hao 好 любить; увлекаться нэ; щинэ; гуйин; нэ 
хо кищин; танщин

hao kan 好看 красивый хоканди; җγн-ёнди; 
пёлёнди; җγнмыйди

hao ting 好听 благозвучный хотинди; җотинди
hao jiu 好久 давно дазо; зотуни; жызы 

дуәли
hao xiang 好像 как будто; похоже что хощён; зущён; защён
hao chu 好处 1. достоинство; хочў; зызунщин;

преимущество юшы; юдян; чён 
2. польза; выгода ли; лийи; хочў; вивон

hao zhan 好战 воинственный хоҗон; җγнвушы
hao chi 好吃 вкусный щён; щёнди
hao yi 好意 дружеские чувства; 

доброта
хойи; хощин; хо 
щинчон; шанщин

hao 号 1. название; прозвище; 
кличка

минзы; ёзыхо

2. номер; число хофу; фур
hao 号 звать; кричать хан; ху
hao zhao 号召 призывать к җё; ханҗё; хуҗё
hao wai 号外 экстренный выпуск җинмонди; вэбанди
hao jiao 号叫 крик; плач зывади; ханҗё;

хоҗё; хўҗё
hao ma 号码 цифра; номер мазы; фурмазы; 

фурхо; хофу
hao 豪 1. выдающаяся 

личность; герой
ю миншынди жын; 
щяннян йинщүн

2. могучий; 
влиятельный

җинҗон дади; лилён 
дади ю шылиди; 
шыли дади

3. волосок; щетина момозы; щимо; нин 
мо

hao wu(bu) 毫无(不) нисколько; абсолютно 
не

йидяр ду бу

hao jie 豪杰 выдающаяся личность; 
герой

вида; щяннян жын; 
йинщүн

hao 耗 1. тратить; 
расходовать

хуаI; сыхуан; җёфи; 
җёII
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2. тянуть; оттягивать 
(время)

чуI; җуйIII; лаI; 
дынIII; ёнвон(сыхур)

hao 毫 1. волосок 
2. крошечный; 
ничтожный

щи мо; щи сы; щи 
щян; 2) щёщерди; 
суйсурди; гагарди; 
йидярди; дин шоди; 
вищёди

hao wu(bu) 毫无(不) нисколько не; 
совершенно не

йидяр ду бу; чүанли 
ду бу

he 核 1. косточка хўхўзы (хўр); жонзы;
2. физ., биол. ядро җунщин; щинщинзы 
3. рассматривать кан; щикан 

he suan 核算 рассчитывать; 
вычислять

зывон; вонщён; 
суанчӯлэ; суаншон

he zi 核子 1. косточка 2. ядро; хўхўзы; жонжонзы; 
ядерный җунщинзы

he tao 核桃 грецкий орех хәту 
he xin 核心 сердцевина; ядро җунщин; жонзы
he 和 1. мир; согласие; 

мирный
хә; хәпин; хәпинди; 
тэпинди

2. мягкий; тёплый; 
смягчать

ванди; жәди; ван; 
зўван; зўванзуә

3. союз или предлог и; 
с;

лян: вә лян та

he mu 和睦 дружно; в согласии йинщин-йиҗи; хәхў
he ping 和平 1. мир; мирный

2. добродушный
хәпин; тэпин; хо 
щинфади

he hao 和好 помириться; дружный; 
мирный

хәхо; ходё; ходи; 
щёнходи

he shang 和尚 буддийский монах хәшон
he yue 和约 мирный договор тэпин хәтун
he huan 和缓 смягчать(ся); 

умеренный
хәхуди; 
җундындынди; 
вынхәди

he qi 和气 1. мирная атмосфера; 
согласие

хәчи; хәхо; тунйи; 
дайин

2. смирный; кроткий гуэди; гуэфонди
he 盒 коробка; шкатулка хәхәр; хәхәзы; 

щёнщер
he 合 1. соединяться; 

смыкаться
хә; лянҗе; хәчў
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2. объединяться; лянхә; тунйи
кооперироваться
3. соответствовать; хәхў; суйхў
совпадать

he jin 合金 сплав металлов хәҗин;
he li 合理 целесообразный; хәли

рациональный
he li hua 合理化 рационализация хәлихуа
he ge 合格 отвечать требованиям; 

быть годным; 
удовлетворительный

нынчын; хәчын; нын 
йүншон
нанчў щинди; 
җындынди

he ying 合营 совместное 
управление

хәҗын (жыҗон); 
хәлин

he chang 合唱 петь хором; хоровое 
пение

хәчон

he chang dui 合唱队 хор хәчондуй
he zuo 合作 содрудничать; хәзуә; тунзуә

сотрудничество; 
кооперация

he zuo she 合作社 кооператив; 
кооперация

хәзуәшә

he bing 合并 соединять; 
присоединять; 
аннексия

лянхә; дёчён

he tong 合同 1. договор; контракт хәтун
2. взаимодействовать щёнхўдунзуә

he shi 合适 подходящий; хәшы; 
целесообразный; җёнсыйдый
в самый раз

he cheng 合成 1. комбинированный; хәчын
составной
2. синтез; 
синтетический

хәчынхади

he fa 合法 законный; легальный хәфа; даён
he 何 как?; какой?; где?; 

куда?; почему?
заму? замуҗя? 
замугә? натар? вон 
нани? виса?

he chu 何处 где?; в каком месте? зэ натар? зэ нагә 
вәршон?

he bi 何必 зачем? к чему? виса? цунса? зуани?
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he 荷 лотос хәхуа; лянхуа
he 河 река хә
he`an 河岸 берег реки хәян
he 喝 пить хә
he 贺 поздравлять гунщи
he nian 贺年 поздравлять с Новым 

годом
Щин няншон гунщи!

he dian 贺电 поздравительная гунщи дянбо
телеграмма

hei 黑 1. чёрный; тёмный; 
мрачный

хиди; хихирди; 
хидундунди; 
хинанди;

2. скрытый; тайный манцонди; йинцонди; 
бимиди

3. злостный; 
злодейский

щён хэди; щин хэди; 
дэдўди; хэхынди

hei`an 黑暗 1. мрак; темнота хинан; хидундун; 
хидун

2. реакция; 
реакционный

фанйин; фандун; 
фандунди 

hei ban 黑板 классная доска хибанI-II 
hei mai 黑麦 рожь бинмый; химый; 

янмый
hei xin 黑心 бесчестный; 

бессовестный; 
злобный

хищинди; 
мәлянмянди; 
мәщюди; 
мәлёнщинди; 
буёлянди; мәлянди; 
зынвуди; хэхынди

hen 恨 ненавидеть; ненависть хын; хэхын 
hen bu de 恨不得 не терпится (что-л. 

сделать)
хынбудый; дынбучў 

hen 很 очень; весьма хынII; тэII; шызэ
hen 狠 свирепый; жестокий хунҗонди; 

дэдўди; хэхынди 
hen 痕 1. шрам; рубец базы; җюҗюзы; 

шонйинзы;
2. след; отпечаток щянфынзы; 

йинсынзы; зунйин; 
йинзы

hen ji 痕迹 шрам шонйин
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heng 衡 взвешивать; сылёндо; гудон хо; 
уравновешивать дян; фын йиён; ба 

фынлён 
heng 横 поперечный; щүәни-хунниди; 

дипинди; 
горизонтальный; 
поперёк

щүәщүәзы; хунхунзы

heng 横 1. бесчинствовать; 
своевольный

хў щин (ган); ющир 
ган; хўщин-бадоди

2 .противоестественный фансўчондиII-III-I-II; 
фанзыҗандиII-III-I-II 

heng xing ba 
dao

横行霸道 бесчинствовать хўщин-бадоди

heng bao 横暴 лютый; жестокий ңәщүнди; лихэди; 
дэдўди; дэди; дўди

hong 红 1. красный; алый хун (ди)
2. счастливый; 
благоприятный

ю йүнчиди; ю минди; 
ходи

3. прибыль; доход җинвын; ли; зынхади
hong bao shi 红宝石 рубин хунбошы
hong cha 红茶 байховый чай хун ца
hong jun 红军 ист. Красная Армия Хун җүн
hong qi 红旗 красное знамя хун чи
hong se 红色 красный цвет хун сый; хун янсый
hong shi zi 
hui

红十字会 Общество Красного 
Креста

Хун Шызы хуэй

hong 虹 1. радуга 
2. арка

гонIII; гунмын; 
мынлузы

3. дугообразный хў; хўщяди I-III-I
hong 轰 1. грохот; гром хәлын-дотынди 

щёншын; хәлын-
дотын; луйI

2. взрывать(ся); взрыв заIII; боза; зашын; 
забо

hong zha 轰炸 бомбить; 
бомбардировка

хунза; лё задан; за 
задан

hong zha ji 轰炸机 бомбардировщик хунзаҗи
hong dong 轰动 всколыхнуть; потрясти хундун; бэлон; 

дунтан; йүндун; 
ёйихар; туйихар
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hong hong lie 
lie

轰轰烈烈 1. оглушительный җынлунди; 

2. грандиозный дин дади, хындади
hong 烘 печь; жарить; сушить даII; шоI; цоII; 

лёнIII; хун 
hong 洪 разлив; наводнение фафи; манфи; физэ; 

хунфи; фа фи
hong 宏 обширный; огромный куандади; 

куанҗанди; зундади
hong wei 宏伟 величественный; 

грандиозный
зундади; видади; дин 
дади; тэ дади

hong da 宏大 огромный; обширный куандади
hou 后 1. император; хуонди; нүхуоншон

императрица
2. задний; сзади; хутуди; да хуту
позади; за
3. после того, как; 
после

йиху зэ…; зэ хутуни; 
вонху II-III

4. последующий; зэ йигә; вонху лэди;
грядущий; через зыху лэди

hou bei 后备 резерв; запас; 
запасной; резервный

хубэ; цунщён; хушу

hou bei dui 后备队 резервы; резервные 
части

хубэдуй

hou mian 后面 задняя сторона; 
позади; сзади; за

хумян; хуту; хумяр; 
да хуту

hou bei 后辈 последователи; 
будущее поколение

хубый; худэ

hou nian 后年 через два года хунян
hou fang 后方 тыл; тыловой хуфон
hou hui 后悔 раскаиваться; 

сожалеть
хухуэй

hou ren 后人 наследники; потомки хубэй
hou tou 后头 1. позади 2. потом; 

затем; в будущем
хуту; вонху; вончян 
чи

hou tian 后天 после завтра; через 
день

хутян; зэ тын йитян
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hou lai 后来 затем; потом; 
впоследствии

хулэ; вонху

hou guo 后果 последствия; 
конечный результат

җегуә

hou dai 后代 последующие эпохи 
(поколения)

худэ

hou 厚 1. толщина; толстый ху; бәху; худи
2. щедрый; обильный шу сунди; фуйγди; 

дуәдуәди; гуонII

huo du 厚度 толщина худў; җуондў
hou 候 1. ждать 2. время; 

сезон
дын; сыхур; сыҗе; 
җи; җиҗе

hou bu zhe 候补者 кандитат хущүанжын
hou che shi 候车室 зал ожилания дынчәтин; хучәшы
hou xuan ren 候选人 кандидат (на выборах) хущүанжын
hou 喉 горло; гортань; глотка сонзы; янхўзы; 

сонхў; хархў
hou 猴 обезьяна хур; ху 
hu 壶 чайник; фляга хў; тунтунзы; тун
hu 互 взаимный; обоюдный йикуар 

вместе; сообща йидани
hu xiang 互相 взаимно; взаимный хўщён; йиҗя ви йиҗя
hu zhu 互助 взаимопомощь йиҗя ви йиҗя бонцу
hu zhu zu 互助组 бригада 

взаимопомощи
хўҗўдуй

hu 呼 1. кричать; звать; ху; хан; җё; бынвон; 
обращаться чюҗи
2. дышать; дыхание щи чи; чисый

hu ying 呼应 отозваться; 
откликнуться

дайин

hu sheng 呼声 возглас; восклицание хушын; җёшын; 
ханҗё

hu hao 呼号 позывной сигнал; клич хухо; щинхо; җё; ху; 
хан

hu huan 呼唤 призывать; звать; 
призыв

җё; хан; кухо

hu xi 呼吸 дышать; дыхание щи чи; чисый
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hu 胡 1. глупый; 
безрассудный

хўдўнонҗёнзы 
хунди; гунди; 
йимын-зыщин; бу 
сылён ганди

2. усы; борода хўзы; базыхўр
hu zi 胡子 усы; борода хўзы
hu nao 胡闹 скандалить; шуметь ху; но; нодун; нобон; 

хуҗё
hu tong 胡同 переулок хондозы; зый хонзы
hu shuo 胡说 говорить ерунду; 

болтать
хўфә; фә буҗыгȳди 
хуа; ла щян мә

hu tu 胡涂 бестолковый; глупый хўдўди; хунди
hu 糊 1. клеить; клей; 

клейстер
хў; җан; җё; җёнзы

2. глупый; 
бестолковый

хунди; хўдўди; 
мәнорди; мәйисыди

hu die 蝴蝶 бабочка; мотылёк хўтер; хўтезы; суй 
хўтер

hu 湖 озеро хў; хэзы
hu 户 двор; хозяйство; семья хў; җяхў; җящя
hu kou 户口 1. жильцы 

2. прописка
җўхў; хўкў; дынҗи

hu 护 защищать; охранять; 
заботиться

хўбохў; цощин; 
җокан, хўшан

hu shi 护士 медицинская сестра хўшы
hu song 护送 сопровождать; хўсун; сун; суй

эскортировать
hu zhao 护照 паспорт (заграничный) хўҗо III-III
hu li 狐狸 лиса; лисий хўзы; хўзыди
hu 虎 тигр хўII; лохў
hu 忽 1. пренебрегать; 

презирать
канбудо нянҗинни; 
будонсы; будонжын; 
щянтан; канбуче; 
зынву

2. внезапно; 
неожиданно

мынмынди; 
мынлюлюди; 
мәлёнщёнчелэ
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hu lue 忽略 упустить из виду; 
игнорировать

вондё; фондё; бу 
жын; бусуан; бу дон 
са

hu shi 忽视 пренебрегать; канбудо нянҗинни; 
игнорировать бу донсы; бу жын; бу 

җунII
hu ran 忽然 вдруг; внезапно; мынмынди; 

неожиданно мәлёнщёнчелэ
hua 话 1. слова; речь; язык хуа; йүян

2. разговор; беседа хуа; танхуа; 
щүанхуон

hua ju 话剧 спектакль; пьеса хуаҗү; щи; щиҗү; 
җүбын

hua 画 1. рисунок; картина; хуа; хуар
иллюстрированный ю хуарди
2. рисовать; чертить; 
черта; штрих

лян хуар 
җуонщюхади; 
щянIII; җещян; 
хуахади лўлўзы

hua tu 画图 чертить; рисовать хуа; хуатў
hua pian 画片 открытка 

(художественная)
хуапян

hua xiang 画像 портрет хуащён
hua bao 画报 иллюстрированный 

журнал
хуабо

huar 画儿 картина хуар; хуарҗонзы
hua 华 1. прекрасный; шызэ ходи; дин ходи; 

великолепный тэ ходи
2. Китай; китайский Җунгуй; җунгуйди; 

ханжынди
hua qiao 华侨 китайцы 

проживающие за 
границей

хуачё; хуаҗё

hua 划 1. планировать; план хуа; дин; җихуа; 
нансуан

2. начертить хуашон(ха)
3. разграничить фынкэ(җёҗе); 

фынщёкэ
hua 划 грести бә; хуа
hua chuan 划船 грести; гребля бә; лу; хуачуан 

(бәчуанди)
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hua qing 划清 чётко разграничить хуачин; фын щянII; 
фын щянщярди

hua fen 划分 разбить на; 
разграничить

дасан; фынчын; 
фынкэ; дакэ; дачын

hua 滑 1. скользить; 
скользкий; гладкий

хуа; хуадихын; 
хуади; гуонгуарди;

2. хитрый пинди; хуадихын; 
җяндихын

hua xue 滑雪 кататься на лыжах хуа щγә; да хуабанзы
hua xiang ji 滑翔机 планёр хуащёнҗи; мә 

моторди фынчуан
hua bing 滑冰 кататься на коньках хуабин; да хуацыр 
hua 化 1. изменяться; 

превращаться
гэбян; бянхуа; 
бянчын; бянхуачын

2. химия; химический хуащүә; хуащүәди
3. таять плавиться щё; хуаIII; щёхуадё; 

щёдё
4. суф. -изация зохуайир-хуа

hua zhuang 化粧 гримироваться; 
косметика

мәхуа; хуаҗуонIII-I; 
янфынI-II

hua xue 化学 химия; химический хуащүә; хуащүәди
hua xue hua 化学化 химизация хуащүәхуа
hua zhuang 化装 переодеваться кем; 

маскироваться; 
гримироваться

җуонбан; янцон; 
янчён; хуаҗуон I-I

hua 花 1. цветок; цветной; 
пёстрый

хуаI; хуар; хуади; 
хуали-бусоди; 
хуахун-люланди

2. тратить; 
расходовать

сы; сыхуан; хуаI; 
җёфи

hua sheng 花生 арахис луәхуасын
hua quan 花圈 венок хуачүан; 

хуарчүан(зы)
hua liu bing 花柳病 венерические болезни хуалюбин; жәди зон 

бин
hua yang 花样 1. красочный 

2. фигурный
хуа-ён; җүн-ёнди; 
хуахуарди; ю 
ёнзыди; хоканди

hua fei 花费 тратить; расходы фэсо; хуаI; фиIII;
сыхуан; җёII; җёфи 
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huai 坏 1. плохой; негодный хади; буходи; 
йүнбушонди; 
хуэдёди

2. испортиться; 
сломаться

ладо; бухоли; хуэ; 
хуэдё

huai chu 坏处 пороки; недостатки дуанбян; мобин
huai 怀 1. пазуха хуэI; хуэвә; хуэҗун; 

2. содержать в себе; 
таить

ман; манхун; манцон

3. думы; заботы сыщён; җингуан; 
цощин

huai yun 怀孕 быть беременной хуэшын; хуэва
huai yi 怀疑 сомневаться; 

относиться с 
подозрением 
(недоверием)

ю шанки; ю цэйи; ю 
гуанщи (бущинфу)

huai bao 怀抱 1. держать на руках; хуэбо; бодо хуэни; 
обнимать бочў; лучў
2. желать; стремиться 
к

щён; вонщён; сыщён; 
панвон; шыкан; 
бынвон

huai nian 怀念 думать о; мечтать сылён; вонщён; 
мущён

huan 环 1. кольцо кольцевой хуанзы; чүанзы; 
гэҗызы

2. окружать вичў; чүанчў
huan rao 环绕 окружать чүанчў; гўчў I-I
huan jing 环境 обстановка; ситуация; чинщин; чинкуон

среда; окружение йиҗуви; бови; хәви
huan 幻 иллюзия; фантазия хуонщён; кунщён
huan deng 
pian

幻灯片 диапозитив хуондынпян

huan xiang 幻象 мираж йичын; хуонщён; 
хуонҗян; нянхуа

huan xiang 幻想 мечтать; фантазия; 
иллюзия

мынщён; мущён; 
сыщён; кунсыщён

huan 欢 1. радоваться; 
веселиться

щихуан; гощин 
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2. любить; нравиться нэ; щинэ; каншон
huan hu 欢呼 приветственные 

возгласы
вынхуди җёшын;

huan ying 欢迎 встречать 
(торжественно); 
приветствовать; добро 
пожаловать!

хуанйин; вындон; 
җейин; чинлэ

huan song 欢送 провожать 
(торжественно); 
проводы

сунчин

huan 换 1. менять; обменивать; 
сменять

хуан; дохуан; тихуан

2. перемещаться; хуан вәр; нуә вәр
huan ju hua 
shuo 

~句话说 иными словами; иначе 
говоря

на данлин хуа фә

huan ban 换班 сменять(ся); смена; 
вахта

хуанбан

huan che 换车 пересаживаться; 
пересадка

хуанчә 

huan 缓 1. медлить; отложить; 
отсрочить; медленный

мәян; ёнвон гәгуә; 
туйдо вонху; нуәгуә; 
нуә жызы(щянчи); 
манмарди; тонторди

2. смягчить; 
примирить

зўванзуә; җё хо(дё)

huan he 缓和 смягчить; ослабить зўван; сунҗин; мә 
җинҗон

huan man 缓慢 медлить; 
медлительный; 
медленно

мунон; танман; 
жунянди; тонди; 
манмарди

huan 还 возвратить(ся); җәхуэй(лэ,чи); хуэй
вернуть(ся) җуанхуэйII-I 

huan 患 1. страдать; горевать наншу; нангуә; фа 
юцу; цуI; пәфан; 
зонан

2. несчастье; бедствие зэнан; зэчы
huan bing 患病 болеть хэбин; бущинха
huang 皇 император; царь хуоншон
huang gong 皇宫 императорский дворец хуонгун
huang di 皇帝 император хуоншон; хуонди
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huang 惶 смятение; страх; 
паника

хуон; луанхуон

huang kong 惶恐 испугаться; страх; 
паника

хэпа; щинхуон; җинI; 
дуанту

huang 荒 1. неурожай; голод хуон; нянҗи; вәнян; 
җуонҗя 

2. пустырь; 
запущенный; 
заброшенный

мәчын; кунтан; 
кун дипанзы; 
мәжынгуанди; 
эрланбоди; 
эрлансанди; педёди; 
лёдёди; эрдёди

huang nian 荒年 неурожайный год хуоннян
huang miu 荒谬 ошибочный; 

абсурдный; вздорный
мә йисыди; 
мәмарниди; цуәди; 
цуәдёди; мәнорди

huang di 荒地 целина хуон ди; сын ди
huang 慌 быть в смятении хуон; хуонлуан; 

фаҗи; щинхуон
huang mang 慌忙 поспешно; растеряно; хуонхуон-монмон; 

торопливо монмон-хуонхуон;
хуонҗонI-I; мынчў; 
җонҗон-бэбэ

huang 谎 лгать; ложь; обман хуонII; чәхуон; 
хуонхуа; җяхуа; 
хунII

huang 
yan(hua)

谎言(话) ложь; сплетни хуон-ян; хуонхуа; 
щянхуа

huang 黄 жёлтый хуон; хуонди
huang jin 黄金 золото хуонҗин; җинзы
huang hun 黄昏 сумерки хийинзы 
huang you 黄油 сливочное масло сў-ю
huang gua 黄瓜 огурец хуонгуа
hui 汇 1. переводить деньги 

(по почте)
да; дафа; да чян; 
хуэй чян

перевод (денежный) лянхуәдо йидани
2. сливаться (о реках) шудо йидани
3. собирать (ся)

hui he 汇合 сливаться (о реках) хуэйхә; лянхуә
hui kuan 汇款 переводить деньги (по 

почте)
да чян; хуэйчян
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перевод (денежный) хуэйчян
hui bao 汇报 сводка хуэйбо
hui 彗 1. метла; веник 

2. комета
хуэй; сочў; тёчў; 
сочўщин

hui xing 彗星 комета сочўщин
hui 回 1. возвращаться; хуэй; вон хуэй җә; 

поварачивать обратно эрҗәхуэй; җәҗуан;
2. отвечать (на вопрос, 
письмо)

ги (вынти, щин); ги 
хуэйда

3. мусульманин; 
дунганин

мәмин; хуэйхуэй; 
лохуэйхуэй; хуэйзў

4. раз; очередь хуэй; банзы; 
лγнбанзы

hui ren 回任 вернуться на прежнюю 
должность

хуэйжын; йγанхуэй 
до чγәшон 

hui xin 回信 ответное письмо хуэйщин
hui da 回答 отвечать; ответ ги хуэйда; хуэйда
hui yin 回音 отклик; отзвук; эхо дайин; хуэйшын; 

выншын
hui guo 回国 возвращаться на 

родину
хуэйгуй (зу) 

hui bai 回拜 нанести ответный 
визит

хуэйфонвын

hui sheng 回声 эхо; отзвук выншын; хуэйшын
hui tou 回头 оглянуться хуэйту; чоху цу (вон)
hui zu 回族 мусульмане; дунгане мәмин ; хуэйзў; 

хуэйхуэй; 
hui lai 回来 возвращаться (сюда); хуэйлэ; нахуэйлэ;

拿…~ 回来 принести обратно 
(сюда)

йγан налэ

hui jia 回家 возвращаться домой хуэйҗя
hui bi 回避 уклоняться дуә; дуәтуә
hui dian 回电 телеграфный ответ дянхуэй
hui yi 回忆 вспоминать; 

воспоминание
сылён; җищён

hui qu 回去 возвратиться; уйти 
обратно;

хуэйчи; йγан зудё; 
йγан чи

拿…回去 отнести обратно 
(туда)

йγан надичи

hui 挥 1. руководить; 
управлять

линшу; линдо; 
җыҗон
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2. махать; размахивать жо; шан; фэ
3. разбрасывать вон кэни са

hui 辉 1. блестеть; блеск 
2. слава

фагуон; фалён; щю; 
мингуон; минчичир; 
минвон; миншын

hui huang 辉煌 блестящий; 
великолепный

минмирди; 
фагуонди; дин ходи

hui 贿 взятка; подкуп чычян; вучян
hui lu 贿赂 подкупать; подкуп мэII; мэмянчў; вонха 

мэ; вучян
hui 悔 раскаиваться; 

сожалеть
хухуэй

hui 灰 1. зола; пепел 2. 
известь

хуэйI; хуэйхуэй; 
шыхуэй 

hui chen 灰尘 пыль тўII; тонтў; чынтў
hui die 灰碟 пепельница янхуэйпанI-I-I; 

хуэйде
hui ni 灰泥 штукатурка ман ни; ман чён 
hui se 灰色 серый (пепельный) 

цвет
хуэйсый

hui hui 恢恢 широкий; обширный куандади; куанҗанди 
hui fu 恢复 восстанавливать; 

реставрировать; 
воссоздавать

хуэйфу; йүан 
шыдуәшон; йүан 
нанҗышон; йүан 
зўҗышон

hui 毁 1. уничтожить; 
разрушить

зўхуэ; цыйхуэ; 
щёмедё; вухўдё; 
зўлансан; цыйлансан; 
цыйдё

2. оклеветать; 
оговорить

куй; гахарха; тацуә; 
зозор; фәтиндон; 
фәхә; фәщён

hui bang 毁谤 клеветать; клевета бянхуон; быйтан; 
хуонхуа 

hui mie 毁灭 уничтожить щёмедё; вухўдё; зўдё 
зўсы; чўҗыдё

hui huai 毁坏 разрушить; повредить зўхуэ; цыйдё; 
пыйҗыдё; далансан; 
шонI; шонцун

hui sun 毁损 портить; вредить зўхуэ; сыхуэ; пыйҗы
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hui 会 1. собирать(ся); 
встречаться

шуI; шудо; шуче; 
йүмян; җянмян

2. мочь; уметь хуэйIII
3. собрание; заседание хуэйIII; хуэййи
4. общество; союз шәхуэй; щехуэй; 

лянхә
5. миг; момент фынҗянIII-I; йихур

hui he 会合 собираться; сходиться шу; до йидани; шудо 
йидани; йүҗян

hui hua 会话 диалог; устная речь дуйхуаIII-III; куниди 
хуаIII; куян

hui ke shi 会客室 приёмная; гостиная җедэфон; кифон; 
дафон

hui mian 会面 встреча; свидание йүмян; хуэймян; 
җянмян; җейин; 
җянмян

hui shang 会上 совещаться; 
переговоры

шонлён; хуэйшон; 

hui tan 会谈 беседа; переговоры танхуа; хуэйтанIII-I
hui yi 会议 собрание; совещание; 

конференция; пленум
хуэййи; хуэйIII; 
дахуэй; дэбё; хуэййи; 
чүанхуэй

hui fei 会费 членскик взносы йүанфи
hui yan 会演 фестиваль хуэйян
hui 绘 рисовать; картина; 

живопись
хуа; хуар; засый 
хуар(зуәпин)

hui hua 绘画 рисовать; картина хуа; хуар 
hui tu 绘图 чертить; рисовать хуатўIII-I; хуэйтӯIII-I
hun 浑 1. мутный

2. хаотический; 
сумбурный

хун; ланхуонзы; 
луанчи-базоди; 
хуонлуанди; 
җёлуанди

3. целиком; полностью хўлун; чγанмый; 
чγанли; ванчγан

hun 昏 1. сумрак; темнота махўзы; хинан; 
хидундун

2. глупый; тупой чунбынди; чунди; 
мынди; лошыди

3. терять сознание хундё; йγн гуәчи; бу 
минбый

hun nao 昏脑 тупой; невежда хуннозы
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hun’an 昏暗 темнота; мрак хинан; хихирди; 
хидундун

hun dao 昏倒 упасть в обморок йγнгуәчи
hun mi 昏迷 быть ослеплённым; дон щюнянди; 

заблуждаться бавэ щюнянди; ган 
цуә; сылён цуә; щён 
цуә

hun luan 昏乱 смятение; паника; хуонлуан; фаҗи; 
неразбериха җихуон; җиндун; 

ландундун 
hun 婚 жениться; женитьба; 

брак
җехун; гуәсы; хунсы; 
фә җя; чγ щифур; 
чынҗя; банҗя

hun li 婚礼 свадьба; церемония хунсы; гуәсы; 
бракосочетания хунщисыди лийи 

(куйчын)
hun 混 1. смешивать; 

смешанный
хуәIII; хуәдё(шон); 
хуәхади; хуәдёди

2. беспорядочный; луанчи-базоди; 
хаотический луандундунди
3. мутный; нечистый нихўхўди; хунди;

хунхўхўди; хўхўрди; 
буганҗинди; 
зонщиди; зонди

hun xue 
zhong

混血种 метис эрҗуан(зы); 
хунщеҗун

hun he (he) 混和(合) смешивать(ся); 
составной;

хуәҗёдё; захуәдё; 
хуәдо

комбинированный; 
сборный

йидани; дуйхади; 
пыйхади; хәхади; 
чынфынди; шудо 
йиданиди

hun ning tu 混凝土 бетон хуннинтў; лян фини 
хуәхади; сазы дэ 
шызазы

hun luan 混乱 путать; беспорядок; 
беспорядочный

җёлуан; җёхуан; 
луанчи базо; 
луандундун; мә туйи; 
луанди луанхуонзы;

hun 魂 душа; дух хунI, шын, луәхәр, 
мин III, щинI
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huo 霍 мгновенно; внезапно; 
вдруг

йисысыр; 
мынмырди; йихўхўр

huo luan 霍乱 холера вынбин
huo 和 месить; замешивать хуә III (мян)
huo 活 1. жить; живой; жизнь хуәI; җў; хуәдини; 

сынхуә
2. действовать; ган; дунзуә; 
деятельный хуәдундун(ди)I-II-I
3. работа; занятие зўхуә; хуә; гунзуә; 

ганбан; йинган
huo dong 活动 1. действовать; 

деятельность
хуәдун; дунзуәганди; 
гунсы;

2. двигаться; 
подвижный

дунтан; зудун; 
хуәдун

huo yue 活跃 оживляться; 
оживленный; 
оживление

зўхуә; хуәдун; 
хунхуәди

huo po 活泼 бодрый; энергичный; 
живой

ю җиншынди; ю 
щинҗинди; хуәди; 
хуәдунди

huo 祸 несчастье; бедствие зэнан; зэчы; зонан
huo 获 1. добиться; достичь базын; дыйшон; 

базындо
2. убирать (урожай) шу җуонҗя

huo de 获得 получить; добиться линшон; нашон; 
дыйшон; базыншон

huo de zhe 获得者 лауреат; призёр хуәҗёнжын; 
дыйҗёнжын

huo 火 огонь; пламя хуәII
huo xing 火星 1. Марс 2. искра Хуәщин; хуәщир
huo ju 火炬 факел хуәба; хуәян; хуәҗү 
huo shan 火山 вулкан хуәсан
huo qi 火器 огнестрельное оружие хуәчён; хуәчи; 

шыхуәди чён
huo shi 火石 кремень хуәшы; дахуәшыII-

II-I
huo che 火车 поезд хуәчә
huo che zhan 火车站 вокзал; станция хуәчәзан
huo zang 火葬 кремация хуәзон; шо сышуди 

банфа
huo jian 火箭 ракета; ракетный хуәҗян; хуәҗянди
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huo lu 火炉 печное отопление; 
печь

хуәлу; җя хуәлу

huo yao 火药 порох хуәйүә
huo chai 火柴 спички ёнхуә; зыфахуә
huo zai 火灾 пожар жуә хуә; хуәзэ
huo tui 火腿 копчёный окорок хуәтуй
huo hua 火花 1. искра 2. фейерверк хуәхуа; хуәщир; 

янхуәIII-II; хуапоI-III
huo 伙 компаньон; товарищ дахуәди жын; ляншу
huo ji 伙计 1. приказчик хуәҗи; хуә гунзуә; 

2. разг. работа; занятие йинган
huo shi 伙食 пища чыхә; чыди
huo 或 или; либо були; зэбули; 

хуэйсы; хуэйҗәсы
huo zhe 或者 1. или; либо хуэйҗәсы; хуэйсы; 

були
2. возможно; вероятно данпа; кәнын; хаба

huo 货 товар; груз хуәIII, щинчын
huo pin 货品 товары; товар хуәпин
huo bi 货币 деньги; валюта; 

денежный
чян; вэгуйди чян; 
чянщёнди; чянди

huo wu 货物 товар; груз; грузовой хуәву; щинчын; 
җунхуә; лахуәди

J
ji 基 основа; фундамент; дизы; гынзы; 

база; основной гынйи; җунйи
ji ben 基本 основной; 

капитальный
җун-ё (ди)

ji ceng 基层 первичный; низовой щянтурди; дищяди
ji chu 基础 основа; основание; дидир; дизы

фундамент; базис гынзы
ji di 基地 база; опорный пункт җиди
ji jin 基金 фонд (денежный) җичян
ji 继 1. продолжать (ся); 

вслед за; следовать за
җе; җищү; лянчў 
(-шон); гын ху; 
гыншон; дон тихуан

2. быть преемником
продолжать җешон, щүшон
(чье либо дело)
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ji ren 继任 быть преемником дон тихуан
(по должности)

ji mu 继母 мачеха хунён
ji xu 继续 продолжать; 

продолжение
җещү

ji cheng zhi 继承者 наследник; преемник; 
продолжатель

хубый; худэ; 
җичынжын III-I-I

ji fu 继父 отчим җифу; ху дада; ху 
лозы

ji 击 1. ударить; атаковать; ко; да; җи
удар; атака 2. стучать пын; пу; да; ко

ji luo 击落 сбить (самолёт) ба фынчуан да халэ
ji zhong 击中 попасть (в цель) дадо; җиҗун
ji shang 击伤 подбить (танк; 

самолет)
җишон; даха; дахалэ

ji bai 击败 разгромить да лансан; дабэ
ji tui 击退 отбить (атаку); 

отбросить (врага)
җитуй; лёдо хуту, 
дади; җуйдё, дадё, 
дади җё тунхў

ji 给 давать; снабжать; ги; җи; гунйүн
снабжение

ji (gei) yang 给养 содержание; 
снабжение; 
довольствие

ги; гунйүн; фуҗү 
манйи

ji 吉 счастье; счастливый; йўнчи; ю йүнчиди;
радостный ю миндиIII-I; 

гощинди
ji ta 吉它 гитара щянзы; щян 
ji 籍 1. литература; книги вынщγә; вынйи; фу;

2. записать; внести щешон; щедо(дындо) 
в список; цыйзышон
списки населения; жынкузыди (зыдан) 

миндан; 
перепись дынҗи дёца

ji 即 1. именно; а именно зусы; җюсы; зу дый, 
зудыйви

2. даже если дансы… еба; зусы… 
еба

3. сейчас же, 
немедленно

хазыр; ганҗинIII-II; 
бә танман
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ji ke 即刻 немедленно; тот час җинкуэ; җинган; 
йиха

ji shi 即使 если бы даже, пусть 
даже

җисы дан; доншон 
җё

ji 计 1. считать; 
подсчитывать; 
вычислять 2. план; 
замысел

фу; суан; суанчўлэ; 
вончў суан җи; 
җихуа; мусуан; 
воншён; мущён

ji suan 计算 рассчитывать; 
вычислять; 

җисуан; нансуан; 
вончў 

расчёт суан; җонсуан; 
щисуан

ji suan ji 计算机 вычислительная 
машина;

җисуанҗи;

арифмометр җисуанчи
ji hua 计划 планировать; план; җихуа; нансуан; 

плановый ю җихуа(ди); 
нансуанхади 

ji 缉 задерживать; дон; дончў; дэ; я; яха
арестовывать

ji 辑 собирать; составлять шу; шуҗю; чынзуә
ji 挤 1. толкать(ся); 

теснить(ся); давка; 
теснота 2. отталкивать

җиII; ван гәда; 
зыйчя; зыйҗи; җинII 
сон; туй

3. выжимать; 
выдавливать

вончў җи

ji 济 помогать; выручать бонмон; җюҗин; 
(материально) җю; даҗю

ji 剂 доза җилён; фу (йγә); 
йγәлён

ji 寄 1. посылать; 
пересылать

дафа; җифа; дэ; 
дэгуәчи;

2. поручать; доверять җёдэ; йитуә щинфу
ji sheng 
chong

寄生虫 паразит җисынчун; 

җисынву
ji tuo 寄托 1. поручать 2. 

полагаться
йитуә; йиндон; 

ji 季 сезон; время года; 
период

җи; җиҗе; җедуан; 
нянҗи; нянҗе; 
җедуан; сыҗе
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ji jie 季节 время года; сезон; җиҗе; нянҗе; сыҗе; 
сезонный ю сыҗеди; ю 

жызыди
ji du 季度 квартал (четверть 

года); квартальный
йиҗи; җидў; йиҗиди

ji 脊 позвоночник җи; җилёнгў
ji bei 脊背 спина җибый
ji 鸡 курица; петух җи, муҗи, гунҗи
ji wei jiu 鸡尾酒 коктейль җивэҗю
ji 疾 болезнь; страдание бинҗи; бин; кўнан; 

вакў 
ji du 嫉妒 ревновать; завидовать чыцў; нянжә
ji 集 1. собираться; сборище шу; шудо; шугә; 

шушы
2. собирать; собрание; хуэй; шухади; йифу; 
коллекция йитор

ji he 集合 собираться; җихә; җиҗунI-I
сосредоточиваться

ji tuan 集团 группа; группировка; җитуан; йипи-йицун; 
блок; клика туанти; фынбазы; 

лянмын; җан читуди 
жын

ji you 集邮 филателия җи ю
ji zhong 集中 концентрровать; җиҗунI-I; шуҗун

сосредоточивать
ji shi 集市 рынок; ярмарка сычон; гэI
ji ti 集体 коллектив; 

коллективный
җити туанти; 
гунҗунди; туантиди

ji ti nong 
zhuang

集体农庄 колхоз җитинунҗуон; 
гунҗун җяхў

ji hui 集会 собираться; собрание; җихуэйI-III; дахуэй
митинг

ji 技 мастерство; умение; 
техника

җичё; җинынIII-I; 
хуэйIII; нынщин; 
бынсы; җичи

ji shi 技师 техник җишы йүан
ji qiao 技巧 1. искусный; умелый җичёди; мёчёди; 

чёмёди; ю бынсыди; 
нын ганди; җинынди

2. ловкий; хитрый линчёдиI-II-I; 
лисуәди; 
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җёхуадиII-I-II; ю 
җянчёди; җянзуанди; 
ю чёдоди

ji shu 技术 1. техника; 
технический

җишу; җичи; чёдо; 

2. мастерсво; умение җичёIII-II; 
җинынIII-I; хуэйIII; 
нынщин; бынсы

ji 激 1. биться; ударяться җи; чи(лон); пын; тё
(о волнах)
2. возбуждать; 
раздражать

вон 
щинни(хуәдунни) 
тиII-I

3. бурный; яростный; 
ожесточённый

җинҗондади; 
чихынхынди; 
бущитынди; дэдўди

ji dong 激动 возбуждать; 
стимулировать

җидун; ти хуәдун; ти 
щин

ji hua 激化 интенсификация җяҗин; җинкуэди
ji lie 激烈 ожесточённый; 

яростный
бущитынди; дэдўди; 
чихынхынди

ji 及 1. доходить до; 
достигать

доIII; зудоII-III; 
җондоII-III; шындоI-
III; хуәдоI-III

2. а так же; и юсы…хан
ji ge 及格 подходить; 

соответствовать; 
отвечать 
(требованиям)

хәшы; хәйи; нынчын; 
хәхў; суйхў; җигә; 
суй(ёчю)

ji shi 及时 успеть; своевременно; гыншон; ганшон; 
вовремя сыхуршон; 

сыҗершон
ji 级 1. ступень; степень; 

разряд
тэтэзы; җедуан; 
фипин; дынфын; дын

2. год обучения; курс; 
класс

җёщүәнян; щүәщи; 
щүәчын; нянҗи; 
щүәтон; хо; дынҗи

ji 极 1. вершина 2. полюс динзы; җиди; I-III
3. в высшей степени; годын фипиншон; 
крайне дин годи җедуаншон



157

ji li de 极力地 изо всех сил кә личиди; нин 
зынди; ба йиче җин 
заншон

ji 己 сам; лично зыҗи; гәҗя; гәжын;
чинняр; чинзыр

ji 纪 1. записывать; записи ще; щешон; биҗи
2. устои; основы гын; гынди; гынбын; 

гынзы; дизы
3. эпоха; период шыҗи; шыдэ; 

җедуан; сыҗе; сыдэ
ji nian 纪年 хроника; летопись нянҗян; шыҗи; 

җисы; җи нян; 
бянняншы

ji lu 纪律 дисциплина гуйҗү
ji yuan 纪元 начало эры җийүан; җиту
ji nian 纪念 отмечать (годовщину); 

памятный; юбилейный
җинян (җечинян, 
җунян); җищёнди; 
вонбудёди; җунянди; 
җинянжырди;

ji nian pin 纪念品 сувенир җинянпин
ji nian ri 纪念日 годовщина; юбилей җинянжыр; җунян
ji nian bei 纪念碑 монумент; памятник; җинянта; җинянщён; 

мемориальная доска җинянпэ
ji 记 1. запоминать; память җиIII; җищин;

2. записывать; делать 
заметки; запись 
3. знак; метка

щеII; дуанҗиII-III; 
заҗиI-III; җихо; хоIII

ji xing 记性 память җищин
ji zhe 记者 корреспондент; тунщинжын;

журналист щинвынҗиҗя; 
щинвын гунзуәҗя

ji hao 记号 знак; символ җихо; щёнжынIII-I 
ji lu 记录 1. записывать 

протокол; 
документальный 
2. рекорд

щеII; җилўIII-III 
(юди; шыди); дин 
годи җегуә

ji lu pian 记录片 документальный 
фильм; хроника

җилўпян; нянҗян; 
шыҗи

ji zai 记载 записывать; делать җизэ; щеII; заҗиI-III; 
записи; запись дуанҗиII-III

ji yi 记忆 память җищин
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ji 既 поскольку йинцы; йимяр; йинви
ji ran 既然 поскольку см. 既
ji 几 сколько？ җи; җигә
ji 几 1. почти; около бонҗер; нянкан; дуан 

йидяр; гынчян; дагэ; 
югә

2. несколько җигәIII-III; җигәгәр
ji shi 几时 когда？ җисы ?
ji hu 几乎 почти; около; едва не бонҗер; югә; щищир; 

щүанхўр; җыни; 
җёнI; җихўр

ji 肌 мышцы; мускулы; җинжу
ji rou 肌肉 мышцы; мускулы; 

мясо
җинжу жу

ji 机 1. машина; механизм җичи; җичи вәҗян; 
җицэ;

2. случай; 
возможность

сычин; нынгу; кәнын

3. подвижный; ловкий хуәдунди; хуәтоди; 
чёдиII-I; линчёдиI-
II-I

ji mi 机密 совершенно секретно чүанли нандиIII-I; 
ванчүан бимиди

ji qi 机器 машина; механизм; җичи; җицэ;
механический җищехуадиI-III-III

ji jing 机警 ловкий; находчивый җиҗин; минҗеди; 
җиҗыди; җилинди

ji che 机车 локомотив; моторный хуәчәту; мототещён
вагон

ji gou 机构 1. механизм; аппарат җицэ; җичи
2. структура; 
организация;

гунчын; зўҗы; 
чуанлян

устройство җуонҗы; җичи; җигу
ji chang 机场 аэродром фынчуанчонзы; 

җичон
ji guan 机关 1. организация; җигуан

учреждение
2. аппарат; механизм җичи; җицэ

ji chuang 机床 станок җичуон 
ji neng 机能 назначение; роль; динҗы
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функция зуәйүн; ганбан; 
ганди

ji hui 机会 удобный случай җихуэй; фонбян 
чинкуон (сы, сычин)

ji hui zhu yi 机会主义 оппортунизм җихуэйҗўйи 
ji 饥 голодать; голод; 

неурожай
җи; нэ вә; вә; җивә; 
нянхуон

ji 积 собирать; складывать; шуI; шуҗю; тян; 
накапливать луәIII; занII

ji ji 积极 активный чищинди; шончянди
ji fei 积肥 заготавливать 

удобрение
шәлү; лүдон филё

ji lei 积累 накапливать; 
скопление

зан; җүзан; цунзан

ji 急 1. срочный; 
экстренный

җинди; җинкуэди; 
монди; җинмонди

2. острый; 
критический

куэди; җянди; 
куннанди; зуәнанди

3. волноваться; 
нервничать

җизо; җоҗи; җидун; 
фаҗи; зоIII; җиI;

4. быстрый; 
поспешный

куэди; җинди; 
монди; хуонди

ji xing 急性 1. горячность; 
торопливость

җищин(зы); зоIII; 
җизо; җимон; 
монмон-хуонхуон

2. острый (о 
заболевании)

җинбин

ji mang 急忙 поспешно; торопливо җинмон; монли-
монхуонди 

ji yu 急于 спешить с җийү; җимон
ji xu 急需 нужный; крайне җин йүнди; җун-ёди; 

необходимый либулёди
ji jiu 急救 неотложная помощь җинҗю; җинкуэди 

бонцу
ji 忌 1. завидовать; 

ревновать
нянжә; канбугуә; 
буфучи; чыцў; җидў

2. бояться; опасаться; 
дать зарок; запрет; 
табу

хэпа; ха; фончў; 
дантў; дўҗу-фаян; 
щя хынщин; җинIII; 
җиндёди; җинчўди
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jia 架 1. подставка; полка; 
рама

җя; җязы; зыҗяI-III; 
банҗязы; җяҗязы

2. устанавливать; нанҗы; гуаI; дёI
подвешивать
3. сч. сл. для машин; җя (сан җя фынчуан)
самолётов

jia zi 架子 гонор; высокомерие җязыIII-I; гоно; 
шоншы; ю җязыди

jia 夹 1. сжимать; зажимать җя; җячў, нечў
2. нести под мышкой җяшон; җядо гәлова 

диха нашон
3. щипцы; тиски чянзы; җяҗянI-II
4. футляр; бумажник щязы; тозы; хәзы; 

җяҗязы; чянҗязы
jia 加 1. увеличивать; 

умножать;
җя; вон дуәни йин, 
зунII

прибавлять; плюс фаҗон; тян
2.присоединяться җядо литу; ганшон

jia shang 加上 1. прибавить; добавить җя; җяшон
2. плюс ко всему; зэ җяшон
к тому же

jia gong 加工 обрабатывать; 
отделывать

җягун, фигун

jia bei 加倍 1. удваивать; вдвое җя лёнлэзы; лён лэзы
2. увеличивать җя җилэзы
в несколько раз

jia you 加油 заправлять (машину) җя ю; тян ю
jia ju 加剧 обостряться җясы; чи сы; җя щин

(об обстановке)
jia duo 加多 увеличивать(ся) җядуә; дуәдё
jia kuai 加快 ускорять; убыстрять җякуэ; җё куэ 
jia ru 加入 вступать; 

присоединяться
вушон; җяшон; 
хуәшон; гыншон

jia su 加速 ускорять; форсировать җяҗин; җё куэ
jia yi 加以 1. прибавить; зэ җяшон

плюс к этому
2. подвергнуть җё пинпин
(напр. критике)

jia jin 加紧 обострять(ся); җяҗин
усиливать(ся)

jia qiang 加强 усиливать; укреплять җячён; җё ю җинҗон
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jia 嘉 прекрасный; дин ходи; җыгўди
превосходный; 
достойный 

jia jiang 嘉奖 награда шонхо
jia li 嘉礼 свадебный обряд щийи
jia 甲 1. первый; главный ту йигә; җун-ёди

2. скорлупа; панцирь; 
броня

кәзы; кәкәзы; җя; 
теҗя; гонҗя

3. ногти; когти зыҗя; җиҗя; җуазы
jia ban 甲板 палуба чуанмян
jia 价 стоимость; цена җя; җячян
jia zhi 价值 ценность; стоимость; җячян, җыI
jia qian 价钱 цена җячян
jia 家 1. семья; семейство; 

дом
җя; җящя; җятин; 
фонзы

2. дом; жилище фонзы; җяI; җўфон
3. мебель мучи; мугуй; муҗя; 

мубэшы
4. инструмент җяҗү; гунҗү

jia chu 家畜 домашние животные җячў; тугў, җясын
jia qin 家禽 домашняя птица җячин; җячёр; җя 

фичин 
jia shu 家属 члены семьи жынкузы; җя йүан
jia chan 家产 домашнее имущество җяниди дунщи
jia xiang 家乡 родина; место 

рождения
җящён
сын-ёнлиди дифон

jia huo 家伙 1. тип; субъект 
2. Вещь

җяхуә; ёнзы; ёншы; 
жын; йиҗязы; 
дунщи; вәҗян

jia ting 家庭 семья җятин; җящя
jia ju 家具 мебель; обстановка муҗя; җящя 
jia 稼 хлеба җуонҗя; кулён; 

лёншы
jia 嫁 1. выйти замуж 

2. свалить (вину; 
ответственность)

җя жын; таI (цуәву; 
данҗянзы)

jia 假 1. ложный; 
поддельный; 
фальшивый

җяII; җяди; щүвидиI-
II-I; җядэ; лёщён; 
зэсы; дансы;

2. предпологать; дан ю тёҗянли
если; при условии
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3. заимствовать; җеIII; җейүнIII-III; 
перенимать цэйүнII-III; щищүә; 

щичүI-II; нашон
jia 假 отпуск; каникулы җяIII; фонҗя
jia ru 假如 если; если бы данIII; дансы; зэ; 

зэсы; дансы нэгәса
jia jie 假借 заимствовать; брать җеIII; на; вифыншон 

взаймы на (хуан)
jia mao 假冒 подделывать; 

фальсифицировать
зў җядэ; бянфә; 
фанзў; зўфан; ба 
җяди фәчын җынди

jia mian ju 假面具 маска лянзозы; гуйлянзы
jia ban 
(zhuang)

假扮(装) притворяться; 
маскироваться

җуонбан; җяҗуон

jia ding (she) 假定(设) предположить; 
предположение; 
гипотеза

цэсуан; цэму; куәму;

jia shi 假使 если бы; пусть даже дансы; дан бусы; 
доншон зэ (дан)

jian 坚 1. крепить; укреплять; 
прочный; твердый; 
крепкий

кунгў җё; җин; 
нинди җешыди, 
лошыди

2. решительный; 
настойчивый

җён; җешы; 
җүәдинди; 
хыншынди

jian chi 坚持 1. крепко держаться дэ нин; 
2. настаивать на
отстаивать; твердо дэ ло
придерживаться

jian ding 坚定 твердый; 
непоколебимый

дин нинди; дин 
җёнди

jian gu 坚固 прочный; крепкий җешы; лошы
jian jue 坚决 решительный нин; дуанҗүә; 

динҗүәди
jian ku 坚苦 трудный; 

напряженный
кўнанди; занҗинди

jian qiang 坚强 укреплять; сильный; 
мощный

кунгў; вон җинчынни 
зў; зў җешы җинҗон 
дади
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jian ren 坚韧 выносливый; 
терпеливый

жыннэдади; жынчў

jian shou 坚守 прочно удерживать дончўди, шучўди
(позиции)

jian shi 坚实 прочный; твердый; 
надежный;

зычўди; җешыди; 
шылуәди

jian 俭 экономный; 
экономить; 
бережливый

сынҗяди; сынII; 
сынҗян; щищёнди

jian pu 俭朴 1. простой; скромный җяндян; бынҗю
2. бережливый щищён

jian sheng 俭省 экономить; экономный җинщиди; җянсын
экономия сынҗян; сынҗи

jian 检 проверять; җянца; ян; ца I
контролировать 
инспектировать

jian cha 检查 осматривать; 
ревизовать

җянца; ян

jian cha 检察 расследовать; 
проверять

җянца, дёцаIII-I; 
җынцаI-I; цакан

jian dian 检点 проверять по списку җянца цыйзы 
jian tao 检讨 критика; критический 

обзор
пипин; пинпин толүн

jian yue 检阅 1. смотреть; наблюдать канIII; динI; са I
2. принимать наряд; 
наряд

җиншу 
дуйву(пиндан)

jian 鉴 1. рассматривать; җян II, дин III
определять
2. предостерегать щёщин; фончў I-II

jian yu 鉴于 принимая во 
внимание, что…

җянйү, дан җингуан 
(дан щищин)

jian ding 鉴定 характеризовать; җяндин
определять; аттестация

jian jie 鉴戒 предостережение җё щёщин; җё 
фончў; җянҗе, 
җингуан

jian 监 1. надзирать; 
наблюдать;

җян-ян; дин; кангў, 
цакан

контролировать 2. 
сажать в тюрьму; 
тюрьма

ца; я; до банфонзыни 
банфонзы
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jian du 监督 надзирать; наблюдать; дин; канI; җян-ян; 
канчў

jian zhi 监制 система контроля янҗы
(на производстве)

jian yu 监狱 тюрьма җянйү; банфонзы
jian fan 监犯 заключенный; 

арестант
фанжын

jian shi 监视 наблюдать; смотреть 
за

җянҗы; кан

jian cha 监察 контролировать; 
инспектировать

җянца

2. принимать наряд; 
наряд

җиншу пиндан; 
пиндан

jian 渐 постепенно җянҗян; манмар
jian jian 渐渐 постепенно; мало-

помалу
җянҗян; манмар; 
йидяр-йидяр

jian 歼 уничтожать; 
истреблять

щёме; чў гын; 
йиҗыдё

jian jiji 歼击机 ав. истребитель җянҗиҗи; 
җянмежынI-III-I

jian mie 歼灭 уничтожить; истребить щёмедё; йиҗыдё
jian 奸 1. коварный; 

вероломный
җян; хаҗон(ди); щён 
хащинди; фанлянди; 
бянлянди

2. распутный бу щγәходи; зу 
халўди

3. предатель; фанпан; пантў 
пространство мэгуйди; бянхуади 

jian xi 奸细 шпион; агент җянщи; җяндэ; 
нантан; чонэрдуә

jian 件 1. вещь; предмет; 
штука

дунщи; вәҗян; җян; 

2. сч. сл. для одежды; җянзы
документов

jian 剑 меч җян; боҗян
jian 箭 стрела җянIII (гунщян)
jian 荐 рекомендовать; җешо; чў ти; 

представлять чў йиҗян; жыншы; 
тиҗё
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jian 间 1. между; промежуток җунҗян; донҗун; 
фонҗян

2. помещение
3. послелог в течение; 
между; среди

җянҗян; җунҗян; 
донҗун

4. сч. сл. для комнат җян (йиҗян фонзы)
jian 间 1. разделять; 

разобщать
җян; фынкэ; җё ликэ

2. разведывать; 
шпионить

датин; фонсы; тувын 
са; нанцон; динҗян

jian duan 间断 прерывать(ся); 
оборвать;

җяндуан; җўчў; 
җўха; 

оборваться дадуан; дуанҗγә; 
җюдуан; дуандё

jian ge 间隔 промежуток; интервал җунҗян; җянгәIII-I
jian die 间谍 шпион; агент; 

агентурный
нантан; җянщи; 
җяндэ; дэбан; 
дэлижын; җынтан; 
җё суәҗя; гуәсуәҗя;
фонсыди; җынтанди

jian xi 间隙 промежуток; 
пространство

җянщи; җунҗян; 
кунҗун; кунҗян

jian jie 间接 косвенно; косвенный җянҗе; 
будуанҗынди; 
вандиIII-I

jian 简 1. простой; краткий; җянданди; җедуанди; 
сокращенный занҗеди; җеёди; бу 

донсы; бу шончян
2. небрежный; 
халатный

лёнлёрди; цўли-
цўлўди

jian duan 简短 сокращать; краткий җедуан; зан; цэ; 
дуанди; җеёди 

jian zhi 简直 прямо таки; попросту җанҗызы; суйбяр
jian lue 简略 сокращённый; резюме занҗеди; җедуанди 
jian dan 简单 простой; упрощённый; 

просто
җянданди; зўчын 
чинчёди; җянданди; 
суйбяр; йγнйи

jian bian (yi) 简便(易) упрощать; 
облегчённый

зў йγнйи; зў сў; зў 
чинчё; зў чинсын

jian hua 简化 упрощать; упрощение зў җяндан; зў чинчё
jian yao 简要 сокращённый; сжатый; җедуанди; заҗеди
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резюме
jian 尖 1. остриё; кончик җян; җянзы; җынзы; 

җянҗянзы; тутузы; 
сосозы

2. отличный; 
превосходный

дин(тэ) ходи; шызэ 
ходи 

jian rui 尖锐 острый; заострённый куэди; җянди; щүә
җянди; зў җянди

jian rui hua 尖锐化 обострение җяҗин; фан; җя 
җинҗон

jian 拣 1. выбирать; отбирать җянII; җянчўлэ
2. подбирать; 
поднимать (с земли)

шы; шычелэ 

jian 兼 соединять; совмещать; 
по совместительству

лян; хуә; лянчў; 
хуәшон; чынлуәдо 
йидани; тихуан 
зуәгун

jian nan 艰难 трудный; тяжёлый җяннанди; зуәнанди; 
җунди

jian 建 1. основать; учредить да дизы; за гынзы; 
чуанлян; зўҗы

2. строить; учредить гэ; щюгэ; щюҗы
jian li 建立 учреждать; основывать зўҗы
jian yi 建议 вносить предложение; чў йиҗян; йиҗян

предложение
jian she 建设 строить; сооружать; гэ; щюгэ; щюҗы

строительство
jian zhu 建筑 строить; строительный щюгэ; щюгэди
jian kang 健康 здоровый; крепкий; гончёнди; җешыди; 

здоровье мыйчиди; гончён
jian 减 1. уменьшать(ся); зў суй; зан шо;

сокращать(ся) зандё; шодё
2. вычитать; минус чүII; чүфахо; чүәдян

jian sheng 减省 экономить; экономия сынҗян; сынҗи
jian shao 减少 уменьшать; убавлять заншо; зў суй; вон 

дуанни зан; вон 
шони мян

jian 践 ходить по; ступать таI; чя; цэII; занIII
jian ta 践踏 попирать; топтать җянта; таI; тазон
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jian 贱 1. дешёвый 
2. ничтожный; 
незначительный

җянди; пянйиди; 
йидярди; вищёди; 
дин шоди; будуәди; 
бу җун-ёди

jian 见 1. видеть; увидеть җянIII; канҗян
2. взгляды; мнение гуанкан; канфа; 

йиҗян
jian guai 见怪 1. удивляться бу сўщин; хучон; 

2. обижаться хэчи
jian mian 见面 видеться; встречаться җянмян; йүмян; 
jian jie 见解 взгляды; воззрения гуанкан; канфа; 

йиҗян; сыщён
jian 舰 военный корабль җүнвучуан
jian 煎 поджаривать; 

подсушивать
җянI; цо; лён; 
сэйихар; конган; 
шоган

jiang 匠 мастер; ремесленник шуйижын, җёнжын
jiang ren 匠人 ремесленник җёнжын
jiang 江 (большая) река җён; да хә
jiang hu 江湖 реки и озера; свет; 

страна
җёнхў; шыҗе; тянщя; 
гуйтў

jiang shan 江山 реки и горы; страна; җён-сан; гуй; гуйҗе
территория

jiang 疆 граница җёҗе; бянҗе
jiang jie (yu) 疆界 (域) границы; пределы җёҗе

(страны)
jiang tu 疆土 территория (страны) диҗе, җёнтў
jiang 酱 соевая паста җён; дуҗён
jiang you 酱油 соевый соус җён-ю; ду җён-ю
jiang 降 спускать(ся); 

снижать(ся); падать
ха; вонха ха; де; бан; 
луә; таI

jiang luo 降落 спускаться; 
приземляться

вонха ха; луә; 

jiang luo san 降落伞 парашют җёнлуәсан; тёсан
jiang di 降低 снижать(ся); снижение диха; вонха ха; ха III
jiang 讲 1. говорить; 

разговаривать
фә; фәхуа; җёнII

2. преподавать; читать нян; җён-ян; җё фу
(лекцию)
3. объяснять пәщё; фәминбый
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jiang hua 讲话 разговаривать; 
говорить

фә; фә хуа; җён хуа

jiang tai 讲台 трибуна хуатэ
jiang jie 讲解 разъяснять; толковать; фәмин

толкование; пояснение пәмин; пәщё җыдо
jiang jie yuan 讲解员 экскурсовод җёнҗейγан; 

юланйγан
jiang qing 讲清 объяснять; разъяснять җёнчин; вон мини 

җён; пә
jiang shi 讲师 лектор җёншы; җён-янжын
jiang jiu 讲究 тщательно изучать; 

быть знатоком
янҗю щищирди 
щγәщи; дон җыҗязы; 
дон нынйγан

jiang yan 讲演 лекция; речь җён-ян; йγан-ян
jiang tan 讲坛 трибуна; кафедра хуатэ; җёнтэ; 

җёйγаншы
jiang 将 1. в будущем; 

показатель буд. 
времени

җёнлэ; вончянлэ

2. показатель прямого 
доп., Стоящего перед 
сказ.

җё (җё та лэ)

jiang 将 генерал; полководец җёнҗүн; тунфэ; 
җёнгуан

jiang 
guan(jun)

将官(军) генералы җγнгуан; җёнгуан 
(җүн)

jiang lai 将来 будущий; в будущем җёнлэ; туниди; 
чянтуди; 

вончянди; вончянчи
jiang yao 将要 в будущем; вот-вот җён-ё; җён зу; җызу
jiang 奖 1. хвалить; одобрять куаҗён; занчын; 

җунчын
2. премировать; 
награждать; премия; 
награда; приз

шон; шонхо; 
җёнҗин; шонхо

jiang jin 奖金 премия шонхо 
jiang zhang 奖章 медаль җёнҗонII-I
jiang li 奖励 поощрять; одобрять занчын; җунчын
jiang shang 奖赏 премировать; 

награждать
шонII; шонхо
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jiang 浆 1. густая жидкость җён; чу фифизы; 
җёнзы III-I

2. крахмалить; 
крахмал

шон фын; на фынфи 
бэ (щи); фынII

jiang 浆 отвар; клейстер җёнзы; мянҗёнзы
jiang guo 浆果 ягода ечинхуә; егуәII-II
jiang xi 浆洗 крахмалить шон фын; на фынфи 

щи
jiang 强 настаивать на своём; җёнIII 

упрямиться
jiao 脚 нога; ступня; подошва җγә; җγәҗон; 

җγәщин; хэҗонзы; 
хэдизы

jiao tach e 脚踏车 велосипед; самокат җγәтачә; зызан чә; 
чичәзы; запоҗуанчә

jiao yin 脚印 след (отпечаток) ноги; җγәйин; җγәзун
следы

jiao bu 脚步 шаг; поступь җγәбу; зушу
jiao 郊 пригород; предместье чынвэ; чынбян
jiao qu(wai) 郊区(外) пригороды; 

окрестности
чынчγвэ; чынвэщён; 
туанйγар; йиҗуви

jiao 叫 1. звать; называть(ся) 1. җё
2. велеть; заставлять 2. җё
3. употр. для 
выражения пассивной 
формы

3. җё (лэ)

jiao zuo 叫做 называться; 
именоваться

җёди; җё; җёчын

jiao huan 叫唤 звать; вызывать җё; хан; чин II
jiao 轿 носилки; паланкин җё; тэбазы
jiao 骄 гордый; 

высокомерный; 
заносчивый

жындади; гоноди 
шонди; шоншыди; 
нинчиди

jiao`ao 骄傲 зазнаваться; гордый; 
высокомерный

гоно; шоншы; на 
җязы; те конзы; 
жындади; шонди; 
шоншыди

jiao 娇 красивый; 
миловидный

чё; мёчё; җγнмыйди; 
хоканди; җонди чё

jiao 角 1. рог; рога 2. угол гә; гәлозы; гуэзы; 
бянҗе; 
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3. грань лынлынзы; бонзы
jiao luo 角落 угол; пристанище гуэзы; дуәцонвәр; 

гәлозы
jiao du 角度 1. угол [в градусах] җёдў;

2. точка зрения; 
подход

гуанкан; канфа; 
щинфа; банфа

jiao se 角色 роль; действующее 
лицо

зуәйγн; зўхуә жын; 
дунзуә жын

jiao 交 1. вручать; передавать җё; җёдэ; гиII; дэIII; 
дэги

2. иметь связь; 
соприкасаться

ю лянщи; лэвон; 
пыншон; дуйшон

3. платить; вносить чў чян; җё чян; җёI; 
җё ги; җёдё

jiao gei 交给 передавать; отдавать җёги; җёдэги; гиги
jiao jie 交界 граничить; граница тун җёҗе; җёҗе
jiao xiang 
yue

交响乐 симфоническая 
музыка

җё щён йүә; йинйүәI-
III

jiao na 交纳 платить; вносить җёI; җёна
jiao yi 交易 торговля; сделка; 

обмен
мэмэ; хәтун; хуан

jiao huan 交换 обменивать(ся); обмен хуан
jiao tong 交通 связь; сообщение; лянлуә; гуанщи; 

транспорт; пути 
сообщения

лянщи; лэвон; 
тунщин; йүнфуIII-I; 
җүәчын; тунщин 
лўдо

jiao tong 
yuan

交通员 связной җётунйүан

jiao zhan 交战 быть в состоянии 
войны

зэ даҗонди 
щинчин(чинкуон)

jiao liu 交流 1. обмениваться 
(опытом); обмен

хуан(җин ян); 
җёхуан, гуә җин ян

2. сливаться; впадать тонII; тондё(до)
jiao 较 сравнивать; 

сопоставлять; 
сравнительно; 
относительно

биII; бифон; биди 
кан; дуй; дуйди кан; 
бидо; канли; ганII; 
шынIII; бонҗер

jiao 胶 1. клеить; клей; 
клейкий

җан; җё; җандихын; 
җанди; жанвавади

2. резина щёнҗёIII-I 
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jiao bu 胶布 клеёнка җёбу; юдан; юданбу 
jiao juan 胶卷 фотоплёнка җёҗүанI-III; җёпян
jiao hua 狡猾 хитрить; хитрый; сы җянчё; җянди; 

коварный хаҗонди, дэдўди,ю 
җянчёди; ю 
хащинди; мущён 
хади; дэди

jiao 校 сверять; 
корректировать

бица; биди кан; вон 
җынни шыдуә

jiao zheng 校正 править; 
корректировать

җё җын; ца дуй

jiao dui 校对 сверять; сличать; җёдуй; цадуй;
корректировать шыдуә җын(дуй) 

jiao 椒 перец (чёрный перец) хўҗе (лазы ) 
jiao 教 1. учить; обучать; 

обучение; учёба
җёI; җётё; җёщүә; 
щищүә; щүәщиa

2. заставлять; давать гў; чўчў ги нынгу
возможность 
3. религия

җёмынIII-I

jiao 教 обучать; преподавать җётё; җёщүә; җёфу;
ги җёкуә

jiao tang 教堂 церковь; храм җётон; мёIII 
jiao shi 教室 аудитория; класс җёнтон
jiao ke shu 教科书 учебник җёкуәфу
jiao dao 教导 учить; наставлять җёдо; җётё 
jiao yu 教育 просвещение; 

образование
җёйү; җышы

jiao tiao 教条 догма җётё 
jiao tiao zhu 
yi 

教条主义 догматизм җётёҗўйи

jiao shou 教授 1. преподавать; җёфу; ги җёкуә
преподавание
2. профессор җёшу

jiao yuan 教员 учитель; 
преподаватель

җёйүан; сыфу; сынён 

jiao 缴 1. вносить; уплачивать җёI; җёги; җёдё; 
хуанI

2. забирать; отбирать нашон; дэшон; 
дёшон; дуәшон; дуәI; 
җянII; дуәдё; дёдё; 
җяншон
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jiao na 缴纳 вносить; платить 
(взносы; налоги)

җё фи(чян)III-I; чў 
фи(чян)

jiao huo 缴获 захватить; взять 
(трофеи)

җуа; дый; дэшон; 
җынҗаншон; нашон 
(җонлипин)

jiao 觉 спать; сон фи җё; фи; кәфи
jiao 焦 1. пригореть; сжечь; 

прожечь
җёI; җёдё; I-Iшоҗё; 
шодё; шован; җяван; 
җядё; дяндё;

2. волноваться; 
беспокоиться

җоҗи; щинхуон; 
җизо; зоIII; җидун; 
мафан; даҗё

jiao ji 焦急 волноваться; җоҗи; җиI; щинхуон
беспокоиться

jiao 礁 риф; подводный 
камень

фидизыниди 
шынэкан; 
фидиниди шыту

jie 杰 выдающийся; 
талантливый

ю миншынди; ю 
цэнынди; тянцэди

jie zuo 杰作 шедевр дин шоди зуәпин; 
чүәшоди зуәпин(хуә)

jie 姐 старшая сестра җе; даҗе
jie jie 姐姐 сестра җеҗе
jie mei 姐妹 сёстры зымый
jie 结 1. связывать; 

завязывать (узел)
бонII; кунII, бон 
бофу, бон куйзы

2. налаживать 
(отношения); 
заключать (договор)

нанҗы лэвон, зўҗы 
лэвон, дин хәтун

3. результат; итог; 
вывод

луәҗүә; зунҗя; 
җегуә; цанву; җелүн

jie 结 прочный; крепкий җешы; лошы
jie meng 结盟 заключать союз дин лянхә (динҗе; 

динли); җемын
jie he 结合 связывать(ся); 

соединять(ся); 
сочетание

җехә; тун лянщи; 
лянҗе; пыйхә; лянхә, 
җе лянмын

jie hun 结婚 вступать в брак; 
жениться; выходить 
замуж; брак

җехун; гуәсы; чү 
щифур(пәе) чўмын; 
җяжын; хунйин
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jie ju 结局 результат; финал луәҗүә; җугуә; 
шукур; җеҗү

jie gou 结构 структура; строение; 
конструкция; 
устройство

җегў; җянҗявуIII-III-
III, җуонҗы, җичи

jie shi 结实 крепкий; прочный җешы; лошы
jie guo 结果 результат; итог; җегуә; зунфур; 

в результате зунҗе; луәҗүә шон
jie shu 结束 1. закончить(ся); 

конец; финал
шукур, линйир

2. заключать; 
резюмировать

җешу (ха)

jie bing 结冰 обледенеть; 
замерзнуть

дунчынбин; дун III; 
дунгуәйүр

jie lun 结论 вывод; заключение цанву; җелүн
jie 洁 1. чистый; чистить даҗә җин; ганҗинди 

2. улучшать; 
совершенствовать

зўхо; фащин, з 
ванчүан, зў манчүан, 
зу чүан, җечи

jie 借 1. одолжить; взять җе; җеги; җешон 
в займы; дать в долг
2. полагаться; 
опираться

йиндон; җў; ко(чў)

3. под предлогом че йинйир
jie kou 借口 предлог; повод; под 

предлогом
юту; лию; че; че 
йинйир

jie qian 借钱 занимать (брать) 
деньги

җечян

jie 解 1. рассекать; разделять җеI; канII; пиI; фынI
2. освобождать җефон; лёкэ; фонкэ
3. ликвидировать щёме; йиҗы
4. разъяснять; 
растолковывать

пәщё; җёминбый; 
пәминбый; 
фәминбый

jie gu 解雇 увольнять; локаут да хуәшон чўдё 
jie da 解答 отвечать на вопрос ги вынти ги хуэйда
jie shi 解释 разъяснять; объяснять пәщё; җёнII пә; 

фәмин
jie kai 解开 отвязывать; 

развязывать
җекэ; гэкэ; гэдё
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jie pou 解剖 вскрывать; 
анатомировать

цанкэ; кэтон; гәкэ

jie jue 解决 решать; разрешать 
(вопрос)

суан; шонлён; дин 
дян; җγәдин; җеҗγә; 
ще вынти

jie san 解散 распускать; 
расформировать; 
разгонять; разойтись

җесан; фонкэ; 
фынсан; фынҗе; 
җуйсан; гансан; 
чуйсан; санкэ

jie fang 解放 освобождать; җефон; лёкэ; фонкэ;
освобождение; җефонди
освободительный

jie chu 解除 1. ликвидировать; 
искоренять

җечў; щемэдё; вон 
дёни чў; ба гын чўдё;

2. лишать чего дуә; чγ; дю; туй; 
туйцы;

3. отказываться от… бу йин
jie 介 посредничать; 

рекомендовать
дон фәхәжын; 
туйҗян; җешо; җе; 
ги җўйи, чў ти

jie ju 介居 находиться посредине зэ донҗунни; зэ 
җунҗянни

jie shao 介绍 рекомендовать; 
знакомить; 
представлять

ги йиҗян; туйҗян; 
жыншы җешо

jie 阶 1. этап; период җе; җедуан; сыҗе
2. класс; степень җеҗи; дын; дынҗи
3. ступени (лестницы) тэтэзы; титэзы; 

җедуан 
jie duan 阶段 этап; ступень; отрезок җедуан 
jie ji 阶级 1. класс (общества); җеҗи; җеҗиди

классовый
2. ранг; звание дынҗи; минтон

jie 界 1. граница; рубеж җе; җёҗе; гуйҗе; 
бянҗе

2. пределы; рамки ли; литу; зывэ; 
фынбыр; туанйγар; 
куанIII, җёҗе

3. среда; круги хуанҗин; дифон; 
чγанзы; хуәхуәрни

jie xian 界限 1. граница 2. предел; җещян, җёҗе
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рамки
jie xian 界线 демаркационная линия җещян
jie 节 абзац; параграф; пункт җеI; кунгәIII-I; 

дуанIII; тёI; дянII; 
щёнIII

2. сезон 3. Праздник жи; җечи
4. экономить сынҗян; җянсын 

jie jiang 节将 экономный; 
бережливый

щищёнди; сынҗянди

jie ri 节日 праздник җечи 
jie mu 节目 1. программа; җихуа

2. раздел; 
подзаголовок

бу; буфын; хуатур

jie sheng 节省 экономить, сокращать 
расходы

җянсын; цун; цэ; 
җёфи; занII (ку III), 
җёфи

jie yue 节约 экономия; режим сынҗян
экономии

jie 街 улица җе; хонзы
jie 竭 истощить; исчерпать косу; зўсудё; дёсу; 

сыйγнван
jie li 竭力 всячески замуёр; хў

сынфон-быйҗиди
jie 揭 вскрывать; 

разоблачать;
җе; кэ; чу; җетё; 
җелγ; цэ; 

разгадывать цэму; җемян
jie lu 揭露 обличать җелγ; җемян
jie chuan 揭穿 разоблачать җедуан
jie 劫 грабить; грабёж ту; чён; дёчён
jie duo 劫夺 грабить; отнимать тучён; чёндуә
jie 捷 1. быстрый; 

проворный
куэди; җянма; 
малиди

2. Чехия Чехия
jie 戒 1. предостерегать җё щёщин; җё 

фончў, 
2. воздерживаться от; 
обет; зарок

жынчў; начў; дэчў; 
тынчў; вардэ; фа җу; 
дў җу; щя хынщин

jie zhi 戒指 кольцо; перстень гэҗызы
jie bei 戒备 принимать меры 

предосторожности
щён банфа; щёщин; 
фонбый (ха)
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jie 截 отрезать; пресечь; 
перехватить

чеI; гәI; җёII; җеI; 
цэI; заII; чўдё; задё; 
дондё; дэчў; җуачў; 
җечў (шон), җечў

jie 接 1. соединять(ся); 
сходиться; 
сближаться; 
соединение

лянI; хуәIII; лянхә; 
лянҗе; йүҗян; до 
йидани; до гынчян; 
җеҗин; лянлуә

2. непрерывно; 
последовательно

бутын; буҗў; будуан; 
йигә җе йигәди; 
йигә лян йигә; йигә 
суй йигә; йипор-
йипорди; лянйидиI-
III-I

3.получать; принимать җе; җейин; җешу
jie ying 接应 помощь; поддержка бонцу; фучў; фубон
jie ren 接任 принять дела җешу сычин
jie ban 接班 принять смену җебар; җебанзы
jie ban ren 接班人 смена (поколение) җебанжын; тихуан; 

банзы; быйIII; 
йибый; дэIII; йидэ

jie qia 接洽 согласовать; тунхуә; тунйи; хәйи; 
шонйи; 

договориться; 
наладить

шонлёнхо; фәхо; ба 
лэвон 

контакты щинкэ (кэкэ, зўҗы 
хо)

jie guan 接管 брать на себя 
управление (контроль)

җегуан; җешу; 
җыҗон(җянца)

jie zhe 接着 вслед за; затем; далее гындо хуту; суйшон; 
йиху; вонху; хулэ; 
зэIII; зэ вончян

jie dai 接待 принимать (гостей) җейин (ки); дэ (ки)
jie wen 接吻 целовать(ся); поцелуй щинтын; лохўр
jie shou 
(shou)

接受(收) 1. принять; получить; 
поступление

җешу; шуха; шуI; 
җешуха; җейин; 
йин; җейинха; лэI; 
шушон; линшон; 
җешон; җинIII; вуI 
(дащүә)
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2. воспринимать дундыйII-I; җүәму; 
җешу

jie jin 接近 сближаться; до гынчян; җеҗин
приближаться

jie jian 接见 принять; дать 
аудиенцию; приём

җеҗян; җейин 
йүмян; шуI; җейин

jie chu 接触 вступать в контакт зў лянщи; зў хәчы; зў 
лэвон

jin 金 1. металл; золото; 
деньги

җин; җинчян; җинзы 

2. золотистый; желтый җин; җинхуон; 
хуонди

jin gang shi 金刚石 алмаз; бриллиант җингоншы; бошы
jin kuang 金矿 золотые прииски җинкуон
jin rong 金融 денежное обращение; 

финансы
фанчян

jin shu 金属 металлы; 
металлический

тецэ; гонцэ

jin xing 金星 1. золотая звезда; җин щин (щю); 
лёнминщин

2. астр. Венера
jin zi 金子 золото җинзы
jin 谨 1. осторожный; щёщинди; люшынди

осмотрительный 
внимательный

ю нянсыйди; 
люшын; тэҗү

2. почтительный
jin yan 谨严 1. осторожно 2. строго фондищер; щёщин; 

фончўди, җин II
jin shen 谨慎 внимательно; 

осторожно
люшын; щищин; 
щёщин; фончўди

jin 斤 цзинь (мера веса, 
равная 0,5 кг)

җинI

jin 今 сейчас; сегодня щγанҗин; җергә 
җинтян; җиргә

jin hou 今后 впредь; отныне зыху; вонху; 
вончян чи

jin ri 今日 сегодня; сегодняшний; 
современный

җергә; җергәди; 
җинтянди; 
щγанҗинди

jin nian 今年 нынешний год; 
в текущем году

җиннян; зэ доннян; 
зэ җы йи нян литу
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jin tian 今天 сегодня җинтян; җергә
jin 巾 платок; полотенце; шуҗинзы; гэту; 

шуҗин; 
скатерть; җуәданзы; юдан
головная повязка ботубу; гуәтубу; 

чантубу
jin 锦 парча; расшитый җиндуан; заха 

хуарди
jin biao 锦标 приз; вымпел шонхо; чихо
jin 劲 сильный; сила; усилия җин; ю җинди; 

җинҗон; лилён 
занҗин; на хынщин; 
җинIII

jinr 劲儿 1. дух; сила җиншын; шын; 
щинзы; җинҗон;

2. интерес; смысл; суть щинчү; лийи; йисы; 
шыҗы

jin 仅 только; всего лишь гуонI; цэI; зысы; 
цэсы; луәму цэ…

jin 进 1. идти вперёд; вончян зу(щин) 
продвигаться
2. входить; вступать җинIII; вуI

jin yi bu 进一步 дальнейший; ещё 
дальше

вончян чиди; зэ 
вончян

jin kou 进口 1. вход 2. 
импортировать; 
импорт

җинкуIII-II; фувуI-
III; да вэгуй лахуә; 
вэгуй хуә

jin xing 进行 осуществлять; 
выполнять

ванчын

jin bu 进步 прогрессивный; 
прогресс

чянщинI-I; 
шончянди; зэчянди; 
чянщинди; 
чяншынI-I

jin gong 进攻 наступать; 
наступление

пуI; вончян пу

jin 筋 мышцы; мускулы җинI; җинжу
jin 近 1. близкий; вблизи җин; җинди; 

гынчянди; гынчяр
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2. недавний; за 
последнее время

щинҗинди; 
линйирди җитян; 
линйирди сыхуршон

3. близкий; родной җиди; чинди
jin wei 近卫 личная охрана; 

гвардия
зыҗиди (чинзырди) 
бови (бохў); 
җинвибин III-III-I

jin shi 近视 близорукий җинчүнян
jin 禁 1. запрещать; запрет; 

запретный
җинIII; җиндё; 
җинчў; фанҗинди; 
җинчўди

2. взять под стражу җинби
jin zhi 禁止 запрещать җинҗы; җиндё; 

җинчў
jin qu 禁区 1. запретная зона җинчү; җинчўди 

дидэ 
2. заповедник җинди

jin bi 禁闭 1. взять под стражу; җинби яха
арестовать
2. закрыть; запретить гуан; дў; дон; җиндё; 

җинчў
jin yun 禁运 эмбарго җинйүн
jin 紧 1. туго связать; тугой; 

плотный
җинII; бон җин; 
җинди; җешыди; 
җинҗирди

2. срочный; 
экстренный

җинди; җинкуэди 

3. важный; 
значительный

ёҗинди; җун-ёди

jin mi 紧密 1. близкий; тесный җинди; җиди; 
җешыди; 

2. плотный цышыди
jin zhang 紧张 обостряться; 

напряжение; 
напряжённый; острый

җинҗон; җяҗин; 
занҗин; җинҗон 
дади; занҗинди; 
куэди; җянди

jin ji 紧急 срочный; важный; җинди; җинкуэди; 
критический ёҗинди; җинмонди

jin 尽 1 .крайний; последний бянниди; дин 
линйирди; линйирди
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2. полностью; целиком чүанли; ванчүан; 
хўлун; куанкуарди

3. пусть; пускай җёI; җин
jin 尽 1. закончить; 

выполнить
ванчын; зўван; 
ганман; зўман; гандё; 
зўдё; ванчындё

2. всё; целиком йиман ду; йиче 
ду; куанкуарди, 
хўлунлурди

3. крайний; самый җинбянниди; дин 
бянниди; тэII; динII

jin liang 尽量 максимально; 
всемерно; всячески; 
всеми силами

дин дуәди; дин дади; 
на йиче нынгу; на 
йиче лилён; сынфон 
быйҗиди; ба йиче 
җин заншон; җин 
лилён; кә личи

jin guan 尽管 1. только и знать, что гуон җыдо; җин 
җыдо

2. несмотря на; пусть 
даже; хотя

бу гуан еба; җё ду 
дансы; бу кан еба; 
суйжан еба

jin li 尽力 изо всех сил; отдать 
все силы

җин личи (хәрли); ба 
йиче җин заншон; ба 
йичә җин гиги

jin zhi 尽职 выполнить долг до 
конца

ба җонзэ ванчындё; 
ванчындоди

jing 京 столица; столичный җинI; җинчын; 
җинчынди; 
җинчынниди

jing 惊 испугать(ся); 
перепугать(ся)

җинI; хэпа; хаIII; 
хэпаза; җинза; хаза; 
хэпа; хаха

jing yi(qi) 惊异(奇) изумляться; 
поражаться; 
изумление; удивление

бусўщин бусўщинха; 
хэронха; җонха

jing dong 惊动 1. потрясти; 
перепугать

җиндун; җинза; хаза

2. тревожить(ся) җинку; щинхуон
jing ren 惊人 поразительный җинжын; чигуэди; 

гуэди
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jing huang 惊慌 растеряться; паника җинхуон; мынчў; 
җонха; луанхуон

jing xin 惊心 производить 
впечатление

җинщин

jing 经 1. проходить (через; 
мимо)

гуә; вонгуә гуә(зу) 
зугуә; гуәчи; зу гуәчи

2. управлять; 
руководить

лин; җыҗон; гуанли; 
линдо; линшу; 
җиншу

3. эксплуатировать 
(предприятие)

сыхуан(гунчон); 
сыйүн сыйүн; бәщүә

4. геогр. меридиан; дилищүә; зывущян; 
долгота җинщян; җиндў
5. в ходе чего; после зыху; вонху 

jing chang 经常 постоянный; обычный; сыҗи; фанчонди; 
всегда; постоянно сўчонди; пинчонди

jing du 经度 геогр. долгота җиндў; җинщян
jing fei 经费 расходы; издержки; 

затраты
сы; сыхуан; җинфи; 
җёфи

jing guan 经管 управлять; җингуан; линшу;
иметь в ведении җингуанди; линдоди
хозяйствовать гуан; дон җя; гуан җя 

(хў)
jing guo 经过 1. проходить (через; 

мимо)
җингуә

2. пройти через; 
испытать

гуә; зыянIII-I; 
җингуә

3. после того, как җинди гуәлэ; ван
4. ход событий сычин (җин) гуә

jing ji 经济 1. экономика; 
хозяйство

җинҗи; җяхў 

экономический; җинҗиди; җяхўди
хозяйственный
2. экономный; щёнхў; сынгун
экономичный

jing li 经历 1. пережить; испытать шугуә; шучў; 
җингуә; зыянгуә

2. прошлое гуәлиди; гуәчиди
jing li 经理 1. управлять; 

управление
җыҗон; гуанли; 
дёҗы; җыли; линшу

2. директор; тузы; җўщи; 
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управляющий шулинжын
jing shou 经收 1. принимать личное чинзыр цанҗя

участие
2. посредник фәхәжын; җунжын 

jing shou 经受 терпеть; переносить жыннэ; шу; 
(страдание) шу кўнан

jing xian 经线 геогр. меридиан җинщян; зывущянII-
II-III

jing yan 经验 опыт; опытный җин-ян; ю җин-янди
jing zhu 经住 выдержать; выстоять дончў; быйчў;

жыннэчў; данчў; 
jing 径 1. тропинка; дорожка; лўлўр

2. диаметр
jing sai 径赛 кросс; гонки пома; бисэ; пинтонзы
jing 警 1. предупреждать; 

предостерегать
җин; фә җыдо; җё 
щёщин, җинчў

2. тревога 3. охранять; 
оберегать

щинхуон; бохў; 
канчў; данщин

4. полиция яйи; җинца
jing wei 警卫 1. охрана 2. гвардия; 

гвардейский
бохў; бови; 
җинвибин 

jing gao 警告 предупреждать; 
предостерегать;

зафу; җё щёщин; 
фәҗыдо; фәщён

предупреждение
jing bei 警备 1. быть настороже фондищер; фончў

2. гарнизонная служба җинбин
jing bei jun 警备军 охранные войска; җинбинйүн

гарнизон
jing ti 警惕 бдительный; җинщин; йинщинди

насторожиться
jing ti xing 警惕性 бдительность җинтищин; җинщин
jing bao 警报 тревога (напр. боевая) җинбо
jing jie 警戒 предосторожность щёщин; фонбый
jing cha 警察 полиция; милиция җинца
jing 晶 1. кристалл җинти 

2. прозрачный; 
блестящий

чинчирди; 
лёнщющюрди 
минмирди; фагуонди

jing 井 колодец; шахта җинII; мый-ё
jing 静 неподвижный; җин; диндирди; 
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спокойный; покой; 
тишина

будунтанди; 
нанвынди; щётинди; 
наннин; ямир-
дунҗин; чёчёрди

jing 净 1. прозрачный; чистый җин; чин; ганҗин; 
лён; лёнлёрдиIII-II-I

2. очищать(ся) даҗә; даҗәдё, зўҗин
3. полностью; дочиста чγанли; ванчγан; 

зўҗин; зўван; 
даҗәҗин

jing 睛 зрачок; хрусталик нянщифур; 
нянҗинфур 

jing 精 1. очищать; отборный җин; даҗә; вон 
җинни 
даҗә; җянхади

2. семя; сперма җунзы; зыр;зы
3. энергия; сила духа җинҗон; лилён; 

җинҗин; җиншын
jing mi 精密 тонкий; точный; нянщи; щифа; 

аккуратный щиди; бәди; 
җыншыди; 
җёнҗёрди; щищёнди

jing cui 精粹 чистый; отборный җинди; җянхади; 
җынҗуонди

jing shen 精神 дух; душа; моральное 
состояние; психика

җиншын; щинчон; 
мин; луәхар; лийи 
чинкуон; җинли; 
щинщин

jing jian 精简 упрощать зў җяндан; зў йγнйи
jing que 精确 точный; меткий җындуйди; 

дуандуарди; ёнёрди
jing li 精力 энергия; сила җинҗон; лилён; җин 
jing 敬 почитать; уважать зунхў; тэҗү; җүхў 

донжын; кан җын; 
тэнэ

jing`ai 敬爱 уважаемый; дорогой чиннэди; гуйҗунди
jing li 敬礼 приветствовать; 

привет
вынху

jing 竞 состязаться; пинIII; да пинпин; 
конкурировать җинIII; җинҗынIII-I
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jing zheng 竞争 соперничать; 
конкурировать; 
конкуренция

җинҗынIII-I; да 
пинпин; бисэ

jing xuan yun 
dong

竞选运动 предвыборная 
(избирательная) 
кампания

җянщүан йүндун 

jing sai 竞赛 соревнование; пинпин; пинIII; 
состязание; конкурс бисэII-III

jing 竟 1. конец; предел; йир; йибазы; җёҗе; 
зывэ; фынбыр 
(линйирди)

2. всё таки; вопреки 
ожиданиям

за еба; зу нэму еба; 
бугуан дынII; фандуй 
дын

jing 境 1. граница 2. место; 
сторона 3. обстановка; 
ситуация

җёҗе; вәр; дифон; 
мянIII щиншы; 
чинкуон

jing 镜 1. зеркало 2. линза; 
очки

җинзы; бәлиҗинзы; 
нянҗинзы

jing tou 镜头 объектив щё кан дади; кан 
щянди; җинту

jing 颈 шея; горло бәзы; сонзыII-I 
jiu 救 спасать; выручать; 

помогать
җю; даҗю; җюҗин; 
җюха; даҗюха; бон; 
бонмон

jiu xing 救星 спаситель; избавитель җюминжын; җё дый 
туәлиди жын;

jiu ming 救命 спасать (от гибели); 
спасательный; спасите

җюмин; җюминди; 
җюха; даҗюха

jiu ji 救济 оказывать помощь; 
помощь

җюҗин; бонмон; ги 
бонцу; бонцу

jiu hu 救护 1. спасать; 
оказывать помощь 
(медицинскую);

даҗю
җюминди; висынди

2. спасательный; җю(ди), җюсын(ди)
санитарный

jiu ji 救济 1. помогать в беде җюҗи; да 
бэляшон(зэчышон) 
даҗю

2. оказывать первую ги ту йигә бонцу
помощь
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3. подражать; 
копировать

щүә; җуонбан; тын; 
фуҗы

jiu hu 救护 эффективность; 
коэффициент 
полезного дествия 
КПД

щёлү; луәҗүәли; 
динфын фынлён; 
җылён мазы

jiu ji 救急 эффект действия щёли; йинщён
jiu 旧 1. старый; прежний; җю; җюди; туниди; 

давнишний зочянди; зотуниди
2. ветхий; 
поношенный

җюкәлянди; 
чуанхади

jiu li 旧历 старый стиль 
[календаря]; лунный 
календарь

җюли; ло нянщян 
лифу; йγәди; 
йγәлёнди лифу

jiu 臼 ступа; ступка җёнвәзы
jiu 酒 вино; спиртные 

напитки
җюII

jiu zui 酒醉 опьянеть; опьянение хәзуй; хәлищер; 
данлищер

jiu jing 酒精 спирт җюҗин; җин җю
jiu gui 酒鬼 пьяница; пропойца зуйхан
jiu bei 酒杯 бокал; рюмка җюбый; җунзы
jiu hui 酒会 банкет җюхуэй 
jiu 纠 1. исправлять җγ(ю); шыдуә; 

лянчў; лянҗе 
2. соединять(ся) лянхәдо йидани; 

хуәдо (ё)
3. вовлекать лалян; лаляндо; җё 

зуанган
jiu zheng 纠正 исправлять; 

корректировать
җюҗын; зўҗын; ца; 
шыдуә; вон җынни; 
вон дуйни шыдуә

jiu fen 纠纷 раздоры; разногласия; жонҗон; нобон; 
конфликт лашы; фанбин; 

ланку-тёшә; 
буйищин

jiu cha 纠察 расследовать; 
проверять

цакан; дёца; җынца; 
җянца

jiu cha dui 纠察队 пикет; патруль щγнлуәдуй; 
щγнцадуй
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jiu 久 продолжительное 
время; давно

җюйили; гунфу дали

jiu yang 久仰 вежл. рад с Вами 
познакомиться

лян ниму 
жыншылиди щихуан; 
щихуан лян ниму 
жыншы

jiu 就 1. именно; как раз; дыйви; щүанзу; йиха; 
сейчас же; 
немедленно;
2. относительно; что 
касается

либян; бонҗер; 
канфа; ю гуанщи; 
дан фә; дан ти

3. приступить (к 
исполнению)

җюшур дуншу; 
дунгун; да тур

jiu ren 就任 приступить к 
исполнению

дунгун(кэсы); 
ванчын 

обязанностей жынву
jiu ye 就业 быть при деле; 

занятость; занятый
ю ганди(йинган); 
ю хуәди; гунзуә; 
йинган; ганбан; 
җанхади; мәщянди; 
зўхуәди; монди; 
бущянди

jiu shi 就是 1. именно; то есть җюсы; зэсы (цэI; 
гуонI)

2. только
jiu qin 就寝 лечь спать; уснуть фиха; фиҗуә
jiu di 就地 на месте җюди; зэ вишон
jiu 九 девять җю; җюгә
jiu yue 九月 сентябрь җюйүә
jiu 究 исследовать; 

расследовать
янҗю; коҗю; цакан; 
дёцаIII-I; җынцаI-I

jiu jing 究竟 в конце концов фәлэ-җёнчи; җючыр, 
линмәйир

ju 巨 огромный; 
колоссальный

диндади; зундади

ju xing 巨型 гигантский; гигант диндади, куйви жын
ju ren 巨人 гигант; великан даханзы жын, дин 

дади жын, җешы 
жын
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ju 距 отстоять; расстояние 
отдаленный от

бовичў; йүанҗин; 
хўҗюха ли….йүан

ju li 距离 расстояние; дистанция йүан-җин
ju 据 1. отражать 

(нападение) 
противостоять

да туй; даII бэ дади 
җё туйху, дуәII, 
туйдё

2. уклоняться зыгәдё
отказываться

ju jue 拒绝 отказаться; отвергнуть дуанҗүә
ju 矩 1. угольник ю җянҗяр; җян 

2. правило; норма гуйҗү, лўфу, гуйфан 
I-III, беҗун I-II

ju xing 矩形 прямоугольник сыфонщин; 
җыгуэҗүәрди,
җыфонщин

ju 居 жить; проживать; җў; җўди дифон
местожительство

ju zhu 居住 жить; проживать җў
ju liu 居留 пребывать; находиться фонвын; зэ
ju min 居民 жители; население җўди жынжынку(зы)
ju ran 居然 1. попросту 

2. неожиданно
суйбяр; җыҗыди; 
мынмынди 

ju 据 1. основываться на…; 
судя по…

нан гынбын; зуҗы.. 
кан.. ёнзы, нан…
(нанчў)

2. база; опорный пункт гынзы; цонку
3. свидетельство; җынмин; җынфу
аргумент

ju wen 据闻 по слухам тин хуа; 
тинхуайинзы

ju shuo 据说 как говорят; передают 
что…

нанчў фәди; фәсы, 
ганII фә, нанIII фә

ju dian 据点 опорный пункт; җүдян
ключевая позиция

ju 锯 пилить; пила; 
зубчатый

җү; җүҗүзы; җүязы

ju mu chang 锯木厂 лесопильный завод җүмучон
ju 举 1. нести; поднимать на; ти; дан; бо; тэ; 

начелэ; данчелэ; 
вонче на (цу; тэ)
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2. выдвигать; избирать нуә; ла; сон; туй; чу; 
җγшон; җяншон; 
щγан

3. действие; акт дунзуә; җәзы; 
щиндун вынҗγ; му

4. весь; целиком чγан; ду; хўлун; 
куанкуар(ди); йиман, 
йиче

ju lizi 举例子 приводить пример на билγн
ju xing 举行 осуществлять; 

проводить
җγщин; гандо 
сымяршон; сун; гуә; 
лин

ju shou 举手 поднимать руку; руки 
вверх!

тэшу; зашу; шу 
зачелэ 

ju ban 举办 устраивать; чγанлян; зўҗы; гуә
организовывать

ju 剧 1. резко; сильно мынмынди; 
мыймыйшы; 

2. спектакль; пьеса щи; щиҗγ
ju tuan 剧团 труппа җγтуан; щитуан
ju chang 剧场 театр; зрительный зал щичон; щиҗγ; 

щийγан; кан щиди 
тинзы

ju lie 剧烈 острый; резкий куэди; җянди; 
җинҗондади; зуан 
гўдўди

ju 局 1. управление; бюро; җыгуан; җыщинбу; 
контора бансычў; бангуншы
2. положение; 
ситуация

чинкуон; сыюр 

3. лимитировать; 
ограничивать

фынха; динха; гә 
фур; динҗечў; 
зўҗечў

ju mian 局面 ситуация; обстановка чинкуон; чинщин 
ju bu 局部 1. часть; отдел буфын; йилэр; буII; 

фынIII; җезы
2. частичный; 
ограниченный

йибанзыди; 
йилэзыди; щγәлэ-
щёчиди; ю щянчиди; 
ю фурди

ju xian 局限 ограничивать(ся); куIII 
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ограничение
ju 句 предложение; фраза җγ; җγдуар
ju hao 句号 точка дяр; җўхо; җγхо
ju fa 句法 синтаксис җγфащγә
ju 拘 задержать; схватить; дэ; я

арестовать
ju liu 拘留 арестовать; 

интернировать
яха; җуачў; дуәдё

ju jin 拘禁 взять под стражу канха, дэчў
ju 聚 1. собираться; 

сходиться
шудо йидани; до 
йидани

2. собирать; 
накапливать

шу; зан

ju 具 1. орудие; утварь; 
инвентарь

җүI; җяҗү; гунҗү; 
чиҗү

2. иметь; обладать юII 
ju bei 具备 иметь(ся) в наличии юди; юни
ju ti 具体 конкретный җуәёди; шызэди
ju 俱 всё; целиком йиман; дуI; чүанI; 

йиче; хўлун; 
куанкуар

ju le bu 俱乐部 клуб вынмин дян(фонзы)
juan 捐 1. давать деньги; сан; шәсан; 

жертвовать
пожертвование шу фичян; 
2. взимать налоги
3. отвергать; 
отказываться от

бу жын; бу шу; туй; 
дон; туйцы

juan kuan 捐款 внести деньги; 
пожертвовать

сан чян; ги чян; җё 
чян; шәсан

juan 卷 1. свиток (книга; 
картина)

җүан; җүанзы

2. том; раздел җүанII; тоIII; буIII; 
буфын

3. канцелярское дело бангунтинсы
juan 卷 свёртывать; 

скручивать
җүанII; җүанчў

jue 倔 упорный; упрямый нин; җён
jue 掘 копать; рыть ва; фан
jue tu ji 掘土机 экскаватор җүәтўҗи
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jue 决 1. решить; решение; 
решительный 2. 
прорвать; пробить

суан; суанфа; сылён; 
нансуан; җүәдин; 
җүәйи; хынщинди 
щүанкэ; лакэ; датун; 
чункэ

jue kou 决口 пробоина; брешь дахади кўлун; 
датунди вәр; понян 
(позыр дахади); 
чёншон тохади кўлун

jue ji 决计 определённо йидин; гуйдин 
jue ding 决定 решить; решительный җүәдин; ю 

хынщинди 
jue yi 决议 резолюция; решение җүәйиI-III
jue 绝 1. оборвать(ся); 

прервать(ся); 
прекратить(ся)

дуандё; җюдуан; 
җўчў; тынчў; 
дуанҗүә;

2. категорически; 
абсолютно

дуанжан; чүанлиII-
III; ванчүан;

jue wang 绝望 отчаяться йишыр; мәфорли 
jue lu 绝路 тупик; безвыходное 

положение
быйхонзы; 
хуншысан; мә туйи; 
мә банфа; нанчўр мә 
банфади чинкуон

jue dui 绝对 абсолютный; җүәдуйди; йидинди;
безусловный; яндинди; 
категорический дуанжанди

jue shi 绝食 обьявить голодовку ба шувә бомин
jue 觉 1. чувствовать; 

ощущать
җүәлэ; җүәму; 
җүәмулэ 

2. сознавать; понимать жынIII; дунII; 
дундый; минбый

jue wu 觉悟 сознавать; сознание җүәвуI-III; минщин
jun 君 1. князь; государь; вон; җүн; җыҗүн

правитель
2. Вы; господин дажын; җўжын, 

щянсын
jun zhu 君主 монарх; король; 

государь
хуоншон; җүнҗў; 
хуонвон

jun zi 君子 благородный человек; җүнзы
джентельмен
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jun 菌 бактерии; микробы; 
плесень

щиҗун; висынву; 
пучи; җонхади мо

jun 军 армия; войска җγн; җγндуй; бинйγн
jun qu 军区 военный округ җγнчγ
jun guan 军官 офицер җγнгуан
jun bei 军备 военная подготовка җγнву шәлγ (лγдон); 

лγбый җγнҗуон; 
җγнчи; 

jun bei jing 
sai

军备竞赛 гонка вооружений җγнбэ җинсэ; 

цунган чўцан 
җγнчиди

jun guo zhu 
yi

军国主义 милитаризм; җγнгуй җўйи;

милитаристический җγнгуй җўйиди
jun xun 军训 боевая подготовка; җγнву шәлγ; җγнщγә

военное обучение
jun xian 军衔 воинское звание җγнву минтон
jun shi 军事 военное дело; военный җγнсы; җγнвуди
jun shi fan 军事犯 военный преступник җγнсыфан; җγнву 

фанжын
jun fa 军阀 милитаристы; 

военщина
җγнфа

jun yong 军用 военный; для военных җγнвуди; җγнйγн;
целей йинви даҗон йγнди 

jun ren 军人 военнослужащий җγнжын
jun dui 军队 войска; армия җγндуй; бинйγн
jun fu 军服 военная форма җγнйи
jun yi 军役 военная служба җγнвуцэ
jun jian 军舰 военный корабль җγнчуан 
jun 均 равный; одинаковый йγн; йγнйγрди; 

йимыр-йиёнди

K
ka che 卡车 грузовик качә; лахуәди да (чи) 

чә
ka pian 卡片 карточка(визитная, капян; минпян

библиотека)
ka fei 咖啡 кофе кофе
ka fei guan 咖啡馆 кафе кафэйгуан; гуанзы
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kai 开 1. открывать 2. 
начинать; основывать; 
учреждать

кэ; кэкэ; кэсы; датур; 
читур; за гын; да 
дизы; чуанлян; ли

3. исключать 3) вондёни чў (гу); 
вончў чў (зў); 

4. выступать; 
отправляться

4) җёнхуа; зу; чишын 
зу; 

5. управлять; вести 
(машину)

5) җыҗон; гуанли; кэ 
чич

6. распускаться; 
расцветать

6) вон кэни кэ; кэ 
хуар

7. кипеть 7) гун; хун; тын; ще
8. выписывать 
(документ; рецепт)

kai 开 гл. суф. указывающий 
на отделение; 
разделение:

кэ (ликэ; фынкэ; 
зукэ)

离开 уехать из; покинуть эрха; лёха
kai gong 开工 начинать работу; кэдун; дунгун; датур; 

вступать в строй зўтуә хуә 
(о предприятии) кэгун зўхуә

kai ken 开垦 осваивать (новые 
земли)

кэ сынди

kai shi 开始 приступать; начинать; 
начало

кэсы; датур; виту; 
тутузы

kai pi 开辟 прокладывать (путь); 
начинать (дело)

щю; ла; кэлў; кэ 
сычин 

kai che 开车 1. отправляться (о 
поезде; машине);

зутуә; 

вести (автомашину) кэ чичә; ё чичә
kai men 开门 1. открыть дверь кэ мын; 

2. быть открытым 2) кэдини(пузы)
(напр. о магазине) кэ пузы

kai duan 开端 начало; начальный 
этап

кэтур

kai mu 开幕 1. поднять занавес 
2. открыть; начать 
(собрание; спектакль)

вон кэни ла(ма) 
лянзы; лакэ; кэхуэй 
(щи), ба хуэй, щи 
кэкэ

kai bu zou 开步走 зашагать; шагом 
марш!

зутуә; зукэ
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kai dong 开动 ввести в действие кэдун; җё дунзуә (җё 
щиндун)

kai huo 开火 открыть огонь; начать кэ хуә; җγнву
военные действия дунзуә датур

kai zhan 开展 развивать(ся); фаҗон; щинкэ; 
развёртывать(ся);
развитие фаҗон

kai fan 开饭 накрывать на стол фон җуәзы
kai zhi 开支 расходовать; расходы; 

затраты
сыхуан; җёфи; 
хуадёди; сыдёди; 
җёдёди

kai she 开设 основать; учредить загын; чуанлян; ли; 
да дизы; чуон ли

kai fang 开放 1. открыть (доступ); 
открытый

кэфон; чγкэ; дакэ; 
кэкэ; кэди;

2. распуститься (о 
цветке)

кэкэди; кэфан

kai zhan 开战 начать войну кэ җон; да җонтуә, 
датуәҗон

kai hua 开化 цивилизация вынмин; вынхуа
kai hua 开花 расцветать; 

распускаться
кэхуар; вон кэни кэ

kai qiang 开枪 стрелять; открывать 
огонь

кэ чён, да чён

kai chu 开除 исключить; уволить чўдё; гудё; чγдё
kai hui 开会 открывать собрание; кэхуэй; зуәхуэй

заседать
kan 看 1. смотреть; читать кан; нян

2. осматривать (о 
враче)

цакан

3. навещать фонвын; кан; щикан; 
4. рассматривать; 
считать; принимать за

суан; фу; каншын; 
донсы

5. в зависимости от канчў
kan 看 присматривать; 

ухаживать
фусы; вущи; җолё; 
вуло

kan qing 看轻 недооценивать; 
пренебрегать

кан чин; канди дан; 
канбуче; вонбудо 
нянҗинни; канбуче 
жын; бу дон жын; бу 
донсы
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kan zhong 看重 ценить; придавать 
значение

кан җун; донсы; 
донжын;

kan qi 看齐 равняться; равняться 
на (по)

канчи; зўчи; 
йипинха; кан ёнзы

kan de qi 看得起 относиться с 
уважением;

донжын; донсы; ги 
чин-ю; 

придавать значение тэҗү ги шын йисы
kan dai 看待 обращаться; 

обходиться;
җо; бянхуа; кан дэ; 
гуәче(ни); 

принимать за… донсы; каншын, 
канди

kan shou 看守 охранять; караулить занбан; щяе 
kan chuan 看穿 распознавать; 

разгадывать
жын; жын минбый; 
цэ; цэҗуә; цэдуй; 
цэҗян

kan men de 看门的 швейцар канмынди; бамынди; 
kan bing 看病 осматривать больного; 

лечить
канбин; цакан 
бинжын; кан бин; җы 
бин

kan hu 看护 оберегать; заботиться канчў; цощин
kan shu 看书 читать (про себя) кан фу, нян фу
kan lai 看来 как видно; похоже, что канчи; защён; 

зущёнсы
kan xi 看戏 смотреть спектакль; кан щи 

ходить в театр
kan cheng 看成 считать; рассматривать 

как
канчын; суанчын; 
дончын

kan jian 看见 видеть; увидеть канҗян 
kan bu qi 看不起 презирать; ни во что канбуче; бу донгә са

ни ставить
kan fa 看法 точка зрения; взгляд; 

подход
канфа; гуанкан; 
йиҗян; банфа

kan 刊 1. печатать; издание та; йин; цапин; 
сынцан; җё; 

2. вырезать; 
гравировать

җёдё (ха); ки; киди 
ще; киди хуа; кан

kan wu 刊物 печатные издания; 
печать

йинчўлэди фу (бо, 
заҗы)

kan 砍 рубить; разрубать канII, канкэ
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kang 康 1. процветание; 
благополучие 
2. здоровье

фаҗон; кэхуар; 
пиннан-вусы 
гончён; җякон

kang le 康乐 жизнерадостный хуанлуә фанчон 
щихуанди (гощинди)

kang jian 康健 здоровый; крепкий җяконди; җешыди; 
мыйчиди

kang kai 慷慨 1. возбуждённый; жә зоди; җизоди
взволнованный
2. с энтузиазмом 2) лян 

жәщин(чищин);
3. щедрый; широкий (о 
натуре)

3) шу сунди; 
дафонди; нянкуанди

kang 抗 сопротивляться; 
возражать; 
противодействовать

конI; кончў; 
ги фанхуэйту; 
ги фандунзуә; 
фанфанзы ган; 
фандуй; бу дайин; бу 
чинйүан

kang ju 抗拒 сопротивляться кончў
kang yi 抗议 протестовать; протест конйиIII-III; 

фандуйII-III
kang zang 抗脏 грязный зонди; зонщиди 
kang 炕 кан (лежанка) кон III
kao 靠 1. опираться; коIII; лянко; нэ дан

примыкать к; около
2. в зависимости от; йико; да… дан лэ
исходя из

kao`an 靠岸 причалить; пристать к 
берегу

кобян; зандо 
хэяншон; зандо 
хэбян

kao de zhu 靠得住 надёжный кодыйчў; нын 
кочўди; нын зычўди

kao jin 靠近 приблизиться; 
поблизости; возле; 
около

коҗин; җинха; до 
гынчян; зэ гынчян; 
гынгырни; бонгәрни

kao lоng 靠拢 сближаться; плотный до гынчян; җеҗин; 
худи; цышыди; 
җешыди; җинҗирди

kao bu zhu 靠不住 ненадёжный кобучўди; зыбучўди
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kao 考 1. пробовать; 
проверять; 
исследовать

ко; зыян; сыдон; чон; 
цако; ца, янҗю

kao yan 考验 [жизненные] 
испытания

зыян; коца

kao shang 
(zhong) 

考上(中) выдержать экзамен кошон

kao xuan 考选 конкурсный экзамен кощγан; копин; 
(бико) 

kao shi 考试 экзаменоваться; 
экзамен

кошы; коян; кофа

kao luс 
точками

考虑 продумать; взвесить; 
учесть

колγ; сылёнхо; 
сымудо; гудонйихар; 
чынйихар; суаншон; 
суандо фур литу

kao 烤 1. греться у огня ко хуә
2. жарить (на 
открытом огне)

коII

ke 客 1. гость; посетитель ки; кижын; лэди жын
2. путешественник; 
пассажир

юҗуанҗя; люки, 
чынки

3. гостить; 
останавливаться

фонвынжын; ки; 
занха

ke tang 客堂 приёмная; гостиная китон; кифон; 
җежынди; йинжынди 
фонзы

ke che 客车 пассажирский поезд 
(вагон)

лажынди хуәчә 
(хуәчә; фонзы), люки 
хуәчә

ke ting 客厅 гостиная кифон; дафон
ke ren 客人 1. гость; посетитель кижын; фонвынжын; 

2. пассажир 2) люки; чынки
ke guan 客观 объективный кэгуанди; гундоди; 

җыншыди
ke qi 客气 церемониться; 

учтивость; вежливый
җён лийи; ю 
жынйиди 

ke 科 1. учебный предмет; кә; җёкуә 
дисциплина
2. отделение; отдел буфын; бу

ke mu 科目 1. учебный предмет; кәму, җёкуә
дисциплина
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2. пункт (программы) җихуа; дян; щён
ke xue 科学 наука; научный куәщγә; куәщγәди
ke xue jia 科学家 учёный куәщγәҗя; 

куәщγәжын
ke zhang 科长 начальник отделения кәҗон; буҗон
ke 刻 1. гравировать; 

вырезывать
1) ки; вонха җё; җёдё

2. четверть часа 2) 15 фын җун; йиха; 
җинкуэ

3. немедленно
ke ku 刻苦 настойчивый; упорный нингўди; пәшыди; 

ташыди, ниннинди
ke 可 1. можно; возможно кәйи; нынчын; данпа

2. подходящий; 
годный

хәшыди; хәйиди; 
җунйγнди; 
дыйчынди

3. но; однако; а кәсы; дансы
ke chi 可耻 позорный далянди; сондыйди
ke xi 可惜 жаль; к сожалению; кәщи; кәлян; 

хухуэйди; 
достойный сожаления кәщилярсыли

ke pa 可怕 страшно; страшный хэпасыли; хэпади; 
данщγанди

ke kao 可靠 надёжный; верный кочўди; шышуди; 
дуйди; зычўди

ke xiao 可笑 смешной шыщёди; 
шыщёлалади

ke hen 可恨 ненавистный хэхынди
ke shi 可是 но; однако кәсы
ke`ai 可爱 милый; славный щинэди; щинтынди; 

хоканди; ю 
миншынди; ю 
минвонди

ke neng 可能 возможный; возможно; кәнын(ди); 
нынчынди; 

может быть нын; хапа; данпа
ke neng xing 可能性 возможность нынгу
ke yi 可以 можно; мочь нынчын
ke lian 可怜 жалкий кәлянди
ke 渴 1. испытывать жажду кон; нэ кон; шу кон

2. надеяться зывон; вонщён
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ke 课 1. урок; занятия җёкуә 
2. отдел; отделение бу; буфын

ke tang(shi) 课堂(室) аудитория; класс җёнтон
ke ben 课本 учебник җёкуәфу
ke 克 1. быть в состоянии; 

мочь; преодолевать 
2. грамм

нынI; ю нынгу; 
җынҗангуә; кәIII; 
гунфынI-I

ke fu 克服 преодолевать гўгуә, җынҗангуә, 
конгуә

ke 壳 оболочка; скорлупа; пипизы; вэпиIII-I
панцирь кәкәзы; җяI; теҗя;

ke 咳 кашлять кәсу 
ke sou 咳嗽 кашлять; кашель кәсу
ken 垦 распахивать (целину); ли; сынди

целина
ken di 
(huang) 

垦地（荒） поднимать целину ли сынди 

ken 肯 хотеть; соглашаться; щёнII; дайин(ха) 
быть согласным йинха, чинйүанха

ken ding 肯定 определённый; йидинди
положительный 
(ответ)

кындинди (хуэйда)

ken 恳 искренне; сердечно шыщин-шыйи; 
җынщин; чинжә, 
жәщин

ken qing 恳请 просить; умолять ёIII; чинII; жонIII; 
нэго; нэлян; бынвон; 
чюҗи

ken qie 恳切 искренне; сердечно шыщин-шыйи; 
җыншы; шыщин; 
щиншы; җынщин; 
чинжә

kong 恐 1. бояться; пугаться хэпа; хади; дантў; 
фонтў 

2. пожалуй; боюсь, что хаба; данпа
kong pa 恐怕 1. пожалуй; вероятно; 

как бы не
кунпа; хаба; данпа, 
бә җё

2. бояться; опасаться кунпа; хэпа
kong he 恐吓 запугивать; устрашать хахў; хаIII, җё хэпа
kong bu 恐怖 террор кунбу II-III
kong ju 恐惧 страх папа; хэпа; па; ха
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kong 空 1. опустеть; пустой кундё; кунди
2. напрасно; зря быйкэр
3. небо 
4. воздушный

кунҗун; тян 
4)кунҗун(ди); 
кунчи(ди)

kong 空 1. свободное время кун; сыҗер; кун вәр;
2. место пространство кун ви
3. вакансия

kong bai 空白 пропуск; пробел; 
незаполненный

кун, фонкун; 
фондёди, лёдёди, 
мәщешонди, 
мәтяншонди

kong bai dian 空白点 пропуск; пробел; фонкун, кун вәр
kong jian 空间 пространство; кунҗун, җунҗян

промежуток
kong jiang 
bing 

空降兵 воздушный десант; 
воздушно-десантные 
войска

кундынлўбин
кундынлўҗүн

kong jun 空军 военно-воздушные 
силы

кунҗун

kong qi 空气 воздух; атмосфера кунчи
kong qian 空前 невиданный; 

небывалый
мәҗянхади; 
мәйүхади, 
мәҗинхади

kong tan 空谈 пустозвонство; 
болтовня

кун хуа

kong xi 空袭 воздушное нападение; кун җун пушу; пуI
налёт

kong xiang 空想 фантазия; пустые 
мечты

кунщён

kong xu 空虚 пустой; порожний кун(ди)
kong yun 空运 воздушные перевозки кунйүн; кун җуанII
kong zhan 空战 воздушный бой кунҗон
kong zhong 空中 в воздухе; воздушный; 

авиа
кунҗун, зэ 
кунҗунни; кунҗунни

kong 控 1. подавать 
апелляцию; 
апеллировать

цун ди җуонзы

2. управлять; гуан; цакан
контролировать

kong gao 控告 обвинять; обвинение кунго; тацуә
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kong su 控诉 подавать жалобу в суд годо фагуанни
kong zhi 控制 контролировать; 

контрольный
җянца; цаканди; 
җянцади

kong 孔 1. щель; дыра; 
отверстие

кункунзы; фынзы; 
кўлун; кўлунзы; 
няннянзы

2. Конфуций; 
конфуцианский

Кунфузы; 
Кунфузыди

kou 口 1. рот; пасть 
2. вход; выход

зуй; ку; мынку, вуку

3. дыра; отверстие кўлун
4. горлышко (сосуда) кукузы; зуйзуйзы
5. порт; гавань гонгу
6. устно; устный ку; куниди
7. глоток; затяжка куII, за; щиI (йику) 
8. сч. cл. А) для людей 
(едоков)

ку; кузы (сан кузы 
жын)

Б) для предметов 
с крышкой или 
отверстием, лезвий и 
ножей

ку

kou hong 口红 губная помада дузуй ю; ку хун; жан 
зуйди

kou jing 口径 калибр (орудия); 
диаметр (отверстия)

куҗи; лёнфон

kou qiang 口腔 полость рта; рот кунҗүн; зуй; ку; ку 
ли 

kou yin 口音 произношение; 
выговор

кунйин; зуй ли

kou zhao 口罩 повязка на рот; ку бо; кузозы, бокубу
респиратор

kou qin 口琴 губная гармоника кучин, кущязы
kou zi 口子 1. дыра; отверстие кузы; кўлун

2. рты; едоки 3. устье ку; җынку, куII, хәку
kou hao 口号 лозунг; призыв кухо
kou tou 口头 устно; устный куниди
kou wei 口味 вкус куви; видо
kou dai 口袋 карман; мешок кўдэзы, кудэ, вута
kou shi xin 
fei

口是心非 лицемерие; двуличие җяйиII-I; ку тян-щин 
кў

kou chi 口吃 заикаться җеI 
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kou ling 口令 1. команда 2. пароль кулин; дуйву
kou 扣 1. закрывать; 

застегивать; застежка
ку; гуан; кучў; кушон

2. удерживать; 
вычитать

ку; на; чү

3. скидка ма җячян; җён җячян
4. пуговица нюзы
5. задерживать дон; дончў

kou shang 扣上 застегнуть кушон
kou liu 扣留 арестовать; задержать дэчў; яха, кулю
kou ya 扣押 наложить арест ба дунщи бядё

(на имущество)
kou chu 扣除 удержать; вычесть; 

вычет
кучў; кудё; җуаха; 
дынха

kou 寇 грабить чёнII; дёчён
ku 枯 1. вянуть; сохнуть

2. худой; тощий
нян; ган; 
2) суди; щиди 

ku 苦 1. горький; тяжелый; 
трудный

кў (ди); кўҗё(ди); 
кунанди

2. страдания; мучения пәфан; куннан, кўнан
3. упорно; изо всех сил ба йичеди җин 

заншон, ниннинди
ku gong 苦工 1. тяжёлый труд кў гун; җун хуә;

2. чернорабочий зў хи хуәди жын; зў 
за (луан) хуәди жын

ku nan 苦难 бедствия; страдания кўнан; вакў; наншу
ku xing 苦刑 пытка кўщин; гў; да; ковын; 

кода
ku li 苦力 кули; чернорабочий хикўжын 
ku tou 苦头 страдания; мучения кўту; нан; шу мәнан
ku zhan 苦战 упорные бои кўҗон; җинҗон
ku xin 苦心 старание; усердие кўщин; нанщин; 

танщин, ташы, 
чищин

ku 酷 мучить; жестокий җәмә; вазуә;
ku 库 кладовая; склад; кў; цонфон; цонку; 

җын; дэ; дэдў
ku 窟 яма; пещера; отверстие 

хранилище
кў; кўлун; кын; 
ёдун;сандун
кўфон; кўцан

ku 裤 брюки; штаны кў; кўзы
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ku 哭 плакать кў; хо
kua 夸 1. хвастать(ся); 

преувеличивать
куа; хә; фә дахуа; фә 
щүн-ё

2. хвалить; похвала куа; куаҗён
kua da 夸大 преувеличивать куада; фә дахуа; фә 

щүн -ё
kua jiang 夸奖 хвалить; похвала куа; куаҗён
kuai 块 1. кусок; глыба куэ; да куэзы;(йи куэ 

чян…)
2. сч. сл. для основных 
денежных единиц

kuai 快 1. быстрый; скорый куэди; куэкуэди
2. приятный; 
радостный;

ходи; щихуанди 

весёлый гощинди
kuai huo 快活 весёлый; 

жизнерадостный
хуанлуәди; жәноди; 
гощинди; гого-
щинщинди

kuai che 快车 скорый поезд куэчә
kuai le 快乐 радостный; весёлый щихуанди; 

хуанлуәди; гощинди
kuai zi 筷子 палочки для еды куэзы
kuai 会 вычислять; учитывать; 

учёт
вончў суан; 
суанчўлэ; суаншон; 
суан; җонсуан(фыр); 
дынҗиI-III

kuai ji 会计 счетоводство; 
бухгалтерия

куэҗиIII-III; 
куэҗифон; куэҗикә; 
куэҗищүә

kuan 款 1. деньги 2. пункт; 
параграф

чян; дян; щён; 
дифон; җё; дуан; тё

kuan xiang 款项 1. денежная сумма чянщён зунфур
2. статья; параграф вынҗон; җе; дуан; тё 

kuan 宽 1. просторный; 
широкий

куанI; куанҗанди;

2. распустить; 
ослабить;

фонкэ; фонсун

3. великодушный; 
щедрый

кәлон дади; щинчон 
куанди; шу сунди; 
дафади; җянчинII-I

kuang 狂 1. беситься; бешенство шо фынбин; шодо
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2. сумасбродный; фындёди
распущенный

kuang feng 狂风 ураган; буря хуонфын; дафын
kuang quan 
bing

狂犬病 мед. бешенство фынбин

kuang re 狂热 ажиотаж; азарт йинII; куонжэ, 
фынҗи

kuang ren 狂人 маньяк куон жын
kuang xi 狂喜 ликование; восторг щихуан, гощин
kuang yan 狂言 вранье; пустозвонство хуон-ян; хуонхур; 

кун-ян
kuang 矿 1. минералы; 

ископаемые
куон; куонву

2. рудник; прииск; 
шахта

куонсан; куончон; 
куонди; мыйкуон

kuang gong 矿工 шахтёр куон гун; мыйкуон 
гунжын

kuang ye 矿业 горнодобывающая санкуон гунне
промышленность

kuang shan 矿山 рудник; прииск куонсан; куончон
kuang wu 矿物 ископаемые; минералы куонву 
kuang quan 
shui 

矿泉水 минеральная вода куончγанфи

kuang cang 矿藏 полезные ископаемые куонцан; ю хочўди; 
ю йγнчўди нецан

kuang 况 положение; ситуация чинкуон
kuang qie 况且 притом; более того хан лян нэгә йитун; 

зэбуфәли; йүәщин; 
хан…щерди

kui 亏 1. недостача; ущерб; 
убыток

куй; дуанхади; 
чγәдуанди; шәхо; 
шәбын

2. к счастью ханхо; хо йγнян
kui 溃 прорвать(ся); лопнуть; 

разрушиться; 
сломаться

лакэ; щүанкэ; чуанкэ; 
белан; занлан; залан; 
луйдё; лансандё; 
хуэдё

kui bai 溃败 потерпеть поражение бэдёли; дый бэли
kuo 扩 расширять; 

увеличивать
зў куан; зў да; вон 
дани; вон куанҗанни 
зў; вон дуәни зў
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kuo yin qi 扩音器 репродуктор куәйинҗи(чи)
kuo zhang 扩张 1. расширять(ся) куанҗанха; куандаха; 

2. расширение; 2) вон 
экспансия куаннийин нади җан

kuo da 扩大 расширять куандаха; зў куан; зў 
да, вон дани йин

kuo 括 включать; охватывать тян, гә; на; сый; 
җанIII

kuo hao 括号 скобки чүанзы
kuo 阔 1. просторный; 

широкий
куанҗанди; куанди;

2. щедрый; раскошный шу сунди; дафaди; 
фуҗγди; куәди

kuo da 阔大 обширный; большой; куандади; дади; зў 
расширенный куанди; зў 

куанкуанди
kuo qi 阔气 роскошь куәчи; фуҗγ; фугуй
kun 困 1. испытывать 

трудности;
зыян шу нан; зуәнан; 
шу куннан

трудное положение нанчон чин куон 
(нандихын)

2. утомиться; устать фа кундё; фадё
kun nan 困难 трудности; 

затруднения; 
куннан; винан; 
зуәнан; 

трудно җяннан; нанчон; 
нандихын

kun ku 困苦 страдать; терпеть 
лишения

тункў; наншу; шу 
нангуә; жыншу; 
чγннан, кўнан

kun jing 困境 тяжелое положение; 
тупик

кўнан чинкуон; 
кўҗё; кўчин; зуә-
юди нан, мә лўли, мә 
банфали

kun 捆 обвязывать; связывать; кун; кунзы; җγан; бо; 
тюк; кипа тазы; җγанзы

L
la 拉 1. тянуть; тащить ла 2) лабандо литу; 

тянуть за собой җуйIII
2. увлекать
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la kai 拉开 1. раздвинуть(ся) ликэ; лакэ
2. oттащить

la ding 拉丁 латынь; латинский ладин
la 腊 солить; солёное мясо; ян; янхади жу; ханйγ

солёная рыба
la 蜡 1. воск; восковой; 

вощёный 2. свеча
ла; хуонла; 
хуонлади; 2)ла

la ba 喇叭 труба; горн лаба; лабазы
la 辣 острый; горький; 

терпкий
ла; лади; кўди; 
сыйгўгўди

la jiao 辣椒 красный перец хун лазы
lai 来 1. приходить; 

прибывать
лэI; долэ

2. будущий; 
наступающий;

щүанлэди; долэди; зэ 
йигә 

следующий 3. делать; 
поступать

йищяди; 3)зўIII; 
ганIII

4. вспом. гл.; 4) вәё…; йинви…
соответствует для;
для того, что бы; 
чтобы;

суйI ни 

母亲费了
许多功夫
来安慰我 

мать потратила много
времени, чтобы 
утешить меня

йинви чүанфә, мама 
дангәли хошо сыҗе

lai wang 来往 курсировать; взад лэвон; лэ-чи; зу; 
и вперёд вон чян- вон ху

lai wang 来往 общаться; общение; 
связи

зў лэвон; лэвон; 
җёвон; гуанщи; 
лянщи

lai li 来历 1. биография зыҗуан; 2) гынйүан; 
2. происхождение гынбын-чўшы

lai bin 来宾 гость ки
lai yuan 来源 источник; 

происхождение
лэйүан, гынйүан

lan 拦 преграждать; дон; дончў; зў 
препятствовать донгуа; ландон

lan dang 拦挡 задерживать; 
преграждать

дон; ландон

lan zu 拦阻 останавливать; 
преградить

дэчў; дончў, 
ландончў

lan 栏 1. перила; поручни 1. лангар 
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2. изгородь 2. йүанчён
3.колонка; столбец 3. җуон 

lan gan 栏杆 1. перила; поручни ландон; дончён;
2. барьер; изгородь ланчён; лангар

lan 烂 гнить; разлагаться не; недё; нундё; 
хуэйдё

lan 篮 синий ланди
lan 篮 корзина куонзы
lan qiu 篮球 баскетбол лёдар; педар
lan 览 осматривать; осмотр ланкан, цакан
lan 懒 лениться; ленивый туәлан; ланди, салан
lan duo 懒惰 лениться; лень; 

ленивый
салан; ланII; ландый 
ланди; ланганди

lang 郎 молодой мужчина; 
муж

нанжын; нянчин 
жын; җонфу

lang 朗 1. ясный; прозрачный лён; чин; чинчирди; 
лёнлёрди

2. отчётливый (о звуке) щянщярди
lang du 朗读 читать вслух; чўшын нян; 

декламировать даншын нян
lang 狼 1. волк 2. хищный; лонI; 2)ешу есын; 

хищник
lang xin 狼心 жестокий; 

бесчеловечный
лонщин, ханщин, 
дэщин

lang 浪 1. волна лонIII; 2) бущүәходи; 
2. беспутный; 
развратный 
3. расточительный

буҗынди бу ган 
җынсыди; ган ха 
сыди лонфиди; хӯ фэ 
чянди

lang chao 浪潮 прибой җилонI-III; лончо
lang man 浪漫 1. распущенность фонсун; вугуйҗү; 

бущүәхо
2. романтический кунмущёнди; кун 

вонщёнди
lang man 
zhuyi

浪漫主义 романтизм лонманҗўйи

lang fei 浪费 транжирить деньги; лонфи; хў фэсо чян;
расточительство хў хуа чян

lao 牢 1. крепкий; прочный лошы; җешы
2. тюрьма банфонзы

lao yu 牢狱 тюрьма банфонзы
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lao bu ke po 牢不可破 прочный; нерушимый лошыди; булансанди
lao 劳 1. трудиться; труд лодун; шу кў; зў хуә; 

гунзуә; хуә
2. уставать фаI,луй III
3. благодарить за 
труды

ви гунзуә доще

lao jia 劳驾 извините за 
беспокойства

дуйбучи мафан

lao dong 劳动 трудиться; труд шу кў; зў хуә; гунзуә; 
хуә

lao 捞 вылавливать (из воды) ло (да фи литу)
2. черпать (воду) ёII (фи)

lao 老 1. старый; старик; 
старость

лоди; лохан; лоII; 
лонян

2. уважаемый; 
почтенный

тэнэди; тэҗүди; 
лянмяндади; ду 
донжынди

3. давний; застарелый; 
издавна

зочянди; дазоди; 
зотуниди; лодёди; 
дазо; лозо; туни; 
зотуни

lao bai xing 老百姓 простой народ; 
крестьяне

лобищин, җандан, 
минжын, хўрҗя

lao ye 老爷 1. дед; дедушка лоҗә; ее; ае
2. барин; господин лоеII-I; диҗў; 

җўжын; җонгуйди
lao zao 老早 давно уже; давным-

давно
лозо; дазо; лозони

lao ban tian 老半天 долгое время; долго лодадигә гунфу; 
хынщезы 
няндэ(жызы; сыхур)

lao shi 老师 учитель; наставник лошы(сы); сыфу; 
дошыIII-I

lao bing 老病 1. хроническая болезнь лобин 
2. привычка лобин; бинщин; 

гуанван
lao xiang 老乡 земляк лощён; тунщёнI-I
lao da ge 老大哥 старший брат лодагә; дагә
lao shi 老实 скромный; простой; 

честный
бынҗюди; чянщүдиI-
I-I; сўди; җянданди; 
шыщинди; җыншыди
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lao shi 老是 всегда; постоянно фанчон; сўчон; 
йинавар; сыҗи

lao ban 老板 хозяин; владелец җўжын; җонгуйди
lao hu 老虎 тигр лохў; хўII
lao bing 老兵 ветеран лобин
lao po 老婆 жена лопә; пәе; чижын
le 乐 радость; веселье; 

удовольствие
щихуан; хуанлуә; 
гощин; шынфу; 
фонкуэ

le guan zhu yi 乐观主义 оптимизм лэгуанҗўйи
le yi 乐意 охотно; с 

удовольствием
йищир щён; тэ щён; 
лян жә щин

lei 垒 крепость; форт; чынчён
укрепленный пункт йинпан

lei 泪 слёзы нянлуй
lei 雷 1. гром; греметь луй; щён; ху;

2. мина; фугас дилый; филый; задан
lei yu 雷雨 гроза залуй; жәфын-бойγ
lei da 雷达 радиолокатор; радар вущяндян; динвичи; 

вущяндинви
lei 类 1. род; вид; группа; 

разряд; категория 2. 
похожий;
подобный; 
аналогичный

бый; дэ; җун-ёнзы; 
җун; базы; йипи; 
йицун; дын; җи; 
2) щёнди; йиёнди; 
йимур-йиёнди; зу 
нэмуҗяди

lei xing 类型 тип; типовой ёнзы; ёншы; хозы; 
йихозы

lei si 类似 подобный; 
аналогичный

йиёнди; зу нэмуҗяди

lei 累 уставать; утомляться фаI; факун, фалуй
lei 累 1. наваливать; 

нагромождать
каха; дуйха; 
донгуаха җибянҗя; 
җихуэйҗя; нэчир;

многократно; подряд чичирди
leng 冷 1. холод; холодный лынII; лынди; бинди; 

лындихын
2. равнодушный; лёнлёрди; мынмынди
неожиданно; мынмынди; 

мынжанзы; 
3. внезапно; вдруг хўжан; мынжан
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leng dan 冷淡 равнодушный; 
апатичный; вялый; 
скучный

лёнлёрди; 
мәщинҗинди; 
бунэфанди; 
мәҗиншынди; 
мәхарлиди; ненерди; 
кунди щинхуонди; 
няннян-буҗиди; 
җиди

leng zhan 冷战 холодная война лынҗон
li 里 1. ли (мера длины, 2) ли; лизыII-I

равна 0,5км)
2. подкладка 3) литу, зэ литу
3. послеслог внутри, в
4. суф. наречий места ли
и времени

li cheng 里程 расстояние йүанҗин
li cheng bei 里程碑 верстовой столб; веха ли чын җуон(ган)
li mian 里面 внутри; в лимян, лимяр, зэ 

литу
li tou (bian) 里头（边） внутри; в литу; либян
li zi 里子 подкладка лизы
li 理 1. принцип; закон 

2. мотив; довод
ли; фалү йинди 
2) йин йир; йүанйи

3. приводить в порядок шыхо
4. управлять; вести 
дела

лин; гансы; линсы

5. рациональный; ю лиди; ю фынлёнди,
разумный цунминди; ю 

лищинди II-II
li xing 理性 рассудок; разум; 

интеллект
җяншы; эргили; 
щинмин; ноҗин

li zhi 理智 разум; интеллект лийи; әргили; 
җяншы; цунмин

li you 理由 причина; аргумент йүанйи; фәцы
li jie 理解 понять; разобраться по минбый
li shi 理事 1. член правления ли сы; (ли) җон..

2. директор
3. управлять делами лин сычин

li shi hui 理事会 правление; совет лисыхуэй
li fa 理发 стричься; делать 

прическу
да ту; фу ту



210

li fa guan 理发馆 парикмахерская лифагуан
li lun 理论 теория; учение лилүн; лищүә
li xiang 理想 1. идеал 2. гипотеза; лищён; 2) куәму

предположение лёщён
li hui 理会 понять; разобраться по минбый; дун
li 哩 миля ли

(англ., равна 1609 км)
li 立 1. стоять; стоя ли; зан; 

2. устанавливать 2) личелэ
создавать; учреждать лишон
3. немедленно; тотчас җинкуэ

li zheng 立正 стоять навытяжку; 
смирно

зан дуан, ли дуан

li guo 立国 основать государство ли гуй
li jiao dian 立脚点 точка опоры лиҗёдян; дин дизы; 

гынзы
li ji 立即 немедленно; тотчас җинII; ганҗинIII-II
li ke 立刻 сразу же; немедленно ликуэ
li fang 立方 куб; кубический лифон
li chang 立场 платформа 

(политическая) 
позиция; подход

личуон; канфа, банфа

li gong 立功 отличиться; совершить щян йищүн 
подвиг бынсы

li ti 立体 стереоскопический; лити
объемный

li ding 立定 1. установить(ся); 
утвердить(ся)

лидингуйдин 
җунчын

2. стой! занха; лидин!
li zhi 立志 решиться; отважиться җүәдин; гуйдин
li fa 立法 устанавливать законы; гуйдин фалү

законодательный фалүди
li 粒 зернышко; крупинка ли куәкуәзы, 

куәкуәр, зазазы
li 犁 1. плуг 2. пахать лихуа; ли ди
li 例 правило; порядок; 

пример
гуйҗγ; лўфу; 

li ru 例如 например билγн
li wai 例外 исключение (из 

правил)
ливэ; чў; гуә; тәбе

li zi 例子 пример ёнзы
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li hui 例会 очередной пленум; дончянди чянхуэй; 
очередная сессия нанбанзыди хуэййи 

li 利 1. польза; выгода ли; файидэ; хочў
2. успех; удача чынли; чынгун
3. прибыль; доход җинвын 
4. удобный; 
благоприятный

ходи; фыншуди; 
фонбянди; 
фынфырди

li yi 利益 интересы; польза; хочў; файидэ; 
полезный ю хочўди; ю лийиди

li-hai 利害 польза и вред ли-хэ; хочў лян хачў 
li hai 利害 1. сильный 2. ужасный лихэ; лилёндади; 

җиндади; хэпади; 
лихэди

li run 利润 прибыль җинвын
li yong 利用 применять; 

использовать; 
пользоваться

сыйγн; сыхуан; йγн

li xi 利息 проценты быйфынҗы; личян
li ji 痢疾 дизентерия лиҗи; подўбин; ли
li 李 слива ли; лизы
li 丽 красивый; 

прекрасный; изящный
җγн-ён; җγнмый; 
пёлён; чёмёди; 
мёчиди

li 离 1. покидать; 
расставаться;

ли; лё; эр; ликэ; либе

2. отстоять от занкэ
li hun 离婚 развестись; развод лихун; санщю; 

линган
li kai 离开 уезжать из; покидать ликэ; да…зу; ли; лё; 

эр 
li bie 离别 расставаться либе
li jian 离间 сеять вражду; 

разобщать
чуәхуә; җё ликэ; җё 
фынкэ

li 厉 жестокий; свирепый; 
строгий

дэдўди; хунҗонди; 
лихэ

li hai 厉害 1. опасный; вредный лихэ; юхэди; 
данщγанди; 

2. очень 2) тэ; дин
li 力 1. сила; мощь җин; личи; җинҗон; 

лилён
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2. способности; 
возможности

бынсы; цэнын; 
нынщин; нынгу; 
нындян; кәнын

li liang 力量 сила; мощь; сила лилён; личи; җинҗон
li zheng 力争 бороться за җынҗан
li qiu 力求 стараться; стремиться шыкан; танщин; 

бынвон
li qi 力气 сила; бодрость личи, җиншын
li 历 1. проходить; 

миновать
ли; гуә; зугуә; гуәчи

2. испытывать; 
переживать

зыян; цу

3. календарь либын
li shu 历书 календарь лифу; лифа; либын
li shi 历史 история; исторический лисы; лисыди
li dai 历代 на протяжении веков няндэ; җибыйнянҗя
li 隶 принадлежать; 

подчиняться
фу; фуйү; гуй; зун

li shu 隶属 подчиняться; зависеть 
от;

фуцун; ко; зунхў; 

подчинённый; фуцунди; фугуанди;
подведомственный зэ фәгуаншонди

li 礼 1. нормы поведения гуйли; гуйфан; 
щинви

2. этикет; обряд; 
церемония

лийи; куйчын

3. подарок лищин
li tang 礼堂 актовый зал щихуэй тинзы
li pin 礼品 подарок лищин
li bai 礼拜 1. воскресенье 

2. неделя
екшанбэ; щинчи; 
йичи

li bai tang 礼拜堂 церковь; храм мёIII
li wu 礼物 подарок лищин
li fu 礼服 (выходной) костюм; лифу; чўмын чуанди

парадная одежда йито йишон; җун-ё 
йишон

li pao 礼炮 салют 
(артиллерийский)

липоII-III; җинлиIII-
II

li mao 礼貌 этикет; вежливый лийи; мяншан; 
щянхуэй; жынйи

lia 俩 два; оба лёнгә; лёнгәр
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lian 脸 лицо; облик лян
lian mian 脸面 лицо; выражение лица лянмян
lian pen 脸盆 таз для умывания щилянпын
lian 帘 занавески; шторы; чуонлянзы; лянлянзы

жалюзи
lian 联 1. соединять; 

связывать;
лян; лянщи; йипор-
йипорди

последовательно; 
непрерывно

лянйиди; йигә гын 
йигә

2. союз; федерация лянхә; лянмын; 
лянбон

lian meng 联盟 союз; лига лянмын; тунмын
lian he 联合 1. соединение; 

коалиция
лянхә; тунмын

2. комплекс зунхә, лянхә
lian he guo 联合国 ООН (Организация Лянхәгуә (гуй)

Объединённых Наций)
lian he qi ye 联合企业 комбинат лянхәчүе; гунсыI-I; 

зунхәгунчон
lian huan jie 联欢节 фестиваль лянхуанҗе; хуэйян
lian xi 联系 связи; контакты лянщи; лэвон 
lian 练 1. упражняться; 

практиковаться
лян; янщиди щүә; 
янщи; лянщи; 
щүәлян

2. обучать җё; җётё 
lian xi 练习 упражняться; янщи; янфа; җёлян 

тренироваться; 
упражнение

lian 连 1. соединять(ся); 
соприкасаться; 
связывать(ся); связь; 
отношение

лян; лянчў; нэ; 
нэшон; лэвон; 
лянщи; лянчӯ; 
лянлуә; гуанщи; 
лэвон гуанщи

2. непрерывный; 
подряд

бутынди; будуанди; 
буҗўди; нэчир; йигә 
гын йигә

3.даже напа; ду; 
lian mang 连忙 поспешно; торопливо хуонхуон-монмонди; 

җинмонди; 
монмонди

lian luo 连络 связываться; связь лянлуә; гуанщи; 
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лянщи
lian dai 连带 соединённый; лянчўди; лянхәди; 

совмещённый; йиданиди; 
совместный динхуанди; йитунди 

lian xu 连续 непрерывный лянщүди; бутынди
lian xi 连系 связь; отношение лянщи; лэвон; 

гуанщи
lian jie 连接 связывать; соединять; 

примыкать
лянҗе; лянI; хуәIII; 
коIII; нэI

lian`ai 恋爱 любовь; влюблённость йүанфа; нэчин; 
щинэ; чиннэ

liang 两 1. два; пара 2. лян 1. лён; лёнгә; йи
(мера веса равная 50 г) дуйзы; йифон; 2. лён

liang kou zi 两口子 супруги; муж и жена лёнкузы; пәеханзы
liang jiao gui 两脚规 циркуль лёнҗёгуй; йγангуй; 

гуйца 
liang 量 мерить; измерять; лён; чын

взвешивать
liang 量 1. мера; объем; вес; лён; фынлён чын; 

размер чинҗун; куан зый; 
да щё

2. количество фыр; фырлён
liang ju 量具 измерительные 

приборы
лёнҗү

liang 梁 1. балка; перекладина лёнIII; чё
2. мост

liang 良 добро; добрый; хоII; хосыII-III; ходи;
хороший; 
благородный

ю лийиди; ю 
лёнщинди

liang hao 良好 хороший; 
положительный; 
прекрасный

ходи; кындиндиII-
III-I; җындуйди; дин 
ходи

liang xin 良心 совесть лёнщин; щю
liang 粮 зерно; провиант лёнI; лёншы; чыхә
liang shi 粮食 зерно; продовольствие; 

продовольственный
лёншы; чыхә; 
чыхәди

liang 亮 свет; светлый; 
блестящий

лёнIII; гуонлён; 
лёнди; минди; 
лёнщюди
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liang 凉 1. охлаждать; 
остывать; прохладный 
2. летний; лёгкий

лёнI(лён; бин); лёнI; 
бинI; лёнлёрди; 
щяниди; чинди; 
щятянди; чинчёди; 
чинсынди

liang xie 凉鞋 сандалии лёнхэ
liang tai 凉台 балкон лёнтэ; лутэзы; янтэ
liang kuai 凉快 прохладный лёнкуэди; лёнлёрди
liang cai 凉菜 холодные закуски лёнцэ
liao 料 1. предполагать; 

рассчитывать
лё; лёщён; нансуан; 
суан

2. материал; сырьё цэлё; сын цэлё; 
йγанлё 

liao li 料理 вести хозяйство; җолё; җокан; линдо 
приводить в порядок җяхў; шушы җынчγ

liao zi 料子 материал; ткань лёзы; бу; бусуә
liao xiang 料想 предполагать; думать куәму, лёщён; 

сыщён; сылён
liao 了 1. закончить лё; зў лё; зў ван; 

шугәдё; 
2. понять; уяснить дунлё; ва минбый; 
3. гл. суф. 
возможности или 
не возможности 
совершения действия

лё

liao 了 обозревать; наблюдать лё; кан; гуанкан; 
җолё 

liao wang 了望 наблюдать; смотреть са; кан; җокан; 
вдаль цагуан; вон йγан вон

liao jie 了解 понять; уяснить дун минбый; 
по минбый; җылё

liao bu de 了不得 1. плохо дело!; беда! лёбудый; бэля
2. невероятный; 
поразительный

тэ гуэди; 
чигуэди; гуэчиди 
сылёнбудоди; 
канбучўлэди

liao bu qi 了不起 изумительный; лёщёнбудоди;
невероятный сылёнбудоди 

liao yang 
yuan

疗养院 санаторий хуанбинйγан (фон)

lie 猎 охотиться дави 
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lie gou 猎狗 охотничья собака давиди гу
lie ren 猎人 охотник давиди; давижын
lie 列 ставить в ряд; 

шеренга; ряд
бэ йилюзы; гә 
йилюзы; люзы; 
хонзы; бэ

lie che 列车 поезд; состав хуәчә; хуәчә лянзы
lie ru 列入 вступать в ряды; 

зачислять
вом литу шу; шудо 
литу; 

lie qiang 列强 великие державы дагуй
lie 劣 плохой; дурной; 

низкий
буходи; хади; шоди; 
диди

lie shen 劣绅 деревенские щёҗуонни бәлиди 
эксплуататоры жын; бәщүәжын 

lie shi 劣势 неблагоприятная бухо щиншы
обстановка (щүншы); щүншы 

бухо
lie 裂 1. разорвать(ся); 

лопнуть
ландё; залан; белан; 
дуандё, бедё

2. расщепить пикэ; пәкэ; фынкэ; 
ликэ

lie kai 裂开 расколоть(ся); 
треснуть

занкэ; занлан; бекэ; 
ликэ; белан

lie hen(feng) 裂痕(缝) трещина; разрыв кузы; лезы; җюдуан; 
лихын

lie 烈 1. жаркий; знойный жәди; нуди; җынди; 
чүнди

2. яростный; 
неистовый

чихынхынди; 
жынбучўди; 
донбучўди

3. страстный; пылкий ю жәчинди; 
ю щинҗинди; 
жәщинди; жәчинди; 
зади

4. доблестный; 
героический

йинйүндиI-II-I; 
йүнганди II-II-I; 
йинщүнди

lie shi 烈士 погибший герой шәдёди йинщүн
lin 临 1. подходить; 

приближаться к…
до; до гынчян; 
додыйли җинха

2. наступать (о 
моменте); перед

до; долэ; доли; зэ 
чянмян; зэ туни
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lin shi 临时 1. временный щγанҗинди; 
донщяди; 

2. экстренный; 
чрезвычайный

җинмонди; 
җинкуэди; фичонди; 
дин җинди

lin jin 临近 1. приблизиться линҗин; җинха; до; 
2. близлежащий; җиндиIII-I
близкий гынчян; линҗинди

lin 邻 1. сосед; соседний линҗγ; линҗя; 
линҗγди

2. примыкать; 
граничить

лян; ко; нэ; тун җёҗе

lin ju 邻居 жить по соседству; 
сосед

линҗў;линҗγ; линҗя

lin jie 邻接 примыкать; прилегать линҗе; линҗёҗе
lin 林 лес; роща фулин; фуйүанзы;

щё фулин
lin 淋 поливать; орошать җё I
lin yu 淋浴 душ линйүчи I-II-III
ling 另 другой; специальный; далинди

особый
ling wai 另外 другой; кроме того байирди, бавэди; 

далинди; чўгуә нэгә
ling 灵 умный; способный; лин; линфан; 

сообразительный цунминди; ю 
бынсыди; ю 
цэнынди; җиминди; 
минбыйди

ling huo 灵活 1. живой; подвижный линхуә; хуәбо; 
хуәдунди; хуәтоди

2. сметливый; 
сообразительный

хуэй нансуан 
җёфиди; җиминди; 
минбыйди

ling min 灵敏 умный; 
проницательный

цэмулэ сыди; 
канчўлэ сыди; йиняр 
кантуди щинлинди-

ling hun 灵魂 1. душа 2. психика; 
сознание

линхун; щин; 
мин; хунI щинли; 
җиншын; минщин

ling gan 灵感 вдохновение щинҗин; гўву
ling 陵 1. холм; курган лён; голён; гопә; 
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2. мавзолей годуй; тўдуй; гунбэр
ling mu 陵墓 мавзолей линмуI-III; 

җинянтонIII-III-I
ling 领 1. шея; воротник бәзы; линзы 

2. вести за собой; линшу; линту
руководить
3.подведомственный фәгуанди
4. получать; 
принимать

линII; җеI 

ling kong 领空 воздушное 
пространство 
(страны)

кунҗун; кунҗян 

ling tu 领土 территория линтў; диҗе
ling xiu 领袖 вождь; лидер линшу; шулин; 

линдожын; 
линтужын

ling zi 领子 воротник; воротничок линзы; линлинзы
ling dao 领导 руководить; 

руководство
линдо; линшу 

ling dao quan 领导权 гегемония линтуди; читуди; 
линдочүан

ling shi 领事 консул линсы
ling dai 领带 галстук линдэ
ling hai 领海 территориальные воды линхэ
ling yu 领域 область; сфера линйү; дичү; җуI; 

фонмян
ling 令 1. приказывать; 

приказ; указ; декрет 2. 
заставлять

ги минлин; ги 
фынфу; минлин; 
фалин; 2) гўII; гўди; 
җё

ling 龄 возраст; годы суйфу; нянҗи; суйIII; 
нянщян

ling 岭 горный хребет санлин; санлүн
ling 铃 звонок; колольчик линдонзы; 

лангуангуархуар
ling 零 1. мелочь; мелкий линчян; щёсычин; 

суй дунщи; линтузы; 
линди; суйди

2. нуль; нулевой линI; линди
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ling xing 零星 мелкий; разрозненный суйди; линди; щёди; 
чянди; ликэди; 
линсанди; фынсанди; 
санкэди

ling shou 零售 розничная продажа линмэ;
ling jian 零件 детали; запасные части җянфузы; 

линҗянзыI-III-I; 
шәлүхади (лүбихади 
җянфузы) 

ling qian 零钱 мелкие деньги; мелочь линчян; линтузы 
liu 留 1. оставаться; шын; тынха; занха; 

останавливаься җўха; җўчў
2. оставлять; 
задерживать

гә; шын; лю; дон; 
дончў

liu xia 留下 оставить; остаться люха; шынха; лёха; 
гәха; 
шындо; шынли; 
шынха; дюха

liu xue 留学 обучаться за границей лющγә; зэ вэгуй 
нянфу 

liu sheng ji 留声机 патефон люшынҗи
liu 榴 1. гранатовое дерево 1. лю; шылю фу

2. гранат 2. шылю
liu dan 榴弹 граната людан; задан
liu 溜 1. скользить лю; хуа; хуадё; 

хуачўчи; 
2. ускользать; убегать людё; мочўчи; по; 

вон дёни по
3. бродить; гулять 3) юди зу; лонIII

liu da 溜达 гулять; прогуливать лон; щянлон; 
санбу; тогун

liu shu 柳树 ива люфу
liu 流 течь; течение; поток люIII; тонII; луIII; 

филю
liu xing 流星 метеор лющинI-I
liu xue 流血 проливать кровь; доще;

кровопролитие; 
кровопролитный дощеди

liu wang 流亡 эмиграция гуә вэгуй
liu li 流利 гладкий; плавный; пинди; гуонгуорди;
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свободный; беглый (о 
речи)

җанҗарди; 
вынвырди; зыюди; 
фумянди

liu xing 流行 иметь хождение; лющин; ю зущин; 
распространённый; 
общепринятый

щинкэди; 
щинчелэди; даҗун 
җешухади

liu xing bing 流行病 эпидемия лющинбин; вынбин 
liu dong 流动 1. течь; литься лю; тон; вонха тон; 

2. передвижной 2) нуәҗуанди; 
нуәзуди 

liu pai 流派 направление; школа җоIII; фонщёнI-III; 
фонмянI-III

liu fang 流放 ссылать; ссылка фаI; фадё 
liu tong 流通 находиться в 

обращении; 
циркулировать

җуанIII; җуанщёнIII-
III;

liu mang 流氓 бродяга; босяк; 
хулиган

цохуазы; гуоншыхан; 
чүнданган; хўщин-
бадоди жын

liu 六 шесть лю; люгә
liu yue 六月 июнь люйүә
long 垄 1. борозда 2. холм; лигу; 2) лүнII; тўдый; 

насыпь тўлый; голён
long duan 垄断 монополия; 

монопольный
лүндуан

монополизировать; 
long 隆 1. щедрый; обильный; 

процветающий
лон; кэлонди; 
фуйүди

2. возвышаться; 
высокий

шынго; тиго

long zhong 隆重 величественный; 
торжественный

щихуан; зундади; ю 
да щихуанди; щиди

long qi 隆起 подниматься; 
вздыматься

лонче; шонче, вонче 
фи; шон

long 聋 глухота; глухой лун; бый; лунди; 
быйди 

long 龙 дракон лун I 
long tou 龙头 кран (водопроводный) лунту; филунту 
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lou 漏 1. протекать; 
просачиваться

лу; сын; тон; вонгуә 
сын; вонҗин тон; 
вончў сын

2. разглашать ёлин; ёнмин; ёнчўчи; 
фон

3. делать пропуск (в 
тексте)

лё кунвәр (кункур); 
фондё (бынвын литу)

lou dou 漏斗 воронка люзы; люлюзы
lou shui 漏水 пропускать воду; 

давать течь
люфи; фон фи; җё 
тон(лю)

lou 楼 1. многоэтажный дом дуәцынзы лу, луфон
2. этаж 3. балкон; ярус 
(в театре)

цынзы; лутэзы; янтэ; 
цынI

lou fang 楼房 многоэтажный дом луфон
lou ti 楼梯 лестница (между 

этажами)
лути; титэзы

lu 陆 суша; континент; с лў; диҗе; лўди III-II; 
ганшан

lu shang 陆上 на суше; наземный лўшон; димяншон
lu jun 陆军 сухопутные войска лўҗүн; буҗүн
lu di 陆地 суша; континент; лў; диҗе

сухопутный
lu 路 1. дорога; путь; улица; лў; лўдо; хонзы; 

дорожный лўди; лўшонди; 
лўдоди

2. карьера; жизненный 
путь

зуә гуанди; сынхуәди 
лўдо

lu cheng 路程 маршрут; рейс 
(машины)

лўщян; лўчын; 
хончын; лўлўзы; 
додозы; лўщян

lu xian 路线 1. путь; маршрут лўдо; лўщян;
2. полит. линия; курс хонщён; җыщян

lu fei 路费 путевые расходы; 
подъёмные [деньги]

панчан; җёфи; шонлў 
чян; җёфичян

lu 露 1. обнаружить(ся); 
показать(ся)

кэкэди; щянчўлэ; 
фащянчўлэ; зочўлэ; 
щянчўлэ

2. открытый; 
обнаженный

2) җин; җинди; кэди 
шынзыди; 

3. роса 3) луфи
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lu tian 露天 под открытым небом; мә шанчўди; 
тяндиха; кэди; 

открытый мә гэчўди
lu shui 露水 роса луфи
lu 鲁 тупой; глупый мын(ди); 

чунбын(ди);
чун(ди); лын(ди)

lü 律 правило; закон лўфу; фалγ
lü shi 律师 адвокат; юрист бянхўжын; фалγҗя; 

лγшы
lü осёл лγ
lu 炉 печь; жаровня лу; лузы; хуәпын
lu 虏 брать в плен; пленный лў; фулўI-II; 

гуәгуәчиди жын
lu 录 записывать; 

переписывать
ще; тынди ще

lu yin 录音 звукозапись лўйин
lu yin ji 录音机 магнитафон лўйинҗи
lü 绿 1. зелёный 2. хлор люди; лўчи
lü 旅 1. путешествовать лющин; юван; югуй; 

юҗуан; 
2. воен. Бригада җүндуй

lü she 旅 社 гостиница кидян;
lü ke 旅客 1. пассажир зуәчәди;

2. путешественник 2) лющинҗя; 
югуйжын;

3. постоялец 3) лэди жын; кижын; 
зандянди

lü guan 旅馆 гостиница; отель кидян
lü ban 旅伴 спутник; попутчик любан; тунлўжын 
lü xing 旅行 путешествовать; лющин; югуй;

путешествие юҗуан
lü 履 1. ступать; наступать цэ; та; зан; зу; чя

ногами
2. обувь 3. выполнять; хэҗүә; 3) ган; зў; вон 
осуществлять сымяршон ган; гандо

lü xing 履行 выполнять; 
осуществлять

лүщин; ванчын; 
гандо сымяршон; 
ган; гандо

lü li 履历 биография зыҗуан
lu 鹿 олень лўI
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lü 滤 процеживать; гиI; вон җинни гиди
фильтровать

luan 卵 биологич. яйцо дан; луан
luan 乱 1. песпорядок; хаос; в 

песпорядке
луанчи-базо; 
луандундун; хўли-
хўдў; луанхуонзы

2. смешать(ся); 
спутать(ся)

хуәҗёди; җёлуандё; 
хуәдо йидани; 
ванчын гәдазы (щян); 
фуцуә; суанцуә

lüe 略 1. немножко; чуть-
чуть

щүәви; йидяр

2. краткий; 
сокращенный

җедуан; занхади; 
цэхади; йидяр

3. план; замысел; фулў; мусуан; йиҗян
стратегия
4. отнимать; грабить дё; дёдё; чү; дёчён; 

чёнII 
lüe wei 略微 немножко; чуть-чуть йидяндяр; щүәви
lüe 掠 отнимать; похищать; 

грабить
лүә; дуәдё; надё; 
чүдё; туI; тудё; 
дёчён; чёнII

lüe duo 掠夺 захватывать; отнимать; 
отбирать

җан; дуәI; дуәдё; 
надё; дёдё; дуәдё; 
надё

lun li 伦理 этика лийи; лиҗе
lun 轮 1. колесо; круг; диск; 

вращаться
лүн; гўлў; чүанзы; 
лүнпан; йүанпан; 
җуан; лүн

2. сменяться; по 
очереди

хуан; лүн; лүнди-
хуанди

lun chuan 轮船 пароход лунчуан; хуәлунчуан
lun dao 轮到 очередь за лүндо
lun liu 轮流 по очереди; 

поочерёдно
лүнлю; лүнди-хуанди

lun 论 1. теория; учение лилүнII-III; җёщүә; 
щүәфә

2. обсуждать; толүн; бянлүн
дискутировать
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3. о; об; (в названиях 
работ)

лүн; лүнли; 
лүнлиди(сахуә); 
либян

lun duan 论断 высказывать 
суждение; 
определение

фә йиҗян; чў йиҗян; 
диндуан

lun wen 论文 1. статья 
2. диссертация;

вынҗон; лүнвын

дипломная (курсовая) щүәчын хуә
работа

lun zhan 论战 спор; полемика зынҗён; кушә; 
лүнҗан(зан)

lun tan 论坛 1. трибуна хуатэ; җёнтэ 
2. пресса; 
общественное мнение

щинвынҗя; даҗунди 
йиҗян

luo 络 1. связывать; 
обвязывать; сесть

лян; бон; кун; кунчў; 
вон; луә, зуә

2. связь; контакт лянщи; лянхә
luo tuo 骆驼 верблюд луәтуә
luo 落 1. спускаться; падать; вонха ха; де; луә

опадать
2. гибнуть; приходить 
в упадок

сы; ладо; хачәр; 
ланбо

3. попасть, перейти до; дадо; дашон;
(в руки) де; гуә; гуәшу, 

дедо(шуни)
luo kong 落空 рухнуть; остаться ни 

с чем
луәкун; додё; тадё; 
дедо; зэдо; мә шын 
са; шу кун

luo hou 落后 отставать; отсталый луәхуди; лахуди; 
луәху; лаху; шынху

luo xia 落下 спускаться; падать; луәха; ха; хачи; 
опадать халэ; де; луә

luo jiaor 落脚儿 зацепиться за… гуачў; гучў; гушон; 
дэ

luo wang 落网 попасться в сети до вон литу
luo shi 落实 осуществить; 

закрепить; поставить 
на прочную основу

луәшы; ганшон 
гандо сымяршон; 
нандун лошы (хо) ба 
гынзы; зўҗы җешы 
гынбын
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luo cheng 落成 закончить(ся) (о 
стройке)

щюгэчын

luo 罗 сеть; силки луә; вон; кузы; тозы
luo ma zi 罗马字 латинский алфавит латинзы
luo bo 萝卜 редька; репа луәбу; люлуәбу; 

быйлуәбу; челян
luo 裸 голый; обнажённый җинди; җинҗирди
luo ji 逻辑 логика луәҗи
luo 骡 мул луәзы
luo 螺 1. улитка 2. спираль; 

винт; винтовой
гуагуанюр; 
щянчүанIII-I; луәсы; 
луәсыди; нинхади; 
нинди

luo si 螺丝 резьба; винтовой; ки; нинхади; нинди;
нарезной чехади; җёхади

M
ma 马 лошадь; конь; конный ма; мади; мадуйди
ma shang 马上 тотчас; немедленно җинган; йиха; 

куэкуэди; бә танман
ma lu 马路 мостовая; дорога; 

шоссе
шыту дянхади; лў; 
лўмян; далў; гунлў

mama huhu 马马虎虎 кое-как; небрежно хўли мадади
ma xi 马戏 цирк цўли-цўлўди; бащир
ma ling shu 马铃薯 картофель ёнйγ
ma 码 1. цифра; номер 

2. шифр
мазы; хофу; мимазы; 
михофу

ma tou 码头 пристань; причал; 
набережная

занчуанвәр; 
хэяншонди 
зандо; хэянҗе; хәбян; 
хэбян

ma 妈 мама мама
mama 妈妈 мама мама; ама
ma 骂 ругаться маIII
ma 麻 1. конопля; лён; 

кунжут
ма; хўма

2. онеметь мадё
ma que 麻雀 воробей мачёр
ma zui 麻醉 быть под действием мазуй
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наркоза; 
анестезировать

җытындун; да 
тындун

ma bi 麻痹 парализовать; паралич мабин; танбин 
ma fan 麻烦 беспокоить; докучать; мафан; янфан; 

беспокойство бунаннин
mai 埋 зарыть в землю; 

закопать
мэI; мэдё дилиту

похоронить мэдё; сундё
mai zang 埋葬 хоронить сун мэти
mai tou 埋头 уйти с головой до йи, лян ту гун
mai fu 埋伏 устроить засаду; 

засада
мэфу, чунлян 
(нанҗы) мэфуди

mai 买 покупать мэII
mai mai 买卖 торговать; торговля мэI; мэмэII-I
mai 卖 продавать мэI
mai ming 卖命 рисковать жизнью шәмин; димин
mai li 卖力 проявлять рвение жәщин; чищин
mai 脉 артерии; кровеносные 

сосуды
хунщемый; 
хунщетун; щегуан

mai 麦 пшеница; рожь; 
хлебные злаки

мизы; бинми; 
чў суйди 
лёншы(җуонҗя)

mai 迈 идти уверенным 
шагом; шагнуть

бавын чя бу; чя йи бу

man 满 1. наполнять; полный; 
целиком; весь

ман; зў ман; 
җуонман; доман; 
мандини; манлиII-II;
хўлўн; куанкуар; ду

man tang 
hong

满堂红 полный успех манчγан шынли 
(чынгун)

man zu 满足 удовлетворять 
полностью

манзў; чγанли җё 
зўщин

man yi 满意 быть довольным; җё чинйγан; 
довольный чинйγанди

man 慢 медленный; 
медлительный

манди; манмарди; 
мунонди; жунянди

man xing 慢性 1. медлительный 
2. хронический

манщин; мангун; 
сўчонди 

man 漫 1. разливаться; разлив вончў ман; вончў йи; 
фафи; манфи
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2. полный; 
безграничный

манди; мәю бянҗеди; 
мәдирди

man hua 漫画 карикатура; шарж хуахади цыщёхуар;
man 蛮 дикий; варварский едиII-I; емандиII-I-I; 

манжынди
mang 忙 1. торопиться; спешить мон

2. быть занятым мондини
mang lu 忙碌 быть очень занятым тэ монли
mang luan 忙乱 суетиться; хлопотать полуан; хуонлуан; 

луанмон
mang 茫 1. широкий; 

безбрежный
куанди

неясный; непонятный мә бян-янди; бу 
минбыйди, бу дунди

mang ran 茫然 неясно; непонятно бу дун; бу минбый
mang 芒 1. остриё 2. ость җян; җянҗяр; 

мыйвонзы
mang xie 芒鞋 соломенные сандалии цохэ; салархэ; мыйцо 

хэ
mang 盲 1. слепой; ослеплять; ха; хазы; зў хадё; 

щюII
2. невежественный; хидундун; хиди
тёмный

mang mu 盲目 1. слепой; слепота хахазы; маняр; хаха-
мәмә

2. слепо; безрассудно хаха-мәмә; 
хаманянди; бу 
сылёнди ган

mang ren 盲人 слепой; слепец хазы; хаманянди; 
хажын

mang cong 盲从 слепо следовать 
(подчиняться)

хидала-хўдўди 
гыншон; суйшон; 
фуцун; фугуан

mao 冒 1. вырываться наружу мо; пын (вончў)
2. не обращать 
внимания;

бу гуанщян; бу 
люшын

пренебрегать бу йичи; бу донсы
mao xian 冒险 рисковать; риск; 

авантюра
мощянIII-II; вищянI-
II; тэванкэли

mao xian 
zhuyi 

冒险主义 авантюризм тёчуәсуәҗўйи; 
мощянҗуйи
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mao ming 冒名 выдавать себя за кого-
либо

момин; җуон; 
җуонбан, җуончын

mao 帽 1. головной убор; 
шляпа; шапка

мозы; пимозы; 
лёнмозы

2. колпак; наконечник җянҗянмо; тотозы; 
җянҗянзы

mao zi 帽子 1. см. 帽 2. кличка; 
ярлык

чўсынди минзы; 
тетезы

mao 猫 кошка; кот мо; мимоII-I; 
лонмоI-I

mao 矛 пика; копьё мёI; мёзы
mao dun 矛盾 противоречия вусуйхў; фандунзуә; 

фанганбан
mao tou 矛头 остриё җянзы; җынзы
mao 毛 1. шерсть; волос; пух; 

шерстяной; мохнатый
мо; моди; момозы; 
моI; сыфа; туфа; 
вынмо; моди; 
цымозы

2. грубый; 
необработанный

цўдиI-I; бындиIII-I; 
цўлўди; лўдиII-I; мә 
шыдуәчўлэли; мә 
зўходи; мә зў чўлэди

3. растеряться мынчў; хуншысандё; 
җондё , җонха

mao zhong 毛重 вес брутто моҗун; чинҗун 
mao jin 毛巾 махровое полотенце моҗин; мошуҗин
mao bing 毛病 недостаток; порок; 

изъян
мобирI-II; дуанбян; 
эрбу чүәдян; чүәфа

mao yi 毛衣 шерстяной трикотаж мойи; лян мо җыхади 
чуандэ 

mao pi 毛皮 мех; пушнина мопи; пихуә; 
мопизы; пизы; 
пизыхуә

mao bi 毛笔 кисть; кисточка мофазы; мофафазы
mao yi 贸易 торговать; торговля мэIII; зў мэмэ; мэмэ
mei mao 眉毛 брови мыймо
mei 每 1. каждый; всякий мый йигә

2. каждый раз мый йихуэй; мый 
йибян

mei 梅 сифилис зонбин
mei 莓 земляника едипир; цомый
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mei 霉 плесень пучидё; җонхади мо
mei 美 красивый; прекрасный мый; җүнмый
mei 美 США (Соединённые Мыйгуә, Мыйгуй

Штаты Америки); Америка
mei xue 美学 эстетика мыйщүә
mei li 美丽 красивый; прекрасный мыйли; җүнмый
mei shu 美术 изобразительные 

искусства
хуар йифу; мыйфу; 
хуамый

mei 煤 каменный уголь мый; мыйтан; 
шымый

mei you 煤油 керосин ёндын-ю
mei qi 煤气 газ чи; мыйчи; чинчи
mei qi guan 煤气管 газопровод мыйчи тунзы
mei tan 煤炭 каменный уголь мыйтан
mei 媒 сват; сваха; посредник мый; мыйжын; 

чинҗя; мыйпәпә; 
нүчинҗя; фәхәжын; 
фәхуажын

mei 妹 младшая сестра мый; мыймый
mei 没 1. не иметь; нет мәю; мэ; мэди

2. отриц. частица мә (лэ; зу)
прош. вр. Не

mei shen me 没什么 ничего; пустяки мәсы; щёсы; 
буҗыгўди сычин

mei shi 没事 1. быть без дела мә са сы
2. ничего не случилось мә йү са сы

mei you 没有 не иметь мәю; мэди
mei guan xi 没关系 ничего; не имеет 

значения
мә гуанщи; мәсы; 
бузади

men 门 1. ворота; дверь дамын; мын; шуйи; 
2. специальность; җуанмын; хондо
отрасль 3. сч. сл. 
для артиллерийских 
орудий

мын

men kou 门口 вход; подъезд мынку; вуку; мын; 
тунлў

men pai 门牌 номер дома мынпэр
men zheng 
bu 

门诊部 амбулатория бинйγан; мынҗынбу
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men hu 门户 1. двери; вход 2. дом; 
семья; двор

мынхў; мынку; 
фонзы; җя; җящя; 
йγанзы

men 们 суф. мн. ч. личных му
мест. и сущ., 
например
同志们 товарищи; тунзыму; таму
他们 они

men 闷 скучать; унывать щинхуон; фаҗи; 
җизо; пәфан; ножын

men 闷 душный; духота нужә; чγнжә; җынди; 
нужәди; чγнжәди 

meng 孟 1. старший; первый дади; тушыр
(о братьях, сестрах) цўди; бынди
2. грубый; 
неотесанный

meng 猛 1. жестокий; свирепый дэди; дэдўди
2. отважный; храбрый юданзыди, дандади
3. внезапно мынмынди

meng shou 猛兽 хищный зверь; хищник есынму; ешу
meng lie 猛烈 яростный; 

ожесточенный
чихынхынди; 
бущитынди

meng ran 猛然 внезапно; неожиданно мынгәр; мынмын
meng 盟 союз; блок; лига лянхә; җитуан
meng guo 盟国 страна-союзник лянхә гуй
meng yue 盟约 договор о союзе хәтун лянхә
meng yuan 盟员 член союза (блока) лянхә йүан
meng 萌 зарождаться; пускать 

ростки; почки 
(растений)

фасынкэ; цансынкэ; 
сын-я; фамё; фа 
яязы; фа янзы

meng ya 萌芽 зачатки; первые 
ростки

яязы; сынхади яязы; 
мёмёзы

meng 梦 сон; сновидение мын; фимын; 
зў фимын; зэ 
фимындини

meng jian 梦见 видеть во сне мынҗян
meng xiang 梦想 мечтать; мечты; 

фантазии
мынщён; мущён; 
сыщён; кунсыщён

meng 蒙 обманывать; дурачить хунII; мэфон; манхун
meng 蒙 тёмный; 

невежественный
хиди; хидундунди 
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meng zhu 蒙住 вводить в заблуждение зы цуәлў; лин цуә; 
зыдо цуә лўшон

mi 密 1. тайный; секретный ми; бими; нанцонди 
2. близкий; интимный җин(ди); җиди
3. густой; плотный чу; хўди
4. шифр; код мимазы; михофу

mi yu 密语 код михофу
mi qie 密切 тесный; близкий җи; теҗи
mi yue 密约 тайный договор михәтун
mi ma 密码 шифр мимазы
mi ji 密集 1. сплачиваться туанҗи

2. массированный да хуә
(удар, огонь)

mi mou 密谋 тайные замыслы манцон; мущён
mi you 密友 близкий друг җи пын-ю
mi du 密度 плотность миду; җинчын; 

цышы; хушы
mi dian 密电 шифрованная 

телеграмма
мидян (дянбо)

mi 米 1. рис (очищенный) миII; миI
2. метр

mi fan 米饭 варёный рис мифан
mi 迷 1. прийти в смятение ми; луанхонзыха; 

фаҗитуә; җиндун
2. обворожить; 
очаровать

ланлуә; лалян; җадў; 
җё нэ; җё җонха; җё 
щинэ; җё каншон

3. стать одержимым; 
мания

чын хуннозы; 
мищинянзы; 
җуалобинI-III-I

mi xin 迷信 1. суеверие; 
предрассудки; культ

мищин; җищү; 
щёнщү; куфр; җовон; 
бэвон

2. слепо верить; 
заблуждаться

нян бу зын щинфу; 
нян миха щинфуни 
ган цуә; сылён цуә

mi lu 迷路 заблудиться милў; зу митан
mi hu 迷糊 смутный; туманный вудындынди; михў; 

махўхўрди йинйин-
хунхунди 
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mi huo 迷惑 1. ввести в 
заблуждение

михуә; линдо(зыдо) 
цуә лўшон;

2. прийти в 
замешательство

луанхуонзыдё; 
луанйин

mi 谜 загадка цэхуар
mi yu 谜语 загадка цэхуар
mi di 谜底 разгадка миди цэҗуә; 

цэмуҗуә; цэдуй; 
цэҗян

mi 秘 тайный; секретный; 
нелегальный; тайна; 
секрет

бимиди; нанцонди; 
нандиIII-I бими; 
нанцон

mi shu 秘书 секретарь 
(технический)

мифу; фуҗи

mi shu zhang 秘书长 генеральный секретарь мифуҗон; зунфуҗон
mi 蜜 мёд; медовый фынми; фынмиди
mi feng 蜜蜂 пчела мифын; мифыр
mian 面 1. лицевая сторона; 

лицо
мян; мянзы, лянII

2. повернуться лицом 
к…

лян җуангуәлэ; мян 
чо

3. поверхность; 
сторона

мян; фуцыр; фупир; 
мянмяр; фонмян; 
бонгә

4. личный; лично гәжынди; зыҗиди; 
чинзыр; зыҗи

5. мука; тесто; лапша мян; хуәхади мян; 
фан

6. сч. сл. для флагов, мян
зеркал

mian mu 面目 лицо; физиономия; 
облик

мянму; муёнзы; 
лянмян

mian lin 面临 стоять перед; быть зэ…туни (чянту) зан; 
обращённым к мян чо

mian qian 面前 1. перед лицом; перед мянчян; зэ 
лянмянчян; 

2. впереди; в 
ближайшее время

чянту; чянмяр; 
дончянди сыхур

mian xiang 面向 лицом к мян щён
mian fen 面粉 мука мянфын; мянIII
mian tiao 面条 лапша; вермишель мянтё; мянтёзы



233

mian bao 面包 хлеб; булка мәмә; җуанмә; мянбо
mian mao 面貌 наружность; 

внешность;
вэмяр; вэмян; 
ляншы; мянмяр;

облик; лицо мянму; муёнзы; лян
mian ju 面具 маска лянзозы; гуйлянзы; 

мянҗγ
mian ji 面积 площадь; поверхность танчон; чонзы; 

фуцыр; мянмяр
mian 棉 хлопок; вата; ватный мянхуа; мянди 
mian bu 棉布 хлопчатобумажная 

ткань
мянщян бупи

mian yi 棉衣 1. одежда из х/б-ной 
ткани

мянйи

2. ватная одежда мян йишон
mian hua 棉花 хлопок; сырец; вата мянхуа
mian 眠 спать; спячка фи; фиҗё; вуҗә 
mian 免 освобождать(ся); тынчўлэ; фонкэ; 

лёкэ; щянха;
быть свободным от мян(гуә); щянгуә

mian de 免得 во избежание; чтобы 
не

мянгуә; бә җё… 

mian zhi 免职 освободить от 
должности

мянҗы; да чүәшон 
(вифыншон) тынчўлэ

mian fei 免费 бесплатный бу чўчянди; 
быйкәрди

mian 勉 1. стараться; прилагать 
усилия

шыкан; йүнщин; 
ба җин заншон; на 
хынщин

2. воодушевлять; зунҗин; тищин; җё…
побуждать

mian qiang 勉强 1. через силу; с трудом нин зынди; җин 
лилир 

2. постараться шыкан; занҗин; 
танщин

miao 苗 ростки; всходы мё; мёмёзы; яязы; 
чўму; чўмё

miao 瞄 прицеливаться; мё; мёшон; җошон
наводить на цель

miao zhun 瞄准 целиться; наводить мё чён; мёшонди
орудие; прицельный
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miao xie 
(shu)

描写（述） описывать; изображать бёди ще; хуа; 

хуашон; җуонбан
miao 庙 храм; монастырь мёIII; бодян
miao 秒 секунда мё; мёҗун; йимёҗун
miao 妙 1. прекрасный; 

очаровательный
мёди; шызэ ходи; 
дин нэди

2. тонкий; искусный щифади; мёчёди; 
чёди; чёмёди

mie 灭 1. уничтожить; 
ликвидировать

щёме; щёмедё; зўдё; 
вухўдё

2. тушить; гасить җиI; чуйме; чуйдё; 
зўме; зўсы; җисы; 
җидё

mie wang 灭亡 погубить; погибнуть хэдёIII-I; мевондё; 
шәдё (вучондё)

mie huo qi 灭火器 огнетушитель җихуәҗиI-II-III; 
мехуәҗиIII-II-III

min 敏 умный; 
сообразительный

цунминди; җиминди; 
минбыйди

min 民 народ; народный минжын; минжынди
min wang 民望 чаяния народа минжынди вонщён; 

щивон; минвон
min zhu 
zhuyi 

民主主义 демократия; минзўҗўйи

демократический
min jian 民间 народный минжынди; 

жынминди
min yong 民用 гражданский быйщинди
min zhong 民众 народные массы минҗун; җунжын; 

даҗун
min zu 民族 нация; национальный; минзў; минзўди

национальность минзў
min zu zhuyi 民族主义 национализм; минзўҗўйи

националистический минзўҗўйиди
min bing 民兵 народное ополчение; минбин; йийүн җүн; 

ополченец йийүн җүнжын;
ming 名 1. именовать; 

называть; имя
мин; нан; җё минзы

2. слава; известность; минвон; миншын
репутация
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3. сч. сл. для людей мин; ви
ming wang 名望 известность; слава минвон
ming sheng 名胜 достопримечатель-

ности
җыгў; гўцэ; җыгў 
дифон, вәр, дунщи

ming dan 名单 список (поимённый) миндан
ming pian 名片 визитная карточка минпян
ming li zhu yi 名利主义 карьеризм минлиҗўйи; нэ 

зуәгуанди
ming zi 名字 наименование; 

название; имя
минзы; минтон

ming ci 名词 1. [имя] 
существительное

минцы 

2. термин 2) минцы, вынцы
ming sheng 名声 репутация миншын
ming yi 名义 имя; звание; минйи; чынхо; 

номинальный; минщяншонди; 
代表…名
义 

от имени җинщёнди 

ming cheng 名称 название; 
наименование

минчын; җёди, 
минтон

ming 命 1. жизнь 2. судьба мин; минйγн
3. приказывать; 
приказ; указ

ги минлин; ги 
фынфу; фалин;

4. называть; давать 
имя (название)

җё; ги минзы; нан 
минзы

ming ming 命名 дать название; назвать ги минтон; җёчын
ming zhong 命中 попасть (в цель); дадо; дашон

попадание
ming mai 命脉 артерия хунщемый; 

хунщетун 
ming yun 命运 судьба; участь; доля минйγн; йγнчи; мин
ming ling 命令 приказывать; приказ; 

указ
щя минлин; фалин; 
минлин

ming 明 1. светлый; ясный мин; лёнди; чинди; 
дун II 

2. понимать; 
понятливый; понятный

минбый; цунминди; 
минбыйди

3. завтра минтян; миргә
ming xian 明显 ясный; очевидный миндамирди; 

минщянди; 
щянщярди; чинди 
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ming xin pian 明信片 открытка минщинпян

ming bai 明白 понимать; понятный минбый; минбыйди
ming que 明确 уточнять; определять; минчγә; вын минбый;

гуйдин; 
чёткий; достоверный динзуә; щянди; 

щянщярди; 
җыншыди

ming tian 明天 завтра; 明天见 до 
завтра!

минтян; миргә; до 
минтян

ming wen 明文 ясно; чётко минвын; минщян; 
чин; щян

ming liang 明亮 светлый; яркий; ясный минлён; лёнди; 
минди; минщянди

miu 谬 1. ошибка; 
заблуждение

цуә; цуәву; ми; ган 
цуә; сылён цуә; 
мишы

2. абсурд мә йисы; мә морни; 
дан хуа

miu lun 谬论 абсурд; измышление; мәйисыди; щянхуа; 
бянхади 

вымысел хуонхуа; мәюди; 
куәмуди сычин

mo 墨 1. тушь; чернила мый;
2. темный; черный хиди, хихирди
3. Алчный хыншы; нянщё

mo shou 
cheng gui

墨守成规 цепляться за старое; 
придерживаться

дэ ло гуанкан

консервативных 
взглядов

mo shui 墨水 тушь; чернила мый
mo 磨 1. точильный камень; мәшы

жернов
2. молоть; 
перемалывать

мәIII

mo 磨 тереть; растирать; мәII
полировать; точить цы, мәI

mo pan 磨盘 мельничный жернов мәпан
mo fang 磨房 мельница мәфон; мәIII
mo chuang 磨床 точильный станок мәчуон; лүнзы
mo lian 磨练 тренироваться; янщи
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упражняться;
усердно работать 
над…

фищин зўхуә…

mo 摩 1. тереть; растирать мә; мәсуй; жу; лγ; 
цы; мәшон

2. гладить 
(ощупывать) рукой

мәI

mo deng 摩登 модный; новый; ёнзы ходи; щинди; 
современный щγанҗинди; 

щүанзэди
mo tuo 摩托 мотор мотуә; фадунҗи
mo tuo hua 摩托化 механизация мәтуәхуа; щиҗехуа
mo ca 摩擦 1. тереть; трение цуә; мә; нобон; 

2. конфликты жонҗон; тэгон; лашы
mo 摸 1. щупать; осязать мә; җүәму

2. искать; исследовать зо; янҗю; җянца
mo 膜 плева; оболочка; пипизы; вэпи; мәпир

перепонка
mo 模 1. образец; форма ёнзы; щиншы

2. подражать; 
имитировать

щүә ёнзы; җуонбан; 
щүәён; щүәёр; щүә

mo fang 模仿 подражать кан ёнзы; щүә ёнзы
mo fan 模范 1. образец; стандарт ёнзы; щиншы; ёнфа; 

йиёнзы
2. ударник (труда) мәфан ; зуәгунпи 

шончян гунзуәжын
mo 默 молчать бу янчуан; бу фәхуа
mo shu(xie) 默书(写) писать под диктовку; моще; тинще

диктант
mo qi 默契 молчаливое согласие мәшын йиншу; 

дайин 
mo 末 1. верхушка; кончик диндир; җянҗяр; 

сосор; тутузы; 
җянҗянзы

2. конец; последний йир; йибазыII-I-I; 
мәюли; линйирди

mo 抹 1. мазать; намазывать мәII; мәшон
2. вытирать; стирать цаI; щиII

mo 抹 штукатурить манIII
mo bu 抹布 тряпка; полотенце мобу, бубузы; 

моҗин; шуҗин



238

mo 没 1. погружаться в воду; 
тонуть

хафи; янҗинчи; яндо 
фи литу; янI; янсы

2. исчезать 
3. отбирать; 
конфисковать

мә; мэ; мәюдё; җянII; 
дуәI; дуәдё; цодё; 
җуадё; надё

mo luo 没落 закат; упадок луәвә; дозо; дилуә
mo shou 没收 изъять; конфисковать; 

конфискация
җиндё; чүдё; цодё; 
җуадё; надё; дуәдё; 
цоI; җуанчын 
гуанҗяди

mo 魔 1. злой дух; чёрт; 
дьявол

гуйII; шэтани 

2. чары; мистика щефаI-I; щефачирI-I-
II (ю фачиди);

mo shu 魔术 магия; колдовство җадў; начў
mou 某 некто; некий; энский мужын; йигә жын; 

дыйдо са 
жын; дэ найигә жын; 
йигәрни; йиҗязы

mou 谋 строить планы; 
замышлять

нансуан; мусуан; 
мущён

mou sheng 谋生 зарабатывать на жизнь зынчян гуә гуонйин
mou hai 谋害 покушаться; 

покушение
щя шу; мухэ; 
мусуанди хэ мин

mu 模 литейная форма; 
модель

лянтеён; дотеён; 
ёнзы

mu xing 模型 модель; макет ёнзы; ёнфа; мущин
mu yang 模样 вид; облик муён(зы); ёншы; 

мян(зы); 
mu 牡 самец гунди
mu 墓 могила фынкын
mu di 墓地 кладбище фынйүан
mu 暮 1. вечер; закат му; хушон; хубә; 

жәту луәвә
2. конец (сезона) җиҗеди йир

mu nian 暮年 глубокая старость лолуйнян; лонян; 
лолуй

mu 目 1. глаз; взгляд; зрение нянII; нянҗин; 
йиҗян; гуанкан; 
нянгуон
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2. подзаголовок; 
оглавление; указатель; 
индекс

му; мулў; зышы; 
зыфәхо; хо; мазы 
хочў

mu ji 目击 1. видеть 
собственными глазами

чинняр-даҗян

2. бросаться в глаза щянвувуди; 
щяннянди

mu qian 目前 в настоящее время; щγанҗинди сыхур 
теперь; сейчас; 
теперешний; текущий

җыхур; щүанзэ; 
щянзэди; 
щγанҗинди; 
вуҗинди

mu di 目的 цель; главная идея базы; вонщён; җун-ё
йиҗян; йисы; җўйи

mu di di 目的地 место назначения гуйдинхади вәр 
(дифон)

mu li 目力 зрение нянгуон
mu ci (lu) 目次（

录） 
оглавление; указатель; мулў; зышыхо; зыфа

индекс; список; 
каталог

мазы; хочў; цыйзы; 
миндан

mu guang 目光 взгляд; взор гуанкан; канфа; 
каншу; гуаннян

mu biao 目标 мишень; цель; объект базы; җыншы; 
вәҗян; дифон

mu 亩 му (мера площади, му
равная 0,06 га)

mu 幕 1. занавес 
2. экран

лянзы; җо дянйинди 
быйданзы

3. акт; действие щиндун; җәзы 
mu hou 幕后 за кулисами; 

закулисный
быйданзыди хутуди; 
лянзы хутуди 
(нэханниди)

mu 募 вербовать; призывать гуә II; шу; җо; тё бин
(в армию)

mu 母 1. мать 2. самка ма; муди
mu qin 母亲 мать мучин; мама
mu xiao 母校 родная школа чин щёщүә (щүәтон)
mu 木 1. дерево; деревянный му; фу; мутуди, 

мушыди 
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2. одеревенеть; 
онеметь

ниндё; мудё

mu jiang 木匠 плотник; столяр муҗён
mu qi 木器 мебель; деревянная 

утварь
мучи; муту дунщи

N
na 那 1. тот, то 2. там нэгә; нэсы; нэтар

3. так; тогда, в таком 
случае

җыму; җымуҗя; дуй; 
нэхур; дансы нэгәли

na 那 1. какой; который? нагә; найигә; замугә
2. где? куда? натар; зэ натар; вон 

нани
na yige, nei 
yige

那一个 тот нэгә; найигә; нэйигә

na yige 那一个 который найигә; нагә
na li 那里 там; туда нэтар; зэ нэни; вон 

нэни
na li 那里 1. где? куда? 2. где уж 

там
натар; зэ нанини; 
вон нани; вон натар; 
наниса

na yang 那样 1. таким образом; так 
2. такой

зу җымуҗя; җыму; 
җымугә;

na bian 那边儿 там; туда 2. где? куда? нэни; вон нэни; 
натар; набонгә; вон 
натар; вон набонгә

na me 那么 таким образом; 
следовательно

наму; нэму; зу 
җымуҗя; суансы; 
суанхалэ

na pa 哪怕 несмотря на; хотя бы напа; бугуан, еба
na 拿 1. взять; брать на

2. схватить; арестовать дэчў; яха
3. перед сказ.: а) 
вводит

налэ

инструментальное начў
доп. вм. 用;
б) вводит прямое доп. на футу кан
вм. 把

na lai 拿来 принести налэ
na qi 拿起 поднять наче; начелэ



241

na qu 拿去 унести; отнести начи; надичи
na 纳 1. вносить; платить на (вон җин); җё чян; 

чў чян
2. брать; принимать на; шу; җе

nai 耐 терпеть; переносить; 
упорный

жын; жыннэ; шу; 
быйчў; дончў; 
ташыди

nai xing 耐性 терпение жыннэ
nai li 耐力 выносливость быйту
nai lao 耐劳 усидчивый; 

привычный к труду
нын зуәчўди; лодун 
гуанванди; хуә зў 
гуанди

nai huo 
zhuan

耐火砖 огнеупорный кирпич нэхуәҗуан

nai xin 耐心 выносливость; 
терпение

быйту; жыннэ

nai 奶 1. сосок (груди); вымя нэту данданзы; 
нэпон 

2. молоко нэзы
nai you 奶油 сливочное масло сўю
nai lei 奶类 молочные продукты нэлён; нэпин
nan 男 мужчина; муж; 

мужской
нанжын; нанжынди

nan 难 затруднение; трудный; нан; нанчў; нанди 
тяжелый тэ нанли

nan kan 难看 неприглядный; нанкан (ди)
непривлекательный

nan ting 难听 неприятный для слуха нантин (ди)
nan guan 难关 трудный момент нан сыхур; нанди 

йихур
nan you 难友 товарищ по несчастью нан-ю
nan shou 难受 1. труднопереносимый наншу (ди)

2. тяжело; тоскливо наншу; пәфан (ди); 
юцу(ди)

nan dao 难道 неужели? разве? нандо; нандыйли; 
щёнда

nan guo 难过 тяжело (на сердце); нангуә
сильно переживать тэ наншу; тэ нангуә

nan min 难民 беженцы нанмин
nan mian 难免 неизбежно; 

неизбежный
нан мян; нан дуә; 
дуәбугуә
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nan chi 难吃 невкусный; 
несъедобный

нанчы; бущён; 
чыбучын

nan 南 юг; южный нан; нанфон(ди)
nan bu 南部 южная часть; юг нанбонгәди; нанI
nan fang 南方 юг; южный нанфон; нанфон(ди)
nan gua 南瓜 тыква хўлў
nao 恼 сердиться; негодовать; хучон; хэчи

гнев; досада чичон
nao huo 恼火 гнев; злость чи; хынчи
nao hen 恼恨 ненавидеть җянбудый; хэхын
nao nu 恼怒 гневаться; злиться; 

гнев
чи; җуәчи, чичонIII-I

nao 脑 головной мозг нозы, ноҗин
nao zi 脑子 головной мозг нозы
nao li 脑力 интеллект; җяншы

умственные 
способности

ю әргилиди

nao jin 脑筋 мозг; ум ноҗин; җяншы
nao dai 脑袋 голова нодэ; ту
nao 闹 1. шуметь; скандалить; но; ху; ханҗё-нодун;

шумный; оживленный жонҗон; худи; 
хәлын-дотынди;
хуәдунди; хунхурди

2. разразиться; хутуә; датуә; нотуә; 
разыграться (о 
событиях)

нофанди; җинҗон 
даха

nao zhong 闹钟 будильник ноҗун; ю 
линдонзыди бё

nao luan 闹乱 скандалить; создавать нолуан; нофан; 
нодун; 

беспорядки җё луандундун;
җё луанхуонзы

nao 挠 1. беспокоить; 
тревожить

бу наннин; җизо; 
җоҗи; җин; җиндун; 
җинкун

2. чесать; царапать нёII; куI; хуаIII
nei 内 1. внутри; внутренний литу; зэ литу; лимян; 

литуди; луйниди
2. в; в течение зэ; литу

nei rong 内容 содержание луйвын
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nei bu 内部 внутренняя часть; 
внутри

лимян; литу 

nei ke 内科 внутренние болезни; 
терапия

луйниди бин; җы 
луйбинди буфын

nei hang 内行 знаток нынйγан; 
җышыҗязы

nei ge 内阁 кабинет министров нэгә; буҗон; 
гунзуәшы; бангуншы

nei yi 内衣 бельё цынйи
nei zheng 内政 внутренняя политика луйли җынҗи
nei zhan 内战 гражданская война быйщин җон
nei ran ji 内燃机 двигатель внутреннего нэжанҗи; фадунҗи 

сгорания
nen 嫩 1. молодой; 

неокрепший
нунди; нянчинди; 
хан мә нинбони (ди)

2. мягкий; нежный ванди; ванҗёнди; 
ванзуәди; нунщёнди

neng 能 1. мочь; быть нынI; хуэйIII
в состоянии; уметь
2. способности; 
умение; талант

бынсы; цэнын; 
җинынIII-I; тянцэ

3. энергия; сила лилён; личи; 
җин(җон)

neng gan 能干 умелый; способный нынган; ю бынсыди; 
нынчынди

neng shou 能手 мастер (своего дела); 
умелец

ныншу; шу 
нындихын; нынйүан

neng gou 能够 мочь; быть в 
состоянии

нынгу; ю нынгу

neng li 能力 1. умение; способность нынли; цэнын; 
җинынIII-I

2. энергия 2) җинIII; лиI; 
җинҗон; лилён

neng ren 能人 мастер; умелец нынжын; нынҗён 
(җер); җён жын

ni 逆 идти на перекор; 
вопреки

миннинди щин; 
фандуй; бугуан

ni 呢 сукно; шерстяная 
ткань

кабу

ni 泥 глина; грязь; ил ниI; ниниI-II
ni 泥 мазать; штукатурить ниI; шон ни; манIII
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ni tu 泥土 глина нитў
ni tan 泥炭 торф фазы цэхуә
ni shui jiang 泥水匠 штукатур нифиҗён
ni 霓 радуга гонIII
ni hong 霓虹 неоновый нихун
ni 拟 1. планировать; 

намереваться
нансуан; вонщён; 
пансуан; суан; 
мусуан

2. подражать; 
копировать

щүә ёнзы; җуонбан; 
тынI; таI; фуҗыIII-III

ni ding (ding) 拟订(定) наметить; 
запланировать

нансуан; суанха

ni 你 ты; твой ниII; ниди
nian 黏 1. вязкий; липкий жан; жанжарди

2. склеиваться; 
слипаться;

җан;

приклеивать җанчў
nian tu 黏土 глина тў; ни
nian mo 黏膜 слизистая оболочка җанщян пипизы; 

бәпи
nian 年 1. год 2. возраст 3. 

эпоха; период
нян; суйфу; нянҗи; 
нянщян; шыҗи 
шыдэ; няндэ; 
җедуан; сыҗе

nian qing 
(qing)

年轻(青) молодой нянчинди; чиннянди

nian chu 年初 начало года; в начале 
года

нянтур; нянтуршон

nian ji 年级 курс; класс щγәчын; хо; щүәщи 
дый; дынҗи

nian di 年底 конец года нянди (йир)
nian dai 年代 поколение; эпоха; 

период
няндэ; шыҗи; 
җедуан; сыҗе

nian ling 年龄 возраст суйфу
nian zhong 年终 конец года нянйир
nian 念 1. думать; вспоминать җинян; заннян; 

нянгә; җиче; сылён, 
сыщён; щёнче; җи; 
фәчә

2. читать (вслух); 
учиться

дашын нян; чўшын 
нян; нянфу
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nian shu 念书 1. учиться 2. читать 
вслух

нянфу; чўшын нян; 
дашын нян

niang 娘 1. девочка; девушка ятур; гўнён; нёнмузы
2. Мать

niao 鸟 птица нёр, чёчёр, чёр
niao 尿 моча нё; нёнё 
nie 捏 выдумывать; 

измышлять;
бян; бянчын сылён; 
сыму; цэму; бянхуон; 
чә хуон

nie bao 捏报 ложное сообщение; бянбо; хуон
дезинформация тунщин

nie zao 捏造 фабриковать; 
фальсифицировать; 
фальсификация

бянзо; бянхади; 
зўфан; бянфә; фанзў; 
бянзо

nin 您 Вы; Ваш Ниму; Нимуди 
ning 宁 тихий; спокойный; нанвын; пиннанди;

спокойствие нанвынди; щётинди; 
гуэфонди, щётин

ning 宁 лучше [уж] хощер
ning yuan 宁愿 лучше уж; 

предпочесть
йγн хощер; ган…
канди; шон; хо; 
суанди хо

ning 拧 крутить; завёртывать нин; җуан; җγан; 
(винт) бо; җә

ning 拧 выжимать; отжимать вон ганни нин; 
вончў җи; вон чў не

ning 凝 1. сгуститься; 
затвердеть

нин; чу; хў; чинчў 

2. собираться шу, шәлү
ning jie(gu) 凝结(古) сгущаться; 

скапливаться;
чу; хў; цун; зан, шу

затвердеть нин; чинчў
niu 纽 завязывать; 

застегивать; узел
ню; бончў; кучў

niu kou 纽扣 застежка; пуговица кузы; нюзы
niu 扭 крутить; закручивать нин; нинчў 
niu zhuan 扭转 крутить(ся); 

поворачиваться
җуан(гуәлэ-гуәчи); 
нин

niu 钮 пуговица; петля; 
застежка

нюзы; нюмынзы
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niu 牛 корова; бык; вол ню; вуню; поню; 
җянню

niu rou 牛肉 говядина нюжу
niu ma 牛马 рабочий скот ню-ма
niu nai 牛奶 молоко нюнэ; нэзы
nong 弄 1. делать 2. играть; 

забавляться
зў; ган; бан; фа; 
щихуан; гэ щинхуон;

3. доводить до зўдо; гандо; линдо
4. образует гл. от
основ. прил.: ~ 清楚 ваминбый; 

җыминбый; 
выяснить; внести 
ясность

поминбый; ги фә 
минбый; вон минни 
фә

nong cuo 弄错 ошибаться ганцуә; тинцуә; 
фәцуә;

nong quan 弄权 злоупотреблять 
властью

че чγаншы вон 
гуәйγрни ган; дуәйγн

nong huai 弄坏 испортить зўхуэ; зўха; зўладо; 
зўлан; зў буходё

nong 农 земледелие; сельское 
хозяйство; земледелец; 
крестьянин

җуонҗяхон; 
щёнҗяхў; хўрҗя; 
җуонҗяхан

nong zhuang 农庄 деревня; ферма; 
хозяйство

цунҗуон; щёнҗуон; 
щёнцун; нунчонI-II; 
җяхў

nong ye 农业 сельское хозяйство щёнҗяхў
nong zuo wu 农作物 сельско-хозяйственные щёнҗяхў; цанпин 

культуры
nong xue 农学 агрономия нунщүә; нунйиI-III
nong shi 农时 время полевых работ танниди хуә 

кэлиди сыхур
nong cun 农村 деревня щёнҗуон; цунҗуон
nong hu 农户 крестьянский двор җяхў йүанзы
nong chang 农场 сельско-хозяйственная хўҗячон

ферма
nong min 农民 крестьянство; 

крестьянин
җяхў; хурҗя

nong yi 农艺 агрономия нунйи
nong yi shi 农艺师 агроном нунйишы
nong ju 农具 сельско хозяйственные нунҗү 
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орудия; инвентарь яйи җяҗян; җяхўҗү; 
җяҗү

nong 脓 гной; гнойный нунI; нунди
nong 浓 1. густой; плотный чуди; цышыди; 

хушыди; понди; 
җешыди; мыйчиди

2. крепкий; 
концентрированный

җешыди; мыйчиди; 
шудо йидарниди; 
захуәхуә (хуәҗёхади)

nu 努 напрягать силы; 
энергично

нўII; җя җин; зан 
җин; ю да щинҗин

nu li 努力 прилагать усилия; зан җин; нўли;
стараться; 
старательный

шыкан танщин; 
танщинди; 
йүнщинди; 
шончянди

nu 奴 раб; рабский нў; нў ди; 
nu li 奴隶 раб; рабский нўли; нўди
nu yi 奴役 порабощять; 

порабощение
нўйи; җуанчын нўли

nu 怒 сердиться; гневаться; ху; худё; җүә; чи; 
чичонIII-I; 

гнев; фынчизы
ярость; гневный чиIII; чихынхын; 

чида; чиди;
чичонди; хучонди

nü 女 1. женщина; женский нүII; нүжын; 
нүжынди; нүр;

2. дочь нүзы
3. девочка; девушка нүвазы; ятур; гўнён

nü gong 女工 1. Работница нүгунзуәжын; 
зўхуәди нүжын; 
нүгунжын

2. женская работа нүжынди хуә; нүгун 
nü shi 女士 дама; госпожа нүшы(сы); нүжын;

нүҗонгуйди; 
нүҗўжын; тэтэ

nuan 暖 греть(ся); тёплый коII; нанII; жәI; 
жәди; нанди

nuan huo 暖和 тёплый; ласковый нанхуә; щихан
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nuan qi 暖气 отопление җя жә (нанхуә); 
нанчи; гуннан

nue 疟 малярия бэзы
nue ji 疟疾 малярия да бэзы
nue wen 疟蚊 малярийный комар жә бэзыди вынзы
nue 虐 истязать; жестокий; җынII, дэдў 

бесчеловечный мәю жынчирди
nue dai 虐待 жестоко обращаться; җәгә;

истязать; мучить җәмә
nue zheng 虐政 тирания; деспотизм япый; зуәмә; зота
nuo 诺 1. обещать 2. хорошо; 

да;
йин; щү; дайин

утвердительный ответ хо; дуй; ги хуа
nuo yan 诺言 обещание; согласие йинха; дайинха
nuo 挪 передвигать(ся) нуә; зу зуҗуан
nuo dong 挪动 передвинуть(ся) нуәдун; нуәви; 

нуәгуәчи; нуәгуәлэ

O
ou ou 呕呕 рвота; рвать тў(вончў тў, вондёни 

тў)
ou tu 呕吐 тошнить; рвать нангуә тў
ou 偶 1. кукла; идол гўнёр; мушын 

2. пара; парный фон; фонди
3. неожиданно; 
случайно

мынмынди; мәфончў

ou ran 偶然 случайно; вдруг мынжан; хўжан; 
мынмынди

P
pa 怕 1. бояться; опасаться па; хэпа

2. боюсь, что; пожалуй хэпа; дан; хаба; 
данпа

pa shi 怕事 робкий; 
нерешительный

данчеди; пащюди; 
щюлярдади; мә 
данзыди

pa 爬 ползти; карабкаться па; ба
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pa shan 爬山 лезть; взбираться (на 
гору)

шон сан

pa chong 爬虫 пресмыкающиеся пачун
pai 拍 1. ударять; хлопать да, пый

2. снимать; та; җо тўён; та щён
фотографировать

pai da 拍打 стучать; хлопать пый; да; коI
pai zi 拍子 1. муз. ритм; такт пыйзы

2. ракетка (тенисная) пэзы; пэщё
pai shou 拍手 аплодировать пыйшу
pai mai 拍卖 аукцион пыймэ; пэмэ
pai 牌 1. табличка; вывеска; 

табло
пэ; пэпэзы; җопэ; 
зыхо; щинхопан

2. марка (торговая); 
этикетка

юпё; чуәзы; җихо; 
җячян; пэпэзы

3. карты (игральные) пэ I
pai 排 1. ставить в ряд; ряд; 

линия
пэ; пэдуй; хонзы; 
люзы; бэзы; лўлўзы; 
додозы;

2. воен. взвод җыщян; лўщян
3. выталкивать җγндуй; вончў җуан; 

вончў чγ
pai wai 排外 бойкотировать вончў сонII (туй); 

иностранцев вон вэ җифа
pai chi 排斥 отталкивать; 

отбрасывать; 
отстранять

сон; туй; эрдё; дади 
җё тунху; сонгуә; 
чўдё; чγдё

pai ji 排挤 1. оттеснять пэҗи; вончў җи 
(ган);

2. дискриминация бу йипинди чγаншы; 
фын дондор; бу 
йиёнди каншу

pai lie 排列 ставить в ряд бэчын бэзы
pai dui 排队 строиться; строем пэдуй; пэчын дуй
pai shui liang 排水量 водоизмещение пэфилён
pai qiu 排球 волейбол да дар; да данзы
pai chu 排除 вытеснять; устранять; 

исключать
вончў җи; щёме; чγ; 
вондёни чў; вондёни 
гу

pai 派 1. фракция; 
группировка

базы; йипи; туанти; 
йицун; йи пэ
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2. посылать; 
командировать; 
направлять

пэ; дафа; җоIII

pai bie 派别 1. течение; 
направление (напр. в 
науке)

гуә; лўщян; фонщён; 
фонмян пэби; йипи; 
йипэ; йицун;

2. фракция; туанти
группировка базы

pai qian 派遣 посылать; 
командировать

пэ; дафа

pan 盘 1. тарелка; блюдо панзы; дезы
2.складывать; 
свертывать

луәIII, җәI ; җүанII

3. вращаться 
4. спираль

җуан; щянчүан III-I

pan cha 盘查 расследовать; ца; кан; щикан;
рассматривать; кан минбый
осматривать

pan ju 盘据 захватить; укрепиться; 
обосноваться

җынҗаншон, 
дыйшон, җуачў, 
дёшон; җаншон; 
кунчў; җинчынха; 
нанҗыха, нандунха

pan suan 盘算 высчитывать; 
вычислять

суанчўлэ

pan bo 盘剥 обирать; вымогать җи чян; дуә чян
pan zi 盘子 тарелка; блюдо панзы; дезы
pan wen 盘问 допрашивать; допрос шынвын
pan 判 1. определять; решать дин; гуйдин 

диндян; җγәдин; 
2. разграничивать; 
различать

фынщёкэ; фынкэ; 
фынщё

pan duan 判断 определять; оценивать; 
решать; решение

гуйдин; ги җягуан; 
суан; дин дян; 
җγәдин

pan jue 判决 судить; приговаривать; дин зуй; дин
приговор вын гуансы; цэҗγә

pan 叛 взбунтоваться; 
восстать; изменить

фанII; фанчелэ; 
чийиII-III; хуан; гэ 
гэбянII

pan tu 叛徒 мятежник; изменник; фанпан
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ренегат
pan bian 叛变 изменить; предать панбянIII-III
pan luan 叛乱 мятеж; беспорядки панлуан; зофан; 

фанлуан; 
бодун; луанхуонзы; 
луандундун

pang 旁 1. обочина 
2. около; возле

бянбянзы; бянни; 
гынчяр; бонҗер; зэ 
гынчян; ко

3. посторонний понжын; вэжын
pang ting 旁听 быть наблюдателем дон (ё) цагуанди; 

бахуади
pang bian 旁边 в стороне; около зэ йинанзыни; 

зэ бянни; гынчян; ко
pao 跑 бегать; бежать поII
pao 炮 пушка; орудие поIII; дапо; хуәпо; 

гунҗү; җяҗү; похуэй
pao 泡 1. пузыри (на воде) фипор; по; дяндын

2. электролампа
3. смачивать; 
пропитывать

поIII; пошы; мынван; 
сынIII; вонгуә сын; 
сыншы

4. заваривать (чай) чи ца, пә ца
pao mo 泡沫 пена; пузыри мәзы; фипор, пор
pao 抛 отбросить; бросить; эрдё; лёдё; педё

выбросить
pao qi 抛弃 оставить; отказаться от лёха; гә; шынIII; 

туйцыдё
pei 培 1. окучивать йүн; тёён; зыҗё;

2. воспитывать; вуло
выращивать

pei zhi 培植 1. выращивать; вуло; цоҗун; йин
культивировать
2. внедрять сыйүншон

pei yang (yu) 培养 (育) воспитывать; 
выращивать

җётё; тёён; җуа; 
вущи

pei 陪 сопровождать сун; суй; гын; лин; 
пый

pei ban 
(tong)

陪伴（
同） 

быть вместе; 
составлять компанию

йитун; зэ йидани; да 
хәшын; хуәчын

pei 赔 1. возмещать; пый
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компенсировать
2. нести убытки шәбын; шәхо; 

пыйҗон
3. признавать вину; жын цуә
извиняться

pei zui 赔罪 признавать вину жын цуә
pei chang 赔偿 компенсировать; пый; пый җон

возмещать;
компенсация 

pei 配 1. соединять(ся); пыйIII; лянхә; лянҗе; 
сочетать(ся) җехәI-I; пыйхәIII-I
2. подбирать; 
подгонять

шыI; шыче; тёҗян; 
пыйIII; ганII

3. быть пригодным нын җунйүнди; 
сыйүншонди; 
нын йүншонди

pei he 配合 сочетаться; в 
сочетании с

пыйхә; пыйшон; 
лян…пыйдо йидани

pei tao 配套 комплект йитоI-III; йифуI-III
pei 佩 носить (на поясе; на 

груди)
беI

pei fu 佩服 уважать; почитать тэҗү; тэнэ
pen 盆 таз пын
pen tang 盆堂 баня мынчи; фитонзы
pen 喷 брызгать; извергать; 

источать
пынI; саII; занIII; 
вончў пынI; са; мо

pen shui 喷水 1. фонтан 2. душ пынфи; пынчүан; 
пынфичи

pen qi shi 喷气式 тех. Реактивный пынчишы(сы); 
пынцышыди 

peng 碰 1. натолкнуться; пындо; пынIII
удариться
2. встретиться; пынҗя
столкнуться

peng ding zi 碰钉子 встретить затруднение йү зуәнан
(отказ)

peng tou 碰头 встретиться; 
столкнуться

пынту

peng jian 碰见 увидеться; встретиться пынҗян
(случайно)

peng bei 碰杯 чокнуться пын (җунзы)
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peng 抨 обвинять; разоблачать та цуә; гуэ зуй; җе; 
җетё

peng ji 抨击 осуждать; упрекать җума; дин зуй; 
манйγан

peng 捧 подносить сунги; дуанги
peng 朋 друг; приятель пын-ю; ляншу; 

җанлян
peng you 朋友 приятель; друг; друзья пын-ю; җанлянди; 

ляншуму
peng 棚 шалаш; навес; тент пын; вәпынзы; 

пындо
peng 膨 пухнуть; распухать җунII; понҗон; җун
peng zhang 膨胀 1. распухать пон; куанха; даха; 

вон дани 
2. расширяться; фаҗон; җонII
увеличиваться

pi 匹 1. пара; чета пи, фонI; дуйзы
2. штука (ткани)
3. сч. сл. для лошадей пи(лён пи ма)

pi 譬 сравнивать; пример; би; бифон, билүн
pi ru 譬如 например билүн
pi 脾 селезёнка сыйпи
pi xing(qi) 脾性(气) характер; нрав: пичи; щинзы;

发脾气 сердиться куйчын; фа пичи
pi 皮 1. кожа; кожаный; 

кожевенный
пиI; пизы; пизыди; 
зўпизыди; фупизыди

2. кора; оболочка; 
кожура

фупи; пипизы; 
вэпиIII-I; пипизы

3. мех; меховой пизы; пихуә; 
люпизы; пизыди

4. пластина 
5. упрямый

пикуэ; җёнди(хын); 
нюпиди; нюдихын

pi xie 皮鞋 кожаная обувь; 
ботинки

пищүә; пихэ

pi jiang 皮匠 скорбняк; шорник пиҗён
pi xiang 皮箱 чемодан пищён
pi ge 皮革 кожа пизы
pi dai 皮带 кожаный пояс; ремень пидэзы; питё
pi`ao 皮袄 шуба пино
pi fu 皮肤 кожный покров; кожа пифугэI-III-III; пизы
pi qiu 皮球 мяч (кожаный) пидан; пиданзы
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pi bao 皮包 портфель; сумка пибо
pi huo 皮货 меха пихуә
pi 披 1. накинуть; накрыть пыйI; пыйшон; 

гэшон; шанчў; гэчў
2. раскрыть; 
развернуть

җекэ; кэкэ; чүкэ; 
дакэ; пукэ; фанкэ

pi lao(juan) 疲劳(倦) устать; утомиться фа; фадё; факун; 
фанон

pi 批 1. решать; выносить; дин дян; җүәдинI-III;
решение; резолюция дин җүәйи җүәйиI-

III;
2. оптовый; партия пифади; йи пи хуә
(напр. товара)

pi zhun 批准 утвердить; җунчын
ратифицировать

pi ping 批评 критиковать; критика зў пипин; пипин 
pi pan 批判 давать оценку; ги җягуан; пинлүн; 

рецензировать; пипинди; ю пипинди
критический куннанди; зуәнанди

pi bo 批驳 отвергать; 
опровергать; 

бу жын; бу шу; 
туйдё; дондё; 

отказывать буйин; туй; туйцы 
pi shi 批示 резолюция; решение; 

указание
җүәйиI-III; җүәдинI-
III; фынфу; зыфә

pian 片 1. полоска; стружка; пян; люлюзы; 
додозы; музазы; 
бозазы

2. открытка; минщинпян; минпян
визитная карточка
3. лепесток хуарбанбанзы

pian 片 1. кинофильм дянйин; панпанзы
2. грампластинка

pian mian 片面 односторонний йимянди; йиханиди
pian 偏 1. отклоняться; 

отклонение
пян; вон бонни пян; 
пянди

2. односторонний; йиханиди; пянщёнди
пристрастный

pian cha 偏差 отклонение; промах; пянди; пянца; цуәву; 
перегиб ган гуәйүр

pian pian 偏偏 1. как раз; кстати пянпяр; җёнҗёр; 
дондор; 
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2. как назло зущён байир; 
бабайир

pian xiang 偏向 уклон; склонность чепәзы; зыщён
pian jian 偏见 1. предубеждение; 

предвзятое мнение
пянҗян; җя йиҗян; 
бый куйщин; зозор 
сылёнхади йиҗян

2. предрассудки җищγ
pian 骗 обманывать; 

мошенничать
хун; хун жын

pian ju 骗局 обман; мошенничество хун
хун жын сычин

pian 篇 статья; глава; часть вынҗон; буфын 
йилэр

pian 便 дешёвый пянйиди; җянди
pian yi 便宜 дешёвый пянйиди; җянди
piao 票 1. билет; квитанция; 

талон
пёIII; шуҗүI-III; 
шутёI-I; зыпё; зытё; 
зыдан

2. бюллетень (для 
голосования)

щүанпё

piao 漂 плавать на 
поверхности

пё; зэ фупир пё, фу 

piao 漂 промывать; 
прополаскивать; 
отбеливать

щиII; чун; чундё; то 
жанбый; чунбый; 
щибый; тобый

piao 漂 красивый җүн; җүнмый
piao liang 漂亮 красивый пёлён; хокан
pie 撇 отбрасывать; 

выбрасывать
пе; эрдё; дади җё 
тунху; вончў эрII; 
лёI; пеI

pin 品 1. предмет; вещь; 
изделие

вәҗян; дунщи

2. класс; чин; разряд дын
3. свойство; качество җылён
4. оценивать шон җя; ги җя

pin ge 品格 характер (человека); пичи; җылён; 
достоинства; качества цэлён

pin mu 品目 номенклатура пинму
pin ping 品评 оценивать; ги җячян; фынҗиI-I

классифицировать
pin zhong 品种 ассортимент пинҗун; ёнфаIII-I
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pin lei 品类 сорт; разновидность дынII; җунII; заён; 
гәшы-гўён

pin zhi 品质 свойства; качества; җылён; пичи
характер

pin 拼 1. собирать; 
сколачивать

шу; шуҗю; шы; дин; 
чуанлян; зўҗы

2. сражаться җынҗан; дебан
pin yin 拼音 транскрибировать; 

транскрипция; 
фонетический

пинйин, җўйин, 
бёйин файинщγәди

pin ming 拼命 1. стараться изо всех 
сил

ба щин фишон; ба 
йиче җин заншон; ба 
мин фишон

2. драться на смерть вон сыни да
pin 贫 1. нужда; бедность; 

бедный; неимущий
куннан; чүнди, 
минчүнди, минкўди

2. недостаточный кўнан; чүнди; 
мә сади; бугуди; 
дуанбянди; 
дуансанди

pin nong 贫农 кресьянин-бедняк чүнхан-хўрҗя; чүн-
хўрҗя җуонҗяхан

pin fa 贫乏 недостаточный; 
скудный;

бугуди; дуанбянди; 
чүәшоди; чүәдуанди

ping 平 1. ровный; плоский; 
равнина

пин; пинпирди; 
дуандуарди; пинтан; 
пинчон

2. мир; мирный тэпин; тэпинди
3. равный; поровну йиёнди; йипинди; 

тинтирди
4. обычный; 
заурядный

сўчонди; пинчонди

ping tan 平坦 гладкий; ровный пинпирди; 
дуандуарди

ping mian 平面 плоскость; плоский пинмян; пинпирди
ping xing 平行 параллельный пинщинди
ping heng 平衡 уравновешивать; 

равновесие
фын тин; зўчын 
йиёнди; зўчын 
йипинди

ping shi 平时 1. мирное время тэпин сыҗер
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2. повседневно; 
постоянно

тянтян вумый; 
тянтянмыр; фанчон

ping deng 平等 равенство; 
равноправие

пинфын; йипин; 
пинчγан; йипин 
чγаншы

ping jing 平静 тишина; спокойствие; 
тихий

чёчёрди нанвын; 
ямир-дунҗин

ping chang 平常 обычный; обычно сўчонди; суйбяр
ping fang 平方 квадрат; квадратный сыфон-сыҗын; 

пинфон; пинфонди; 
сыфон-сыҗынди

ping jun 平均 средний; в среднем; 
поровну

җундынди; 
җунҗянди; 
җγнлачёр; тинтирди

ping quan 平权 равноправие; 
равенство

пинчγан; йипин

ping fan 平反 реабилитировать пинфан; щибый; 
щиҗин; хуэйфу 
лянмян

ping yuan 平原 равнина пинйγан; пинтан
ping`an 平安 спокойствие пиннан; наннин
ping 评 оценивать; 

критиковать; 
определять

ги җячян; дин җячян 
пипин; гуйдин

ping jia 评价 оценивать; оценка пинҗя; җягуан; ги 
җягуан

ping pan 评判 выносить приговор дин зуй
ping ding 评定 постановить; 

определить
диндян; гуйдинха

ping bi 评比 оценивать; оценка ги җячян; гў җячян
ping lun 评论 обозрение; рецензия; 

обсуждение
пинлγн; пинҗя; 
толγн; шонлён

ping lun yuan 评论员 обозреватель пинлүнйγан
ping guo 苹果 яблоко гуәзы
ping guo shu 苹果树 яблоня гуәфу
ping 凭 1. опираться; 

полагаться; на 
основании

пин; җўII; коIII җочў; 
җынфуIII-I

2. свидетельство; (җынҗүIII-III; 
документ җынминIII-I)
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ping zheng 凭证 доказательство; 
свидетельство

пинҗын; җынҗүIII-
III; җынминIII-I; 
җынфу III-I

ping ju 凭据 1. доказательство; пинҗү; җынҗү;
свидетельство
2. документ; справка җынҗянIII-III

ping 瓶 бутылка; флакон; ваза пинзы; пинпир; 
хуапин

po 坡 склон; скат пә
po 破 1. разбить; разрушить; дапә; далан; цыйдё;

поломать; порвать зў лансан; чәдё, 
чәлан

2. нанести ущерб ба шәхо (дуанбян) 
налэ (дэлэ); ги шәхо

3. растратить; 
обанкротиться

җёфидё; хуадё; 
лонфидё; ланбодё; 
дозоха

po lan 破烂 изорвать; изорванный сылан; чәлан; 
чәланди; сыланди

po chan 破产 обанкротиться; ланбодё;
разориться; 
банкротство

дозодё; ланбо

po bing 
chuan

破冰船 ледокол пәбинчуан; 
дабинчуан

po lie 破裂 расколоть(ся); 
разорвать(ся)

пикэ; занкэ; пәкэ; 
бекэ; далан; ландё; 
занлан; задё

po xiao 破晓 рассвет дунфон фабый; 
дунфон дунди сыхур

po huai 破坏 разрушать; 
подрывной; 
диверсионный

цыйлансан; 
далансан; запәди; 
фандуйди

po 迫 1. вынуждать; 
заставлять; 

гўII; биҗян; занчын; 
җё дайин

настаивать
2. подвергаться; 
испытывать

җё…(җё пәфан-
цучон); зыян

po hai 迫害 приводить к гибели; хэсы; хэдё;
губить хэIII; вон сыни хэ

po qie 迫切 настоятельный; 
актуальный

занчынди; җинди; 
ёҗинди
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po shi 迫使 вынуждать; заставлять биҗян; гўII
pu 普 популярный; лющинди; юминди; 

распространённый; чуанйинкэди; куан 
щинкэди; сачўчиди

pu ji 普及 популяризировать; чуанйин; чуанфәкэ; 
распрстраняться; йичеди; йизунди
всеобщий

pu tong 普通 1. обычный суйбярди; 
2. популярный; общий ю минди; даҗунди; 

даҗяди
pu tong hua 普通话 путунхуа путунхуа
pu bian 普遍 всеобщий; 

распространённый
йизунди; куан 
щинкэди; 
чуанйинкэди

pu xuan 普选 сокр. всеобщие 
выборы

гәдосычурди; 
щγанчуан

pu 仆 слуга; прислужник дазади жын; хуәҗи
pu cong 仆从 1. прислуживаться 

2. сателлит
цыху; фусы; мә 
зыюди гуй 

pu 扑 1. ударить; 
прихлопнуть

да; пын; бан

2. заглушить; погасить нядё; җидё; җи(хуә)
(пламя)

pu mie 扑灭 тушить; гасить (огонь) җисы; чуйдё(сы); 
зўсы; җи(хуә)

pu 朴 простой; 
бесхитростный

җяндан; мәю 
җянчёди

pu su 朴素 простой; скромный җянданди; бынҗюди
pu 铺 стелить; расстилать; 

подстилка; постель
пу; пукэ; пушон; 
дянзыIII-I; пухади 
цо; пувәзы; 
бивәтунзы; бивә

pu 铺 магазин; лавка пузы; пупузы
pu gai 铺盖 постельное бельё; 

постель
пугэ; бивә

pu zhang 铺张 1. развернуть; 
раскинуть

чγкэ; пукэ; фанкэ; 
чынкэ; пуха

2. преувеличивать куади фә; тянди фә; 
фә щγн-ё

pu tao 葡萄 виноград путо
pu tao jiu 葡萄酒 виноградное вино путоҗю
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pu tao gan 葡萄干 изюм ган путозы

Q
qi 企 предпринимать; 

пытаться; попытка
цэҗү
банфа; щён дебанди

qi wang 企望 надеяться; желать зывон, панвон, щёнII
qi ye 企业 предприятие гунчон, чи –еII-I
qi tu 企图 намерение; замысел; вонщён; мущён; щён; 

попытка щён банфа
qi 器 1. прибор; аппарат; 

инструмент
җячи; җяҗи; җяҗү; 
җичи

2. посуда җяхуә
3. органы (животных, чёфу
растений)

qi ju 器具 1. приборы; 
аппаратура; 
инструменты

чиҗү; җичи; җяҗү

2. посуда; утварь җясы
qi 启 1.открывать; 

раскрывать
чи; кэ; дакэ

2. начинать кэсы; да тур; чи тур
3. объявлять боҗыдо; гомин

qi shi 启事 объявление; объявлять госы; боҗыдо
qi fa 启发 разъяснять; пә; пәщёҗё минбый

способствовать
пониманию

qi 齐 1. ровный 
2. вместе; заодно

чи; дуан; йидарни; 
дон йигә; йищин; 
йиҗешур

3. целиком; полностью хўлунлурди; 
куанкуарди; йиман; 
йиче; чичиди

qi 弃 бросать; оставлять; 
покидать; 
отказываться

эр; пе; лё; шын; гә; 
лю; лёха; эрха; бу 
йин; туй; туйцы

qi 奇 изумляться; 
удивляться; 
удивлённый; 
необыкновенный

бусўщин; чигуэди; 
гуэди; бусы 
йигәҗирди
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qi guai 奇怪 удивляться; 
удивительный

чигуэ(ди); гуэди

qi yi 奇异 необычный; странный чи гуэди; гуэди
qi ji 奇迹 чудо чёчи; чигуэ 
qi 骑 ехать верхом чи (ма, лγ)
qi ma 骑马 ехать верхом (на 

лошади)
чи ма

qi bing 骑兵 кавалерия; кавалерист мадуй; мадуйбин
qi 期 1. срок; период 

2. ожилать
сыҗе; җедуан; дын II

3. выпуск (журнала) фон заҗы
qi dai 期待 ожидать дын II
qi jian 期间 срок; период сыҗе; җедуан
qi man 期满 по истечении срока сыхур манли; 

җедуан литу
qi xian 期限 срок чищян; щянсы
qi 沏 заваривать чай чи ца
qi 欺 1. обманывать хун; манхун; 

2. оскорблять; унижать сон; диҗян
qi pian 欺骗 обманывать манхун
qi fu 欺负 обижать; третировать чифу; нанви; 

шонщин
qi yue 契约 контракт; соглашение хәтун; хәйи; чийүә 
qi 漆 лаковое дерево; лак чифу чиI
qi qi 漆器 лаковые изделия чи дунщи
qi 起 1. вставать; 

поднимать(ся)
че; челэ; шон; вонче 
че; занче

2. начинать(ся); 
возникать

чи тур; кэсы; фасын

3. суф. результативно 
– направленных гл., 
указывающих на:

- чи

а) движение снизу 
вверх и

шончи

б) на начало действия читур; чишын
qi zhong ji 起重机 подъёмный кран; 

домкрат
тиҗунҗиI-III-I 
чянҗиндинI-I-II

qi li 起立 встать; подняться с 
места

челэ; занчелэ

qi ming 起名 дать имя нан минзы
qi cao 起草 набросать черновик; чицо; ще дибынзы
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составить план 
(проект)

зуәзо җихуа(ёнзы)

qi chu 起初 в самом начале витутур
qi ma 起码 как минимум; по 

меньшей мере
дин шоди; диншор; 
зышор

qi yi 起义 поднять восстание; чи бодун; чийиII-III
восстание

qi dian 起点 1. старт; исходный 
пункт

чишынди дифон

2. пролог; начало хуатур; тутур
qi 歧 1. ответвление дороги лўца; лўкур 

2. расходиться; 
различать(ся)

фынкэ; санIII; санкэ 
зу; фынщё

qi shi 歧视 дискриминация бу йипинди чүаншы 
(фын дондор; данлин 
кан)

qi 岂 разве?; неужели？ нандый? нандыйли? 
щёнда; җынгәма?

qi 七 семь чи; чигә 
qi yue 七月 июль чийүә
qi 气 1. газ; воздух; пар; 

воздушный
чи; чинчи; кунчи; 
чисый; чи; фичи; 
кунҗунди; кунчиди

2. дыхание 
3. настроение; 
характер; нрав

щи чи; чисый; 
щинчин; чинщү 
пичи; щинзы;

4. климат; погода бинщин; фитў; тянчи
qi ya 气压 атмосферное давление чи-я; кунчи яли
qi wen 气温 температура воздуха чивын
qi jie 气节 времена года чиҗи; сыҗи
qi hou 气候 климат; 

климатический
фитў; фитўди

qi ti 气体 газ; газообразный чити; читиди
qi wei 气味 1. запах 2. вкус; видо; ви; зыщён

наклонности
qi xiang 气象 погода; 

метеорологический
тянчи; чищён; 
чищёнди

qi fen 气氛 атмосфера кунчи
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qi 汽 пар; газ; паровой; 
газовый

чи; фичи; чинчи; 
җынчиди; җынхади; 
җынфуди; мыйчиди; 
чинчиди

qi chuan 汽船 теплоход; пароход; 
катер

хуәчуан; хуәлунчуан; 
суй чуан; куэтинIII-II

qi you 汽油 бензин чи-ю
qi che 汽车 автомобиль чичә
qi shui 汽水 газированная вода чифи
qi 乞 просить; выпрашивать чито; ёIII; тоёII-III; 

нэгоди ё 
qi gai 乞丐 нищий ёдичыди; ёнетеди; 

цохуазы
qi 其 его; их; тот; те тади; тамуди; нэгә; 

нэгў
qi zhong 其中 среди них; в том числе таму җунҗянни; 

таму литу; нэгә фыр 
литу

qi shi 其实 фактически; в 
действительности; 
на самом деле; по 
существу

җыншы; шыҗи 
чинщин; шыҗи 
чинкуон; нанIII 
(җоIII); шыҗыIII-I

qi ta 其他 прочие; другие данлинди; зэ 
данлинди

qi yu 其余 остальные щяшынхади; 
шынхади; зэди

qi 棋 шахматы; шашки чиI; щёнчиIII-I; 
тёчиIII-I 

qi 旗 флаг; знамя чи
qi shou 旗手 знаменосец җучиди
qi 妻 жена чиI; чижын; пәе; 

щифузы; щифур
qi 凄 1. холод; холодный лынII; бинI; дунIII; 

лынди; бинди; 
дунди; лёнди

2. печалиться; скорбь; 
печаль

фа юцу; фа пәфан; 
юцу; пәфан

qi can 凄惨 скорбеть; печалиться; 
печаль

фа юцу; фа пәфан; 
юцу; пәфан
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qia 恰 1. как раз; кстати; 
вовремя; к счастью

җён сыдый; дондор; 
сыхуршон щүәви; 
йидяр; йидяндяр

2. чуть-чуть; самая 
малость

qia dang 恰当 соответствующий; 
надлежащий

суйхў; хәҗы; 
сыдыйди

qia qia 恰恰 как раз; кстати; 
вовремя

җён сыдый; 
сыхуршон

qia qia xiang 
fan

恰恰相反 как раз наоборот цэсы, фанфанзы, 
дозэсы

qia hao 恰好 к счастью; кстати куйда хо
qian 潜 1. скрываться; 

прятаться
манцон; дуәцон; цон; 
чён

2. погружаться в воду; янҗинчи; янмынзы
нырять
3. скрытый; 
потенциальный;

манцонди; йинцонди; 
нанди

4. подводный фи литуди; 
фидизыниди

qian zai 潜在 скрытый; 
потенциальный

чёнзэ; канбуҗянди; 
нанди

qian li 潜力 скрытые 
(потенциальные)

нанли нынгу; 

возможности нындян; кәнын
qian shui 潜水 1. находиться под 

водой
зэ фи литу 

2. нырять ян мынзы
qian shui ting 潜水艇 подводная лодка фидиниди чуан 
qian shui 
yuan

潜水员 водолаз чянфийγан

qian 签 1. подписывать; 
подпись

хуа шузы; шузы

2. наклейка; этикетка пэпэзы, җанпяр
qian ding 签订 подписать; заключить хуа шузы; дин дян

(договор)
qian ming 签名 подписываться; 

поставить подпись
ба шузы хуашон 
хуашон

qian shou 签收 расписываться хуа шузы
в получении

qian 堑 оборонительный ров; хогу
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яма; кювет
qian hao 堑壕 траншея хогу
qian 钳 1. сжимать; зажимать неI; җяI; вуII

2. выдергивать 
(гвозди)

ба (динзы) 

3. щипцы; клещи; 
тиски

чянзы

qian gong 钳工 слесарь шыдуәҗён
qian zhi 钳制 сковывать донгуа; нин
qian 铅 свинец; свинцовый щила; чян; щилади; 

чянди
qian bi 铅笔 карандаш чянби; гэран
qian 牵 1. тянуть 

2. удерживать; 
сковывать

чу; җуй; ла; дын; 
начў; җуачў; дэчў; 
дончў; лян; лянчын; 
динчў; җинчў

qian yin 牵引 тянуть; вовлекать; 
втягивать

ла; дын; лаляндо; 
лаҗинчи; щиҗинчи

qian yin che 牵引车 тягач ладёҗи 
qian zhi 牵制 связывать; 

ограничивать; 
сковывать

бончў; кунчў; лянчў; 
зачў; динчў; дэбан; 
дончў

qian she 牵涉 коснуться; затронуть хуа нэдо(фәдо)
нэшон; чуоншон; 
тиче

qian 前 1. перед; передний; 
впереди

чянмяр; 
чянту(туниди); зэ 
чянту;

2. прошедший; 
бывший; прежде; до; 
до того, как

гуәлиди; зочянди; 
цунчянди; туни; до; 
ган (нэхур)

qian wei 前卫 авангард чянфындуй
qian ren 前任 бывший; прежний цунчянди; зочянди; 

йичянди
qian wang 前往 направляться в чо нани(зу), вон 

нани(зу)
qian hou 前后 1. до и после туни; йиху; 

2. спереди и сзади чянту; хуту
qian yan 前言 предисловие; введение чянян; щγян; хуатур
qian zhe 前者 предшественник чянҗә; щянчянжын
qian mian 前面 впереди; перед чянмян; чянту; туни; 
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зэ чянмян; зэ мянчян 
qian bei 前辈 старшее поколение дабыйзы
qian nian 前年 позапрошлый год чяннян
qian feng 前锋 авангард чянфын; туфын
qian men 前门 главные ворота; 

главный вход
чянмын; җун-ё 
мынку

qian xi 前夕 накануне; канун ту йитян
qian t ian 前天 позавчера чергә
qian ti 前提 предпосылка чянти; щянчянди 

тёҗян
qian jin 前进 продвигаться; 

передовой; вперёд!
чянҗин; вончян 
зу; туниди; 
чянфынниди; 
зэчянди; вон чян

qian tu 前途 перспектива; будущее йүангуансый; 
чянчын; 

вперёд! вонхуди вонщён; 
вонху җёнлэ; 
щүанлэди

qian xian 前线 фронт; передовая 
линия

җонку; чянщян

qian jing 前景 1. перспектива чянҗин; чянҗихуа
2. передний план

qian 欠 1. недоставать; не 
хватать

чян; дуан; бу гу

2. быть в долгу гэха
qian 谦 скромный; тактичный бынҗюди; жынйиди
qian xu 谦虚 скромный; скромность бынҗю; вынҗун
qian 遣 посылать; 

командировать
даII; дафа; сунIII; 
пэIII

qian ze 谴责 осуждать; укорять динIII; фәI; маIII; 
тянчын

qian 迁 1. переселять(ся); банI; нуә; вонгуә бан; 
переезжать банҗя; 
2. переводить на 
другое

нуәдо; гәдо; 
нандундо; 

место работы пэдо данлин хуәшон
qian ju 迁居 менять место 

жительства
нуә(хуан) җўди вәр 
(дифон)

qian yi 迁移 перемещаться; 
переселяться

нуә ви; банҗя; 
бангуәчи
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qian jiu 迁就 приспосабливаться җёнҗю 
qian 浅 1. мелкий чян(чяр)ди; фупирди; 

готуди; 
2. поверхностный фуцырди
3. светлый; бледный лёнлёрди; дандарди; 

данбыйди; 
быйчуачуади; 
быйчёнчёнди

qian 钱 деньги чян; йинчян
qian bi 钱币 деньги; валюта чян, вэгуй чян
qiang 腔 1. анат. полость лимян (зуйлизы)

2. мотив; мелодия йин йинщё
qiang diao 腔调 1. мотив; ария йин йиндё

2. интонация; акцент йин; йиндё, чондё
йиндё, шынйин, 
куйин

qiang 墙 стена; ограда чён; җувиди чён; 
вичён

qiang bao 墙报 стенная газета чёнбо
qiang 抢 1. отнимать; грабить чёнII; дёI; туI; дуәI; 

наI; надё;
2. торопиться; спешить монI; җимон; 

(монхуон) хуонI; 
җинмон

3. стирать; стачивать щиII; цаI; мәI; вон 
дёни; вон куэни мә

qiang jiu 抢救 спасать; выручать җю; даҗю; җюҗин
qiang 枪 ружьё; винтовка чёнI
qiang gan zi 枪杆子 винтовка чёнганзы, вущёнчён
qiang jue(bi) 枪决(毙) расстрелять бичён
qiang 强 1. мощный; сильный; 

здоровый
җинҗон дади; лилён 
дади; җиндади; 
ю лилёнди; ю 
гончёнди;

2. быть лучшим; чёнди; дон чёнгуәди; 
превосходить чёнфынди; лёгуә 
3. более; сверх йүәщин; хан чён; 

шон; зывэ; фуйү; 
чогуә

qiang 强 заставлять; 
принуждать

гўII; чёнII; биҗян; 
нин гў
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qiang zhuang 强壮 крепкий; здоровый җешыди; мыйчиди; 
гончёнди

qiang dao 强盗 грабитель; бандит; чёндоII-I; зыйку;
грабительский чёндоди; тучёнди 

qiang jia 强加 навязывать; 
вынуждать

нин гўди, нин жанди; 

биҗянди; гўди
qiang guo 强国 сильное государство; дагуй; чёнгуй

держава
qiang zhi 强制 принуждать; 

принудительный
биҗян; нингў; 
биҗянди; нингўди

qiang diao 强调 подчёркивать; 
акцентировать

хуаIII; хоIII; гуI; да 
(җи) хо; куйин фә; 
зыди фә

qiang da 强大 могущественный; лилён дади; зундади; 
мощный җинҗон дади; личи 

дади
qiang bao 强暴 безжалостный; 

жестокий
щинбутынди; 
вучинди; 
мәтынщинди; дэдўди

qiang po 强迫 принуждать; 
вынуждать; 
навязывать

биҗян; нин гў; гўII; 
жанI

qiang lie 强烈 сильный; яростный личи дади; лилён 
дади; җин дади; 
чихынхынди

qiao 侨 1. эмигрант 2. жить на 
чужбине

чёмин; хуачё; зэ 
пончўр; вэчўр; вэгуй 
җў

qiao min 侨民 эмигранты чёмин; гуәли вэгуйди 
жын

qiao bao 侨胞 соотечественники; 
проживающие за 
границей

тунбо; чёбо; 
тўмижын; суйтўжын; 
(зэ вэгуй) җўди

qiao 桥 мост; настил чё
qiao liang 桥梁 мост чёлён; банчё
qiao 巧 1. ловкий; искусный лисуә; чёмёди; 

мёчёди
2. кстати; как раз җёнҗёрди; җён 

сыдый
qiao ke li 巧克力 шоколад чёкәли тон
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qiao 敲 стучать(ся); бить коI; даII
qiao 瞧 глядеть; смотреть канIII; вонIII; 

җоканIII-III; гуанкан
qiao bu qi 瞧不起 презирать; смотреть с 

высока
щянтан; канбуче; 
зынву; конзы теди; 
шоншыди вон

qie 且 1. еще; все еще зэ; хан; були; мәли
2. или же; либо
3. союз, зэбули; хуэйҗәсы
связывающий…и…и

qie 茄 баклажан чезы
qie 切 резать; колоть че; кан; пи; гә
qie 切 1. настоятельный; занчынди; җинди

насущный
2. надлежащий йидинди; нынчынди

qie duan 切断 отрезать; перерезать чедуан; җедуан; 
гәдуан; җёдуан; 
җёкэ; кандуан; зэван; 
зэдё

qie xiao 切削 резать; резание че; чещё; чесуй
qie ji 切忌 остерегаться; фонбый; фончў; 

воздерживаться от тынчў; дынйихар; 
цы; туйI

qie 窃 1. воровать; красть ту; зў зый; тушон; 
2. украдкой; 
втихомолку; тайком

туту-мәмәди; 
манцонди; чёчёрди; 
туту-чёнчёнди

qie ju 窃据 узурпировать чёҗю; чёнҗү
qin 琴 лютня; струнный чин; ю щянди

инструмент (җяҗγ) щёнчин
qin 勤 1. прилежание; 

усердие
чинмян; чинфын; 
ташы; чищин

2. обслуживание фусы; цыху
qin jian 勤俭 трудолюбивый 

и бережливый
чинҗинди; нэ 
шу кўди; зэмусы 
щищёнди; сынҗянди

qin lao 勤劳 трудолюбивый нэ лодунди; 
чинҗинди; нэ 
гунзуәди

qin wu 勤务 служба гунсы; цэсы
qin 亲 1. родители; родня; нёнмузы; чинчин-
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родственники лўҗян; чинчин-
люжын

2. быть близким; дон җиди (чинди); 
сближаться с җеҗин; до гынчян 
3. сам; лично зыҗи; чинзыр

qin mi 亲密 сердечный; близкий чинжәди; щинниди;
дин җиди; җинди; 
теҗиди

qin zui 亲嘴 целовать(ся) щинтын
qin shu 亲属 родственники чинчин, чинчин-

люжын
qin qie 亲切 близкий; сердечный чинҗи, теҗиди; 

чинжәди
qin`ai 亲爱 дорогой; любимый чиннэди; щиннэди
qin qi 亲戚 родственники чинчин
qin 侵 захватывать; 

вторгаться
чёнII; чин; 
нашон; дыйшон; 
җынҗаншон; гўди 
чинчи, вонҗин зуан

qin lueс 
точками

侵略 вторгаться; агрессия; 
агрессивный

чинлүә; гўҗин; 
чинлүәди

qin duo 侵夺 захватывать; ниндуә
отнимать силой

qin ru 侵入 вторгнуться; 
вторжение

нинниди җинчи; 
гўди җинчи

qin fan 侵犯 1. вторгаться; 
нападать; нарушать 
(границу); нашествие

гўҗин; пуI; нин гуә 
җёҗе; чинлүә

qin 寝 спать; спальня фи; вәфон, фиҗёди 
фонзы

qing 轻 1. легкий (по весу; 
легко)

чин, чинчирди

2. молодой нянчин(ди)
3. легкомысленный чинпёпё
4. презирать; 
пренебрегать

канбуче 

недооценивать жын; мә кан че жын
qing bian 轻便 легкий; удобный; чин; кәшын; 

портативный хо нади
qing gong ye 轻工业 легкая 

промышленность
чин гуне
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qing kuai 轻快 быстрый; проворный чинчин-куэкуэди, 
малиди

qing nian 轻年 молодежь; юноша; 
юность; молодой 
человек

чиннян; шонян
нянчин щёхуәр

qing qing de 轻轻的 слегка; тихонько чинчирди; щүәви
qing shi 轻视 презирать; 

пренебрегать
җянбудый, щянтан, 
зынву

игнорировать бу шонсан, җуонди 
канбуҗян

qing song 轻松 легкий; привольный чинсын; ю зыҗиди, 
куан нындянди

qing xin 轻信 доверчивый; 
легковерный

тэ щинфуди, 
нэщинфуди жын

qing yi 轻易 1. легкий; легко чинди, чинчир
2. легкомысленно чиннёнё

qing 青 1. синий; зелёный; ланди; люди; чинди
тёмный; чёрный хиди; нянчинди
2. молодой

qing chun 青春 1. весна 2. молодые 
годы

чунтян; кэчунзы; 
чиннян

qing nian 青年 юноша; молодость; 
молодёжь

чиннян; щёхуар; 
шонян; нянчинжын; 
нянчин сыхур

qing cai 青菜 овощи; зелень чин цэ; лю цэ; цэфу
qing 晴 ясный день; 

проясниться
тянчи чиндини, 
тянчи чинлён

qing 情 1. чувства; эмоции җγәму; җγәлён
2. любовь; страсть щинэ; щиннэ; жәчин
3. симпатии тунчин
4. положение; 
обстановка; ситуация

чинкуон; сыюр; 
щүншы

qing xu 情绪 настроение чинщγ; щинчин
qing xing 情形 обстаятельства; чинкуон; 

положение дел; щүншы
обстановка

qing bao 情报 информация; сведения чинбо; бодо; тунбо
qing bao ju 情报局 разведывательное 

управление
чинбоҗγ 

qing gan 情感 чувства; эмоции җүәму; җүәлён 
qing 清 1. ясный; чистый; чин; җинди; лёнди; 
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светлый лёнлерди; чинчирди 
2. очистить даҗә җин; манчγан;
3. сполна; до конца до дир (йир)

qing suan 清算 1. рассчитываться чинсуан; суан җон
2. сводить счёты

qing cha 清茶 зелёный чай лю ца
qing chu 清楚 ясный; отчётливый чинчў; щянщярди;

минщянди; чинди
qing xi 清洗 чистить; вычистка; 

чистка
щиҗин; даҗә; 
цыҗин; даҗә җин

qing liang 清凉 прохладный лёнлёрди
qing 请 1. просить; 

пожалуйста!
чинII

2. приглашать; 
принимать гостей

чин ки (чё ки); 
җейин ки; дэ ки

qing tie 请帖 пригласительный 
билет

чинте; чинпё

qing ke 请客 приглашать гостей чин ки; чё ки
qing wen 请问 разрешите спросить чин вын; җё 

вынйихар
qing qiu 请求 просить; просьба ё; чито
qing jia 请假 просить отпуск ё чинҗяII-III
qing shi 请示 просить указаний чиншы; чин зышы 

(инструкций)
qing 庆 праздник; торжество; җечи; да щихуан;

поздравлять; 
чествовать

гунщи; да гуә җинян; 
җищён; заннян

qing zhu(ру) 庆祝(贺) 1. поздравлять; 
чествовать

гунщи; чинҗў

2. праздновать гуә җечи
qing 氢 водород чинI
qing 倾 1. наклоняться; наклон гуха; диха; чеха; 

чепәзы; чемяр
2. иметь склонность ю чинщён(зыщён); 
(тенденцию) (вончян щин) 

пянщён
3. переворачиваться; фанI; фандё; кадё
опрокидываться

qing ting 倾听 прислушиваться тинI; щитин 
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qing xiao 倾销 продавать по 
бросовым ценам; 
демпинг

нан ди(щер), җячян 
мэ

qing xiang 倾向 иметь склонность; ю зыщён; 
тенденция; 
стремление; 
склонность; уклон

вончян щин; вон 
щёнхади лў; шыкан; 
бынвон; чепәзы; 
хапәзы

qiong 穷 бедность; нищета чүн; пинчүн; чүнкў;
ханбә гуонйин

qiong ku 穷苦 бедный; нищий чүнкў; чүнжын;
ёдичыди; цохуазы

qiu 秋 осень чютян; чюбанзы
qiu shou 秋收 осенняя жатва чютян шу җуонҗя

(осенний урожай)
qiu 求 1. просить; требовать; 

добиваться; 
стремиться

чюҗи; ёIII; ёчю; 
базын; шыкан; дебан; 
зоII; зоҗуә;

2. искать; отыскивать зоҗян
qiu 球 шар; мяч; сферический данзы; йүанди
qu 区 1. район; округ чү; фынчү

2.классифицировать 
распределять по 
группам

фынҗиI-I, фынI, 
фынбазы

qu bie 区别 различать; разница; фынщё(кэ); фынги
отличие

qu hua 区划 разбить на участки; 
разграничить

фын дитанзы; фын 
җёҗе

qu fen 区分 различать; 
разграничивать

фынщё; фын җёҗе 

qu yu 区域 район; округ; участок чүI; дичү; буфын
qu 躯 тело; корпус; 

туловище
шынзы; хуншын; 
шынти

qu gan 躯干 тело; торс шын; шынти; 
җиншынзы

qu ti 躯体 тело; корпус шынти; чуанкуонI-III
(напр. корабля)

qu 驱 1. гнать; погонять җуйдё; җуйI
2. изгонять; прогонять вондёни җуй(фа), 

ганII җуйI, 
3. торопиться монI; җимон



274

qu shi 驱使 командировать; 
посылать

дафа; җифа

qu zhu 驱逐 преследовать; изгонять җуйI; нянII; гынI; 
вондёни 

qu chu 取出 изгонять; выгонять җуй(фа); гандё, 
җуйдё, ёдё

qu 屈 1. сгибаться; кривой; гуI; ванI; ванди
изогнутый 
2. подчиняться

зунхў; зунҗү

3. несправедливость бу гундо
qu ru 屈辱 быть опозоренным; 

позор
далян; сондый; щюI; 
щюшы

qu xi 屈膝 просить пощады го жо; ё җё фоншә, 
фуҗо

qu fu 屈服 подчиняться; 
покориться

зун; фуцун; фугуан, 
гуйгуаншон

qu 曲 1. изогнутый; кривой ван(ди); 
ванванзы(ди); 
вэвэзыди 

2. неправый; будуйди; бугундоди 
несправедливый

qu 曲 мелодия; мотив; песня йиндё; чγзы; гәр
qu zhe 曲折 затруднение; 

осложнение
винан; куннан; 
зуәнан; җяннан; 
нанчон

qu zi 曲子 песня; ария чγзы; йингәр; гәр
qu 趋 1. направляться вон…чи; вон…зу; 

шыкан;
2. стремиться к; бынвон; ю зывон
иметь тенденцию

qu xiang 趋向 1. устремление; 
тенденция

вонщён; мущён; 
шыкан

2. стремиться к шыкан; бынвон
qu shi 趋势 тенденция чишы
qu 趣 интерес; интересный щинчү; ю щинчүди;

ю да йисыди
qu wei 趣味 интерес; вкус щинчүIII-I; виIII; 

видо
qu 取 1. брать; получать чүII; наI; дый; лин

2. отбирать; выбирать дуәI; җянчўлэ; җянII; 
тёI
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3. добиваться; 
достигать

базын; җондоII-
III; шындоI-III; 
хуәдоI-III; зудоII-III; 
бындоIII-III

qu de 取得 получить; добиться; шушон; 
достичь линшон; җешон; 

базынха; дыйшон
qu xiao 取消 аннулировать; щёмедё

ликвидировать; щёме
ликвидация

qu qiao 取巧 быть искусным 
(ловким)

дон линчёдиI-II-I

qu xiao 取笑 насмехаться цыщё
qu jue 取决 зависеть от йико; йилэ
qu 去 1. уходить; 

отправляться
чишын зу; чиIII; зуII; 
зукэ; зутуә; шон лў

2. прошлый; 
прошедший

гуәлиди; гуәчиди

3. удалять; 
отбрасывать

чүII; баI; найүан; 
дафачўчи; эрдё; педё; 
лёдё(хуту)

qu shi 去世 скончаться; кончины чүшы; вучон; вандё; 
ван

qu nian 去年 прошлый год чүнян; нянсы
qu 娶 жениться чүII; чү щифур
quan 全 весь; целый; целиком; 

совершенно
йиче, йиман; чүан; 
чүанмый; чуанли

quan bu 全部 весь; целиком; всецело манчүан; чүанли
quan guo 全国 вся странна; чүангуй; чүангуйди

общегосударственный
quan ji 全集 полное собрание шучүанди зуәвын

сочинений
quan jing 
dian ying

全景电影 кинопанорама чүанҗин дянйин

quan ju 全局 общая обстановка 
(ситуация)

чүан чинщин 
(щиншы, чинкуон)

quan mian 全面 всесторонний; 
всеобщий

чүанмян(ди); йичеди

quan min 全民 весь народ; 
всенародный

чүанмин; 
чүанминжынди
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quan pan 全盘 весь; целиком; 
полностью

чүанли; хўлун; 
куанкуар

quan quan 全权 полномочие; 
полномочный

чүанчүан; чүаншы, 
чүаннын; чүанли(ди)

quan ti 全体 все; всеобщий; 
пленарный

йичеди, ванчүанди; 
йичеди, ванчүанди; 
чүанхуэйди

quan 圈 круг; окружность; 
кольцо

чγан(зы); йγанҗγ; 
чγанзы; 

quan 拳 кулак чуй; чуйту
quan dou 
(shu)

拳斗(术) бокс точуй

quan 券 1. билет 2. облигация чγан; пё; зыпё; пёзы 
quan 劝 убеждать; уговаривать чүан
quan gao 劝告 советовать; убеждать чў җўйи
quan 泉 источник; родник чүан, фичүан
quan 权 1. власть; право 

2. авторитет
чүаншы; лянмян; 
вищин

3. гибкость; 
подвижность

ванзуә; хуәдун; 
хуәтуә

quan li 权利 права чүанли
quan li 权力 власть; полномочия чүанли; чүаншы
quan bian 权变 лавировать; гибкость канфын сы чуан; 

хуэй нин; хуэй ван
quan wei 权威 авторитет; престиж лянмян; җынху; 

миншын
que 却 1. отступать(ся); 

отвергать; 
отказываться

тун; вонху тун; туй; 
дон; бу жын; туй; 
туйцы

2. все же, тем не менее за еба; зу нэгә еба; 
que 确 достоверный; точный; җыншыди;

надёжный дуйди; җындуйди; 
зычўди; кочўди

que qie 确切 определённый; точный йидинди; гуйдинди; 
җындуйди

que shi 确实 подлинный; 
достоверный

җынбынди; шызэди; 
җынтиди 

que ding 确定 определить; 
определённый

динха; гуйдинха; 
йидинди; гуйдинди

que 缺 1. недоставать; 
недостаток

чүәдуан; чүәшо; 
дуанбян; 
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2. изъян; дефект мобин; дуанбян; 
дуанII

que xi 缺席 отсутствовать мәю; мә зэ
que fa 缺乏 недоставать; 

недостаток; дефицит
бу гу чүәдян; чүәшо

que dian 缺点 дефект; недостаток дуанбян
qun 裙 юбка; передник чүн; чүнзы; вичүнзы
qun 群 1. масса; толпа со(хи со); кан(хи 

кан); чγн; даҗун; 
җунжын;

2. стадо; стая чγн; (йи чγн); базы 
(ман базы)

qun dao 群岛 архипелаг йи лю хэдо
qun zhong 群众 [народные] массы; 

массовый
җунжын; дуәдуәди; 
кәчγнди; даҗун; 
даҗуй

R
ran 染 1. красить; окрашивать жанII

2. заражаться; жәII; жәди; чуанжәди
инфекционный

ran 然 1.так; таков җыму; җымуҗя; 
җымугә; 

2.суф. наречий жан; җы; зусы
ran hou 然后 затем; после этого зыху; йиху
ran`er 然而 но; однако; всё таки кәсы; зунсы
ran 燃 жечь; зажигать(ся); 

воспламенить(ся)
дянII; дянҗуә; шоI; 
җяҗуә; җуәхуә

ran liao 燃料 топливо; горючее шолё; шоко; цэ; 
цэхуә; җуәди ю

ran shao 燃烧 жечь; поджигать; 
горение; сгорание

дянII; шоI; җяIII; 
вон җуәни дян; җуәI; 
җуәчир; җуәшу; вон 
ванни җуә; җуәдё

rang 让 уступать; позволять жон; җё
уступка; пусть тын; җё 

rang jia 让价 уступить; продать жонги; мэ җянщер
дешевле
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rao 绕 1. обвязывать; 
обматывать

жоIII; чанчў; гуәчў; 
вичў; жочў; боI; 
гуәII; жоIII

2. обходить; в обход ван; вангуә; зугуә; 
җуангуә

rao 饶 1. богатый; обильный фуҗүди; далёндиIII-
III-I

2. простить; 
помиловать

жо; фужо; фоншә(дё)

rao 扰 мешать; беспокоить; 
производить 
песпорядок

җёII; җёда; даҗё; 
мафан; җёлуан; җё 
луандундун

rao luan 扰乱 дезорганизовывать; 
нарушать

җёлуан; вон ланни до 
сы; чинфан

re 惹 вызывать; навлекать жәII; жәдо; җо; җошо
re shi 惹事 навлечь на себя жәсы; зосы

неприятность
re 热 1. греть; нагревать; жәI; сэIII; вуIII; коII; 

жара; жар вон жәни шо; сэ, ко, 
ву; жәI; нужә; жәчи

2. рвение; энтузиазм жәщин; щинҗин
re nao 热闹 оживлённый; шумный; 

людный
жәно; хунхуәди; 
хунхурди; хәлын-
дотынди; жын дуәди

re qing 热情 энтузиазм; пафос; 
страсть

щинҗин; жәщин; 
җиншын; йинII

re dai 热带 тропики; тропический жәдэ; жәдэди
re shui ping 热水瓶 термос нанхў; жәфипин
re he wu qi 热核武器 термоядерное оружие жәпә вучи
re xin 热心 энтузиазм; пыл; 

рвение
жәщин; щинҗин

re lie 热烈 горячий; пылкий; 
страстный

зынди; зоди; 
жәщинди; жичинди

ren 仁 гуманность; гуманный жынйи; щин шан; 
щин ван; жынйичир; 
ю жынчичирди

ren 任 1. верить; жын; щинфу; щин
полагаться на….
2. назначать ги ви (чүә); пә хуә
(на должность)
3. служба; должность гунсы, цэсы; ви, чүә
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4. попустительство-
вать; допускать

җёI, ги лў, ги кухан

5. любой; всякий гә ви, билүн нагә, 
сыйду, мый йигә

ren he 任何 любой; всякий булүн найигә
ren wu 任务 задача; задание жынву
ren 人 1. человек; 

человеческий
жын; жынди 

2. личность; особа; жын; гәжын; зыжын; 
персона дажын; бынжын

ren gong 人工 искуственный җяди; җуонхади; 
ланди

ren kou 人口 1. население 2. члены 
семьи

жынфыр; җүмин; 
жынкур; җяниди 
жын;

ren zhong 人种 раса жынҗун; җунзў
ren xing dao 人行道 тротуар йинлўзы
ren jian 人间 1. человеческий род жынзў; жынҗун;

2. на людях жынмячян
ren shen 人参 женьшень жынсын
ren wu 人物 деятель; личность; 

персонал
нынйүан; хуәдунҗя; 
жын; жынйүан

ren lei 人类 человечество жынзў
ren jia 人家 1. люди 2. чужие; 

посторонние
жын; жынҗя; 
жынму; понжын

ren xiang 人像 портрет жынщён; хуащён
ren zao 人造 искусственный жынзо; җяди
ren dao 人道 гуманность; гуманный жынйи; жынчир; 

ю жынчичирди 
ren dao zhuyi 人道主义 гуманизм жынчирҗўйи
ren min 人民 народ; население минжын
ren yuan 人员 персонал; штат жынйүан 
ren 认 1. различать; 

распознавать
жын; фынщё; җы

2. признавать жын минбый
ren cuo 认错 1. обознаться 

2. признать ошибки
жынцуә; жын цуә

ren ke 认可 позволять; разрешать щүкэ; җё
ren wei 认为 считать; полагать жынвэ; суан; куәму; 

цэму
ren zhen 认真 1. справедливый гундоди; 
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2. серьёзный; 
добросовестный

жынҗынди; пин 
лёнщинди; шыщин-
шыйиди

ren shi 认识 знать; быть знакомым; 
понимать

җыдо; жынҗы; 
жындый(ди); дунII, 
минбый

ren 忍 терпеть; сносить; 
сдерживать(ся)

жынII; шу; шучў; 
донIII; дончў; 
жыннэчў

ren rang 忍让 терпение; терпеливый жыннэ; ю жыннэди;
дончўди; шучўди

ren nai 忍耐 терпеть; выносить жыннэ; шухачи; 
быйхачи

ren shou 忍受 стерпеть; снести; 
выдержать

жынчў; шучў; 
быйчўI-III; дончўI-III

reng 仍 по прежнему; как 
обычно

зулян йиҗир йиён; 
зусы нэмугә; щён 
сўчон; лян сўчон 
йиён

reng 扔 1. бросать; метать пе; лё; эр; зан; эрдё; 
эрчўчи

2. выбрасывать
ri 日 1. солнце 2. день 1. жәту; 2. жызы; тян

3. число; дата; срок 2. фур; жызы; щянчи;
щянсы; сыхур

ri cheng 日程 повестка (порядок) дня хуэйчындан
ri luo 日落 заход солнца; закат жәлуә; жәту луәвә
riz 日子 дни; дата; 过日子 жить жызы; тян; хуә; гуә 

жызы
ri qi 日期 срок; дата жычи; сыхур; жызы 
ri yong 日用 повседневный; 

обиходный
тянтянвумыйди; 
сўчонди; җинчонди; 
җятинди

ri yong pin 日用品 предметы широкого фанчон(суйбяр)
потребления сыйγнди дунщи

ri chang 日常 обычный; заурядный суйбярди; пинчонди 
ri li 日历 календарь; дневник ли; лифа; лифу; 

җыҗи
ri bao 日报 ежедневная газета тянтянди бо
ri ji 日记 дневник; журнал; җыҗи; заҗы; бынзы; 

заметки дуанвын; дуанщи
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ri guang 日光 солнечный (дневной) 
свет

жәгуон; жәтуди 
гуонлён

rong 容 1. вмещать; содержать 
в себе; ёмкость; объём

җуон; чын; җуондо 
щинни чынчў; дащё; 
ги кухан;

2. позволять; 
допускать

ги лў; ги нынгў

3. наружность; облик вэмяр; ляншы
4. свободно; легко сундун; куанҗан; 

чинчё
rong rang 容让 уступать; позволять; 

терпимость
жон; тын; җё ги 
кухан; жыннэ; 
жынщин

rong liang 容量 объём; ёмкость җунлён; куанда; 
дащё;чынчў 

rong xu 容许 допускать; позволять җё; ги лў
rong na 容纳 вмещать чын; җуон
rong yi 容易 легкий; легко чин; чинчё; 

чинчирди
rong mao 容貌 облик; внешний вид жынмяр 

муёнзы; ёншы
rong ren 容忍 терпеть; терпеливый жын; жыннэ; шу;

жыннэ дадихын
rong 熔 плавить (металл); 

расплавленный
щё; лян; щёдёди; 
ляндёди

rong zhu 熔铸 отливать; плавить вончў до; дочўлэ; 
щё; лян

rong tie lu 熔铁路 доменная печь щётелу
rong 溶 растворять(ся); 

раствор
тон; щё; ниҗён

rong 荣 1. слава; честь; почёт минвон; миншын; 
лянмян; минйү

2. расцвет; 
процветание

фаҗон; кэхуар

rong yu 荣誉 слава; почёт минвон; минйү 
rong jun 荣军 ветеран войны лобин; дали җонди 

ло бин
rong 融 1. таять; плавить(ся) щёI; хуаIII; щёхуа; 

щёхуадё
2. быть в обращении җуанIII; җуанчын
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rong jie (hua) 融解(化) таять; плавиться щёI; хуаIII; хуадё; 
щёхуадё

rou 柔 гибкий; мягкий; 
нежный

ванзуәди; жужурди; 
ванди; вынвырди; 
нунщёнди; щинунди

rou dao 柔道 дзюдо жудо
rou lin 蹂躏 посягать щяшу; сы хащин; да 

ха җўйи; щён лудо 
зыҗи шунини

rou 肉 1. мясо 2. мякоть 
(фруктов)

жу; жонзы; 
ванчўр(готянди)

rou bing 肉饼 котлеты жупян; жуванзы(щи)
rou xing 肉刑 телесное наказание шынти чынфа; 

жущин
rou yan 肉眼 невооружённым 

взглядом
бу йγн нянҗин зы 
дэ щёканда; мә 
җγнҗуон нян

ru 如 1. походить; подобно; щён; зущён дансы
вроде как 2. например 2) билүн 3) зэсы, 
3. если; если бы дансы; зэ бусы 
4. согласно по 4) җочў; нан; суй 

зэсы
ru shang 如上 вышеизложенный готу тифәхади
ru xia 如下 нижеследующий йищя; зэди; йищяди
ru jin 如今 теперь; ныне щүанзэ
ru he 如何 как?; какой? заму? замугә ?
ru guo 如果 если; в случае дансы
ru ci 如此 так; таков; таким 

образом
зу җымуҗя; җыму

ru yi 如意 быть довольным; с 
удовольствием

дайин; чинйүан, 
манйидиII-III-I

ru 辱 позорить; позор; стыд далян; сон; дюди; 
щю; сон далян-
сондый; щю;

ru 褥 матрац; тюфяк вузы; дянвузы; 
чуондян; цовузы

ru 入 1. входить; вступать вуI; җинIII
2. поступления; 
доходы

лэI; ли; җинвын 

ru kou 入口 1. вход; вуку; мынку; да 
вэгуй ла хуә; 
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2. импортировать; 
импорт

җинкуIII-II

ru xue 入学 поступать учиться; ву фу
приступать к занятиям нянтуә фу

ru chang 
quan 

入场券 входной билет вонҗин җинди пё; 
вучончүан

ru mi 入迷 1. грезить; забыться бу йүди(чынди) 
вонщён; хўдўдё; 
щинни хундё(бу 
минбый)

2. пристраститься; 
быть одержимым

гуанIII; гуанван; 
валоI-I; дэлоI-I; 
йинII; дон хунҗон; 
ву минбый

ru dang 入党 вступать в партию ву дон
ru 乳 1. груди; вымя 

2. молоко; молочный
нэту; нэпон; 2) нэзы; 
нэзыди

ru pin 乳品 молочные продукты нэпин 
ruan 软 1. мягкий; эластичный ванди; ванзуә; 

ванварди; 
2. слабый ванҗёнди

rui 锐 убедить; уговорить җё щинфу, чүан 
дайин

ruo 若 1. если; 2. как будто; дан; зущёнсы
подобно

ruo gan 若干 некоторое число; юди фыр; җигә
несколько

ruo fei 若非 если бы не зэбусы
ruo shi 若是 если; если бы зэсы
ruo 弱 1. слабый; бессильный мә харлиди; мә 

лилёнди; ванҗёнди; 
мә җиҗонди; мә 
җиншынди;

2. меньше; менее шощер; суйщер; дин 
шоди; зышор

ruo dian 弱点 слабое (уязвимое) 
место

нын бындоди вәр; 
нын (чияди) зотади 
дуан; тын вәр

run nian 闰年 високосный год выннян
run yue 闰月 добавочный месяц тянхади; җяхади йγә 
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(по лунному 
календарю)

вынйγә

run 润 смачивать; увлажнять мын; мыншы; зў чо

S
sa 洒 разбрызгивать; са; җё, пынI, занIII

опрыскивать; орошать моIII
sa 撒 1. ставить; расставлять 

(сети)
да; щя; бэ; бэха; 
щя(вонII)

2. разбрасывать; 
распространять

саII; пеII; лёI; вон 
кэни чуанфә; санкэ; 
йинIII; саII

sa 撒 разбрасывать семена; саII(җунзы); җунIII
сеять

sa zhong 撒种 разбрасывать семена; 
сеять

саII җунII; җун; са 
зыр

sa jiao 撒娇 капризничать нюнёр-мади; зомо; 
назуә; нюI; ванпиI-I; 
фа пичир; жынщин 
III-III

sa huang 撒谎 лгать; врать чәхуон; чуй; хунII
sai 塞 затыкать; заваливать; 

преграждать 
дон; сыйчў, зўчў, 
дончў, дуй

sai 塞 крепость; форт чынчён 
san 伞 1. зонт 2. парашют сан; тёсан; җёлуәсан
san bing 伞兵 1. воздушно-

десантные войска 
2. парашютист

санбин; кунҗун 
луәсан биндуй; 
дыйлў дуйву будуй

san 三 три; третий санII; ди сангә 
san jiao xing 三角形 треугольник санҗянзы
san yue 三月 март санйүә 
san 散 1. распускать(ся); 

рассыпаться; 
рассыпанный

кэкэ; сундё; садёII-I; 
додё; ёндё; санкэII-I; 
садёди; сади, сахади

2. разрозненный сандёди; линсанди; 
фынсанди

san 散 1. разойтись; 
рассеяться

сакэ; санкэ; зудё; 
ликэ; чуйсан; дасан
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2. разбрасывать; 
распространять

вон кэни са; 
санкэ; чынкэ; 
хў са чуанфәкэ; 
чуанфәчўчи

3. развеивать; 
разгонять

санщин; җуйсан; 
гансан; чуйсан

san kai 散开 рассеивать(ся); 
рассредоточивать (ся)

санкэ; чуйсан; дасан; 
сакэ

san bu 散布 распространять(ся) санкэ
san bu 散步 гулять; прогуливаться санбуIII-III; лонIII; 

сан щин; щянлон
san man 散漫 распущенный; санман; мәгуйҗүди; 

расхлябанный бущүәходи; бу 
вунҗунди; ланданди; 
ву гуйҗүди; латади

san xin 散心 развлечься; развеяться санщин
san hui 散会 закрывать собрание гуан хуэй
sang 桑 тутовое дерево сонфу
sang 嗓 горло; гортань; голос сон; сонзы; шынчи
sang 丧 траур; похороны сонI; сун мэти 
sang 丧 1. умереть; погибнуть ванI; меI; шәI; 

2. потерять; лишиться дю; дюдё; шыйидё
sang ming 丧命 погибнуть сунмин; шәмин
sang shi 丧事 похороны сун мэти
sang shi 丧失 утратить; утрата дюдё; шәходё, 

шыйидё
sang qi 丧气 падать духом; унывать сунҗин; мә щинҗин;

мә җиншын; пәфан; 
ножын

sao 扫 мести; подметать; со; содё
выметать

sao 扫 веник; метла тёчў; сочў
sao mang 扫盲 ликвидировать щёме бушызыди

неграмотность
sao she 扫射 обстреливать да чён; вондёни да, 

дагуә
sao qing 扫清 вымести; очистить; 

избавиться
сочин; соҗин; соли; 
дый туәли

sao zhou 扫帚 веник; метла сочў; тёчў
sao dang 扫荡 смести {с лица земли}, содё; щёмедё; даван

уничтожить
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sao di 扫地 подметать пол со ди
sao chu 扫除 1. вымести сочў; соҗин 2) щёме, 

2. ликвидировать щёмедё
sao 骚 1. беспокоить; 

тревожить
җи; җизо; җоҗи; 
щинхуон; җинкун; 
җиндун

2. бунтовать; бунт фан; зофан
sao dong 骚动 беспорядки; волнения луандундун; луанчи-

базо; бодун
se 塞 заткнуть; закупорить зў; зўчў; гуанчў
se 色 1. цвет; окраска сый; янсый; жан; жан 

сый; шон ючи
2. сорт; качество дын; җылён 
3. категория; разряд дынҗи; дынII; җиIII

sen 森 густой лес шын фулин
sha 纱 тюль; газ чуонлянзы; са; чи; 

мичи; чинчи
sha bu 纱布 марля; бинт щи ёнчу; бә пабу; бә 

сабу 
sha 沙 песок; песчаный сазы; са(ди); 

сазы(ди)
sha huang 沙皇 царь; царский хуоншон; сахуонди; 

хуоншонди
sha tan 沙滩 отмель чянчўр
sha 
chang(mo)

沙场莫 пустыня сачон; гуәбыйтан; 
гантан

sha fa 沙发 диван; софа ван зуәчуон
sha tang 砂糖 сахарный песок сатон; тонмянзы
sha yu 鲨鱼 акула сайγ 
sha 杀 убивать; умерщвлять саI; канII; дасыII-I; 

зўсы
sha 厦 здание; дворец; 

небоскрёб
фонзы; фонву; 
луфон; дян; бодян; 
мотянлу

sha 傻 глупый; дурак; идиот лошыди; чунди; 
чунбынди; шозы; 
гуазы

shai 晒 1. загорать 2. сушить 
на солнце

сэ (жәту); зэ 
жәтупәрни сэ; (җё 
ган); вон ганни

shai taiyang 晒太阳 загорать на солнце сэ тэён, сэ жәту; сэ
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shai 筛 просеивать; решето; 
сито

сэ; луә; сэзы; 
луәсэзы; луәр

shan 擅 1. захватывать; 
овладевать

җан; җанчў

2.действовать; 
самовольно

зыщин; ю гәҗя

shan 山 гора; холм; горный сан; лён саншонди
shan kou 山口 горный проход санку
shan gu 山谷 горное ущелье санщя; щяку
shan yang 山羊 горный козел сан ён
shan feng 山峰 горная вершина; пик сандир
shan dong 山洞 пещера сандун
shan po 山坡 склон горы; откос санпо
shan di 山地 горная (холмистая) санчон

местность
shan ling 山岭 горный хребет санлүн
shan 善 1. делать добро; 

добрый
ганхо; щинхо; 
шанщинди; 
хощинчон

2. уметь; быть хуэй; нын,чёII
искусным в…

shan yu 善于 быть искусным в… сашон нынчын
shan liang 善良 добрый щинфа ходи; щин 

ванди
shan yi 善意 доброжелательный хо шинчонди; хо 

щинфа; щянхуэйди
shan 删 сокращать; урезывать вон шони зан; зан; 

цэ; җедуан; җёдуан; 
зў дуан

shan 闪 сверкать; мелькать шан
shan dian 闪电 сверкать; мгновенный; шандян; йихўрди; 

сосыди;
молниеносный нян йишанди; 

җинкуэди; йисы-
санкиди

shan 扇 веер шанзы
shan 扇 1. обмахиваться 

веером
шан; лян шанзы шан

2. возбуждать; вон щинни ти; жәдо; 
подстрекать чуәсуә; җошо

shan dong 扇动 1. подстрекать чуәсуә; фә дахуа; 
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2. демагогия хун жын
shan 衫 рубашка; блузка хансанзы; хансар
shang 上 1. верх; верхний; 

сверху
шоншонҗезы; 
готуди; да готу 
(шонту)

2. вышеуказанный; шонту; тифәхади; 
предыдущий щянчянди; туниди
3. высшего сорта; годын; дин ходи
превосходный
4. подниматься; воншон шон (зу)
направляться
5. закрывать; запирать гуанчў; суәчў
6. в; на: на море; на 
столе

җуәзышон

shang ban 上班 идти (выходить) на 
работу

шонбан; зў хуәчи; 
шон гунчи

shang bu 上部 1. верхняя часть; шонҗезы; ту йиҗезы
2. первая часть 
(произведения)

shang ceng 上层 1. верхний слой
2. верхи (общества)

готуди йицыр; 
тущинму

shang chao 上潮 прилив чо; шончо
shang che 上车 садиться шон чә (хуәчә;

(на поезд, в автобус и 
т.п.)

гунгунчә з.д.)

shang ci 上次 в прошлый раз нэбян; нэхуэй
shang chuan 上船 садиться на пароход шон чуан (вихўзы)

(в лодку)
shang dang 上当 быть обманутым; 

попасть в глупое 
положение

хунха; сўха; шондон

shang deng 上等 высший сорт; годын; 
первоклассный дин шонди

shang ji 上级 вышестоящая 
инстанция;

готу; шонту

руководство линдо линшу
shang jie 上街 выходить на улицу чўчи; зу вэту; чў 

гэмын
shang ke 上课 идти на занятие (в 

школу)
шон кә
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shang ma 上马 1. сесть на коня; по 
коням

шон ма 

2. взяться за работу зўтуә хуә
shang mian 上面 1. верх; наверху 1. шонмян; шонмяр

2. выше; раньше готу; зотуни; шонту, 
туни

shang sheng 上升 повышать(ся); воншон шын
подниматься

shang tai 上台 появиться на сцене; шон тэ; шын шон
выступить

shang wu 上午 до полудня; в первой щё шонву (зы)
половине дня

shang xia 上下 1. верх и низ шон-ха
2. около; 
приблизительно

бонҗер

shang xue 上学 посещать школу; 
учиться

шонщүә

shang yi 上衣 верхняя одежда шонйи; да йишон
shang yi yuan 上议院 верхняя палата шонйүан; йихуэйди

парламента сенат җингуан
shang you 上油 1.смазывать маслом;

накладывать мазь го ю , мә ю
shang 尚 1. почитать; уважать дон жын; зўнхў; 

тэҗγ; җүхў
2. (всё) ещё зэ; хан

shang qie 尚且 да к тому же; пока что; 
даже

хансы; щян; 
щγанҗин; ду

shang 商 1. совещаться; 
обсуждать

шонлён; толγн; 

2. торговать; торговля зў мэмэ; мэмэ
shang liang 商量 советоваться; 

совещаться;
шонлён

консультироваться йүн бонцу йиҗян
shang ye 商业 торговля; коммерция мэмэ
shang pin 商品 товары цанпин; хуә
shang dian 商店 магазин; лавка пузы, пупузы
shang chuan 商船 торговое судно мэмэ чуан
shang jie 商界 торговые круги мэмэ жынму
shang wu 商务 торговля; торговый мэмэ; мэди, мэмэди
shang tan 商谈 вести переговоры фә хәтун
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shang ding 商定 условиться; 
договориться

шонлёнха(хо); 
шонлёндо; яндин хо

shang yi 商议 совещаться; вести шонлён; фә хәтун 
переговоры

shang 晌 полдень шонву; җын шонву
shang 伤 ранить; рана дэ шон; шонцун; шон
shang kou 伤口 рана; порез шон; гәхади шон
shang hai 伤害 вред; ущерб; зло шәхо; дуанбян; хэлуә
shang wang 伤亡 раненые и убитые дэли шонди лян 

дасыди
shang ba 伤疤 шрам; рубец базы; җюҗюзы; 

шонйинзы; 
щянфынзы

shang qi 伤气 упасть духом сунҗин; мә щинҗин; 
мә харли

shang feng 伤风 простужаться; 
простуда

шонфын; лёнха; 
җолён

shang xin 伤心 горевать; печальный цучон; пәфан; 
пәфанди; юцуди; 
цуми буҗанди

shao 哨 1. пост; дозор; караул зан; занбан; 
вибиндуйIII-I-III

2. гудок; свисток созы; мимизы
shao bing 哨兵 часовой; караульный вибинIII-I; занбин; 

каншубин
shao 稍 немного; чуть-чуть; 

слегка
шо; йидяр; йидяндяр; 
щγәви

shao wei 稍微 слегка; чуть-чуть щγәви; йидяр
shao xi 稍息 передохнуть; вольно! хуанйихар; 

щехуанйихар; ющир
shao 少 1. малочисленный; 

мало
шо; шофурди 
(шофу);

2. недоставать; не 
хватать

бу гу; чүәшо

shao 少 молодой шонян; нянчинди 
shao nian 少年 подросток; молодой 

человек
шонян; нянчин жын; 
щёхуар 

shao shu 少数 меньшинство шофу 
shao shu 
minzu

少数民族 национальные 
меньшинства

шофу минзў 
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shao jian 少见 вежл. давно не 
виделись!

шоҗян; гунфу дали-
мә җян

shao bu liao 少不了 быть необходимым либулё
shao nu c 
точками

少女 девочка ятур

shao 烧 1. сжигать; гореть шоI; дянII; җуәI 
2. жарить; 
поджаривать

цоII; заI; коII; за 
хуон; ко хуон

3. кипятить; варить шо (кэфи); җўII; ноI; 
дунIII

4. нагревать; 
подогревать

жәI; вон жәни шо(сэ; 
җя); жәI; жәйихар; 
жәшон

she 社 1. общество; 
объединение

шә; шәхуэй

2. коммуна; 
кооператив

лянхә; чуанлян 

3. редакция; агентство бошә
4. социальный; даҗунди
общественный

she hui 社会 общество; 
общественный;

шәхуэй; даҗунди

социальный даҗун
she hui zhu yi 社会主义 социализм; 

социалистический
шәхуэйҗўйи; 
шәхуэҗўйиди

she lun 社论 передовая 
(редакционная) статья

чянфон, вынжон

she ping 社评 передовая статья; 
обзор

чяннян вынҗон

she yuan 社员 1. член кооператива шәйүан
(коммуны)
2. сотрудник редакции бошә зуәгун жын

she tou 舌头 анат. язык шәту
she 舍 жилище; общежитие; 

гостиница
җўчўIII-I; җўфон; 
гунҗўфон; сўшәIII-
III; кидян

she 舍 отказываться; бросать шә; туй; пе; лё; эрII
she qi 舍弃 бросить; оставить лёдё; эрдё; педё; 

гәха; шынха, лёха
she shen 舍身 пожертвовать собой ба гәҗя шәчўчи; 

шә зыҗи
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she bu de 舍不得 не в силах отказаться шәбудый; 
туйцыбулё; будый 
туйлё; туйбудё

she 射 1. стрелять 
2. впрыскивать

да чён; кэ чён; да; са

3. излучать са гуон; фа гуон; 
щян; щю

she ji 射击 стрелять; вести огонь да чён; кэ чён; фа хуә
she 涉 1. касаться; иметь 

отношение
ю щёнган; нэ; чуон; 
гын 

2. переходить вброд да хәни чянчў 
зугуәчи

she ji 涉及 касаться; затрагивать шәҗи; нэ; чуон; тиче;
чуоншон

she de 是的 да, так шыди
she 摄 1. брать; взять на; чү; та; җо

2. фотографировать
she zhi 摄制 снять (фильм) та (дянйин) 
she ying 摄影 фотографировать; тащён; җощён; тўён; 

снимать; фотография йинтў; щёнпяр, 
щёнпянзы

she 设 учредить; основать; чуанлян; за гынзы; 
да дизы; 

установить нанҗы; зўҗы; динIII; 
гуйдин

she bei 设备 оборудование; 
оснащение

җуонҗыI-III; йүнди; 
йүн җичи; җяҗү

she ji 设计 1. планировать; дин җихуа; нансуан; 
проектировать зуәзо(зўҗы) ёнзы; 

мусуан; вонщён; да 
панзы; да җўйи

2. замышлять мущён; сыщён
she shi 设施 1. устройство; 

сооружение
җуонҗы; җичи; 
җянҗў

2. мероприятие банфа; канфа
she fa 设法 изыскивать; способы зоII; щён банфа;

зо фонфа; лўфу
she 赦 амнистировать; 

амнистия
шә; шәфон; шәмян; 
фоншә

she 蛇 змея шә; чончун 
shen 甚 очень; чересчур тэ; гуәйүр
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shen zhi 甚至 даже; вплоть до ду; йичыр до
shen me 什么 1. что?; какой? са?; замугә?

2. что-либо? какой-
либо

булγн са; булγн 
замугә

shen 申 доносить; подавать 
(жалобу)

бо; щян; щянги; ди 
шонго

shen chi 申斥 осуждать; порицать динзуй; щёхуа; цыщё
shen su 申诉 подавать жалобу; 

жалоба
ди шонго; гоҗон

shen bian 申辩 опровергать; 
оспаривать

бу жын; щянкан; 
зынҗён

shen qing 申请 ходатайствовать; дебан; полуан; 
порвать заявление чә җуонзы

shen qing shu 申请书 ходатайство шынчинфу I-II-I 
shen 伸 1. протягивать чын; ла; вон дуанни 

зў (зан); 
2. выпрямлять; вон 
распрямлять; 
вытягивать

дуанҗынни да; зў 
дуанҗын

shen kai 伸开 раздвинуть; растянуть фынкэ; лакэ; цакэ; 
лаҗан; лакэ; лачон; 
дынчон

shen shou 伸手 протянуть руку ла шу; чын шу; ги шу
shen zhang 伸张 распространять (ся); вон кэни чуанфә; 

расширять (ся) вон кэни (дани) йин 
(нян)

shen 神 1. бог; божество; дух тянҗў; шын
2. таинственный; бими(ди); чёми(ди); 
непостижимый нандиниди
3. энергия; жизненная 
сила

җин; ли; җинҗон; 
лилён; җиншын; 
щинҗин

shen jing 神经 нервы; нервный җин; шынҗин; 
шынҗинди

shen sheng 神圣 святой; священный гуйҗунди; гощинди; 
шыншонди; 
шынву(ди)III-III-I

shen hua 神化 легенда; миф; 
предание

шынхуа; чγанфә; 
гўшы

shen fu 神父 священник лодо
shen qi 神气 жизненная сила җиншын; щинҗин
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shen zhi 神志 рассудок; ум; разум җяншы; эргили; 
җыли; туно

shen mi 神秘 волшебство; мистика; чигуэ ганшу; 
волшебный мәфа(ди); чигуэ(ди)

shen 审 расследовать; цакан; дёца;
запрашивать җынца; щγнвын; ё 

җячян
shen cha 审查 расследовать; 

проверять;
шынца; җынца; ца; 
җянца; 

рассматривать цакан; кан; щикан
shen pan 审判 судить; судебный 

процесс; суд
вын гуансы; 
фанзуйди щинфа; 
фатин; файγан

shen pan ting 审判庭 суд фагуан; фатин; 
файγан

shen pan 
yuan

审判员 судья фагуанжын

shen wen 
(xun)

审问 (讯) допрашивать; допрос шынвын; вын 
гуансы; цади вын; 
дўди вын; зади вын

shen 身 1. тело; туловище 
2. корпус; ствол 
3. лично

шынзы; шынти; 
фушынзы; тунзы; 
чинзыр; зыҗи; 
гәжын;

shen shang 身上 с собой; при себе шыншон; 
дэшондини; 
нашондини

shen fen 身份 1. положение 
(социальное)

шәхуэй чинщин

2. личность жын; гәжын; 
бынжын

shen fen 
zheng

身份证 удостоверение 
личности

җынмин җыба; 
җынщян

shen ti 身体 1. тело; телосложение шынти; шынпыйзы; 
2. здоровье гончён

shen 参 1. женьшень 
2. трепанги

жынсын; хэсын

shen 深 1. глубокий 
2. очень; весьма 
3. тёмный

шын I (ди); тэ; шызэ; 
хихирди; химиди; 
хиди

shen ke 深刻 глубокий шынди
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shen hou 深厚 глубокий; крепкий хушы; лошы 
shen du 深度 глубина шынйиI-I (чи); 

шындўI-III 
sheng 圣 1. святой; священный шонжын; шынIII; 

шынвудиIII-III-I
2. современный щүанҗинди

sheng 生 1. родить(ся) 
рождать(ся)

сын; сын-ён, ён II

2. жить; существовать хуә
3. производить; чўцан
4. появляться; 
возникать

чўпэ

5. необработанный сынди; мәшыдуәхади
6. неопытный мә җинянди

sheng bing 生病 заболеть сынбин; дыйбин
sheng chan 生产 1. родить 

2. производить 
производство, 
производственный

1. сын-ён 
2. чўцан сынцан; 
җызо; зоҗы; 
сынцан(ди); чўцанди

sheng cun 生存 жить; существовать 
существование

хуә; сынхуә; гуәхуә; 
гуә җызы; гуәхуә

sheng dong 生动 живой; жизненный хуәди; ю минди; 
гуонйинди, шуфуди

sheng huo 生货 сырье; полуфабрикат сынхуә; сын цэлё
sheng huo 生活 жизнь сынхуә; шуфу, 

гуонйин
sheng li 生力 жизненные силы хуәлилён; җиншын
sheng li 生理 физиологический; 

физиологические 
процессы

шынлищүәди; 
шынлищүәди 
щиндун

sheng li xue 生理学 физиология шынлищүә
sheng ming 生命 жизнь; судьба мин; минйүн; 

сынхуә; шуфу
sheng qi 生气 1. сердиться җуәчи; зо

2. жизненная энергия; 
живой

хуәличи; щинҗин; 
хуәди; ю минди

sheng ri 生日 день рождение сынжыр
sheng shui 生水 сырая вода сын фи
sheng wu xue 生物学 биология сынвущүә
sheng xiao 生效 вступить в силу сынщё
sheng yi 生意 сделка хәтун
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sheng yu 生育 рождать; рождаемость сын-ён; ёншур
sheng zhang 生长 расти; вырасти фаҗон; җон; җонда
sheng zhi 生殖 размножаться; вон дуәни йин

размножение
sheng zi 生字 незнакомый иероглиф сын зы
sheng 牲 животное; скот сынлин
sheng chu 牲畜 скот сынкў; чўсын
sheng 胜 1. брать верх; 

побеждать
на(бан) шонфур; 
дыйшын, йин, лёгуә, 
щян гуә

2. превосходить дин ходи
3. прекрасный дин җүнди
4. способный ю бынсыди; 

ю цэниди
sheng fu 胜负 исход. борьбы; 

окончательный 
результат

җынҗынди (җанди) 
шукур (җелүн); 
линйирди җегуә

sheng guo 胜过 превосходить в чем-
либо

шынгуә; чёнгуә

sheng li 胜利 победа дыйшын
sheng ren 胜任 справляться с 

обязанностями
ванчын жынву; 
җонзэ

sheng 盛 процветать; 
цветущий; обильный; 
великолепный

кэхуар; фаҗон; 
кэ хуарди фаҗон 
фуйүди; дин ходи

sheng ming 盛名 широкая известность; 
слава

миншын

sheng xing 盛行 иметь широкое куанкуан щинкэди
распространение
широко гуанфәкэди
распространенный

sheng da 盛大 грандиозный; зунда; шонда
величественный

sheng kuang 盛况 расцвет; процветание җинкуэ фаҗон; 
кэхуар

sheng dian 盛典 торжественная гуә җечиди лийи
церемония; торжество да щихуан

sheng yan 盛宴 пышный приём 
(банкет)

шон ян зуәлуә; даён 
җейин

sheng 省 1. провинция; сынII-йγан 
дифоншонди;
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провинциальный сыншонди
2. экономить; беречь сын; сынҗян; цун; 

каншуха, 
сынха

sheng cheng 省城 главный город 
провинции

сынчын

sheng qian 省钱 экономить деньги сын чян 
sheng 升 поднимать(ся); 

возрастать; 
повышаться

шон; шын; вонче 
җон; вонче шын, 
шанго го; шынго, 
миго

sheng jiang ji 升降机 эскалатор; лифт шынҗёнҗи; 
зыщинти зыдун 
шынҗёнти; дянти

sheng ji 升级 1. продвигаться по 
службе; повышение 
2. эскалация

цэсышон воншон 
шын; шынго; тиго; 
шынҗи

sheng 剩 оставаться в избытке; 
остаток; излишек 

шын фуйγ; шынхы, 
дуәйүха шынбазы; 
шынхади; дуәйγхади; 
фуйγхади

sheng xia 剩下 оставаться в остатке шынха; шынбазы 
литу

sheng yu 剩余 остаток; излишек шынйγ; дуәйγ; фуйγ
sheng 声 1. голос; звук; тон шын; щёншы; 

шынчи; йин; 
2. репутация; слава шынйин; шынмин; 

миншын
sheng ming 声名 репутация миншын; минI
sheng yin 声音 голос; звук шынйин; шынчи; 

йинI
sheng tao 声讨 разоблачать; обличать җетё; җемин; җе 

лянзозы (мянпу)
sheng ming 声明 делать заявление; 

заявление
шынмин; зў 
шынминI-I, 
җуонзыIII-I

sheng ming 
shu

声明书 заявление шынминфу(шу)

sheng diao 声调 тон; интонация шындё; йиндё
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sheng yuan 声援 поддерживать 
морально

шынйүан; лян 
жынщин (лийи) 
фубон

sheng 绳 верёвка шынзы
shi 始 1. начинать; начало 

2. лишь тогда
да тур, кэсы; җёнлэ; 
нэхур зэ

shi zhong 始终 от начало до конца; 
всегда

да тур до йир; 
йинавар; фанчон

shi 施 1. осуществлять; 
проводить в жизнь

ганчын; гандо 
сымяршон 

2. применять; сыйүн; сыхуан
использовать

shi zheng 施政 управлять; 
административный

җыҗон; чүанли; 
җыҗонди; җыгуанди

shi fei 施肥 вносить удобрения шон филё
shi 世 1. мир; мировой шы; шыҗе; быйнян; 

дэIII, 
2. эпоха; век пушы(ди); шыдэ
3. поколение хубэй; щүанҗинди
4. современный

shi jie 世界 мир; мировой шыҗе; шыҗеди
shi jie guan 世界观 мировоззрение шыҗегуан
shi dai 世代 1. эпоха; 2. поколение сыдэ; бый; хубый
shi ji 世纪 столетие; век быйнян
shi 士 ученый; деятель; 

солдат
куәщүәжын; 
нынйүан, җүнжын

shi bing 士兵 солдат; рядовой; шы бин; җүнбин; 
сокр. солдаты и 
сержанты

җүнжын лян 
җуншын

shi qi 士气 боевой дух; моральное җүнву(ди) җиншын
состояние войск җүнбинди җиншын 

(чинкуон)
shi 湿 отсыреть; промокнуть шы; сын; чодё, шыту

влажный; сырой чоди; шыдёди
shi du 湿度 влажность чо; сын; фичизы; 

чошы
shi 石 камень; минерал; 

каменный
шы; шыту; куон ву 
III-III; шытуди

shi qi 石器 изделия из камня шычи; шыхуә
shi liu 石榴 бот. гранат шылю
shi you 石油 нефть; нефтяной шы-ю
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shi tou 石头 камень; каменный шыту; шытуди 
shi hui 石灰 известь; известковый шыхуэй; шыхуэйди
shi tan 石炭 каменный уголь шытан; тан; мыйбан
shi 誓 клясться; присягать; дўҗу 

клятва; присяга җу
shi yan 誓言 клятва; присяга җу
shi 拾 1. подбирать; 

поднимать
шы; вонче че; цу; тэ

2. собирать; убирать шу җуонҗя
(урожай)
3. убираться; наводить даҗә
порядок

shi 十 1. десять; десятый шыгә; ди шыгә
2. целиком; полностью хўлун; куанкуар;

чγанли; ванчγан
shi yi yue 十一月 ноябрь шыйийγә
shi er yue 十二月 декабрь лайγә; шыэрйγә
shi yue 十月 октябрь шыйγә
shi yue ge 
ming

十月革命 Октябрьская 
революция

шыйγә гәмин

shi fen 十分 1. целиком; полностью хўлун; чγанли
2. очень; весьма тэ; дин; хын; шызэ

shi wan 十万 сто тысяч шыван; йибый чян
shi yi 十亿 миллиард шыван ван
shi 什 1. десять; десяток шы; шыгә; 

ланмагўдунди; 
2. всякая всячина заёнди лан дунщи 

(ланчибазо)
shi 释 1. объяснять; 

разъяснять
пәщё; фәмин; вон 
минбыйни фә; пә

2. освобождать фонкэ; лёкэ; тынкэ
shi fang 释放 отпускать; давать 

свободу
фон; фонкэ; ги зыю; 
ги гәю-зыҗуан

shi 时 1. время; срок; период; 
эпоха

сыҗе; сыхур; 
сыдуан; шыҗи; шыдэ 
(сыдэ)

2. час 3. постоянно; 
всегда

сышын; сыҗян; 
сыҗи; йинавар; 
сыдуәхур
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4. современный; 
модный

щγанҗинди; 
щγанщинди; ю 
ёнзыди

5. конечное сл. грам. сы
конструкции времени

shi ping 时评 фельетон; статья на 
злобу дня

щёпинвынII-II-I; 
сыпин

shi ke 时刻 момент; время йихур фынҗян; сыкә; 
йисысыр; сыҗе; 
сыхур

shi ke biao 时刻表 расписание сыҗебё; сыкәбё; 
сыҗянбё

shi shi 时事 текущие дела 
(события)

дончянди сычин; 
щγанҗин сычин

shi jian 时间 время; промежуток сыҗян; сыҗе
времени

shi qi 时期 период; срок җедуан; сыдуан
shi chang 时常 часто; постоянно сычон; фанчон; 

сыҗи; кынII 
shi ju 时局 современное 

положение; текущий 
момент

щγанҗинди чинкуон 
(сыюр) вуҗинди 
фынҗян; җыхурди, 
дончянди фынҗян

shi hou 时候 время сыхур; сыҗер
shi dai 时代 эпоха; период сыдэ; сыдуан; 

җедуан 
shi mao 时髦 мода; модный ёнзы; ёншы 

щинчўлэди щин ёнзы
shi ji 时机 момент; случай йихур; йисыр; 

кунмир
shi 诗 стихи; стихотвореие; сы; сывын; сыпян

поэзия
shi ren 诗人 поэт сыҗя; сыжын, 

сывынжын
shi 事 1. дело; событие; 

происшествие
сы; сычин; сыҗян; 
йγсы

2. занятие; работа йинган; гунзуә; 
гунсы; ганди хуә; 
йинсын

shi ye 事业 профессия; дело; шуйи; ганди; йинсын 
промысел
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shi jian 事件 событие; инцидент; сыҗян; чинкуон; 
случай сычин

shi qing 事情 дело; обстоятельство; 
факт

сычин; чинкуон; 
чинщин; шысы; шы 
сычин

shi wu 事物 предмет; вещь вәҗян; дунщи
shi wu 事务 дела; служба сыву (шонгун, 

донцэ); гунсы; цэсы; 
сыюр

shi shi 事实 действительность; 
факт

шысы; шы сычин, 
шыди 

shi bian 事变 событие; инцидент шыбян; шыҗян
shi gu 事故 1. авария 2. инцидент зэчыI-III; зонан; 

шыҗян
shi xian 事先 заблаговременно; 

заранее
зозоди; щянчян; 
сыҗешон; зозорди; 
зотуни

shi xiang 事项 пункт; вопрос; дело щён; шыщён; вынти; 
сычин; сыщён; 
чинкуон; щёнган

shi 饰 украшать; 
приукрашивать; 
украшение; наряд

җуонщю; дабан; 
шыдуә; щγәбо 
җуонщюйихар; вон 
хони шыдуәйихар; 
бэшы; җуоншыву 
тўмян; шушы; 
йишон; йифу

shi 师 1. дивизия; 
дивизионный

шы; шыди

2. учитель; наставник; 
мастер

сыфу; лошы; 
җёнжын

shi bu 师部 штаб дивизии шыбу
shi zhang 师长 командир дивизии шыҗон
shi fan 师范 1. нормальный; җынчонди; 

образцовый җё ёнзыди
2. педагогический җёйγди; җёйγанди

shi fan daxue 师范大学 педагогический 
институт

шыфан дащγә; җёйγ 
щγәйγан

shi zi 狮子 лев сызы
shi 市 1. рынок; базар 

2. город
сычон; гэ; базар; 
гэдо; чын; чынпу
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shi jiao 市郊 пригород; окрестности 
города

чынвэ; сыҗё; 
чынпуди туанйγар 
(йиҗуви)

shi chang 市场 базар; рынок сычон; гэ
shi zhang 市长 мэр города; 

председатель 
горсовета

шыҗон; җыҗон 
чынпуди җўщи

shi ji 市 集 ярмарка; базар сыҗи; җишы; 
бэланхуэйгэ;

shi zheng fu 市政府 городская управа; 
муниципалитет

чынпу җигуан; 
шыҗынфу

shi min 市民 городское население; 
горожане

шымин; чынмин; 
чынпужын; чынни 
жын

shi 柿 хурма сызы
shi 势 1. сила; влияние; 

власть
шы; чүаншы; шыли; 
дэлү; дэще; җынчүан

2. условия; тёҗян; чинкуон
обстоятельство

shi li 势力 сила; мощь; 
могущество

җинҗон; лилён; да 
лилён 

shi li fan wei 势力范围 сфера влияния шыли фонви
shi 实 1. истинный; 

подлинный
шыди; җынди; 
җыншыди; 
җынбынди; шызэди

2. полный; цельный шышырди; 
манмарди; 
җынкуэди; хўлунди; 
мәхуәхади;

3. плод (растение) гуә (җе гуә )
shi yan 实验 опыт; эксперимент янҗю; зыян
shi zai 实在 1. действительно; в 

самом деле
шызэ; җыншы; 
шыдашы; җынгә

2. реальный җыншыди; юди
shi xing 实行 осуществлять ганшон; ванчын
shi shi 实事 факт; реальность шы сычин; шыди; 

шысы
shi shi qiu shi 实事求是 реалистический 

подход
җыншыди канфа; 
банфа 

shi xi 实习 практиковаться шыщи; җянщи; 
шыйүн 
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shi jian 实践 практика; шыҗян; шыҗи
действительность

shi shi 实施 осуществлять; 
проводить в жизнь

ванчын; гандо; 
сышон

shi xian 实现 осуществить; 
выполнить

ванчын; гандо 
сымяршон

shi ji 实际 реальный; шыҗи; җыншыди; 
действительный; шыйүнди
практический

shi 失 1. потерять; утратить; шыйидё; дюдё 
лишиться 2. ошибка; цуәву; цуә
упущение

shi wang 失望 разочароваться; 
потерять надежду

шывонI-III; шыйи 
зывон

shi ye 失业 потерять работу; дю (шы) хуә; гунзуә;
безработный мәхуәди; мәганди

shi chang 失常 ненормальный бусуйщинди; ю 
бинди

shi bai 失败 потерпеть поражение шыбэ; дыйбэ; шубэ; 
бэдё 

shi mian 失眠 страдать бессонницей наншу, мәкәфиди 
бин

shi zong 失踪 пропасть без вести; мә йинщён; мәюдё; 
исчезнуть мә зунйин

shi qu 失去 потерять; лишиться дюдё 
shi 食 кушать; есть; еда; 

пища
чы; хә; чыхә; чыди 

shi tang 食堂 столовая шытон; гуанзы
shi yan 食盐 поварённая соль шыян; ян
shi qi 食器 столовый прибор чы фанди җяҗү
shi pin 食品 продукты питания шыпин, кулён
shi yan 食言 не сдержать слово шыян; ги хуа мә 

зуәҗўр
shi zhi 食指 указательный палец зышыди зыту
shi wu 食物 продукты питания шыву; чыхә; кулён
shi yu 食欲 аппетит фанлён
shi ju 食具 посуда җяхуә; җясы
shi 是 1. есть; быть; являться сы; юII; зэIII; чиIII; 

долэ
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2. да; правда ын; сы; зусы; дуйIII; 
җынгә; җыншы; 
шыди

shi fou 是否 не…ли? бусы…ма?
shi fei 是非 истина и ложь җын дэ җя;

җынчин лян хуон хуа
shi 史 история; летопись сы; лисы; нянҗян; 

бянняншы
shi 使 1. использовать; сыхуан; сыйүн 

применять 2. посылать дафа; сы 
3. посол; посланник; 
посланец

дасы; линсыII-I; 
дафади чиди жын; 
дэбё

4. служ. гл. побуждать; 
заставлять 

җё; гўII; гўди; җё… 

shi guan 使馆 посольство; дасыгуан; шыгуан; 
представительство дэбё җигуан 

shi ming 使命 миссия; назначение динҗы; дафа; йитуә; 
җёдэ

shi yong 使用 использовать; сыйүн; сыхуан 
употреблять; 
применять

shi jin 使劲 изо всех сил; 
поднатужиться

сыҗин; ба йичеди 
җин заншон;занҗин; 
нў

shi 适 1. быть подходящим; 
соответствовать; 
подходящий 
2. как раз; кстати

хәшы; суй; суйхў; 
хәшыди; хәйиди; җён 
сыдый; җёнҗерди; 
җёндуй

shi ying 适应 1. годиться; нынчын; суйхў;
соответствовать суй; хәхў
2. приспосабливаться суйшон; җёнҗюшон 

shi dang 适当 надлежащий; 
соответствующий; 
подходящий

йидинди; ёҗинди; 
хәхўди; суйхўди; 
хәшыди; хәйиди

shi he 适合 соответствовать; хәхў; суйхў; 
подходить пыйIII; нынчын 

shi 式 1. правило; образец лўфу; ёнзы; щиншы; 
ёншы

2. обряд; церемония куйчын; лийи; җён 
лийи; банчә
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shi 试 1. пробовать; 
испытывать; 
экспериментировать; 
опыт; эксперимент 
2. экзаменовать; 
экзамен

сыдон; зыян; янҗю 
зыян коII; коян; 
кошы; кофа

shi yan 试验 проводить опыт гуә(зўҗы) коца; зыян
(испытание); опыт; зў зыянди; 
экспериментальный; 
пробный

янҗюди; сыдонди; 
зыянди

shi yan shi 试验室 лаборатория шыяншы
shi yong 试用 проверять на практике; сыйүн; сыдон; 

пробный сыдонди; зыянди; 
shi 屍 труп; покойник сышу; сыжын; 

вонжын; мэти
shi 视 1. смотреть; 

осматривать;
кан; вон; цакан; 
канйигәгуар;

инспектировать җянца
2. рассматривать как… щикан; толүн

shi jue 视觉 зрение нянгуон
shi cha 视察 осматривать; шыца; җянца

инспектировать
shi 识 знать; познавать; 

знания
җы; җыдо; җыни; 
җышы

shi zi 识字 быть грамотным шызы; чын нянха(ди)
shi 示 1. показывать; зыII; җё кан; зыкан; 

демонстрировать зыII; зыфә; боҗыдо; 
бодо; 

2. указывать; 
уведомлять

бощин

shi wei 示威 демонстрировать; җёкан; зыкан; ющин; 
демонстрация; сыви
манифестация

shi 蚀 1. откусывать; 
отламывать

нёII; чянI; быйI; җәII 

2. астр. затмение шы (йүә шы)
shou 守 1. защищать; охранять бохў; бови

2. сохранять; 
удерживать

каншучў; начў; 
дончў; дэчў

shou wei 守卫 караулить; охранять кан; шу; каншу; 
бохў; хўшан
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shou zhu 守住 удерживать; защищать шучў; каншучў; 
хўчў; хўшанха

shou 手 1. рука
2. держать в руках

шу; дэдо шуни

3. мастер; знаток җёнжын; җёшу; 
нынйγан; җыҗязы

shou gong ye 手工业 кустарная шугун-е, шугунне
промышленность

shou pa 手帕 носовой платок шупа; цабизыди 
шуҗир

shou liu dan 手榴弹 ручная граната шузадан
shou mian 手面 на руках; в руках шушон; зэ шу готу; 

шуни; зэ шуни
shou xia 手下 под рукой; подручный шущя, шущяди
shou zhang 手掌 ладонь шуҗон
shou jin 手巾 полотенце; носовой шуҗин; шуҗир

платок
shou ce 手册 1. блокнот 

2. справочник
ще сади бынбынзы; 
щесабын; цавын сади 
фубынзы; цавынфу

shuo xu 手续 процедура; 
формальности

шущγ җоёнзыди 
мянмярчир

shou tiao 手条 записка зытё; зыдан
shou shu 手术 [хирургическая] 

операция;
кэтон

动手术 делать операцию
shou biao 手表 ручные часы шубё
shou duan 手段 средство; способ; 

приём
фонзыI-I; фонфа; 
чёдо

shou zhi 手纸 туалетная бумага шу зы
shou qiang 手枪 пистолет; револьвер шучёнзы
shou tao 手套 перчатки; рукавицы шутозы
shou fa 手法 приёмы; исскуство; чёйи; җычё; 

мастерство шуйи; шудуан
shou 兽 животное; зверь; есын; ешу; тугў

звериный
shou yi 兽医 ветеринар кан тугўди дэфу
shou 售 продавать; продажа мэ; мэмэ
shou huo 
yuan

售货员 продавец мэди жын; мэхуәди 
жын

shou piao chu 售票处 билетная касса шупёчў; мэпёчў
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shou piao 
yuan

售票员 кассир (билетный) мэпёди; гуанчянди

shou 首 1. голова 
2. глава; лидер

1. ту 2. тузы; 
линдожын; шулин

3. первый; главный ту йигә; җынди; 
җынтузы

4. сначала; прежде 
всего

щянтуни; зотуни; 
щян

shou nao 首脑 глава; лидер тузы; линдожын; 
зэтужын

shou xiang 首相 премьер-министр зунли
shou du 首都 столица җинчын
shou ci 首次 первый раз; впервые ту йибян; туфын-

тусы
shou zhang 首长 начальник; 

руководитель;
линтужын; тузы; 
линшужын; 

глава; командир линдожын; гуанҗон
shou xian 首先 сначала; прежде всего щян; щянтуни
shou ling 首领 вождь; лидер; глава шулин; линдожын; 

тузы
shou 寿 долголетие; возраст шу; шуфу; чоншу; 

чонмин-быйсуй; 
суйфу 

shou ming 寿命 1. долголетие; чоншуйγншы; лошы
долговечность 
2. судьба

мин; минйγн

shou 受 1. принимать; 
получать

шуI; линII

2. подвергаться; 
терпеть; испытывать

шуIII; жынII

3. быть пригодным 
(подходящим)

зыян; нынчынни; 
дыйчынни

shou ku 受苦 мучиться; страдать шукў; шу нан; шу 
зуй

shou zui 受罪 подвергнуться 
наказанию

шузуй(мәнан)

shou shang 受伤 получить ранение; дэшон; дэли шонди
быть раненным

shou 授 давать; передавать; 
вручать

ги; дичи; гиги; гидо 
шуни; шонги
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shou quan 授权 уполномочить пэха; шучүан; ги 
чүаншы

shou ke 授课 преподавать шукә; җёфу; ги 
җёкуә; җё җёкуә

shou 收 1. получать; 
принимать

шу; лин, җешу

2. прибирать; 
приводить в порядок

шугә; шушы(җю); 
шу; җынII; зў җынчи

3. убирать урожай; 
жатва; урожай

шу җуонҗя; шугә 
җуонҗя; шучын

shou ju 收据 расписка; квитанция шутёI-I; шуҗүI-III
shou yin ji 收音机 радиоприёмник шуйинҗи
shou ya 收押 взять под арест; 

арестовать
яха 

shou ge 收割 убирать урожай; жатва шугә җуонҗя, шучын
shou huo 收获 1. собрать урожай шу җуонҗя

2. достижения; чынгунI-I; җегуә; 
результаты луәҗүә

shou ru 收入 доход; поступление җинвын; җинIII; вуI; 
лэI; җинлэди

shou cheng 收成 урожай шучын
shu 枢 1. ось; стержень җўI, ганI; щинзыI-I

2. корень; основа гын, дизы
3. основной; ёҗинди; гынбынди
кардинальный;
фундаментальный 

shu niu 枢纽 ось; стержень җўI; щинзы
shu niu bu 枢纽部 узловой пункт; узел җў; шунюбу; куйзы
shu 暑 жара; сезон жары жә; нужә; жә җиҗе
shu jia 暑假 летние каникулы щяҗя; фуҗя
shu 署 1. учреждение; 

ведомство;
җигуан; бумын; 
җыҗон; 

управление җыли
2. подписывать хуа-я; хуа шузы
3. временно исполнять 
обязанности

донщя щγанҗин 
ванчын җонзэ

shu ming 署名 подписывать(ся); ба я хуашон;
ставить подпись ба шузы хуашон; 

ба шузы дашон
shu 竖 водружать; ставить 

прямо
заIдуандуанди, гә(за, 
дун)
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прямой; отвесный дуанди; лилирди
shu 输 1. перевозить ла; җуан 2)фу

2. проигрывать
shu xue 输血 переливание крови тянще; шуще
shu chu 输出 вывозить; вончў ла; вон вэгуй 

дафа; 
экспортировать; 
экспорт

чўку; фучў

shu ru 输入 ввозить; 
импортировать; 

вон ли җин; ла; 

импорт да вэгуй вон җин ла 
(җуан)
лаҗинку хуә

shu song 输送 перевозить; ла; фусун; сун, 
йүнфуIII-I 

транспортировать
shu 舒 1. расправлять; вон җанни зў (дын); 

чынкэ; 
растягивать зў дуан; вон чонни; 

вон җанни ла (дын)
2. спокойный; щётинди; гуэфонди; 
медлительный нанвынди; тонторди; 

жунянди; мунонди; 
танманди

3. удобный фонбянди; фыншуди
shu fu 舒服 удобно; приятно; 

удобный;
фонбян; фындон; 
фыншу

shu 树 1. дерево 2. сажать; фу; зэ; вуло; вущи 
выращивать вонче щюгэ(ли); 

җянли; 
3. воздвигать; ставить личелэ; лиҗынчелэ; 

да; бэII; гәI
shu li 树立 сооружать; ставить щюҗы; щюгэ; да; 

дашон; бэII; гәI
shu mu 树木 деревья; дерево муту; фу
shu lin 树林 лес фулин
shu gen 树根 корень дерева фугын
shu 属 1. принадлежать; ю лэвон; ю гуанщи

относиться
2. подчиняться; зунхў; зунҗγ; 
подчинённый фугуанди
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shu 书 1. книга 2. писать; фу; ще; щешу
каллиграфия
3. письмо; документ фузы; щин; фущин; 

җыба 
shu tan 书摊 книжный ларёк фупу
shu xin 书信 корреспонденция; фущин; зущин

переписка
shu dian 书店 книжный магазин фупузы
shu ji 书籍 книги; литература фу; вынщγәфу; 

вынщүә
shu mian 书面 1. письменный щехади; щезыди; 

фумянзы; 
2. обложка (книги) фубыйбыйзы

shu ce 书册 брошюра суй фубынбыр
shu jia 书架 книжная полка; 

стеллаж
фуҗязы

shu zhuo 书桌 письменный стол фуҗуәзы
shu fa 书法 каллиграфия; почерк щешу 
shu 赎 выкупить; откупиться мэчўлэ; мэхалэ
shu dang 赎当 выкупить заложенное ба гәдо литуди 

мәхуэйлэ; мэчўлэ
shu 术 техника; умение; 

мастерство
җифуIII-III; җичёIII-
II; җинынIII-I

shu yu 术语 термин; терминология вынцы; фуйүIII-II; 
вынцыщүә

shu 束 связывать; связка; 
букет

кунII; бонII; лян; 
кунзы; лянзы; 
чуанзы; базы; 
хуарбазы

2. ограничивать зўҗечў; динҗечў
shu fu 束缚 связывать; сковывать; лянчў; дэ бан; 

кабала динчў
shu 叔 дядя (муж сестры 

отца)
гўфу; 

shu shu 叔叔 дядя (муж сестры 
матери)

йифу

shu 数 1. число; количество; фур; фурлён; мазы 
цифра 2. несколько җигә; җигәгәр

shu 数 считать; 
пересчитывать

фу; цун фу; зэ 
фуйигәгуәр;

shu liang 数量 число; количество фурлён, фур
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shu mu 数目 число; сумма фур; зунфур
shu zi 数字 цифра мазы 
shu xue 数学 математика фущүә; суанщүә
shu 述 рассказывать; излагать фәI; җёнII; вон 

минни фәI; вон 
минни щеII

shu 鼠 крыса; мышь хуонлочў 
shu cai 蔬菜 овощи цэIII; цэфи; цэфу
shu 梳 причёсываться; 

расчёсывать; гребень; 
расчёска

фу ту; фу туфа; фуI; 
футу; муфу; бизы; 
муфузы

shu 熟 1. созреть; поспеть; фуI; фучын; фуди; 
зрелый; готовый 
(о пище)

чынфуди; фуди (фан) 

2. хорошо знать; 
знакомый; привычный

фу хо; җы 
хо; фудини; 
мян фуфурди; 
жындыйди; 
җыншы(ди); 
гуанванди

shu lian 熟练 квалифицированнвый; 
опытный

фулянди; ю җин-
янди 

shu xi 熟悉 знать досконально; 
быть осведомлённым

фущи; җыдоди; җы 
щищён; бо җыдоди; 
(саду җыдоди)

shua 刷 чистить щёткой; щётка фа; фафазы
shua bai 刷白 вычистить до бела; 

побелить
фабый; цыҗин; 
щиҗин

shua zi 刷子 щётка фазы; фафазы
shua ya 刷牙 чистить зубы фа я; щи я
shua 耍 1. забавляться; 

развлекаться
щихуан; гэ щинхуон; 
санщин

2. давать 
представление

фа бащир; фа щи

shua nong 耍弄 обманывать; дурачить хунII; шо; фа (дини)
shua xiao 耍笑 подшучивать; шутить; фащё; шодо

забавляться
shuai 率 вести (за собой); 

возглавлять
лин; җуа; линту; 
линшу
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shuai ling 率领 вести (за собой); 
возглавлять; 
командовать

шулин; лин; линдо; 
линшу лин дуй; 
зыхуэй

shuai 摔 падать; бросать; 
ронять

де; луә; щя; та; эр; 
лё; пе; фэ; дедё; 
пехачи; лёхачи; дё

shuai dao 摔倒 опрокинуть(ся); упасть фэдё; фандё; кадё; 
куха; дедо

shuai 帅 1. полководец; 
маршал; 
генералиссимус 
2. вести; 
предводительствовать

тунфэ; йγанфэ; 
дайγанфэ лин; линдо; 
линшу шулин

shuai 衰 дряхлеть; слабеть; 
приходить в упадок

лоҗушыдё; мә 
харлидё; до дилуә; 
луәху; дотундё

shuai luo 衰落 упадок; деградация дилуә; дозо; луәхуди; 
дотунди

shuai ruo 衰弱 дряхлый; немощный; 
слабый

лоҗушыдёди; мә 
җиҗонди; мә личиди; 
мә харлиди

shuai 甩 1. бросать; метить эрII; лёIII; пеI; мёI
2. покидать

shuang 霜 иней ханфонI
shuang 双 пара; парный; 

двойной; чётный
фон; фонфон; 
лёнлэзыди; фонди; 
фонфонди

shuang sheng 双生 близнецы фонфонзы; фонсыр
shuang chong 双重 двойной фончун; лёнлэзыди
shuang fang 双方 обе стороны; 

двусторонний
лён мянзы; фон 
мянзы; лёнмязыди

shui 睡 спать; сон фи; фиҗё; фимын
shui zhao 睡着 заснуть; во сне фи җуә; фимын дини 
shui jiao 睡觉 спать фиҗё
shui 谁 1. кто?; чей?; кого? сый? сыйди? ба сый?

2. тот; кто-либо; 
всякий

нэгә; булүн сый; 
булүн найигә

3. с отриц. никто; 
ничей

бусы сый, бусы 
сыйди

shui 水 1. вода; жидкость; сок фи; щифи; чинфи; 
фиII; җыI
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2. водный; речной фи(ди); хә(ди)
shui xing 水星 Меркурий Фищин
shui dou 水痘 ветряная оспа фидузы; хуар
shui dao 水稻 заливной рис фидо(зы)
shui guan 水管 водопроводная труба; 

водопровод
фигуан; фитунзы; 
фидунзы; зылэфи

shui jing 水晶 кристалл; хрусталь фиҗин; җеҗин; 
җинтиI-II; фиҗин 
бәли

shui zhu 水猪 дельфин фиҗў
shui tian 水田 заливное [рисовое] 

поле
фитан; манди доди

shui ping 水平 уровень фипин
shuiping xian 水平线 горизонт фипинщян
shui niu 水牛 бегемот финю
shui che 水车 водяное колесо фи гўлў
shui ku 水库 водохранилище фи бэ
shui li 水利 ирригация фили; ги хантян дини 

ба фи надичи 
shui shou 水手 моряк; матрос фишу; фибин; хэҗүн
shui chan 水产 водный промысел фицан
shui cai hua 水彩画 акварель (рисунок) фицэхуар; фицэ
shui guo 水果 фрукты готян
shui zai 水灾 наводнение фифа
shui qiu 水球 водное поло фи данзы 
shui yin 水银 ртуть фийин 
shui ni 水泥 цемент фини
shui chi 水池 водоём; пруд лоба (фиба) 
shui long 水龙 пожарный насос филун
shui 税 налог; пошлина; сбор фиIII; фичян; шуфи
shun 瞬 миг; мгновение йихўр; нянпир 

йишан
shun 顺 1. попутный; фын; фынлўди; ходи; 

благоприятный; 
удобный

фонбянди; 
фыннянди; 

2. вдоль; по фыншуди; фын…; 
шон…

3. последовательный; 
по порядку

суййиди; лянйиди; 
йигә гын 
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йигәди; йигә суй 
йигәди; йипор-
йипорди

4. приводить в порядок җынлү; җунбэ
shun li 顺利 успешный; шынлиди; чынгунди; 

благоприятный ходи
shun cong 顺从 повиноваться; зунхў; 

подчиняться; 
послушный

зунҗү; тинхуади

shun bian 顺便 попутно; при случае; 
заодно

фынбян; йиҗешур; 
җешур

shuo 说 1. говорить; 
разговаривать

фә; фәхуа; 

2. рассказ 3. учение; щёфә; щүәщи; дўфу;
теория җёщүә; щүәфә

shuo hua 说话 говорить; 
разговаривать

фә; фәхуа

shuo ming 说明 объяснить; объяснение фәмин; пәщё 
shuo fu 说服 убедить; уговорить фә щинфу; җё 

щинфу; чүанфәхо; 
чүан дайин

shuo bu 
shang

说不上 не знаю; не могу 
сказать

бу җыдо; фәбушон 

si 肆 своевольничать; гәю-зыҗуан; 
мәгуйҗγди; 

распущенный бущγәходи 
si yi 肆意 самовольно; 

произвольно
гәю-зыщин; зыйи; ю 
зыҗиди

si 丝 1. шелковая нить; 
шелк

1. сыщянII-II; чузы 

2. проволока; струна 2. сы
si hao 丝毫 чуть-чуть; нисколько 

не
йидяр; йидяр ду бу…

si 四 четыре; четвертый сыгә; ди сыгә
si mian 四面 все стороны; со всех сымян; сыҗу-баха;

сторон; кругом да маншонха; 
йиҗуви

si jiao 四角 окрестности; пригород дифонди туанйγар; 
чынпу бянниди 
щёнҗуон; чынвэ

si yue 四月 апрель сыйγә
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si zhi 四肢 конечности җγәшу
si 斯 фон. знак сы; хо
si 撕 разорвать; уничтожить сы; сылан; чәдё
si po (hui) 撕破（毁） порвать; разорвать чәдё; сыпә; сыхуэ; 

сылан; чәлан
si 寺 буддийский храм мё

(монастырь)
si 司 1. заведовать; 

управлять
гуан; җингуан; 
линшу; гуанли

2. управление; 
ведомство

җыҗон; җыли; 
җигуан

si ji 司机 шофёр; машинист кэ чичәди жын; ё 
хуәчәди жын

si fa 司法 юстиция сыфа; сыгуан
si ling 司令 командующий сылин; сылинйγан; 

линдуйжын 
si ling bu 司令部 штаб сылинбу
si 饲 кормить; выращивать; 

выкармливать
ви; вущи; вида; ён 
да; җуа; вуло

si liao 饲料 корм; фураж цолё; малё; нюлё
si 死 1. умереть; смерть; 

смертельный
ванI; вандё; сыII; 
сыдё; вучондё; чү 
шы; вучон; ёминди

2. прочно; крепко җешы; лошы
3. слообр. элемент 
насмерть; до смерти

сы(дасы; чуәсы; 
хасы; несы; дёсы)

si wang 死亡 погибнуть; умереть; 
смерть

шәдё; сыдё; вандё; 
вучон; чүшы

si xing 死刑 смертная казнь сызуй; сыщин
si 似 1. быть похожим; щёнIII

походить на
2. как будто; кажется защён; зущёнсы; 

хаба; данпа
si 思 думать; мыслить; 

мысль; идея
сылён; сыму; сыщён; 
йисы; йиҗян; җўйи

si suo 思索 обдумывать; мыслить сылёндо; сылёнхо; 
сылёнха; сыщён

si xiang 思想 1. мысль; идея сыщён; йиҗян; 
сыщён; 

2. идеология; сыщёнди; йиҗянди; 
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идеологический; 
идейный

ю йиҗянди

si 私 1. частный; личный; 
неофициальный

сыҗяди; гәҗяди; 
гәжынди; чинзыди; 
бусы байирди; бусы 
гуанфонди

2. тайный; 
контрабандный

бимиди; нанцонди; 
туди җуан хихуәди

si xin 私信 личная 
корреспонденция

сыщин

si ying 私营 частный (о 
предприятии)

сыҗяди 

si li 私利 эгоистические 
интересы; личная 
выгода

дўжынди лийи; 
гәжынди, зыҗиди 
хочў (лийи)

si you zhi 私有制 система частной сыҗяди җыдў 
собственности

si ren 私人 частное лицо; 
частный; личный

сыҗя жын; сыҗяди; 
зыҗиди; гәжынди; 
гәҗяди

si huo 私货 контрабанды (товары) туди җуанди хихуә
si xin 私心 1. эгоистические 

побуждения; эгоизм
зыщин; ганщин; 
лиҗи җўйиди мущён; 
лиҗи җўйи III-II-II-I

2. заветный; 
задушевный

щинниди; 
щиндинниди; 
җыщинди; динҗиди

song 送 1. посылать; 
пересылать; 
перевозить; доставлять

сунIII; дэIII; даII; 
хуэйIII(чян); 
сундоIII-III

2. провожать сун
3. дарить; 
преподносить

дуан; дуанги

song gei 送给 1. послать 2. подарить сунги; дуанги
song xing 送行 провожать (в дорогу) суншон зу 
song 颂 прославлять; 

воспевать; ода; 
похвала

җё миншын 
чўчи; чон; хәII; 
куаҗёнди чон хәди 
чон; сунсыIII-I; 
сунгәрIII-I куа; 
куаҗён
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song ge 颂歌 кантата; гимн сунгәрIII-I; хуанлуә-
гощин чонди чүзы

song 松 1. сосна; сосновый хунсунфу; сунфуди
2. распустить; 
ослабить

фонкэ; фонсун 

3. свободный; 
вольготный

зыюди; щянди; 
юмор-щинҗёнди; 
ющир

4. небрежный булющинди; цўлўди
song shu 松树 сосна сунфу 
song shou 松手 выпустить из рук шу сун, сун фон
song jin 松劲 охладевать; ослаблять 

усилия
сунҗин; лёнбин; 
зўбин; зў лён; вон 
сунни фон щинҗин

sou 搜 искать; разыскивать зоII; суI
sou cha 搜查 1. обыскивать зоца; суца; суI; сучў; 

цакан;
2. расследовать дёцаIII-I; җынцаI-I

sou suo 搜索 искать; обыскивать; зоII; суI; щинзо; суца
поиск; обыск

su 诉 1. жаловаться; 
обвинять; жалоба

го; гоҗон; манйγан; 
гуэ зуй; җён зуй

2. рассказывать; 
сообщать

фә; бодо; ги щин; 
боги

su 塑 лепить; ваять бя; не
su liao 塑料 пластмасса; пластик cўлёIII-III
su 宿 1. остановиться; 

переночевать
занха; җўха; зан 
йиванщи; зан йи-е;

2. старый; давний җюди; зотуниди; 
зочянниди

su she 宿舍 общежитие гунҗўфон; сўшә
su yuan 宿愿 заветное желание хуэбоди вонщён
su 肃 1. Величественный; 

торжественный
даёнди; куандади; 
зундади; щихуанди

2. уничтожить; 
искоренить

вухўдё; шыҗидё; 
вандё; цандё; ба гын 
чўдё; зўдё; щёмедё

su jing 肃清 очистить; искоренить; 
покончить с

зўҗин; зўдё; 
даҗәҗин; щёмедё; 
чўдё; зўван; зўлинган

su 苏 сокр. 1. СССР Сўлян
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(Союз Советских 
Социалистических 
Республик); советский 
2. пров. Цзянсу

сўлянди
Цзянсў сын

su wei ai 苏维埃 совет; Советы; 
советский

сўлян; сўлянди

su 速 быстрый; скорый; 
скорость

куэди; куэкуэди; 
җинганди; сўдўIII-
III; дон(ди сан дон-
3-я скорость)

su du 速度 скорость; темпы сўду; куэман; җинкуэ
su ji 速记 стенография; 

стенограмма
сўҗи

su 素 1.простой; обычный; сў; сўди; суйбярди; 
повседневный тунчонди 
2. основной; җун-ёди; сўди
элементарный
3. растительная пища; сў чыди; 
вегетарианский сўфан

su xing 素性 природа; характер зыжан; щинфа; пичи
su cai 素材 вегетарианская пища сўцэ; сўфан
suan 算 1. считать; вычислять суан; фу; вончў суан

2. считать; полагать; куәму; цэму; сыму 
рассчитывать нансуан; зывон

suan ji 算计 1. вычислять; суанҗи; вончў суан;
2. обдумывать сылён хо; сылён 

додорди
suan le ba 算了吧 довольно; хватит; 

пусть
суанлиба(чи); гули; 
җё чи 

suan qing 算清 рассчитаться суанчин; суандё; 
(чўдё)

suan zhang 算账 1. подводить итог; суанҗон; вончў суан 
подсчитывать зунфур; зунҗе 
2. сводить счёты суан фыр; бо чу

suan shu 算术 арифметика; суанфа; җонсуан 
арифметический җонсуанщγә; 

җонсуанщγәди; 
suan 酸 1. прокисать; кислый; суан; суандё; суанди; 

кислота суанви
2. ныть; ломить суантын; мутын; 

сунтын нинди тын;



319

suan wei 酸味 кислый суанди; суанви
suan 蒜 чеснок суанIII
sui 碎 разбить(ся); 

раздробить(ся)
засуй; тасуй; суй; 
далан; ландё; 
фынчын

sui 岁 возраст; год суй; нян
sui shu 岁数 возраст суйфу
sui 随 1. следовать; суйI; сунIII

сопровождать
2. иметь при себе дэIII; на
3. по желанию; суйщин; суйщён; 
произвольно ю зыҗиди; ю 

гәжынди; суй зыҗи
sui hou 随后 затем йиху, зыху
sui xing 随行 сопровождать; суй; лин; гын

следовать за
sui shi 随时 в любое время суй сыхур; са сыхур 

фонбян; булүн җисы 
(са сыхур)

sui shen 随身 иметь при себе суй шын; дэ; на
sui bian 随便 1. свободно; 

поудобнее
сундун; куанҗан; 
фонбянщер; 
фындонщер; 
фыншущер

2. небрежно; кое как цўли-цўлўди; хўли-
мада; дали-дагэ; 
сэгоди

sui di 随地 где попало булүн натар; 
маншонха 

sui yi 随意 по желанию; 
произвольно

суй йи; суй зыҗи; ю 
зыҗи 

sui dao 隧道 туннель суйдо
sui 虽 хотя; несмотря на то, 

что
напаII-I; бу гуан…
еба; букан…еба

sui ran 虽然 хотя; хоть; несмотря суйжан; напа; 
на то, что бугуан…,еба

sun 损 1. уменьшать(ся); 
сокращать(ся)

занII(вон шони); цэI; 
зандё; цэдё

2. вредить; портить; 
наносить ущерб

хэIII; сыхуэ; зўхуэ; 
зотадё; ги шәхо; зў 
шәхо; ги хэIII
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sun shang 损伤 испортить; поломать зўхуэ; зўбухо; зў хуэ; 
зўлан

sun shi 损失 потеря; убыток; ущерб шәхо; шәбын; шәхо; 
дуанхади

sun 孙 внук сунзы
suo 锁 запирать; замок; запор суәII; суәчў; суәзы;

мынфанзы; 
мынданзы

suo 缩 1. отступать тун; зан; цэ; җедуан; 
2. сокращать(ся);
уменьшать(ся) шоха; суйха; шоха

suo duan 缩短 укорачивать(ся); 
сокращать(ся); 
короткий (о сроке)

җедуан; суәдуан; 
дуанха дуан

suo xie 缩写 стенографировать суәще
suo chi 缩尺 масштаб суәчы; биличы
suo jian 缩减 сокращать; уменьшать; зан; цэ; вон шони зў;

уменьшение вон шони зан
suo xiao 缩小 1. уменьшиться вон шони зан; щёкан; 

2. преуменьшать; 
занижать

шофә; суйха; шоха; 
щёха вон шони фә; 
шосуан; вон шони 
суан

suo 所 1. место; 
местонахождение

дифон; вифын; зазан 
вәр

2. учреждение; 
контора

җигуан; бансычў; 
бангуншы

3. сч. сл. для домов; чў (йи чў дифон)
построек йи зуә; щюгэ

suo zai (di) 所在 (地) местонахождение; 
местопребывания

занди вәр; җўхо; 
дочиди вәр; зазанди 
вәр

suo you 所有 1. всё, что имеется; всё суә-ю; щин юди; 
йиман

2. имущество; цэцан; дунщи; 
собственность тиҗиди; зыжынди

suo you zhi 所有制 система собственности чуанлян; цэцанI-II, 
щитун

suo wei 所谓 так называемый җёди; җёхади
suo yi 所以 поэтому; таким 

образом
йинви нэгә(җыгә); зу 
җымуҗя; суансы



321

suo 唆 подстрекать чуә; чуәсуә
suo 索 1. канат 2. искать җуон шынзы; зоII; 

щинI 
3. добиваться; 
требовать

базын; дебан; дый; 
ёIII; ёчю

suo yin 索引 индекс мазыхо

T
ta 塔 башня; пагода та; лу
ta 踏 ступать; наступать; 

топтать
та зу; ташон; та

ta bu 踏步 топать ногами дан җγә; лян җγә та
ta 塌 рухнуть; обвалиться та; тахачи
ta 它 он; она; оно таII

(о неодушевлённых 
предметах)

ta 他 1. он 2. другой; таII; данлинди; беди; 
посторонний вэлэди; вэжын; 

понжын
ta 她 она таII
tai 台 1. башня; платформа; та; лу; зантэ; гонлин

сцена; арена; трибуна щитэ; чонтэ; хуатэ; 
2. сч. сл. для машин, тэ(чичә; щи; щиҗү)
спектаклей

tai deng 台灯 настольная лампа җуәзышонди дын зан
tai bu 台布 скатерть юдан; җуәданзы
tai 抬 1. поднять; нести тэ; тэ челэ; бо; на; 

2. повысить (напр. 
цену)

ти; тэ; дан; тэ җячян

tai tou 抬头 поднять голову тэ ту
tai 胎 1. зародыш; плод тэ пыйтэ; нэтэ

2. камера; покрышка гэзы
tai 太 1. слишком; чрезмерно тэII; гуәхуә; гуәйүр

2. почтенный; 
уважаемый

тэҗүди; тэнэди; 
донжынди; чиннэди; 
гуйҗунди

tai yang 太阳 солнце тэён; жәту
tai zi 太子 наследник престола вонвиди 
tai tai 太太 госпожа; дама; тэтэ

вежл. ваша супруга
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tai 泰 мир; спокойствие тэпин; пиннан
tai 泰 сокр. Тайланд Тэ
tai 态 1. состояние; 

положение
щинчин; чинкуон; 
сыюр; дивиIII-III

2. вид; облик 
3. поведение

ёнзыIII-I; ёншыIII-
III; лянмянII-III; 
щинви

tai du 态度 1. позиция; подход; 
отношение

гуанкан; банфа; 
канфа; гуанщи

2. поведение; манеры щинви; ганбан; 
ганшур

tan 毯 1. ковёр 2. одеяло 
(шерстяное)

танII; бирII; бивә; 
моданзы

tan 坦 1. искренний 
2. спокойный

шыщинди; щётинди; 
гуэфонди, нанвынди

tan bai 坦白 откровенный; 
чистосердечный

шыщин-шыйи; 
кэхуа; щин ганҗинди

tan 摊 1. развернуть; 
раскрыть

тан; чўкэ; пукэ, 
фанкэ; җекэ; дакэ; 
кэкэ

2. разложить; 
3. распределить

бэха; фынкэ; фынди 
бэха

tan 滩 мель; отмель чянчўр, чянфичўр
tan 弹 1. эластичный; 

упругий
җәбуланди; 
ванварди; ванҗин; 
ваншан; ванзуәди

2. играть (играть на тан (щянзы)
муз. инструменте)

tan huang 弹簧 пружина танхуон; фатё
tan 探 1. искать 2. шпионить; 

разведывать
зоII; щинI; тан; 
нантан; танма; 
датинҗуә; танца; 
фонсыII-II

tan kuang 探矿 разведка недр танкуон; танца 
куоншы

tan suo 探索 доискиваться; 
разведывать

зоҗуә; зоҗян; 
датинҗуә(җян)

tan zhao 
deng

探照灯 прожектор танҗодынIII-III-I; 

җоминдынIII-I-I
tan 炭 древесный уголь танIII, муту тан
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tan 谈 беседовать; 
переговаривать

танхуа; фәхуа; ламә

tan pan 谈判 переговоры хуэйтанIII-I
tan lun 谈论 обсуждать толүн
tan xin 谈心 поговорить по душам фә щиндининди хуа
tan 叹 вздыхать; печалиться чўчи; фа пәфан; фа 

юцу
tan 贪 жадный; алчный су; хыншыди; 

җишыди
tan wu 贪污 брать взятки; 

коррупция
гуанжымуди танцэ 
чы чян; на чян; 
бузўди ганбан

tan yu(xin) 贪欲(心) жадность; алчность җишы; хыншы; 
сусучир

tang 烫 1. обжечь(ся); 
обварить(ся)

тонIII; шоI; тонфу; 
тонха

2. завивать (волосы) җүанII (туфа)
3. гладить; утюжить йүнIII

tang 堂 1. зал; храм тинзы
2. величественный; бодян щи
торжественный
3. родня; двоюродный чинчин; фубый-гўҗю

tang wu 堂屋 приемная; зал тин; тинзы; җешу 
тинзы

tang xiong di 堂兄弟 двоюродный брат фубый дищүн(му)
tang 膛 1 грудная (брюшная) 

полость
тон; конзы лимян; 
дўзы лимян

2. полое пространство кунҗун; кущян
tang 唐 1. хвастовство җуонвон; 

2. династия Тан Тон чо I
tang 塘 1. земляная плотина тан; фибэ; фиба

2. водоём
tang 糖 сахар; сладости; 

конфеты; сахарный
тон; тянди; 
тонмянзыди

tang guo 糖果 сласти; конфеты тонгуә; тянди; 
хуатон

tang niao 
bing

糖尿病 сахарный диабет тоннёбин; тонбин

tang 倘 если; допустим, что дансы; зэсы; доншон
tang 躺 лечь; лежать тон; тондо; фидо
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tang 汤 1. кипяток 2. суп; 
бульон

кэфи; тон; тонтор; 
тонтонзы

tao 滔 1. выходить из 
берегов; разливаться

йичўлэ; манчўлэ; 
йидё, тончўлэ; тонII

2. бурный; бурлящий җинҗондади; 
фанлонди ю 
җинҗонди; 
гўдундуйди

tao 讨 1. наказывать; карать чўфа; чынфа; 
чынҗы; бойин; бочу; 
чынфа

2. идти войной чиҗон
3. допытываться ковын; туфын; тувын
4. требовать ё; ёчю 

tao jia 讨价 торговаться җён мэмэ; җён 
җячян; фә мэмэ

tao fa 讨伐 идти войной; 
карательная

туҗон; җынфади 
дафа

экспедиция
tao lun 讨论 обсуждать; 

обсуждение
толγн

tao 陶 керамика; гончарные 
изделия

цўни; тони; цўни 
дунщи; ва дунщи

tao qi 陶器 керамические изделия цўни дунщи
tao 掏 1. выбирать; отбирать җян; дуә; дё

2. доставать; вынимать то; гын; вончў то
tao 淘 1. промывать; 

полоскать
тоI; фанIII

2. шалить; баловаться тошындихын; но; 
нодун; лодо; щю; 
делю

tao tai 淘汰 отбирать; отбор җян; дуә; тёҗян; тё I
tao qi 淘气 капризничать; 

баловаться
точи; зомо; назуә; 
ню; ванпи; җынщин

tao 逃 скрываться; прятаться; манцон; дуәцон; цон; 
бежать; побег по; тупо

tao zou 逃走 бежать; спасаться 
бегством

тупо; дуәди; потуә;

tao 桃 персиковое дерево; 
персик

тофу; тозы
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tao 套 1. покрывать; 
обёртывать; надевать; 
футляр; чехол; 
обёртка;

гэIII; шанIII; зонян; 
дэIII; тоIII; чуанI; 
жоIII; боI; гуәII; 
тозы; щязы; хәзы; 
быйбыйзы; бопи

2. комплект; набор; 
сервиз

йито; йифу; йитор 
ванзан

tao xie 套鞋 галоши пёхэ; тохэ
te 特 1. специальный; 

особый
байирди; тәбеди; 
данлинди; бавэди

2. обособленный фынкэди; данлинди
3. нарочно; намеренно байир; дегўйир; 

нансуанхади; щён; 
ха; суанха

te zheng 特征 особенность; 
характерная черта

тәбе; тәдян; тәзан; 
кәю тәбеди; 
дянщинди

te zhong 特种 особый; особого сорта бавэди; данлинди; 
тәбе җун II

te ming 特命 чрезвычайный тәмин; тәбеди 
(о дип. 
Представителях)

(вэҗёгуанди дэбё)

te ming 
quanquan da 
shi

特命全权
大使 

чрезвычайный и 
полномочный посол

тәмин чγанчγан 
дашы; тәминди 
чγаншыди дашы

te bie 特别 особый; 
чрезвычайный;

тәбеди; бавэди; 
байирди; 

в особенности
te hao 特好 знак качества җылён җихо
te wu 特务 шпион; агент нантанҗя, чон эрдўә

дэлижын
te shu 特殊 особый; своеобразный бавэди; зыщинди; 

данлинди
te quan 特权 привилегии да чγаншы; нындян 
te yi 特意 намеренно; 

специально
байир; бабайир

te dian 特点 особенность; 
своеобразие

тәдян; зыщин; 
зыҗиди; бавэ

teng 誊 переписывать; 
копировать

фуйин; тынди ще; фу 
җыIII-III
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teng xie 誊写 переписать; снять 
копию

фуще; тынди щешон, 
тыншон; тын 
фубынIII-III

teng 疼 1. болит; боль 
2. любить

тын(дихын); тындун; 
тынчи; тынчон

teng ai 疼爱 горячо любить щинэ; щиннэ; чиннэ 
ti 替 1. заменять; вместо; за тихуан; ти; 

вифыншон; 
2. для ти; ги; ви

ti zui yang 替罪羊 козел отпущения тизуйён; быйзы куан; 
ланцуәёнII-I-I

ti huan (dai) 替换 (代) сменять; подменять тихуан; хуан; дохуан
ti 剃 брить ти III
ti 蹄 копыто тизы
ti 踢 бить ногой; пинать ти; дын (лян җγә)
ti qiu 踢球 играть в футбол дын (ти) данзы
ti 梯 лестница; ступени титэзы; тэтэзы
ti 体 1. тело; организм ти; шынти; 

2. субстанция; 
вещество

дунщи

3. структура; 
организация

зўҗы; чуанлян

ti xing 体刑 телесное наказание тизуй
ti yu 体育 физкультура; спорт тийү; йүндун
ti cao 体操 гимнастика тицоII-I
ti xian 体现 воплощать(ся); тищян; ганчын; 

воплощение гандо сымяршон
ti xi 体系 система щитун; җыдў
ti hui 体会 вникать; понимать; 

понимание
дунмин; дунII; 
дунлэ; дундый; 
минбый; дунфа

ti 提 1. держать 
2. поднимать; 
повышать 
3. упоминать 
4. предлагать; 
выдвигать

дэ; ти; вонче на(цу; 
тэ); тиго; тифә; чў 
ти; тийиI-III; җүII

ti xing 提醒 напоминать тищин; фәҗыдо
ti chu 提出 предлагать; выдвигать чўти; җүII
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ti chang 提倡 предлагать; выдвигать; 
выступать с 
инициативой

чў ти; җүшон; лян 
чонйиIII-III (фачиI-
II) фаянI-I(җёнхуа)

ti qin 提琴 скрипка хўчинзы
ti qian 提前 досрочно; заранее; жызы зычян; зозоди; 

заблаговременно сыхуршон
ti gao 提高 поднимать; повышать тиго
ti`an 提案 предложение; проект йиҗян; җянйи; 

тийиI-III 
ti gong 提供 1. вручать; выдавать җёI; җёдэ; гиII; 

щянIII; щянгиIII-I;
2. поставлять; 
снабжать

гунйүн; гун; йүн

ti 题 1. тема; вопрос тиму; вынти; 
2. надписывать; 
подписывать

вон готу ще; хуа я; 
хуа шузы

ti mu 题目 тема; заглавие; 
название

тиму; бётиIII-I; 
минзы; минтон

ti cai 题材 тема; сюжет тицэI-I; чинҗеI-I
tian 甜 сладкий; вкусный тян; щён
tian gua 甜瓜 дыня тянгуа
tian 田 поле; обработанная 

земля
ди; тан; дидо; тандо; 
шыдуәхади диҗе

tian jing 田径 лёгкая атлетика чин йγндун; чинпо
tian jing sai 田径赛 соревнование 

(состязания) по лёгкой 
атлетике

чин йундунди 
пинпин (да пинпин 
чин по)

tian ye 田野 поля; полевой тандо; диҗе; 
танниди; дишонди

tian chan 田产 земельная 
собственность

танчан; тандо; дицан

tian di 田地 поля; пашни; полевой танди; лихади 
ди; тандониди; 
диҗешонди

tian 天 1. небо 
2. день; сутки 
3. природный; 
естественный 
4. погода

тян; йитян I-II; 
жызы; җуе; йитян-
йиванщи; зыжанди; 
зохуади; җынди; 
тянчи

tian kong 天空 небо; воздушное 
пространство

тян; тянкун; 
тянкунҗян
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tian qiao 天桥 пешеходный мост тянчё; жын зуди чё
tian cai 天才 талант; талантливый тянцэ; цэнын; цэщүә; 

ю цэнынди; тянцэди
tian wen xue 天文学 астрономия тянвынщүә
tian xian 天线 антенна тянщянI-III; тянсы 

I-II
tian hua 天花 оспа хуар; дахуар (чў 

хуар)
tian hua ban 天花板 потолок тянхуабан I-I-II 

фондинзы
tian qi 天气 погода; климат тянчи; фитў
tian ran 天然 природа; естественный зохуа; җынди; 

җыншиди
tian 填 1. наполнять; начинять тянI; вон манни 

җуон; до; гуан; боI; 
җуонI

2. заполнять (бланк; 
анкету)

тянман; щеман; 
щешон

tian 添 увеличивать; 
прибавлять

тянI; вон дуәни 
(дани) зў; җяI

tiao 调 1. согласовывать; 
регулировать 

хәйи; хәтун; хәтё; 
җынтё; җынҗуон; 
тёҗын

2. настраивать дин; динхо
(муз. инструмент)

tiao zheng 调整 упорядочивать; тёҗын; җынҗуон
регулировать

tiao he 调和 примирять; 
примирение

фәхә; фә хо

tiao jie 调解 посредничать; тёҗе; фәхә
посредничество

tiao ren 调人 посредник фәхәжын; тунҗян 
жын

tiao pi 调皮 озорной; упрямый щю; щянҗян; лодо; 
җёнди; нюяди

tiao 条 1. ветка; ветвь 
2. статья;

тёI; җызы; вынҗон; 
җеI, дуанIII

параграф 3. записка зытё; зыданданзы
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4. сч. сл. для 
продолговатых 
предметов и 
некоторых животных

тё (йи тё лў; лён тё 
ню)

tiao li 条理 порядок; система җынли; җынлү; 
щитун; җыдў

tiao jian 条件 условия; оговорка тёҗян
tiao li 条例 правила; устав; лўфу

наставление тёлинI-III; йитуә 
tiao yue 条约 пакт; договор хәтун
tiao ling 条令 устав тёлинI-III 
tiao 跳 1. прыгать; скакать тёIII 2)тё III; винон

2. танцевать
tiao san 跳伞 прыгать с парашютом тёсан
tiao wu 跳舞 танцевать; танцы тёIII, тёву
tiao ban 跳板 1. трамплин; 2. трап тёбанIII-II; чуанти; 

фи (җи) ти
tiao 挑 1. нести на коромысле лян бяндан дан

2. выбирать; 
подбирать

тёI; тёду; җянII; 
пыйIII

tiao 挑 подстрекать; 
провоцировать; 
дразнить

чуәсуә; вон фанни 
доII; тёсуә; җоI; 
җошо; жәII

tiao xin 挑衅 провоцировать; 
провокация

чуәсуә; тёсуә

tiao bo 挑拨 подстрекать; 
провоцировать

тёсуә; чуәсуә 

tiao xuan 挑选 выбирать җянщүан; җян II 
tiao zhan 挑战 1. провоцировать 

войну;
ба җон чичелэ 
(тёсуәчелэ)

2. вызывать вон пинпиншон 
на соревнование; 
бросать вызов

чинII; җёIII; (пеII; 
лёIII; вончў җёIII) лё 
чинҗе

tie 帖 пригласительный 
билет

те; чинпё; чинте

tie 贴 1. приклеивать; 
заклеивать

те; җан; бя

2. стипендия; пособия нянфу чян; чян; 
бонцу чян

tie bu 贴补 оказывать помощь ги чянщён бонцу
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(материальную); тебу
субсидировать

tie 铁 железо; железный те; теди
tie si 铁丝 проволока тесы 
tie jiang 铁匠 кузнец теҗён
tie lu 铁路 железная дорога телў; хуәчәлў
tie kuang 铁矿 железная руда текуон 
tie dao 铁道 железная дорога телў
tie gui 铁轨 рельсы тетё
ting 厅 1. зал 2. управление; 

комиссариат
тин; тинзы; җыҗон; 
җыли

ting 亭 павильон; киоск; 
беседка

тин; тинзы; 
мэхуәтинIII-III-I; 
танзы; ламәтин

ting 停 останавливать(ся); тын; танчў; тынха
прекращать(ся)

ting gong 停工 прекратить работу тынгун; ба хуә тынха
ting zhi 停止 остановить(ся); тынчў; занчў; тынха;

прекратить(ся); җўха; җўчў; тинчў
прекращение; 
остановка

җўчў; зан; зандо

ting bo 停泊 причалить; стать на 
якорь

зандо хэяншон; 
зандо чуанзаншон

ting liu 停留 задержаться; остаться донха, дон чў; шын; 
шынха

ting 听 1. слушать; 
прислушиваться

тин; щитин; тинхуа;

2. слушаться; 
повиноваться

зунхў; тин хуа

ting hua 听话 слушаться; послушный тинхуа; тинхуади
ting jiang 听讲 слушать (посещать) 

лекции
тин җёнян

ting dao 听到 услышать тиндо; тинҗян
ting xie 听写 диктант тинще
ting zhong 听众 слушатели; аудитория тинҗун; тинди жын; 

җёнтон; тинзы
ting qu 听取 заслушать; выслушать тинха; тинван; тинба
ting shuo 听说 говорят, что; по 

слухам
фәсы; тинди фәсы

ting jian 听见 услышать тинҗян
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ting 挺 1.вытащить; 
выдвинуть

дынIII; дынчўлэ; 
җуанчўлэ; лачўлэ; 
начўчи; чүчўчи(лэ); 
тёдё; нуәI; 
җүчўлэ;җүшон

2.выпрямиться на дуан; вон дуанни; 
да дуан; зў дуан

ting 庭 1. двор; дом; семья 
2. суд

җятин; йүанзы; 
фонзы; җя; җящя; 
фатин; файүан; 
фагуан

ting zhang 庭长 председатель суда тинҗон
tong 童 ребенок; подросток; 

юный
вава; щёхар; щёхуар

tong gong 童工 1. детский труд щё гун
2. рабочий подросток зўхуәди шонян

tong hua 童话 детские рассказы; 
сказки

гўҗер, вава щёфә; 
суйщёфә

tong nian 童年 детские годы; 
отрочество

суйнян, тунян

tong 桶 бочка; кадка; ведро тунII; мутун; гонзы 
tong 痛 1. боль; больно 

2. сожалеть; скорбеть 
3. весьма; очень

тын; тындун; тынни; 
хухуэй; юцу; пәфан; 
тэ; шызэ

tong ku 痛苦 страдать; мучиться; 
мука

шу мәнан; 

шу җәгә; вакў; җянкў
tong chi 痛斥 резко осуждать; 

клеймить
мыймыйшы чуащγә; 
җума; 

позором далян сондый
tong kuai 痛快 радостный; весёлый гощинди; щихуанди
tong hen 痛恨 ненавидеть; ненависть җянбудыйди; хын; 

хэхын; зынву 
tong 同 1. совпадать; 

одинаковый; общий
тун; ту; тушон; 
йиёнди; даҗунди

2. сообща; вместе; с йидани; йитун; лян; 
дэ

tong yi 同一 один и тот же зусы нэгә; зу нэ йигә
tong xing 同性 однородный тунщин; йиёнди; 

йисурди
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tong wen 
ceng

同温层 стратосфера тунвынцын (ли 
хэмян 9-11 гун ли; 
гочўшонди чицынзы)

tong meng 同盟 союз; блок; союзный лянбон; тунмын; 
лянмын; лянхә; 
җитуан; лянхәди

tong meng 
guo

同盟国 союзное государство тунмынгуй; лянхәгуй

tong yang 同样 равным образом; такой 
же

тун-ён; йимыр-
йиёнди; зусы 
нэмугәди

tong hang 同行 коллега; сослуживец тунхон
tong xue 同学 однокашник тунщγә
tong shi 同时 в то же время; тусы; зу нэгә 

сыхуршон; 
одновременно йигә сыхуршон; 

йисы 
tong qing 同情 сочувствие; 

солидарность; 
симпатии

тунчин; йищин; 
туанҗе; тунйи

tong bu 同步 синхронный тунбу
tong xiang 同乡 земляк тунщён 
tong mou 同谋 соучастие да хәшын
tong hua 同化 ассимилировать; җуанҗун; җуанзў

ассимиляция
tong bao 同胞 соотечественники тунбо; тўмижын; 

суйтўжын
tong xin 同心 единодушие; 

единодушно
йищин; йищин-йиҗи; 
йищин-йиҗиди

tong zhi 同志 товарищ; 
единомышленник

тунзы; тунйижын

tong yi 同意 соглашаться тунйи; йин; дайин
tong 桐 тунговое дерево тунфу
tong you 桐油 тунговое масло тун ю
tong 铜 медь; бронза тун; хуонтун; 

чинтун; гўтун
tong 筒 труба; цилиндр тун; тунзы; тунтунзы
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tong 通 1. проходить сквозь; 
проникать; пропускать

тун; тунгуәчи; 
тунҗинчи; тунтунди 
гуә(чи) тунтунди 
зуан җинчи; 
фонIII(фонгуә)

2. доводить до; 
сообщать

тунчуан; ботун;

3. общаться лэвон; җёвон 
4. находиться в 
обращении

тунҗуан

5. весь; целый чүанI; дуI; хўлунди
tong zhi 通知 сообщать; 

информировать; 
уведомлять; 
сообщение; извещение

бощин; тунбо; бодо 
тунҗыI-I

tong xin 通信 переписываться; 
переписка

тунщин; щещин

tong gao 通告 сообщение; известие; тунщин; щинвын; 
объявление щинщи; госы

tong su 通俗 популярный; 
общедоступный

тунсў; юминди; 
лющинди; даҗя 
бындоди; нын 
йүншонди; ду нын 
дыйшонди

tong xing 通行 1. ходить; курсировать тунщин; тун зу; 
хонщинI-I 

2. пропускать; 
проходить

вонгуә фон; вонгуә 
гуә(зу)

tong xing 
zheng 

通行证 пропуск тунщинҗынI-I-III

tong chang 通常 1. обычный; 
нормальный

тунчон; тунчонди; 
пинчонди; сўчонди; 
җынчонди

2. всегда сыҗи; фанчон; 
йинавар

tong bao 通报 1. уведомлять; 
информировать 
2. бюллетень; вестник

тунбо; бодо; боҗыдо; 
бощин щүанпё; 
сунщин, бощин

tong guo 通过 1. проходить; 
пропускать; проход

тунгуә; фонгуә; 
гуәдо
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2. принимать 
(резолюцию)

җешу(җүәйиI-III)

3. в ходе чего 
4. посредством

җегуәшон; лян… 
йитун

tong xun 通讯 сообщение; 
информация

тунщин; тунбо

tong feng 通风 проветривать; 
вентилировать

җё тун фын; җё гуә 
фын, туйиха

tong huo 
peng zhang

通货膨胀 инфляция тунхуә пынҗонI-III-
I-II 

tong 统 1. объединять; 
соединять; целиком

тунйи; лянхә; хуәIII; 
лянҗе; хўлун; 
куанкуар

2. система; 
последовательность

щитун; җыдў; 
суйлянди; ю туйиди; 
йипор-йипорди; 
лянйидиI-III-I

tong yi 统一 единство; единый тунйи; щёнтун; 
йиҗы; тунйиди; 
йиҗыди

tong kuo 统括 подводить итог; зунҗе; зунII
резюмировать

tong zhi 统治 управлять; 
господствовать;

тунҗы; гоҗы; 
гоҗыди;

господствующий тунҗыди 
tong ji 统计 статистика; 

статистический
тунҗи; луәфур; 
суанфур; 
тунсуанфур(ди)

tong zhi 统制 контроль; диктат җянца; ющинди 
җыҗон

tou 透 проходить насквозь; 
проникать

туIII; тунII; ву; зуан; 
сын

tou lu 透露 очевидный; явный дуанпа; нянҗин нян 
вонди; миндаминди; 
шыдашыди 
(кантудини)

tou ming 透明 просвечивать(ся); канди щянщярди; 
прозрачный бәбәрди; лёнлёрди; 

чинзазарди
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tou lou 透漏 1. протекать; 
просачиваться
2. разглашать

тонII; сынIII; луIII; 
вонгуә сын (тон); 
вончў мо ёлин; 
ёнмин; вончў ён

tou 偷 1. воровать 
2. исподтишка; 
украдкой
3. нерадивый; кое-как

ту; туту-мәмәди; 
чёчёрди; манцонди; 
наннарди; щиндар 
ланданди; лансанди; 
хўли-мата;

tou kong 偷空 выбрать время тукур 
tou kan 偷看 подглядывать туди кан
tou ting 偷听 подслушивать туди тин
tou qie 偷窃 красть; кража тучён; тушон; зўзый
tou lan 偷懒 бездельничать; 

отлынивать
туәлан; щяндалон; 
дуәII

tou 头 1. голова 2. верхушка ту; 2) тущин
3. главный; глава 3) җун-ёди; җынди; 

тузы; җон 
4. первый; начальный 4) ту йигә; 

витутурди; 
щянтуниди

tou yi 头一 первый ту йигә
tou nao 头脑 1. голова 2. глава; 

руководитель
туно; 2) тущин; тузы; 
линшу

tou deng 头等 первый сорт тудын
tou zi 头子 главарь тузы; линтуди
tou fa 头发 волосы; причёска туфа; пынту ёнзы
tou 投 1. метать; бросать эрII; лёIII; пеI; янщи; 

янфа; җёлян; эрха
2. броситься; кинуться пуI; пушончи; педё; 

пеха; пушон
3. отправить; 
направить

дафа; дафадо; пэха; 
җошон

4. подходить; 
соответсвовать

хәшы; тушон; хәхў; 
суйхў; Җәфын 
пый(шон)

tou xiang 投降 капитулировать; туI;тущён I-I ; тушон
капитуляция
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tou ben 投奔 убежать к; искать 
прибежище

подё; подичи; 
подо…; зо дуәцон 
дифон (дуәцон вәр) 
II-I-I

tou kao 投考 сдавать экзамен ги кофа (кошы, коян)
tou ru 投入 попасть; оказаться доIII; дадо; дашон; 

чын; чынха
tou ji 投机 1. спекулировать; 

спекуляция 
фанхуә; фанди зў 
мэмэ; дон фанзы; 
фан III

2. приспосабливаться суйхў; суйгуанI-III; 
гуанван; гыншон; 
суйшон; җёнҗючын; 
җёнҗющон

tou zi 投资 вкладывать капитал; ву бынчян (зыбын); 
капиталовложение чў бынчян

tou piao 投票 голосовать; 
голосование

җүII; зашу; җянщүан

tu 土 1. земля; почва; грунт ди; тў
2.грязь; пыль 
3. территория

ни; тў 3) диҗе

4. местный бындиди
tu chan 土产 местное производство бынди чўцан

местная продукция бынди цанпин
tu dao 土豆 картофель ёнйү
tu di 土堤 насыпь; дамба тўдуй; фибэ
tu di 土地 земля; земельный; ди; диди

аграрный дитўди
tu hua 土话 местный говор; 

диалект
тўхуа; фон-ян

tu huo 土货 товар местного тўхуә бынди чўцан
производства

tu 吐 1. плевать; 2. 
выбалтывать

1. тў 2. ту; ё

tu 吐 тошнить; рвать тў
tu lu 吐露 выболтать; 

проговориться
фәчўчи

tu tan 吐痰 харкать; плевать тўтан
tu 屠 убивать дасы; вон сыни да
tu sha 屠杀 1. осуществлять 

массовые
ган дуәдуәди; ман 
сажынзуй; 
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убийства; истреблять; 
расправа; резня

вондёни щёмё; 
йиҗы; җы; са; зэ; 
вухў

2. забивать(скот) зэ; тун тугў
tu 图 1. карта; план; чертёж; дилитў; җихуа; 

схема тўшы; шыйитў 
2. пытаться; 
замышлять; замысел; 
попытка

сыдон; щён банфа; 
нансуан; вонщён; 
мусуан йиҗян; 
шыкан

tu hua 图画 картина; рисунок хуарII; хуанҗонзы; 
хуаёнзы

tu zhang 图章 печать; печатка 
(личная)

чуәзы; йинҗон; 
шучуәзы

tu yang 图样 чертёж; эскиз; план тўён; тўшы; шыйитў; 
хуа-ён; хуахади ёнзы

tu shu guan 图书馆 библиотека фуфон; фудян
tu mou 图谋 замышлять планы; 

замыслы; заговор
нансуан җихуа; 
мусуан; йиҗян; 
йинму; нанцон хәтун

tu biao 图表 схема; диаграмма; 
график

тўшы; шыйитў; 
щянтў; җиндўбё

tu 突 1. прорвать 
2. внезапно; 
неожиданно

тундё; лакэ; 
мынмынди; 
мәлёщёнчелэди; 
мәсылёнди

tu ji 突击 внезапный удар; 
ударный

мынмынди да (йида); 
йидади

tu chu 突出 1. ставить на первое 
место

тучў; гә ту йиви; чў 
ту

2. выступать; торчать вончў чў; заба; за 
tu po 突破 1. прорвать (оборону) тунпә; датун; 

дакэ(фонщян I-III; 
фонйү I-III)

2. побить (рекорд) дадё (җилўIII-III)
tu ran 突然 вдруг; неожиданно; 

внезапно
мынмынди; 
мәлёнщёнчелэ

tu 徒 1. идти пешком 
2. зря; напрасно

бущин зу; быйкәр; 
бый; вонII
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3. последователь; 
ученик

тайиҗяI-III-I; 
щүәбанI-I; хубанIII-I 
щүәсын

tu di 徒弟 ученик; подмастерье щүәсын; җёнжынди
щүәсын (бонбан)

tu ran 徒然 зря; напрасно быйкәр; быйёнву гў; 
вонII

tu 途 путь; дорога тў лў; лў
tu 兔 заяц; кролик тўзыIII-I; җятўзы
tu 秃 1. лысый; плешивый; 

облысеть
тўзы; тўтуди; тўзыту; 
тўдё

2. дефектный; 
с изъяном

ю дуанбянди; ю 
эрбуди; ю чүәдянди; 
ю мобирди;

tu 涂 красить; мазать; 
замазывать; 
штукатурить

жанII; мәII; мәчў; 
мәдё; манIII мандё; 
хўдё; манIII; сани

tu gai 涂改 исправлять 
(написанное); править; 
корректировать

гэII; цаI; гэдуй; 
цадуй; гудуй; вон 
җынни гэ; шыдуә

tuan 团 1. организация; союз; туан; зўҗы; чуанлян;
группа; коллектив лянхә; щехуэй; базы;
2. объединяться; 
сплачиваться 3. полк

туанти;2) лянхә; 
туйин туанҗе; туанI

tuan jie 团结 сплачивать(ся); 
соединять(ся); 
сплочение

туанҗе; лян; хуә; 
лянхә; лянҗе; пинхә

tuan zhang 团长 1. командир полка туанҗонI-II
2. глава делегации дэбётуанҗон

tuan ti 团体 организация; 
коллектив

туанти

tuan yuan 团员 член организации; туанйγан; гунчин-
сокр. Комсомолец туанйүан
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tui 推 1. толкать; 
2. выдвигать 
(кандидатуру) 
3. отклонять; 
отказываться 
4. исследовать; 
доискиваться 
5. стричь машинкой 
(волосы)

сон; ла; туйI 
2)җүшон, җүчўлэ 
туй; ла 
3)туйдё, туйI 
4) зоҗян; янҗю; 
тувын җё туфа, да ту

tui tu ji 推土机 бульдозер туйтўҗи
tui suan 推算 вычислять; 

рассчитывать
суан чўлэ;суаншон; 
җисуан

tui zi 推子 машинка для стрижки туйзы
волос

tui fan 推翻 1. свергнуть 
2. опрокинуть; 
перевернуть

туйфан; 
туйфандё;дадо 
2) фандё

tui xiao 推销 сбывать; реализовать; 
сбыт

мэдё; гуәдё

tui guang 推广 распростронять(ся); чуанфә кэ; сыйүншон
внедрять

tui dong 推动 1. привести в 
движение

туйдун

2. стимулировать зунҗин; ги щинҗин
tui chi 推迟 задерживать; 

затягивать
туйцы, туй

tui lun 推论 делать вывод 
(заключение)

зў цанву (зунҗе)

tui xiang 推想 предполагать куәму; хандонсы
tui 退 1. отступать; отход тун; тунху; чәху;

2. уйти из; оставить зудё; тунчўлэ; 
(службу) ба гунсы (цэсы) лёха
3. возвращать; сдавать 
обратно

туйги; цун(йүан); туй 
чи йүан гиги

tui wu 退伍 демобилизоваться; 
демобилизованный

туй бин; бин 
доманди фондёди 
бин

tui que 退却 отступать; отходить; 
отход

тунIII, вонху тун

tui huan 退换 обменять хуанIII; хуандё
tui xiu 退休 уйти на пенсию; выйти туйщю; туйхуә;
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в отставку зу ёнляншон 
tui huan 退还 возвращать хуан
tui hua 退化 1. деградировать; 

регресс; деградация; 
упадок

туйхуа; луәхудё; 
дотундё; дотунIII-III; 
дозо; тунху; луәхуди; 
дилуәI-I

2. атрофироваться тандё; вантанзыдё; 
сундё; вандё

tui se 退色 линять; терять цвет шодё; дёсый; 
бянсый; 

tui zhi 退职 уйти в отставку туйҗы 
tui 腿 1. нога; бедро 

2. ножка (мебели) 
3. окорок

туйII; датуй; 
туйтуйзы лёнхади 
жу; щүнхади жу

tui 蜕 1. линять; сбрасывать 
кожу

туй; дёсый; бянсый; 
туәпи 

2. меняться; 
перерождаться

бянIII; гэбян; бянгуа; 
җуанҗунIII-II; 
җуангуәчи

tui bian (hua) 蜕变(化) перерождаться; 
перерождение

туйбян(хуа); 
җуанҗунIII-II; 
бянгуа; чүанли 
җуангуәчи чүанли 
чынха данлинди;

tun 吞 1. проглотить 
2. присвоить; 
поглотить; 
аннексировать

ян; янхачи; мишы

tun bing 吞并 аннексировать; 
аннексия

зў дечён

tun fu 吞服 покорить; подчинить гуйганшон
tun mo 吞没 поглотить; завладеть дыйшон
tuo 托 1. подносить; 

подавать; поднос
дуанI; гиги; 
гишончи; диги 
фоншон; панзы; 
цапанзы;

2. поручать; доверять җёдэги; йитуә; витуә; 
щинIII; щинфу;
щинжынIII-III

3. увиливать пидуә; дуәтуә; пидё; 
питуә
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tuo la si 托拉斯 трест туәласы I-I-I
tuo guan 托管 опекать; опека туәгуанI-III; җокан;

җуащян; цошин; 
tuo er suo 托儿所 детские ясли вавайүан; туә эрсуә
tuo 拖 1. тянуть; тащить җуйI; дынI; лаI 

2. откладывать; 
оттягивать

занIII, туйI ёнвон; 
вончян да

tuo xie 拖鞋 шлёпанцы салазы хэ
tuo la ji 拖拉机 трактор туәлаҗи
tuo yan 拖延 затягивать; 

откладывать
танман; ёнвон; 
бумон; бу хуон; туйI; 
даII

tuo 脱 1. снимать (одежду); 
сбрасывать (кожу)

туә йишон; туйIII 
(пи) дуә туә; дуәдё; 
лё; лёха; эрII;

2. уходить от; 
покидать; оставлять

эрха; гәI; шынIII; люI

tuo luo 脱落 упадок; деградация луәхуди; дотунди; 
долюди; луәди; 
туәлуә

tuo li 脱离 1. покидать; 
расставаться

туәли; лёI; эрII; либе 

2. отходить; 
отрываться

зудё; чишын; зукэ; 
тунху; чәху; җуйIII; 
лиIII

tuo 妥 1. надлежащий; 
соответствующий

йидинди; суйхўди; 
хәхўди

2. уверенный бавынди; щинфуди; 
нафуди 

tuo dang 妥当 как следует; 
надлежащим образом

ёIII; зу ё…; ё 
хохорди; хохо-
дододи

tuo xie 妥协 соглашаться; 
компромисс

дайин; дайинха; 
җәҗунI-I 

W
wa 娃 1. ребенок 2. кукла; вава; гўнёр; фалар

игрушка
wa wa 娃娃 ребёнок; дитя вава
wa 洼 впадина; овраг шынгу; ва; гу; хогу
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wa di 洼地 низина; впадина ва; дичўр; ди дифон
wa 袜 носки; чулки дуан вазы; вазы; 

мотизы
wa 瓦 1. черепица; 

гончарные изделия 
2. сокр. ватт

ваII; вади; цўни 
дунщи ваII

wa si 瓦斯 газ чинчи 
wa jie 瓦解 распадаться; 

разлагаться; распад
луйдё; додё; фынкэ; 
лансандё; сандё; 
фынчын; хуэйдё; 
нундё; фын җянзы; 
фын тир; лансан

wa 挖 рыть; копать; ковырять ваI; поI; фанI; тоI; 
ванI

wai 歪 искажать; кривой фәфан; ванди
неправильный мәдуйди; мәдуанди

wai qu 歪曲 искажать; извращать фәфан; бян фәвэ
wai feng 歪风 порочный стиль (в 

работе)
ю дуанди, ю мобирди 
зўшур

wai 外 1. внешний; 
наружный; вне; за

вэ; вэтуди; вэмярди; 
зывэди; зывэ; вэту; зэ

2. кроме; исключая чўгуә; чўдё
wai guo 外国 иностранное 

государство;
вэгуй

иностранный вэгуйди
wai guo yu 
(hua)

外国语 (话) иностранный язык вэгуй йγ (хуа); вэгуй 
йγян

wai guo ren 外人 иностранец вэгуйжын 
wai mian 外面 наружная сторона; вэмян; вэмярди; 

внешний; снаружи вэту; вэчян; да вэту
wai bu 外部 внешняя сторона 

(часть); внешний
вэмярди

wai ke 外科 хирургия кэтонщγә
wai hang 外行 профан; невежда хижын; хима-хўдў
wai hao 外号 прозвище; кличка ёзыхо; җясынди 

минзы
wai ren 外人 чужой; посторонний понжын; вэжын

человек
wai zhang 外长 министр иностранных 

дел
вэҗон; вэҗё буҗон 

wai tou 外头 снаружи вэту; вэчян
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wai yi 外衣 верхняя одежда вэйи; дайишон
wai jiao 外交 внешние сношения; 

дипломатия; 
дипломатический

вэҗё; зывэ лэвэ 
җёгуан; вон 
вэҗёгуанди

wai jiao bu 外交部 министерство вэҗёбу
иностранных дел

wai jiao jia 外交家 дипломат вэҗёҗя; вэҗёгуан
wai yuan 外援 иностранная помощь вэгуй бонцу; бонҗў
wai bian 外边 снаружи; вне вэмян; вэчян; зывэ; 

вэту
wai huo 外货 импортный товар вэгуйхуә
wan 万 1. десять тысяч ван; шычян; дуәфур; 

җичян; 
2. множество; всё җи ван; йиман ду

wan yi 万一 если вдруг дансы зэ; мынмынди 
зэ (дансы)

wan sui 万岁 да здравствует…! 
ура…!

вансуй

wan neng 万能 1. всемогущий чγаннынди; зачγанди
2. универсальный

wan 弯 кривой; изогнутый ван; ванванзыди; 
ванди

wan 湾 залив; бухта; порт хэван; хэгон
wan 碗 чашка; пиала ванII; цаванзы; 

ванванзы; цаҗунзы
wan 玩 играть; забавляться; 

развлекаться
фа; фа фалар; 
щихуан; гэ щинхуон; 
санщин

wan nong 玩弄 забавляться; 
насмехаться

гэ щинхуон; цыщё; 
щёхуа; кан щёшур;

wan xiao 玩笑 смеяться; шутить щё; фащё
wan ju 玩具 игрушка; безделушка фалазы; линсуйзы 

фалар
wan yir 玩意儿 1. игрушка 2. шутка ванйир;фалар; фащё; 

щёхуа
wan 完 1. полный; целый; 

сполна
манди; понди; фиди; 
хўлунди; манчүан

2. закончить; 
законченный; конец; 
окончание

зўван; зўванди; йир
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3. гл. суф. 
завершенности 
действия

ван (нянван; щеван)

wan quan 完全 1. полный; целиком; 
полностью

ванчүан; хўлунди; 
манмарди; хўлун; 
куанкуар; чүанли 
(йиман ду)

2. законченный ванчындёди; зўванди 
wan zheng 完整 1. полный; в полном манди; ман фур; 

составе куанкуарди; хўлун 
фур 

2. цельный; 
целостность

җынкуэди; 
мәхуәхади; хўлун

wan shan 完善 превосходный; 
совершенный

тэ ходи; шызэ ходи; 
чённынди; чёнчўди; 
дин ходи; ван 
чүандиI-I-I

wan bi 完毕 закончить ванчын; зўван
wan hao 完好 совершенный; 

безупречный
дин ходи; мәю йидяр 
бәванди (бәхурди); 
мәю бәди хур; йидяр 
бу цуәди

wan cheng 完成 завершить; выполнить ванчындё 
wan 晚 1. вечер 

2. поздно; поздний
ванII; ваншан; 
хубар; хушон; цыI; 
цыли; цыди; цылиди 
(ванҗянди)

3. после; потом зыху; йиху; вонху
wan 
shang(jian) 

晚上(间) вечером ваншан; ванҗян; 
хубар; ваншон(җян)

wan fan 晚饭 ужин ванфан 
wan hui 晚会 вечер; вечеринка ванхуэй
wan 挽 1. тянуть; тащить чуI; җуйIII; лаI; 

дынIII; быйI
2. восстанавливать 
(положение)

хуэй; хуэйфу(шон); 
нанҗышон (вифыр, 
сыюр, диви, 
чинкуон)

wan jiu 挽救 спасти җюҗин
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wan 顽 1. упрямый; косный; 
твердолобый

ванди(хын); җёнди; 
нюди; җюйилиди; 
нинту; җёнту

2. озорной; 
непослушный

щюди; лододи; 
бутинхуади

wan qiang 顽强 упорный; настойчивый ванчён; ташыди; 
ниннинди

wang 望 1. смотреть вдаль вон
2. надеяться; ожидать зывон; дын

wang jian 望见 посетить; нанести 
визит

фонвын, танвон

wang yuan 
jing

望远镜 бинокль вонйүаҗин

wang 王 король; правитель; 
князь

вон; хуонвон

wang 旺 1. светлый; блестящий минлён; минди
2. расцвет; 
процветание

фаҗон; җонвон

wang sheng 旺盛 процветать; 
процветание

воншы; фаҗон

wang 枉 1. искажать; 
искаженный

фәфан,зўфан, бянщён 
III-III; зўфандёди; 
вэдёди, бянли щёнди 

2. зря; напрасно быйкәр; вон II
wang fa 枉法 нарушать закон; 

незаконный
фанҗё; фалү; вифан, 
чинфан, фалү

wang 汪 поливать; увлажнять җё, мынIII, вифанди, 
фанфалүди

wang yang 汪洋 неоглядный; 
необозримый

йүан ян; йинян 
канбутуди

wang 往 1. идти; отправляться 
направляться.

зу; вон

2. прошлый; прежде гуәлиди; туниди; 
туни; нэхур

wang fan 往返 туда и обратно; 
уходить и 
возвращаться

лэ-чи; зудё-хуэйлэ

wang fu 往复 туда и обратно вонфу; йичи; йилэ
wang hou 往后 назад вонху
wang hou tui 往后退 отходить (отступать) 

назад
вонху тун
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wang lai 往来 1. уходить и 
приходить; туда и 
обратно

лэ чи вон нэни, вон 
җынни

2. текущий (о счете) җыхур(ди)
3. отношение; связи лянщиди, лэвон

wang nian 往年 в прошлом шон воннян; 
зочянди; нэхур, 
зотуни

wang qian 往前 вперед вончян (зу)
wang qian 
zou

往前走 идти вперед вончян зу

wang ri 往日 прежде; в прежние 
времена

нэхур

wang wang 往往 часто; постоянно чинчир; сыҗи; 
йинавар

wang 亡 1. гибнуть; умирать; 
гибель бежать; бегство

шә; ван; сы; вучон 
поII, тупо, потуә

wang ming 亡命 бежать (под чужим 
именем) эмигрировать

гуә вэгуй 
вон вэгуй по

wang 网 сеть; сетка вонII 
wang qiu 网球 теннис вонданзы
wang 忘 забывать; забывчивый вонIII; вонхун дади; 

җищин буходи; мә 
җищинди

wang wo 忘我 самозабвенно вонвэ; ба зыҗи вондё
wang ji 忘记 забывать вон; вонҗи; вондё
wang 妄 безрассудный; 

бестолковый
бусылён ганди; 
хўдўди; мәнорди; мә 
йисыди; мә йиди

wang tu 妄图 безуспешно пытаться вон шыкан; вон 
лёлуан; бый вонщён

wang xiang 妄想 несбыточные мечты бучынди вонщён; 
мущён; бу йүди 
(мын) сыщён

wei 委 1. поручить; 
назначить; 
уполномочить

җёдэги; йитуәги; 
дафа; динҗыха; 
пэшон; пэха

2. сложить с себя; туйдё; туйги; җёдэги
перепоручить данлин жын
3. кривой 4. сокр. 
комитет; комиссия

ванди; ванванзыди; 
ванйүанхуэй
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wei qu 委屈 обида; недовольство вичүII-I; нанви; 
бучинйүан; 
буйүанйи; буманйи

wei qu 委曲 искажать; извращать фәфан; зўфан; 
бянщёнIII-III; вон 
фанни зў (фә, ще)

wei tuo 委托 поручать; 
уполномочивать

җёдэ; пэги; йитуә

wei yuan 委员 член совета (комитета; вийүан 
комиссии)

wei yuan hui 委员会 совет; комитет; 
комиссия

вийүанхуэй

wei 维 1. связывать; 
соединять

лян; бон (чў), лянчў

2. оберегать; сохранять бохў; канчў; 
җиншуха

wei sheng su 维生素 витамины сынхуәсў; вишынсў
wei chi 维持 поддерживать фубон; фу
wei hu 维护 1. оберегать; защищать бохў; хўшан

2. ухаживать вуло; вущи
(за животными);
обслуживать (технику) фусы; фуву

wei 唯 1. лишь; только; но 
2. алло!

Гуон; гуонсы

wei yi 唯一 единственный вийи; луәму йигә
wei wu 唯物 материалистический вэву
wei wu zhu yi 唯物主义 материализм вэву җўйи
wei xin 唯心 идеалистический вэщин; лищён(ди)

II-III-I
wei xin zhu yi 唯心主义 идеализм вэщин җўйи; лищён 

җўйи
wei 位 1. поместить; устроить чынха; нандунха, 

гәха, нанҗы
2. место; пост 3. трон вәр; ви; вифын 3) 

бозуәII-III, вонви 
I-III

4. лицо; персона жын
5. сч. сл. для людей ви (лён ви жын)

wei zhi 位置 1. местоположение; 
расположение

вифын; нанҗы; 
дивиIII-III, виIII, 
вифын,
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2. место; пост дифон, занIII, 
шосуәIII-II

wei 卫 охранять; защищать; 
охрана; караул

бови; бохў; хўшан; 
бохў,бови щя е; 
занбан; вибинIII-I, 
вибиндуйIII-I-III

wei bing 卫兵 караул; охранник бохў бин; вибинIII-I, 
бохўжын, канди жын

wei guo 卫国 защищать родину бохў зўгуй
wei guo zhan 
zheng

卫国战争 отечественная война Зўгуй җон

wei 围 1. окружать; 
охватывать; 
окружение 
2. вокруг

ви; чуан; бочў; лучў; 
җан III хәви; йиҗуви; 
чγанйγан җуви; 
туанйγар

wei qun 围裙 фартук; передник вичγн; вичγнзы
wei jin 围巾 кашне; шарф виҗин; вибәзы
wei gong 围攻 осаждать; осада вигун; вичў; чγанчў 
wei rao 围绕 1. окружать; вокруг вичў; чγанчў; җуви 

2. вращаться вокруг җуви җуан
wei 为 1. делать; сделать зў; зўшон; зўдё

2. быть; являться ю; зэ; чи; лэ; долэ
wei 为 ради; для; чтобы ви; йинви; ги; ди; 

йинви; вәё
wei zhi 为止 по; включительно по хуәшон; суандо 

йидани
wei nan 为难 ставить в 

затруднительное 
положение

винан; гәдо 
винанчўр; ги винан

wei shou 为首 возглавлять вишу; линшу; линту
wei shen me 为什么 почему виса?
wei 伪 1. подделывать; 

фальшивый
зў җя, җязў; җяди;

2. марионеточный фали фалазыди
wei jun 伪军 марионеточная армия фалазы җүн
wei zhuang 伪装 притворяться; 

маскироваться
виҗуон; җуонбан; 
җуон; хуаҗуон; 
янцон; янчён

wei zao 伪造 подделывать; 
фальсифицировать

визо; җязў; бянфә; 
зўфан

wei 未 не; ещё не мәI; хан мә
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wei hun fu 未婚夫 жених щин нүщү
wei hun qi 未婚妻 невеста щин щифур
wei lai 未来 будущее; будущий вонхуII-III; җёнлэ; 

вилэ; вонхуди; 
щүанлэди

wei bi 未必 едва ли; вряд ли; вилё;бу ёҗин
не обязятельно

wei 味 1. вкус; запах 
2. интерес

виIII; видо; 
щинчүIII-I; лийи

wei 畏 бояться; страх па; хэпа; дантў; ха
wei 喂 эй!; алло! алё
wei кормить; содержать 

(скот)
ви; вущи(сынлин; 
тугў)

wei 微 1. маленький; 
крошечный; микро
2. слегка; немного

суйсурди; гагарди; 
суй мәмәзыди; суй 
зазыди; дин суйди 
щүәви; йидяр; 
йидяндяр

wei sheng wu 微生物 микроорганизмы вишынву
wei miao 微妙 многозначительный; 

глубокомысленный
ю да чин-юди; чиню-
дади; ю шынйисыди; 
вимё

wei xiao 微笑 улыбаться; улыбка щё; вищё; щёшур
wei 违 преступать; нарушать; бу зунхў; бу фуцун;

идти вразрез цыйфанII-II;вифан; 
чинфан; фандуй

wei bei 违背 отступать от; 
изменять; нарушать

тунху; чеIII; тунIII; 
гэII; бянIII; бянхуа; 
чинфан

wei fan 违反 нарушать; вопреки фандуй; бу гуан
wei fan 违犯 нарушать; преступать бу зунхў; бу фуцун;
wei 威 1. величие; авторитет вида; лянмян; 

вищинI-III
2. пугать; внушать 
страх

хаIII; хахў; җё хэпа; 
җё дантў

wei xin 威信 авторитет; престиж зунда; лянмян; 
җынху; миншын

wei li(shi) 威力(势) сила; величие лилён; җинҗон;
вида; зунда

wei xie 威胁 угрожать; угроза хахў
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wei 危 быть в опасности; 
угрожать; опасный

зэ данщүанчўр; зэ 
хэпачўр; хахў; хаI 
хахў; хэпалалади; 
юхэди; данщүанди

wei xian 危险 опасность; опасный данщүан; 
данщүанди; 
хэпалалади; ю хэди; 
хэIII;

wei hai 危害 губить; вредить хэIII; хэдё; хэсы; 
сыхуэ; вихэ

wei ji 危机 кризис; опасный; 
(критический) момент

виҗи; кунхуон; 
данщүан; 
фынҗян(сыхур); 
хэпади сыхур; 
йиҗин-йимон; җинли 
II-I

wei 尾 1. хвост; хвостовой йиба; хуту; хуйир; 
хутуди; йибашонди; 
йиршонди; йибади

2. конец; конечный йир; йибазы; 
линйирди; 
йиршонди; 
линйиршонди

wei 慰 успокаивать; утешать чүанIII; гоII; җё 
нанвын; җё фонщин

wei wen 慰问 1. справляться о 
здоровье

вын гончён; вынху 
хахо

2. выражать 
саболезнование 
(сочувствие)

фә таҗя; бё тынчон

wei lao 慰劳 шефствовать җыйүанI-I; җыгуан; 
җыкан

wen 温 1. теплый; теплота вын; вынвынзы; 
жәчи

2. греть; согревать; жә; ко, ву; жә I
нагревать
3. ласковый; добрый хо; щиханди

wen shi 温室 оранжерея; теплица вынфон; жәфон; 
выншы; нанфон

wen dai 温带 умеренный пояс вындэ; вынхэдэ(зы)
wen quan 温泉 горячий источник вынчүан; жәфи
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wen nuan 温暖 тепло; теплый жә; нанхуә
wen du 温度 температура вындуI-III; жәлын
wen du ji 温度计 термометр вындуҗи 
wen 问 спрашивать вын 
wen da 问答 диалог дуйхуа
wen hao 问好 здороваться; 

передавать
вын хахо; вынху; фә 
сэляму; 

привет дэ сэляму; вынху
wen shi chu 问事処 справочное бюро цавынбу; выншычў; 

җыщинбу
wen ti 问题 вопрос; проблема; 成

问题
вынти; зо вынти; зо 
сы, ю вынти

представлять собой кэйиди; ю шанкиди
проблему; 
сомнительный

wen 闻 1. слышать 
2. известия; слухи

вын; щинвын; 
щинщи; тинҗγә; 
фонхади фын; 
тинхуа, хуонхуа

3. обонять вын; вын види
wen ren 闻人 известное лицо ю минди жын
wen 文 1. письменность; язык; 

литература
вынзыI-III; йүян; 
вынщүә

2. культура; 
цивилизация

вынмин; вынхуа

3. узор; орнамент хуазы; хуар; хуарщён
wen mang 文盲 неграмотный; бушызыди; бушызы

неграмотность
wen zhang 文章 статья вынҗон
wen jian 文件 документ җыба
wen zi 文字 письменность вынзыI-III
wen xue 文学 литература вынщүә
wen ming 文明 цивилизация; 

цивилизованный
вынмин; ю 
вынминди; вынхуа

wen hua 文化 культура; культурный вынхуа; вынминди, 
вынхуади

wen hua ge 
ming

文化革命 культурная революция вынхуа гәмин

wen yi 文艺 литература и 
искусство

вынйи; йифу

wen 蚊 комар; москит вынзы; мәхўзы 
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wen zhang 蚊帐 москитная сетка вынҗон
wo 握 1. держать; сжимать (в 

руке)
дэ; на; неI

2. пригоршня пынII
wo quan 握拳 сжимать кулаки не чўиту
wo shou 握手 пожать руку; 

рукопожатие
ла шу, зуаншу

wo 卧 1. лежать; ложиться вә; тон; тонха 
2. спать; спальный фи; фиҗё; фиҗёди

wo shi 卧室 спальня вәфон; фиҗёди 
фонзы; фифон

wo che 卧车 спальный вагон вәчә; фичә
wo dao 卧倒 упасть навзничь вәдо; ёнбанзы дедо; 

тонха; фидо; паха
wo pu 卧铺 спальное купе вәпу; хуәчә литу 

гихади фиҗё 
фонфонзы

wo ju 卧具 постельные пугэ(җүанзы)
принадлежности

wo 窝 1. гнездо; логово; 
притон

1. вә; дун; вәзы

2. дом; семья 3. 
выводок

2. фонзы; җящя; җя; 
3. йивә

wo 我 я; мой; мы; наш вәII; вәди; вәму; 
вәмуди

wu 诬 клеветать; ложь; 
клевета

чәхуон; хуон хуа; 
щянхуа

wu gao 诬告 оклеветать куй; бянхуон
wu mie 诬蔑 очернить; опорочить вуме; фә ха; да 

хибилёнзы; хў хи
wu 屋 комната; дом; жилье фонзы; җўфон

помещение фонҗян
wu ding 屋顶 крыша динзы
wu 五 пять; пятый ву; ди вугә
wu yi jie 五一节 праздник 1 Мая Вуйүә җечи
wu jin 五金 металлы вуҗин; тегон
wu guan 五官 органы чувств чёфу; чичё
wu yue 五月 май вуйүә
wu cai 五彩 цветной; 

разноцветный
вуцэ; хуади; ю 
янсыйди; заянсыйди

wu 伍 отряд; шеренга; строй; ву; дуйву; дуй
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ряды
wu 晤 встретиться; увидеться йүҗян; пынҗян; 

җянмян
wu 悟 1. прийти в сознание минбыйли; 

минбыйди лэли
2. заставить понять; гўди җё дун минбый
просветить

wu 午 полдень; время от 11 щёшонвузы; до 
шонву; шонву; 

до 13 часов да 11 до 13 дянди 
сыхур

wu fan 午饭 обед вуфан; ёшы; шонву
wu 舞 1. танцевать; плясать; 

танец
тё; тёву; винон

2. играть; забавляться фа; гэ щинхуон
3. злоупотреблять ланйγн; дуәйγн; 

чечў; чеди
wu dao 舞蹈 танец; пляска вудо; тёву; винон
wu tai 舞台 сцена; арена вутэ; щитэ; чонзы
wu ju 舞剧 балет тёвущи; тёпэ; балеву
wu hui 舞会 танцевальный вечер; 

бал
ваншан тёву зуәлуә

wu 物 1. вещь; предмет дунщи; вәҗян 
2. филос. материя; 
материальный

бупи; бухуә; буди; 
цэжыди; цэлёди

wu li xue 物理学 физика вулищγә
wu jia 物价 цены җячян
wu zhi 物质 материя; вещество; 

материальный
вуҗы; дунщи; 
цэҗыди

wu zhi tiao 
jian

物质条件 материальное 
положение

вуҗи тёҗян; цэҗыди 
чинщин; чинкуон; ю 
чян, мә чянди

wu zhi gu li 物质鼓励 материальное 
стимулирование 
(поощрение)

вуҗы чўли; цэҗы 
зунҗин; (ти щинҗин; 
куаҗён; дуан шонхо; 
шонди цутэ)

wu zi 物资 материальные ресурсы цэгын; цэҗы; фу гуй;
фу йγан



354

wu 污 1. пачкать; грязный
2. клеветать
3. алчный

хў; хўзон; зонди; 
тў 2) бянхуон, фә 
хуон хуа хыншыди; 
лыннянди

wu ru 污辱 унизить; оскорбить; 
надругаться

сон; дыйзуй; 
пыйҗы;диҗянха, 
сонха; зота; чифу

wu mie 污蔑 клеветать; обливать 
грязью

бян хуонхуа; фә 
хуонхуа; до зон; вон 
ни литу вэ, вуми

wu dian 污点 позор вудян; щю; щюшы;
далян, сондый

wu 乌 1. ворон 2. чёрный лова; вуя; хилова; 
хиди

wu 务 1. дело; занятие сычин; сы; йинган; 
ганди

2. обязанность; задача җонзэ; жынву; 
вонщён; ву; җонву

wu 雾 туман; мгла ву; вучи; янву
wu 侮 обижать; оскорблять нанви; дыйзуй; сон; 

мади сон
wu ru 侮辱 оскорблять; унижать сон; сонда; диҗян; 

шонцун щёкан
wu 误 1. ошибка; ошибочный цуә; цуәву; цуәди; ю 

цуәди 
2. опаздывать; 
задерживаться

цы; дон; дончў; 
тынIII,дўдон

wu 武 1. военный; 
вооружённый

җүнвуди; җүнжын; ю 
җүнҗуонди

2. воинственный җүнвушы
wu qi 武器 оружие җүнчи; вучиII-III
wu guan 武官 военный атташе вугуан; җүнвугуан 
wu zhuang 武装 вооружать(ся); 

вооружение; 
вооружённый

җүнчи; җүнҗуон; ю 
җүнҗуонди

wu 无 не иметься; 
отсутствовать; не; без

ву; вую; мәю; чүәфа 

wu chi 无耻 бесстыдный; наглый мәщюди; мәлянди; 
бу хэсоди; манхын-
вулидиI-III-I II-I
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wu yi 无益 бесполезный вуйи; мәйиди; 
мәлиди; вуйүнди; 
буйүнди

wu suo wei 无所谓 всё равно; безразлично йимыр-йиён;
бу гуанщян

wu liao 无聊 мрачный; унылый; 
неинтересный

вулён; хиханди; 
хидундунди; 
пәфанди; ножынди; 
вую да йисыди; вую 
щинчүди

wu shen lun 无神论 атеизм вушынлүнI-I-III
wu jia 无价 бесценный вуҗячянди; 

җычянди; гуйҗунди
wu wei 无谓 беспомощный вуҗюди; мәҗюди; 

вунынгуди; 
мәҗўйиди

wu yong 无用 бесполезный; 
ненужный

вуйүнди; буйүнди; 
мәлиди

wu xian 无限 безграничный; вубянҗеди; мәю
беспредельный бянҗеди; мә дирди; 

мәю бян-янди; мә 
дўлёнди

wu yi 无疑 несомненно мәю шанки
wu gu 无故 беспричинный вугўIII-III; мәю 

йүанйиди; мә 
йинцыди;

wu di 无敌 непобедимый бубэди; бунынбэди;
бу дый бэҗонди

wu xiao 无效 недействительный җяди; бусы шыди
wu xian dian 无线电 радио вущяндян
wu bi 无比 несравнимый; 

беспримерный
бибучынди; 
бибушонди

wu lun 无论 независимо от; без 
различия

бугуан; вуко; 
бугуанщян

wu ji 无机 неорганический вуҗинди; бусы 
хуәварди

wu gui dian 
che

无轨电车 троллейбус вугуй дянчә 

wu si 无私 бескорыстный вулидиI-III-I 
wu chang 无偿 безвозмездный быйкарди; бучў 

чянди
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wu 恶 надоесть янфан

X
xi 喜 1. счастье; радость; 

счастливый; 
радостный

щи; йүнчи; щихуан; 
гощин ю йүнчиди; 
ю минди; гощинди; 
щихуанди

2. любить; нравиться нэ; щинэ; каншон; 
щихуан

xi ju 喜剧 комедия щиҗү
xi shi 喜事 празднество; свадьба; щисы; гуәсы; хунсы

радостное событие щисычин
xi huan 喜欢 нравиться; любить щихуан; нэ; щинэ
xi 嘻 хихикать; хи-хи щищё; щё; шыщё
xi 惜 1. жалеть; жалость щитын; тынгў; 

щитынчир; 
тынчончир

2. дорожить; беречь тэҗγ; щитын; гўҗю; 
сынҗян; бохў

xi bie 惜别 сожалеть о 
расставании

хухуэй(кәщи) либе 
(ликэ)

xi xiao 嘻笑 смеяться; хихикать щёIII, хихи-хахади 
щё

xi 细 1. тонкий; мелкий; 
изящный

щиди; суйди; чянди; 
линди; мёчёди; мёди, 
мёчиди; мыйщюдиI-
III-I

2. подробный; 
детальный; тщательно; 
подробно

щёнщиди; щищирди; 
нэчирди щифади; 
щищин-щийиди;

xi gong 细工 тонкая работа щигун; щихуә
xi jun 细菌 бактерии; микробы; щиҗγн; висынву; 

бактериологический щиҗγнди
xi jun zhan 细菌战 бактериологическая 

война
щиҗγн җон

xi zhi 细致 тонкий; ажурный щиҗы; щиди
xi wei 细微 незначительный; 

мелкий; крошечный
щивэ; суйди; 
мәмәзыди; зазазыди; 
гаҗюҗюрди
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xi 西 запад; западный щи; щибонгә; 
щинбонгәди

xi hong shi 西红柿 помидоры; томаты щихунсы; сызы; 
нохади сызы

xi nan 西南 юго-запад щи-нан
xi fang 西方 запад; западный щифон; щифонди, 

щибонгәди
xi gua 西瓜 арбуз щигуа
xi fu 西服 костюм европейского щифу; йишон; щи йи

покроя европади(щифонди) 
ёнзы

xi bei 西北 северо-запад щибый
xi 牺 1. жертвенное 

животное
шәсанди тугў

2. жертвовать шәсан; хәчўлэ; 
җүчўчи, санIII

xi sheng 牺牲 пожертвовать жизнью; 
жертва

щи шын; шәмин; 
җγII 

xi 析 анализировать щи; фынщи
xi 习 1. упражняться; 

практиковаться
щи; янщи; шыщи; 
җянщи

2. привычка; обычай гуанван; бинщин; 
җёнҗю; щёнщγ; 
куйчын

xi guan 习惯 привычка; навык; 
привыкнуть

гуанван; щигуан; 
гуанван

xi 希 1. редкий; редко
2. надеяться

щи(ди)шынни-гўни; 
зывон

xi wang 希望 надеяться; надежда щинфу; зывон; 
щивон

xi 稀 1. редкий; неплотный щи; бу җин; еди; 
цажынди; 

2. Диковинный чигуэди
xi you 稀有 редкостный; редкий щицарди; щиханди; 

шыни-гўниди; 
бавэди, щиди

xi 席 1. циновка; подстилка щибазы; дянзы; 
пухади цо

2. место (за столом) зэ җуәзы гынни 
(гынчян); җуәзы 
гынниди вәр
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xi zi 席子 циновка щизы; щибазы
xi juan 席卷 охватывать; вовлекать бочў; лучў; лаляндо; 

щиҗγан; чγанчў
xi 锡 олово щила; щите
xi gai 膝盖 колено; коленья щигэ; пәщигэзы
xi 袭 нападать; нападение пуI; пушу
xi ji 袭击 удар; налёт; нападение даII; йида; пушу 
xi 吸 1. вдыхать; впитывать; 

всасывать
щи; щи чи; 
щиҗинчи; щидё; 
щишон; сындё; вон 
җин сын

2. привлекать; 
вовлекать

лалян; лаляндо литу; 
җё зуанган

xi yan 吸烟 курить щи ян; чу ян
xi shou 吸收 втягивать; поглощать; 

вовлекать
лашон; лаляндо литу; 
щишон; сыҗинчи; 
щи; сын; җё зуанган

xi 戏 1. игра; шутка; 
развлечение

фашу; фащё; 
санщин; танчон- 
зуәлуә

2. театр; спектакль щиII; щиҗү
xi ju 戏剧 пьеса; драма җүбынIII-II; 

хуаҗүIII-III; 
җүбынIII-I

xi yuan 戏院 театр щийүан; щичон; 
щиҗү

xi 洗 1. мыть; стирать щи; щи йишон 
2. купать(ся); 
умывать(ся)

щишын; щи лян

3. фото проявлять щи тўён(щёнпяр, 
йинтў)

xi zao 洗澡 купаться; принимать 
ванну

щизор; зэ щизорпын 
литу щи (шын)

xi ran dian 洗染店 ателье; химчистка хуащүә; фащидян; 
щижандян 

xi 系 1. связь; генеология щи; лянщи; щи
2. факультет

xi lie 系列 серия; ряд базы; хонзы; бэзы; 
люзы; щили
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xi tong 系统 система; порядок щитун; җыдў; 
җынлү; җынли; 
җынчү; гуйҗү

xi 息 1. дышать; дыхание щи чиI-III; чисый
2. прекращать(ся); 
переставать; отдыхать; 
отдых

җўчў; тынчў; җў; 
тынIII хуанII; 
хуанщи; щехуан

xi 熄 гасить; тушить җи; җидё; чуй; чуйдё 
xi deng 熄灯 1. гасить свет 2. отбой чуй дын; шәлү фиҗё; 

(отход ко сну) (чуй дын фиҗё)
xia 下 1. низ; нижний; вниз; 

внизу
щя; ха; хату; хамян; 
хамянзы; диха; 
дихади; хамярди; вон 
ха; вон хату; дихани; 
хатуни; хамярни

2. нижеследующий йищяди
3. худший 
4. спускаться

хади; вонха ха; хачи; 

5. класть(яйца); метать щя (дан); бэ (зы)
(икру)
6. раз; удар йи; йиха; да; йида

xia gong 
(ban)

下工(班) уйти после окончания 
работы; закончить 
смену

ба хуә зўван зудё; ба 
банзы зўван; хабар

xia xue 下雪 идёт снег; снегопад щя щγәдини; щя щγә
xia tai 下台 сойти со сцены; 

лишиться власти
ха тэ; ха җя; ба 
чγаншы (җынчγан) 
дюдё, шыйидё

xia mian 下面 внизу; под хамян; диха
xia wu 下午 вторая половина дня; щяву; шонвугуә

после полудня
xia ban nian 下半年 второе полугодие хабаннян
xia jiang 下降 1. снижаться; 

опускаться
вонха ха(де); вонха 
луә; дехачи

2. падать вниз вонха де; луә; щя; та 
(җячян)

xia che 下车 сойти с поезда; выйти ха хуәчә; ха чә; 
из вагона га хуәчәшон 

чўчи;(халэ)
xia lie 下列 нижеследующий йищяди; халэди
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xia sheng 下剩 остаток щяшын; шынхади; 
шынбазы

xia yue 下月 следующий месяц; в 
будущем месяце

щяйγә; хайγә; зэ йигә 
йγә; зэ щγанлэди 
йγә(тон)ни

xia yu 下雨 идёт дождь; дождь щя(ха) йγдини; йγII
xia shu 下属 подчинённый шу диха (зыщя) 

зўхуәди; фуцун(ди); 
фугуанди

xia xiang 下乡 идти (направляться) в 
деревню

хащён; вон 
щёнҗуонни зу

xia chang 下场 1. итог; финал зунҗе; җегуә; шукур; 
2. сойти со сцены хачор; ха җя

xia ci 下次 в следующий раз зэ йибян
xia lai 下来 спускаться; сходить 

(сюда)
халэ (вон җәр 
лэйихар)

xia ke 下课 кончаться (об уроке) санщγә
xia shui 下水 спустить на воду; 

спустить воду
хафи; фонфи

xia yi yuan 下议院 нижняя палата 
парламента

щяйихуэй; хайихуэй

xia fang lao 
dong

下放劳动 направлять на работу 
в низы

хафон лодун; зэ 
хафыр зў хуә

xia ji 下级 нижестоящий; 
подчинённый

хамярди; шущя 
зўхуәди

xia bian 下边 внизу; снизу; под хамян; хату; диха; да 
диха

xia da 下达 доводить до сведения ги хату бо җыдо; 
(нижестоящих);

下达命令 отдавать приказ ги фынфу
xia liu 下流 1. нижнее течение 

(реки)
халю; хахәлю

2. низкопробный дегәзы җылён; диди; 
хади

3. низы; подонки 
(общества)

дихади; дижын; 
хэхуәму

xia qi 下棋 играть в шахматы щя чи; щя щёнчи
xia ceng 下层 низы (общества) хацын; дин дихади 

(шәхуэй)
xia qu 下去 спуститься; сойти 

(вниз)
ха; хачи
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xia 吓 пугать; запугивать ха хачў
xia 虾 рак; креветки щя; фищезы; понще
xia 匣 шкатулка; ящичек чущя; щящяр
xia 瞎 1. ослепнуть; слепой ха; хадё; хазы

2. наугад; как попало хаха-мәмә; куәмуди; 
хўли-хўдўди; хўли-
мадади

xia hua 瞎话 чепуха; вздор хахуа; данхуа
xia zi 瞎子 слепой хазы
xia yan 瞎眼 ослепнуть; слепой хадё; хазы
xia 辖 управлять; ведать линшу; гуанли; 

җыҗон
xia 峡 1. пролив 2. ущелье щя; хэщя; щяку; 

санщя; сангу 
xia 狭 узкий; тесный зый (чя); щиIII; җиII; 

ди; зыйчяди
xia 夏 лето; летний щя; щятян; щятянди
xia ji (tian) 夏季(天) лето; щятян
xian 县 уезд; уездный щян; щян(ни)ди
xian 陷 1. упасть 1. дедо; дехалэ

2. попасть в 
неприятное положение

2. буходи чинкуон; 
дедо хачўр

3. оккупировать 3. Щян; җанлинIII-II, 
чинҗанI-III

4. ловушка; западня 4. до хачўр, санкын, 
куванщянҗинIII-II

xian hai 陷害 1. приносить вред; 
губить

фанлян; хэ; бянщин; 
хэдё, ги хэIII

2. изменять; предавать щянхэ; гэбян, 
бянхуа, панбянIII-III, 
быйпанIII-III

xian luo 陷落 провалиться; упасть дедо; дехачи
xian jing 陷阱 попасть в ловушку; 

западня
щянҗин; дедо 
санкын

xian 仙 1. отшельник; святой щющянди (жын); 
олия

2. гений тянцэ
xian 显 1. ясный; отчетливый щянII, минщян (ди); 

щянщярди
2. выявить; 
обнаружить проявить

щянчўлэ, цачўлэ
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xian lu 显露 выявиться; 
обнаружиться

ващянчўлэди, 
цачўлэ; зочўлэ

xian zhu 显著 явный; ясный миндамирди; 
шыдышырди; 
минщянди

xian ming 显明 ясно выраженный; 
заметный

щянмин; минщянди; 
канди щянщярди

xian wei jing 显微镜 микроскоп щянвэҗин; 
щёкандаҗин

xian shi 显示 ясно показать; 
проявить

щяншы; зы щянII-II, 
вончў щянII

xian ran 显然 очевидно; конечно; зусы; яндин; зыжан
разумеется

xian 险 1. опасность; опасный щүан; данщүан(ди)
2. узкий; тесный зый; зыйчя (ди)

xian yao 险要 1. важный 
стратегический пункт

җун-ё вәр (дифон) 

2. жизненно важный 
орган

ёҗин чёфу

xian 鲜 свежий; новый щγан; щинщγанди; 
щинди

xian ming 鲜明 ясный; отчётливый щянмин; щянщярди; 
минщянди; 
минщифади

xian hua 鲜花 свежие (живые) цветы щинщγан хуар; 
хуәхуар; щγанхуар

xian 闲 праздный; свободный; щян; щяндалонди; 
щянди;

беззаботный бу гуанщян сади; мә 
са ганди

xian 掀 приподнять; откинуть тэчелэ; цучелэ; 
лачелэ; эргуә; 
лёгуәчи

xian qi 掀起 возникать фасын(чўлэ)
xian 献 подносить; 

преподносить
надо гынчян; гондо 
гынчян; дуан; сун

xian mei 献媚 заискивать бя нон; те нянйүә
xian ci 献词 послание; обращение фущин; сунщин; 

чинҗё
xian shen 献身 посвятить себя чему-

либо
ба гәҗя щянги; җүги 
са
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xian li 献礼 дар; подношение лищин
xian hua 献花 дарить (возлагать) 

цветы
дуан(гә) хуар

xian 嫌 подозревать; вызывать цэйи; хуэйи; цэму; 
подозрение җё цэмуни; җё 

цэйини
xian 腺 железа; железы йизыIII-I; щян
xian 限 ограничивать; 

сдерживать;
зўҗечў; динҗечў; 
донIII

граница; предел җёҗе; гуйҗе фынбыр
xian zhi 限制 ограничивать; щянха; фынха; зўҗе;

лимитировать; 
ограничение

динҗе

xian qi 限期 срок щянсы
xian`e 限额 лимит щян-е; фынхади
xian 咸 солёный хан; ханди
xian cai 咸菜 солёные овощи; 

соленья
ханцэ , янхади цэфу 

xian 线 1. нить 
2. линия; черта

щянIII; лўлўзы; 
додозы; 

3. трасса җещян; лўщян; далў 
xian 先 1. прежний; прежде; 

раньше
щянтуниди; 
щянтуни; зочянди; 
цунчянди; цунчян; 
зочян

2. впереди 3. сначала; 
предварительно; 
заранее

зэ туни; чянту; 
щянтуни; щянчян; 
щянI; зотуни; 
щянчян

4. предки; 
предшественники

зўбый; зўщянII-I; 
читужын; датуржын; 
загынжын; 
щянчянжын

xian sheng 先生 учитель; наставник җёйүан; сыфу; 
лошыIII-I; щяншын, 
щянсынI-III, 
дошыIII-I

xian hou 先后 в разное время бу гуан са сыхур
xian feng 先锋 авангард чянфындуй 
xian li 先例 прецедент ёнзы;щянчўлэди
xian jue 先决 предварительный щянҗүә; щянҗинди 
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xian jin 先进 передовой; 
прогрессивный

зэчянди; шончянди; 
чянщинди

xian jue 先觉 предчуствовать щянҗүә; җүәмулэ; 
куәмулэ

xian 宪 конституция; закон фалү; гуйлү; 
щянфаIII-II

xian bing 宪兵 жандарм; жандармерия щянбинIII-I
xian fa 宪法 конституция щянфаIII-II, фалү 
xian 现 1. теперь; сейчас; 

современный
щянIII; щянзэ; 
щүанҗин; җыхур; 
щүанҗинди; щянзэди

2. наличный щүанзэди; юди; щүан 
юди

3. проявляться; 
обнаруживаться

щянII; вончў 
щян; щянчўлэ; 
фащянчўлэ; зочўлэ

4. очевидный щянжандиII-I-I 
xian zai 现在 теперь; сейчас; ныне щянзэ; җыхур
xian kuan 现款 наличные деньги щүанчян
xian shi 现实 1. реальный; җыншыди; шызэди 

реалистический
2. актуальный; 
насущный

ёҗинди; җинди

xian xiang 现象 проявление; признак бёщян; щянҗи
xiang yi 现役 действительная 

военная служба
щянйи; җыншы 
җүнвубин 

xian dai 现代 современность; 
современный

щяндэ; щянзэ; 
щянзэди; щүанҗинди

xian cheng 现成 готовый; сделанный щянчын; бянйиди; 
зўхади

xian qian 现钱 наличные деньги щүанчян
xiang 祥 добро; счастье; 

добрый
хо; хосы; йγнчи; 
щинчон ходи; 
шанщинди

xiang 详 растолковывать; 
подробный; детальный

вон минни пә; 
җёнминбый; вон 
минбыйни фә; 
щёнщиди; да тур 
до йирди; нэчирди; 
щифади; щищирди
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xiang xi 详细 подробный; детальный щёнщиди; нэчирди; 
щищирди; 

xiang ming 详明 выяснить; ясный; щёнмин; ваминбый; 
подробный җыминбый; нэчирди

xiang 降 сдаваться; 
капитулировать

туги; тущён

xiang fu 降服 сдаться; покориться щёнфу; туги; җынфу
xiang 香 аромат; душистый; 

ароматный
щён; цуан; щёнви; 
цуанви; щёнщёрди; 
цуанцуарди; 
цуанпынпырди; 
цуанди; щёнди

xiang pin 香品 парфюмерные товары щён янфын хуә; 
щёнцуан пин

xiang yan 香烟 папиросы; сигареты; 
табак

щён ян; янбонзы; 
хан-ян

xiang fen 香粉 пудра щёнфын; (цуанфын)
xiang shui 香水 духи; одеколон щёнфи (цуанфи)
xiang zao 香皂 туалетное мыло щён йизы; цуан йизы
xiang qi 香气 аромат щён чи; щён видо
xiang bin jiu 香槟酒 шампанское щёнбинҗю
xiang jiao 香蕉 банан баҗё; щёнҗё
xiang 相 взаимный; обоюдный щён; щёнхуди; 

лёнханиди; лёнхани 
йиёнди

xiang 相 форма; внешний вид ёнзы; вэмяр ёнзы;
зывэ ёнзы; щёншы

xiang ying 相应 1. соответствовать пыйщён суйхў; 
пыйIII

2. откликаться; 
поддерживать

йин; дайин; фубон; 
фу

xiang hu 相互 взаимно; обоюдно; 
взаимный

щёнхў; лёнхани 
йиён(ди); лёнхани

xiang dang 相当 соответствующий; хәхўди; суйхўди 
надлежащий

xiang xin 相信 верить; доверять щин; щинфу
xiang he 相合 совпадать; 

соответствовать
хәхў, суйхў; тушон; 
дуйшон; 

xiang pian 相片 фотоснимок щёнпян; щёнпяр; 
тўён 

xiang dui 相对 1. относительный бонҗерди, биди кан
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2. противостоять цынчў; кончў
xiang tong 相同 одинаковый; 

тождественный
щёнтун; йиёнди; тун-
ёнди; тунщёнди

xiang fan 相反 противоположный; дуймянди; 
наоборот фанфанза; дозэзы

xiang mao 相貌 внешний вид; облик муёнзы; мянзы;
xiang si 相似 похожий; подобный мушызы; щёнди; 

защёнди; зущёнди; 
йиёнди

xiang cheng 相称 соответствовать; 
подходить

суйхў; хәхў; хәшы; 
хәйи; нынчын

xiang 箱 чемодан; ящик; 
коробка

щён; шутищён; 
пищён; щёнщёнзы; 
чути; чущя; щящязы; 
хәхәзы

xiang 享 пользоваться сыйγан; сыхуан,
xiang you 享有 обладать; пользоваться ю; сыйγн; ю
xiang yong 享用 пользоваться; иметь в 

распоряжении
щёнйγн; ю йγн; ю 
сыхуан; зэ шущя; зэ 
шуни

xiang shou 享受 наслаждаться; 
пользоваться

щёнфу; футан; 
фонкуэ; сы; сыхуан; 
сыйγн

xiang 翔 парить; кружить щγан; щγанди фи
xiang 向 1. быть обращённым к; 

в направлении; к; на; у
щён; щёнчў; дуйчў; 
җочў; чо; вон; дуй; 
ган; гынчян; шон; зэ

2. направление; курс фонщён; фонмян; 
хонщён

xiang ri kui 向日葵 подсолнух щяркуй; гуазыр 
панзы

xiang li 向例 прецедент; случай щёнли; сычин; сы
xiang dao 向导 экскурсовод; гид лин юҗуанмуди жын 
xiang lai 向来 издавна; всегда; с 

отриц. никогда
дазо; лозо; йинавар; 
йγнзун

xiang 响 1. звук; эхо 2. звучать; щёншын; выншын
греметь; громкий ху; щён; дашынди; 

шынчи дади
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xiang ying 响应 откликаться; 
отзываться; отклик; 
реакция

дайин; ги хуэй йин; 
да шын; ги хуэйда; 
хуэйшын; фанйин; 
фандун

xiang sheng 响声 звук щёншын 
xiang 乡 1. деревня; село 

2. родина
щён; щёнҗуон; 
чинщён

xiang cun 乡村 деревня щёнцун; цунҗуон; 
цунзы; 

xiang qin 乡亲 земляк тунщён
xiang 象 1. слон щёнIII

2. изображение; 
внешний вид; образ

хуахади; хуаIII; 
щёнIII; мушызы; 
муёнзы вэмян; ёнзы; 
щинщён

xiang zheng 象征 символизировать; 
символ

щёнҗынIII-I

xiang qi 象棋 шахматы щёнчиIII-I
xiang 像 1. внешний вид; образ щён; вэщён; вэён; 

2. быть похожим щинщён; щёнIII
xiang 橡 1. жёлудь 

2. каучуковое
җўчылё; җўхәту; 
щёнҗёфу; 

дерево; каучук щёнҗё 
xiang jiao 橡胶 каучук щёнҗёIII-I
xiang pi 橡皮 1. резина 2. резинка; 

ластик
щёнпиIII-I; 
щёнҗёIII-I

xiang 巷 переулок хон; хондозы
xiang 项 1. пункт; статья 2. вид; 

род
1) дянII, щёнIII  
2) ёнзы, ёншыIII-III, 
җунII; дянII, щёнму, 
бётиI-I

xiang mu 项目 пункт; статья; 
рубрика; раздел

фынI, безII

xiang 想 1. думать; мыслить сыщён; сыму; сылён; 
щёнII

2. желать; хотеть щёнII; щённянIII-III; 
фаҗи

3. скучать по; 
тосковать

фа юцу(пәфан)

xiao 削 обрезать; строгать җедёI-II, җёII, гәI, 
даII, туйI
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xiao 消 1. исчезать; 
растворяться; 
рассеиваться 
2. потреблять; 
расходовать 
3. уничтожать 
4. пассивный

щё; мәюдё; буҗян; 
чуйсан; дасан; щёфи; 
җёфи; сыхуан щёме; 
вухўдё бучищинди; 
бучўтуди; лёнди; 
нянди

xiao fang dui 消防队 пожарная команда җихуәдуй
xiao du 消毒 1. дезинфекция 

2. дегазация
җы дў; щёме дў

xiao mie 消灭 уничтожать; 
ликвидировать

щёме

xiao ji 消极 1. отрицательный 
полюс

щёҗи; бучищинди; 
бухо җидиIII-I

2. пассивный бу чўтуди; лёнди
3. отрицательный бу жынчынди; хади

бу йинчынди; 
буходи; дуанҗγәди;

 xiao hua 消化 растворять(ся); щёхуа; щёдё 
переваривать(ся); вон хони щγә (җы); 
усваивать(ся) вон хуэйни щγә

xiao hao 消耗 расходовать; 
истощать; изматывать

сыхуан; зынсу; косу; 
зўсу; җё фату; җё фа
санхуә; ба җин 
занван

xiao fei 消费 потреблять; 
потребление

сыйγн; сыхуан; чы; 
йγн; җёфи; җё

xiao chu 消除 устранять; отменять; чγ; хуан; ла; 
упразднять щёме; йиҗыдё

xiao xi 消息 новости; известия щинвын; щин сыюр; 
щин щин

xiao 销 1. отменять; 
ликвидировать

хуандё; щёмедё

2. продавать; сбывать мэ; мэдё; мэди; 
бянчын чян

xiao shou 销售 сбывать; реализовать; 
сбыт; реализация

мэдё; мэди бянчын 
чян мэдё, фадё

xiao 笑 смеяться; улыбаться щё III 
xiao hua 笑话 шутка; анекдот щёхуа III-III; шыщё 

хуа; фащё; цыщёхуа
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xiao 校 школа; учебное 
заведение

щүәтон; дащүә

xiao zhang 校长 директор (школы); 
ректор

щүәҗон; дащүәҗон

xiao 晓 1. рассвет 2. знать; 
понимать

дунфон фабый; 
дунфон дунди сыхур; 
җыдо; дунII

xiao de 晓得 знать; понимать; ясно; 
понятно

җыдо; дунII; 
минбый; минщян; 
дундый

xiao 小 1. маленький; мелкий; 
малый

щёII; щёди; суйди; 
чянди; линди

2. незначительный; 
слабый

будади; будуәди; 
бу ёҗинди; мә 
җинҗонди; мә 
лилёнди; ванҗёнди

xiao xing 小型 миниатюрный; мёчёди; суйсурди; 
портативный; мини гагарди; дин суйди; 

дин шодди, суйди
xiao zu 小组 кружок; группа; 

бригада
щёзў; базыII-I; йипи; 
йицун; дуйIII

xiao kan 小看 презирать; 
пренебрегать

щёкан; щянтан; 
канбуче; зынву; 
канбудо нянҗинни

xiao xue 小学 начальная школа щёщүә 
xiao shi 小时 час сышын; сыҗян; 

дянҗун 
xiao ce zi 小册子 брошюра суй фубынбыр; 

щёбынзы
xiao mai bu 小卖部 буфет; кафе щёмэбу; кафэгуан
xiao mi 小米 пшено; чумиза щёмизы; щёми; 

хуонмизы
xiao mai 小卖 пшеница мыйзы 
xiao shuo 小说 рассказ; повесть; 

роман
щёфә; җунпян щёфә; 
чонпян щёфә

xiao hai 小孩 ребёнок; дети щёхэр; суй вава; 
ваму

xiao xin 小心 быть осторожным; щёщинди фондищер; 
осторожно! берегись! фонгўди; щёщин; 

щёщинди!
xie 些 некоторое количество щер; ще
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несколько җигәр
xie 鞋 обувь; туфли; ботинки хэҗүә; хэ
xie jiang 鞋匠 сапожник хэҗён; щүәҗён
xie you 鞋油 крем для обуви; 

гуталин
щүәю; хэю

xie 泄 1. протекать; 
просачиваться

тон; сын; лу

2. разглашать ёлин; ёнмин
xie lu (lou) 泄露（漏） разгласить; выдать 

(тайну)
бечў нанцон, щян 
бими

xie qi (fen) 泄气（愤） излить гнев; сорвать 
зло

чў чи; щечи

xie 1. ложный 
2. порочный

җяди; бущγәходи; 
бугўлянди; бу 
җунйγнди; бу ган 
ходи

3. вредный (о климате) гагўди; ю хэди 
(фитў, чиху) 

xie 卸 1. разгружать; 
выгружать

җе; вонха җе;

2. слагать с себя 
(обязанности)

ба җонзэ да 
зыҗишон чγдё(щедё)

xie xia 卸下 разгружать; выгружать вонха җе
xie ze 卸责 снять с себя 

ответственность; 
сложить полномочие

ба данҗязыди сычин 
да зыҗишон чγдё

xie 懈 лениться; ленивый ланII, туәлан, ланди
xie 斜 наклонный; косой ще; щещезы; че 

чечер
xie du 斜度 угол наклона; уклон щеду; чепәзы; чемяр 

гуэзы; ще; щепә; 
чепәзы

xie po 斜坡 склон; спуск чепә; хапә
xie 谢 1. благодарить доще; туй; 

2. отказывать; 
отклонять

туйцы; туйдё

xie xie 谢谢 благодарю!; спасибо! дуәще
xie yi 谢意 благодарность; ще; доще; 

признательность җычин; чынжын
xie 写 писать; описывать ще; бёще; мёще
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xie zuo 写作 заниматься 
литературной

щезуә; щеҗя; зуәще

деятельностью 
xie 携 1. вести за руку җя шу лин; линшон

2. иметь при себе; 
нести

дэ; на; ти

xie dai xingli 携带行李 ручная кладь щинчын; шуни нади 
дунщи

xie 协 1. сотрудничать; 
сотрудничество

хәзуәгун; тунзуәгун; 
хәгун; тунгун; тунзуә

2. согласие; гармония йүанйи; чинйүан; 
тунйи

xie he 协和 согласие; гармония йүанйи; тунйи
xie zuo 协作 сотрудничать; хәзуә; тунзуә

сотрудничество
xie tong 协同 совместный; 

совместно
хәтун; йитун; 
лянхәди; гунтун

xie tiao 协调 1. согласовывать шонйи хәтё; шонлён; 
тунхә; 

2. гармония тунҗы; тунйи
xie shang 协商 совещаться; 

консультироваться; 
консультация

шонлён; щешон; 
зуәхуэй; 
зыщүнхуэййи; бонцу 
йиҗян;

xie ding 协定 соглашение; 
конвенция

хәйи; хәдин; хәтун

xie hui 协会 союз; общество; 
ассоциация

лянхә; щехуэй; 
шәхуэй; туанти; 
гунсы

xie 胁 1. рёбра 2. угрожать; 
угроза

лыйба; лыйтё; 
лынзы; бянзы; 
хаIII; хахў; нащүан; 
данщүан

xie cong 胁从 пособничество бонмон; фубон; 
ще(хә) цун

xie 歇 1. отдыхать 
2. остановить;

щехуан; дончў; 
тынчў

прекратить
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xie 洩 1. просачиваться; 
проникать

сынIII (вонгуә; 
вончў); вонҗин тон; 
сындо литу; вудо 
(зуандо)литу

2.обнаруживаться; щянчўлэ; 
фащянчўлэ; зочўлэ;

получать огласку ёнчўчи; ёнмин
xie lou 洩漏 разгласить; получить ёнчўчи; ёлин; ёнмин

огласку
xin 信 1. верить; доверять щин; щинфу

2. письмо; известие бого; дэщин; щинIII
3. сигнал; знак ги щин; щин хо, хо, 

җихо
xin ren 信任 доверять; доверие щин; щинфу
xin xiang 信箱 почтовый ящик щинщён
xin yang 信仰 вера; убеждения; 

идеалы
щинфу; ён-щин; 
лищён, канфа

xin jian 信件 корреспонденция; 
письма

щин; щинҗяII-III

xin feng 信封 конверт (почтовый) щинтозы, футозы
xin yong 信用 кредит; кредитный щинйүн; җехади чян; 

лаҗон; җейүн
xin hao 信号 сигнал ги щин; хо; зыхо
xin yi 信义 договорённость хәйи; хәтун
xin jiao 信教 веровать; 

вероисповедание
щинҗё; щинфу җёму

xin tuo 信托 доверять; поручать щинтуә; йитуә
xin xin 信心 уверенность; вера щин; щинфу ; 

нафу,бавын
xin nian 信念 убеждение; вера; 

кредо
щиннян; щинфу

xin 新 новый; обновлять; 
заново

щин; щинди; вон 
щинни гэ; вон щинни 
хуан; цунI

xin zhi min 
zhuyi

 新殖民主
义

неоколониализм щинҗыминҗўйи

xin hua she 新华社 агенство Синьхуа щинхуашә; 
тунщγншә Синьхуа

xin xian 新鲜 новый; свежий щинди; шинщγанди
xin nian 新年 новый год щин нян
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xin wen 新闻 новости; известия; 
хроника

щинвын

xin wen chu 新闻处 пресс-центр; пресс-
бюро

щинвынчў(җун)

xin wen ji zhe 新闻记者 корреспондент; 
журналист

тунщинжын; 
щинвынҗиҗә

xin shi 新式 новый; нового образца щинсы; щин ёнзыди
xin xing 
guojia

新兴国家 развивающиеся страны щинщин гуйҗя; 
щγан (җын, цэ) 
фаҗонди гуй

xin bing 新兵 новобранец щинбин
xin 薪 1. оклад 2. дрова; 

хворост
гунчян; фынҗи; цэ; 
цэхуә; фусозы; созы

xin jin 薪金 зарплата гунчян; фынҗи; 
щинфи

xin 辛 1. горький; острый лади; кўди
2. горестный; 
скорбный

юцуди; пәфанди

3. трудный; тяжелый нанди; җунди
xin ku 辛苦 1. стараться изо всех 

сил
ба щин таншон; ба 
йиче җин заншон

2. мучиться стараться щинкў; тункў; 
наншу; зуә нан; шу 
зуй

xin 欣 радость; удовольствие щихуан; гощин; 
хуанлуә; шынфу; 
футан; фонкуэ

xin shang 欣赏 любоваться; 
восхищаться

щиншон; гуаншон; 
щихуан; заншон

xin 心 1. сердце 
2. чувства; настроения

щин; ганҗүәII-I; 
җүәму; щинчин; 
чинщү

3. середина; центр донщин; донҗун; 
җунщин

xin zang 心脏 сердце щин
xin li 心里 в душе; в уме щинни; зэ щинни
xin li 心理 психика щинли
xin li xue 心理学 психология щинлищүә
xin xu 心绪 настроение щинщү; чинщү
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xin ji 心机 1. смекалка 2. мотивы; 
побуждение

щинҗи; җилинI-I; 
йүанйин; вонщён; 
щинщёнI-II; мущён

xin ji 心急 1. волноваться; 
нервничать

җоҗи; җизо; җидун; 
зоIII; 

2. нетерпеливый фазо; җиди; 
җищинзы; 
жыннэбучўди; 
щинҗи

xin si 心思 мнение; намерение; 
мысли

йиҗян; сыщён; 
нансуан; мущён; 
йисы

xin teng 心疼 болеть душой; 
принимать близко к 
сердцу

щин тын; вон щинни 
гә 
гәдо щинни

xing 幸 счастье; удача минйγн; йγнчи; 
чынгун; чын

xing fu 幸福 счастье; счастливый щинфу; йγнчи; ю 
йγнчиди; ю минди

xing de 幸得 к счастью хо йγнчи; ю йүнчиди
xing yun 幸运 счастливая судьба; 

удача
ю йγнчиди; минйγн; 
гунчын; чынгун

xing 型 1. литейная форма щё теди музы
2. модель; образец; тип лянтеди ёнзы

xing shi 型式 форма; тип; образец щёншы; ёнзы
xing 性 1. свойство; характер щин, бынщин, 

щинҗы, щинзы III, 
2. биол. пол; половой щинбе (нанщин, 

нүщин)
xing ge 性格 качества человека; 

темперамент
щингәр; щинзы

xing zhi 性质 свойство; характер бынщин; пичи
xing 姓 носить фамилию; 

фамилия
щин; щинмин

xing ming 姓名 фамилия и имя щинмин; щинмир
xing 星 небесное тело; звезда щинщю
xing huo 星火 искра; быстрый; 

стремительный
щинхуә; хуәщир, куэ 
(ди)

xing ji 星际 межпланетное 
пространство

щинҗи

xing qi 星期 неделя щинчи; йичи
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xing qi yi 星期一 понедельник щинчи йи ; дўшанбэ
(er, san, si,…) (二,三,

四,….)
(вторник; среда; 
четверг)

(әр; сан; сы; ву; лю; 
чи)

xing 醒 пробуждаться; 
просыпаться

щинII, щинлэ, 
фичелэ, фищин

xing wu 醒悟 1. очнуться; прийти в 
себя

щинлэ, җинщинлэ, 
фищин

2. понять; осознать дун минбый; дунII
xing 腥 затхлый; дурно 

пахнущий
чу видо; пучидёди 

xing chou 腥臭 вонючий чу; чуди
xing wei 腥味 дурной запах чу ви
xing 杏 абрикос; абрикосовый хын; хынзы; 

хынзыди; җехын
xing 刑 1. наказание; казнь чўфа; чынҗы; сы зуй

2. уголовный дин зуйди; ю зуйди
xing fa 刑罚 наказание щинфа; чынфа

(за уголовное фанзуйди ганбан
преступление)

xing shi 刑事 уголовный щиншы(сы); ю зуйди
xing 行 1. ходить; идти щин; зу; щя; лю; гуә; 

дунзуә; 
2. действовать; 
поступок

щиндун; зўхуә; ю 
җинҗон; 

3. можно; ладно щинви; ганбан; 
щинни; нынчын

xing cheng 行程 рейс; маршрут лўщян; щинчын
xing jun 行军 марш; поход щинҗγн; җинщинчγ; 

зу; җанйи; лющин
xing li 行李 багаж щинчын; дунщи
xing dong 行动 действовать; действие; 

поведение
щиндун; дунзуә; 
бинщин; щинви

xing wei 行为 поступки; действия; 
поведение

щинви; ганбан; 
щиндун; дунзуә; 
бинщин; шинви

xing zheng 行政 администрация; 
административный; 
исполнительный

щинҗын; җигуан 
чуанлян; линшуди; 
җыщинди; ванчынди

xing zheng 
quan

行政权 исполнительная власть җыщин җынчγан; 
щинҗынчγан

xing 形 вид; форма ёнзы; ёншы; ёнфа
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xing rong 形容 1. изображать; 
описывать

хуа; хуашон; җуон; 
бёди ще; бёди фә; 
мёще

2. наружность; 
внешний вид

жынпир; вэмян; 
ляншы; вэён

xing shi 形势 обстановка; ситуация чинщин; чинкуон
xing zhuang 形状 внешний вид; форма вэёнзы(фа, шы); 

ёнфа; ёншы
xing xiang 形象 образ; изображение щинщён; хуаIII, 

щёнIII
xing shi 形式 тип; вид; форма ёнзы; ёншы; ёнфа
xing shi zhu 
yi

形式主义 формализм ёнёр; мянмярсы 

xing cheng 形成 формироваться; бянчын; чынзуә; чын
складываться

xing tai 形态 1. форма; вид щинтэ; ёнзы; ёнфа; 
ёншы

2. положение; 
состояние

чиншин; чинкуон

xing 兴 1. поднимать; 
развивать; возрождать

вонче; воншон 
тэ(на); фаҗон; 
хуэйфу

2. процветать; подъём; 
расцвет

фаҗон; вон гони 
җон; шынго; кэхуар

xing 兴 1. радоваться 
2. интерес

щихуан; гощин; 
щинчүIII-I

xing fen 兴奋 воодушувлять(ся); 
вдохновлять(ся); 
воодушевление; 
подъём

ги җиншын; зунҗин; 
ти щинҗин; җынфан; 
жәщин; шынго; шон; 
җонго

xing qu 兴趣 интерес; 
заинтересованность

хўнор; 
гуанщи(нянхун)

xing jian 兴建 строить; прокладывать щюгэ; щю лў; ла лў
(дорогу)

xiong 雄 1. сильный 
2. храбрый; отважный; 
геройский 
3. самец

җиндади; данзы дади
йинщүнди; гунди

xiong zhuang 雄壮 1. сильный; могучий җин дади; ю җинди
2. мужественный; 
храбрый

җинҗондади



377

xiong hou 雄厚 сильный; мощный лилён дади, ю 
җинҗонди

xiong 凶 1. злой; жестокий; 
свирепый

хэхынди; дэди ; 
дэдўди

2. опасный данщүанди
xiong shou 凶手 убийца; злодей зэбашу; фанI-I-III; 

фанжын; сажын; 
дэдўжын

xiong bao 凶暴 жестокий дэдўди; ханщинди
xiong e 凶恶 злой; отвратительный; 

преступный
хэхынди; лододи; 
мудоди зынвуди; 
фанзуйди

xiong 胸 грудь; грудная клетка конзы; конбанзы
xiong huai 胸怀 чувства җγәлён; җγәму; 

ганҗγә
xiong 兄 старший брат да гә; да гәгә
xiong di 兄弟 братья; братский дищүн; дищүнму; 

дищүнмуди
xiong di 兄弟 младший брат щүнди
xiong 熊 медведь щүнI
xiu 羞 1. стеснять; робеть; щю

стыдиться
2. позориться; позор да лян; сон дый; 

щюсыли
xiu chi 羞耻 стыдиться; стесняться щючи; 

щюшыфа,хэщю; 
наба, щюI

xiu ru 羞辱 позорить; оскорблять; сон III; хўма; щюшы
позор

xiu 袖 рукав; прятать в рукав щю; щютузы; щюзы; 
сыйдо щюзы литу;
цондо щюзы литу

xiu 修 1. приводить в 
порядок;

щю; зў җынчγ; 
җынлγ;

исправлять; 
ремонтировать

җынли; зў дуй; 
шыдуә; шыдуә хо

2. строить; сооружать щюгэ; щюҗы
xiu li 修理 ремонтировать; 

ремонт
щюли; шыдуә

xiu zheng 修正 вносить поправки щюҗын 
xiu gai(jian) 修盖(建) строить (здание) щюгэ(фонву, луфон)
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xiu 秀 прелестный; изящный щю; щюлюди; шызэ 
ходи; мыйщюди; 
мёчёди; чёмёди

xiu 绣 вышивать; вышивка за; щю; за хуар; щю 
хуар; захади хуар 
(дуәхади)

xiu 锈 ржаветь; ржавчина щю; щючи; тещю; 
щюдёди

xiu 休 1. отдыхать; отдых хуан; щехуан; щющи 
2. прекратить; 
перестать

тынчў; җўчў; гули

xiu ye 休业 закрыть предприятие ба гунчон гуандё
xiu yang suo 休养所 дом отдыха (ди фон);щехуан 

фонзы
xiu jia 休假 отпуск; каникулы щюҗя; җяIII; фонҗя 
xiu zhan 休战 перемирие фәхә
xiu xi 休息 отдыхать; отдых; 

перерыв
хуан; щехуан; 
щехуанди сыхур

xu 恤 1. жалеть; 
соболезновать;

тынчон, фә таҗя, 
тунчин

сочувствовать 
2. помогать; оказывать 
помощь (поддержку)

2) бонмон, фубон, ги 
бонцу хў

xu jin 恤金 пенсия ёнлян; хўҗин бонмон
xu 虚 1. пустота; пустой кун; щү кунтонтон; 

кунди 
2. ложный цуәди; җяди
3. дряхлый 3) лоҗушыди; 

неҗонлаларди
xu gou 虚构 выдумка; фикция щүгун; җяди; 

сылёнхади 
мусуанхади; җя 
сычин

xu ruo 虚弱 слабый; хилый сучячярди; мә 
хәрлиди

xu wei 虚伪 ложный; фальшивый җяди; щүви I-II; бусы
җыншыди

xu bao 虚报 ложное сообщение; щүбо; җябо
дезинформация җябого

xu jia 虚假 фальшивый; ложный щүҗя, җяди; 
хуондиII-I
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xu xian 虚线 пунктир дянщян; щүщян
xu 畜 заниматься вущи сынлин

животноводством
xu mu 畜牧 скотоводство; 

заниматься 
скотоводством

ён сынлинди; 
вуло тугў йинсын 
сынлинхон

xu 蓄 1. накапливать; 
собирать; накопление

занII; щγIII; цунхади; 
шу; занхади

2. вмещать; 
вместимость

чын; чыншу

xu shui chi 蓄水池 водохранилище фику; җγфибэ
xu dian chi 蓄电池 аккумулятор дянпин; щγдянчы
xu ji 蓄积 накапливать; собирать щγҗи; зан; шу
xu yi 蓄意 умысел; умышленный мусуан; щин; 

байирди; мусуанхади
xu 许 1. разрешать; 

позволять; допускать
щγ; щγкә; җё; ги 
кухуан

2. вероятно; может 
быть

данпа; хаба

3. очень; весьма тэ; шызэ
xu ke 许可 разрешать; позволять; 

разрешение
щγкә; ги кухуан; 
дайин

xu duo 许多 много; множество дуә; щγдуә; хындуә; 
дуәдуә (ди)

xu 序 1. последовательность; 
порядок

суйгыншу; ю туйи; 
җынлγ; җынчγ; 
гуйҗγ

2. предисловие щγян; чянян 
xu lie 序列 строй; порядок щγли; җыдў; дуйIII, 

җынли, җынчү, 
җынлү

xu 需 нуждаться; 
требоваться; 
потребность; нужда;

йγнни; ёни; ёчюни; 
йγнчў куннан; 
либулёди; яндин

необходимость йγнди; җун-ёди
xu qiu 需求 спрос; потребность йγн; ё; тоё; вын; 

йγнчўр 
xu yao 需要 нужно; необходимо; йγн; ё; либулё; йγн

нуждаться
xu 续 продолжать; 

продолжение
щүIII; җищү; щүҗе
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xu 叙 излагать; изложение фәмин; щемин
xu shu 叙述 излагать; 

пересказывать; 
изложение; пересказ

вон минни фә(ще) зэ 
фә; зэ җён; фәгуәлэ

xu 须 1. должно; следует; йингэ; йиндон; ёIII; 
необходимо суйI; яндин
2. усы; усики хўзы; хўхўр; 

xu yao 须要 нужно; необходимо ёIII; щү-ё; ёҗин
xuan 宣 объявлять; делать щүан; бощүан; 

заявление бо җыдо; бо до
xuan chuan 宣传 агитация; пропаганда щүанчуан
xuan gao (bu) 宣布 объявлять; 

провозглашать; 
обнародовать

щүан; щүанчо 
чуанмин

xuan shi 宣誓 давать клятву; 
присягать клятва; 
присяга

дў җу
җу

xuan zhan 宣战 1. объявлять войну; 
объявление войны

щүанҗон; җё да җон; 
җё кэ җон; бо җон

2. бросать вызов җо; бо җон; лё; бо 
җёIII, бо чинII

xuan 喧 шуметь; галдеть ханҗё, хуҗё; вацоцо; 
ди но

xuan hua 喧哗 скандалить; шум; 
галдеть

жон; но; нобон; 
нодун

xuan nao 喧闹 скандалить; скандал но; нобон
xuan 旋 поворачиваться; 

вращаться; 
возвращаться

щүанI; җуанIII; 
җәҗуан; җуанхуэй; 
вон хуэй җә

xuan 旋 1. кружиться вихрь щүанIII; җуанIII; 
щүанфыр

2. точить; вытачивать мәI; щүанIII
xuan gong 旋工 токарь щүангунIII-I; 

щүангунжын
xuan kai 旋开 отвинчивать нинI; нинкэ
xuan chuang 旋床 токарный станок щүанчуон III-I
xuan feng 旋风 вихрь; смерч щүанфын; щүанфыр 
xuan 选 избирать; выбирать; 

отбирать; подбирать
щүанII; җянII; 
щүанҗү; тёI җүII; 
дуәI; шыI; тёҗян; 
пыйIII
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xuan ze 选择 отбирать; отбор; 
селекция

җянII; щүанII; дуәI; 
дёI; җянII; тёҗян; 
хуанзыр; җянзыр

xuan ju 选举 выбирать; выборы щүанҗү; җянщүан
xuan ju quan 选举权 избирательное право щүанҗүчүан
xuan shou 选手 чемпион щүаншу(фу); 

гуанҗүнIII-I
xuan ji 选集 избранные 

произведения
щүанҗи; 
щүанҗүхади зуәпин; 
тёҗянхади зуәпин 

xuan 悬 1. висеть; подвесной; гуа; дё; дёди; гуади
висячий
2. далёкий; далеко йанди; йүан 

xuan kong 悬空 пустой; 
необоснованный; 
нереальный

щүанкун; кунди; 
хўфәди; бянхади; 
бусы җыншыди; 
мәюди

xuan nian 悬念 думать; беспокоиться сылён; сыму; куәму; 
сыщён; җоҗи; фаҗи; 
җизо; мафан; даҗё; 
щинхуон

xue 血 1. кровь; кровавый ще; щеди
2. кровное родство; щемый щёнтун
кровный

xue ya 血压 кровянное давление щея; щемый яли
xue guan 血管 кровеносные сосуды щегуан
xue an 血案 убийство шы жынмин; дасы
xue zhan 血战 кровопролитные бои щеҗон
xue mai 血脉 1. пульс; кровеносные 

сосуды
щемый; щетун; 
щегуан 

xue 雪 1. снег 2. оправдать щүә; щи бый
xue chi 雪耻 смыть позор щүәчы; ба щюфа 

щибый; бы щюшы 
щибый

xue bai 雪白 белоснежный щүәбый
xue ban 雪板 лыжи хуабанзы
xue 学 1. учиться; учение; 

наука
щγә; щищγә; нян; 
нянфу; дўфу; щγәщи; 
җёщγә; куәщγә

2. школа; училище; 
учебное заведение

щγәтон; щёщγә 
щγәщё; җёйγ щγәтон
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xue sheng 学生 студент; учащийся; 
ученик

дащγәсын; щγәсын

xue wei 学位 учёная степень щγәви; куәщγә 
дынфын

xue zhe 学者 учёный щγәҗә; куәщγәжын; 
куәщγәҗя 

xue nian 学年 учебный год щγәнян
xue zhi 学制 система обучения 

(образования)
щγәҗы; җёйγ 
(җышы) щитун 
(җыдў)

xue hao 学好 выучить(ся) щγәхо; нянчўлэ
xue wen 学问 знания; эрудиция җышы; ныншы; 

нынйγан 
xue xi 学习 учиться; учёба щγә; щγәщи; нянфу
xue qi 学期 учебный семестр щγәчи
xue tu 学徒 1. ученик; подмастерье щγәсын; щγәтў; 

җёнжынди щγәсын
2. последователь щγәбан; хубан

xue yuan 学院 институт; академия щγәйγан; дащγә; 
куәщγәйγан

xue shuo 学说 учение; теория җёщγә; щγәфә; 
лилүнII-III

xue yuan 学员 слушатель; курсант щγәйγан; тинҗун 
xue hui 学会 1. научиться; 

выучиться
щγәхуэй; щγәха; 
щγәхо; нянчўлэ

2. научное общество куәщγә щехуэй 
(туанти, гунсы); 
щγәхуэй

xue 靴 сапоги щүәзы
xue xie 靴鞋 обувь хэ I,хэҗүә
xun 循 1. следовать чему; 

придерживаться чего; 
согласно 2. вращаться; 
вертеться

гын; суй; дэ; фу; 
зунхў; нанIII, начў 
щихуан; йγнйγр; 
җуанIII; щүан

xun xu 循序 последовательно; по 
порядку

йипор-йипор; лянйи; 
җо; нан; йигә суй 
йигә; суйфа; җо лўфу

xun huan 循环 обращаться; 
циркулировать; цикл; 
циркуляция

җуанщён; җуан; 
җучи; йичизы; 
юҗуан; җуан
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xun 训 учить; тренировать; 
инструкция; 
директива; указание

җё; щγә; янщи; 
җёлян; җылин; 
гуйчын; фынфу; 
зышы; зыфә

xun lian 训练 обучать; тренировать; 
подготовка

җётё; җё; җёлян; 
янщи; лγдон, шәлү

xun lian ban 训练班 курсы шәлγбан; щγнлянбан
щγәщибан

xun ling 训令 инструкция җылин; лўфу; 
щγәлин; гуйчын; 
зыфә

xun 寻 искать; разыскивать; щин; зо; щинди зо;
доискивать вон җуәни зо; зоҗуә

xun cha 寻查 изучать; искать щищγә; янҗю; зо
xun fang 寻访 навестить фонвын; дало
xun qiu 寻求 искать; добиться зо; базын; дыйшон
xun zhao 寻找 искать; поиск зо; щинзо; щγнҗю зо
xun 旬 декада шытян
xun 询 спрашивать; 

допрашивать; 
выяснять

вын; җымин; датин; 
тувын; завын; вын 
гуансы

xun 勋 заслуга; подвиг щүн; гунщүн; 
йинйүн; гунло

xun zhang 勋章 орден щүнҗон
xun su 迅速 скорый; быстрый җинкуэди; лисуәди
xun 巡 1. патрулировать щүн; җянца

2. инспектировать
xun cha 巡查 патрулировать щүнца
xun hui 巡回 1. выездной; 

передвижной
щүнхуэй; шонлўди; 

2. турне нуә вәрди
xun 询 спрашивать; 

запрашивать; 
допрашивать; спрос; 
запрос; допрос

вынIII; щүнвынI-
III; җынщүнI-I; 
цади вын; шынвын; 
гуансы; йүн; ёIII; 
вын; щүнвынI-III; 
җывынIII-III; вын 
гуансы; щүнI

xun wen 询问 допрашивать; допрос щүнвынI-III; 
шынвын; вын гуансы
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xun 熏 коптить; 
прокоптить(ся)

щүнI; щүндё 

xun 熏 угореть (ми) ян да I-II 

Y
ya 涯 обрыв нэкан; линэкан; 

дуандёди вәр
ya 压 1. давить; прессовать я; ня; сонII 

2. угнетать; гнет я; нан; япыйIII-I
ya dao 压倒 превосходить; одолеть ядо; ягуә; нянгуә; 

нягуә; мянгуә
ya dao duo 
shu

压倒多数 подавляющее 
большинство

даҗун; дуәйилэ; 
дуәйибанзы

ya zhi 压制 подавлять; притеснять ня; нан; җи; яҗи; 
ядо; яҗы;

подвергать япый
ya li 压力 давление; нажим гў; ялиIII-III , нянди 

лилеен, нялиIII-III, 
биI, биҗян

ya fu 压服 принуждать силой; 
подчинять

гўчў; гуанчў; биҗян, 
нингў гўди гуан

ya po 压迫 угнетать; гнет; иго япый; яҗы
ya si (huai) 压死（怀） раздавить; задавить ясы; нясы; пынсы
ya 亚 1. второй; 

второстепенный 
следующий за 2. сокр. 
Азия

1)ди эрдын; ди эргә; 
бу ёҗинди зэ йигә 2)
җед. Яҗу

ya 哑 немой я
ya ba 哑巴 немой яба
ya 雅 1. правильный; дуйди; чёмёди

классический
2. изящный; 
изысканный

мёчиди, мёди

ya guan 雅观 привлекательный; 
элегантный

гансан; тимян; 
җүмый

ya 押 1. отдавать в залог
2. задерживать;

ги динчян; ги дияII-I; 
я; дэ; җуадё, дэдё

брать под стражу; җё ю чёнди жын сун
конвоировать хуа я; хуа шузы; дин
3. подписывать
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ya song 押送 доставить под конвоем ясун; җё бин сундо
ya 牙 1. зуб; клык; бивень я; лон-я; щёнди да я

2. зубец; зубчатый язы; цызы; ю языди
ya chi 牙齿 зубы я
ya shua 牙刷 зубная щётка яфазы; щи яди 

фафазы
ya fen 牙粉 зубной порошок яфын; щи яфын 
ya 呀 конечная частица 

вопр. и воскл. 
предложений

ма

ya 芽 побеги; ростки; почка я; ца; язы; яязы; 
янзы; бобор; фубор

ya 鸭 утка язы
ya 鸦 ворон вуя, хилова
ya pian 鸦片 опиум җёнзы
ya 轧 1. наехать; переехать; пындо(шон); дуй; л

раздавить зу гуәчи(гуәлэ); 
бандичи; нуәгуәчи; 
нясы, тасы

2. прокатывать 
(металл); прессовать

гунII; ня цы

yan 盐 соль; соленый ян; янхади; ханди
yan tian 盐田 соляные поля 

(разработки)
янтан; хан ди, зан ди

yan chang 盐场 соляные промыслы янчонI-II
yan 验 1. проверять; 

осматривать
ян; җянца; цакан, 
канйигәгуәр

2. экзамен кошы; цако
3. опыт; эксперимент җинян, шыян

yan kan 验看 осматривать; 
обследовать

цакан; канйингәргуә; 
коца, дёца

yan shou 验收 принимать (напр. 
строитель. объект)

(җин); шу; (щюгэ); 
җешу

yan xue 验血 анализ крови ян ще; фынщи ще
yan 焰 пламя; огонь хуәян; хуә
yan 岩 скала; утёс; обрыв нэкан; сан-ян
yan shi 岩石 горные породы саншы; диҗүн
yan 言 1. слова; речь; язык

2. говорить
хуа, йү; йүян 
2)фә, янчуан

yan yu 言语 язык; речь янйү; йүян; хуа
yan xing 言行 слова и дела хуа лян сычин
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yan ci 言词 слова; выражения хуа; җү
yan tan 言谈 беседовать; беседа танхуа; щүанхуон; 

хуонI 
yan lun 言论 высказывания фәI, вончў фә, 

фәчўлэди
yan 沿 1. вдоль; по краю фын чонни; фын 

бянни;
2. край бянбянзы; ян-янзы

yan an 沿岸 вдоль берега; 
прибрежный

фын хәбянни; 
хәбянниди

yan yong 沿用 продолжать 
пользоваться; 
продолжать традицию

йүан йүн
җийүн; җищүIII-III 
куйчын

yan hai 沿海 вдоль морского 
побережья;

фын хәян; 
хэяншонди;

приморский җён бянниди
yan 硏 1. исследовать; 

изучать
ян; янҗю; щищγә

2. тереть; растирать; 
натирать

ца; цы; жу; мәII; 
цыха

yan jiu 研究 изучать; исследовать янҗю; щγәщи
yan jiu sheng 研究生 аспирант янҗюсын (шын)
yan jiu suo 研究所 научно-

исследовательский
янҗюсуә; куәщγә-
янҗю 

институт дащγә (йγан)
yan 衍 1. литься через край йичўлэ; 

тонхалэ;тончўлэ
2. обширный; 
обильный; изобильный

куандади; гуанфуди

yan 咽 горло; глотка сонзы; янхўзы
yan 咽 глотать; проглотить янIII; янхачи
yan 烟 1. дым 

2. табак 
3. копоть

1. ян 
2. хан-ян 
3. янхуэй; хиян

yan ye 烟叶 листовой табак ян езы
yan dou 烟斗 трубка; чубук янгуәр
yan tong 烟筒 труба (дымоход) яндун
yan mu 烟幕 дымовая завеса янму; яндундон
yan juanr 烟卷儿 сигарета; папироса янҗγар; янбонзы 
yan 衍 1. литься через край тонди йидини; 

куандади
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2. обширный; 
обильный; изобильный

куанҗанди; фуйγди; 
дуәдуәди; гуонди; 
фуҗγди;

yan 谚 пословица; поговорка кугәр; кулюр
yan 严 1. плотный; густой җинди; цышыди; 

җешыди; 
2. строгий; 
неприклонный; 
решительный

чуди; нинчиди; 
хынщинди; 
җγәщинди

3. важный; 
значительный

җун-ёди; ёҗинди; 
хын дуәди

yan zhong 严重 важный; серьёзный җун-ёди; җундади; 
җынҗынди

yan mi 严密 1. собранный; 
подтянутый

җынчи; вынҗун; 
дуанҗы; җиншынди

2. строго секретный бимиди; нанди
yan ge 严格 строгий; точный; 

чёткий
янгәди; җыншыди; 
җёнҗерди; 
щянщярди

yan su 严肃 1. суровый; строгий янлиди; янгәди
2. торжественный дащихуанди 

yan 厌 1. приесться; надоесть янфан
2. удовлетвориться ба щин нанчў 

yan 炎 1. сжигать пламя шоI; җяIII; дянII 
хуәян; 

2. горячий шоди; гунди; 
3. воспаление лёнхади бин

yan 眼 1. глаз 2. глазок; 
прорезь; щель 3. муз 
такт; пауза

нянҗин; нянҗир; 
хәку; фынзы; 
фынфыр; пэҗе; 
җўтын

yan lei 眼泪 слёзы нянлуй
yan kan 眼看 1. в (один) миг 

2. воочию увидеть
нянкан; чинняр 
даҗян

yan xia 眼下 сейчас; в данное время нянщя
yan jing 眼睛 глаза нянҗин
yan pi 眼皮 веки нянпизы
yan mao 眼冒 ресницы нянзамо
yan jing 眼镜 очки нянҗинзы
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yan 延 откладывать; отсрочка нуәI; туйI; нуә 
динхади жызы 
(щянги), вонху да; 
вончян туй

yan qi 延期 продлевать срок; 
отсрочка

нуәчи; нуәхади жызы

yan 掩 1. закрывать; 
покрывать

гэIII; гуанI; биIII; 
гэIII; шанIII

2. прятать; скрывать цон; цонха; чёнI; 
чёнха; манцон ман; 
манхун(дё); дуәII; 
дуәцон

yan gai 掩盖 прикрывать; 
маскировать

гэчў; шанчў; дончў; 
гуанчў; дэ лянзозы; 
янцон; янчён;

yan hu 掩护 охранять; прикрывать шанхў; хўшан; бохў; 
шанчў; гэчў (дуәцон, 
цондё); хўчў

yan 淹 погружать(ся) в воду; янI; янфи; фиян
тонуть

yan mo 淹没 утонуть; затонуть янI; янхачи; яндё; 
яндо фи литу; 
янхачи; янгуәхуә; 
янмә

yan 颜 1. лицо; наружность; 
внешний вид

лян; ляншы; (вэ) 
ёншы

2. цвет; окраска янсый; жанII (сый); 
шон ючи

yan se 颜色 цвет янсый
yan 演 1. показывать; 

демонстрировать; 
играть на сцене; 
выступать

зыII; зыги; җё кан; 
фаII зэ щитэшон; 
фаянI-I; бёянII-I

2. тренироваться; янщи; янфа; сыйүн; 
практиковаться янщиди щүә

yan xi 演习 1. репетировать; 
отрабатывать; 
репетиция

янщи; пэян; зўхо; 
бугун җянчёI-II; 
чёдо; янщи; щүәщи

2.манёвры; учения
yan zou 演奏 играть; исполнять фаII; җыщин; ванчын
yan bian 演变 изменения; перемены бянхуа; гэбян
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yan shuo 演说 речь; выступление фаян; җёнхуа; бёхуа
yan yuan 演员 артист; актёр щиҗын
yan 燕 ласточка янҗир; янҗизы
yan 宴 угощать; пировать; 

пир; банкет
дэIII; дэчын; 
пэхуә; янщиI-I; 
танчонзуәлуә; 
даянщиIII-I-I; 
янхуэйIII-III; янIII

yan qing 宴请 устроить банкет (в 
честь кого-либо)

чуанлян; янхуэйIII-
III; 

yan hui 宴会 банкет; приём янхуэйIII-III; җейин 
(ки)

yang 阳 1. солнце; свет; 
солнечный

тэён; лён; гуонлён; 
тэёнди

2. мужской; нанжынди; ходи; 
положительный; плюс тян; җя; тянхо; җяхо

yang xing 阳性 1. мужской пол; нанщин; 2. нанщин
2. грам. мужской род

yang li 阳历 солнечный календарь ёнли
yang 仰 1. смотреть вверх вон готу; воншон 

вон; 
2. опираться; 
полагаться

җў; зы; ко; зывон; 

yang 羊 баран; козёл ён; җγлγ
yang rou 羊肉 баранина ёнжу
yang 样 1. образец; фасон; 

модель
ён; ёнзы; ёншы

2. вид; способ; стиль ёнзы; ёншы; фонфа; 
фонзы; лўфу; тицэ

yang pin 样品 образцы товаров хуәди(цанпинди) 
ёнзы; 

yang zi 样子 1. вид; образ 
2. образец

ёнзы; ёншы; 
щинщён; щиншы 
ёнзы

yang shi 样式 фасон; модель ёншы; ёнзы
yang 洋 1. океан 2. заморский; ён; вэгуйди

иностранный
3. современный щγанҗинди; щянзэди

yang che 洋车 рикша ёнчә
yang tie 洋铁 жесть; жестяной теезы; теезыди; лян

теезы зўхади
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yang huo 洋货 спички ёнхуә; зыфахуә
yang 养 воспитывать; 

содержать; кормить
ён; тёён; ёнхуә; гун-
ён; ви

yang huo 养活 содержать; кормить ёнхуә
yang cheng 养成 воспитать; вскормить тёёнчын; ёнчын
yang lao jin 养老金 пенсия по старости ёнлоҗин; ёнлин
yang 扬 1. поднимать(ся) шон; че; шынго; 

тиго; 
2. повышать (голос) дашын; гошын

yang yan 扬言 угрожать; угроза хахў
yang 央 центр; середина җунщин; донҗун
yang 秧 1. рассада; саженцы мёмёзы; зэзы; зэзэзы; 

фузэзы; 
2. мальки йүйүзы

yang 氧 кислород ёнчиII-III
yao 耀 сверкать; блестеть; 

сиять
щю; җоII; шан; фа 
гуон, фон гуон

yao 摇 1. качать(ся); трястись
2. махать

ё; дун; ёбэ
2) шанI, жоII

yao lan 摇篮 колыбель ёчуонзы
yao shou 摇手 махать рукой; жо шуII-II 

отмахиваться
yao dong 摇动 прям., перен. 

колебаться; качаться
ёбэ

yao tou 摇头 покачать головой ё ту
yao 谣 1. клевета; сплетни хуонхуа; щянхуа

2. народные песни минжын чүзы
yao chuan 谣传 ложные слухи; ложь хуонII, хуонди, 

җяхуа
yao 窑 1. печь; гончарня 

2. угольная шахта 
3. пещера

Хуәлу; лу; ванщёнпу 
II-I-III мый-ё; ёдун

yao dong 窑洞 пещера ёдун; сандун
yao shi 钥匙 ключ йγәсы
yao 药 1. лекарство 2. порох йγә; хуәйγә
yao pu (fang) 药铺(房) аптека йγәпу; йγәфон
yao wan 药丸 пилюли йγәванзы
yao 妖 1. призрак; привидение гуэйинIII-II; 

хуонйинII-II; 
вужынзы; луәхар
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2. необычный; 
странный

гуэлалади; гуэдиIII-I; 
чигуэди; 

yao guai 妖怪 призрак; чудовище ёгуэ
yao shu 妖术 магия; колдовство җадў
yao 咬 кусать; укусить; 

грызть
нёII; нёха; кынII

yao 遥 отдалённый; далёкий йүанди; йүандёди 
yao 邀 приглашать; 

приглашение
чё; чин; чинпё; 
чинте; җё 

yao qing 邀请 см. 邀 см. 邀
yao 要 1. хотеть; желать; 

намереваться 
2. необходимый; 
нужный; важный 
3. если

щёнII; вонщён; 
нансуан җун-ёди; 
либулёди; йүнди; 
ёҗинди; ёди данIII; 
дансы; зэIII; зэсы

yao 要 требовать ёIII; ёчю
yao sai 要塞 крепость; форт чынI; чынчён
yao ming 要命 ужасно; невыносимо тэ бу хо; тэII; 

быйбучў; донбучў; 
шубучў; тэ янчи

yao qiu 要求 требовать; требование; ёчю; тоё
претензия

yao shi 要是 если; если бы дансы; зэсы
yao jin 要紧 важный; важно ёҗин; ёҗинди
yao dian 要点 важный пункт; главное ёҗин дифон; җун-ё 

дян; җун-ёди
yao 腰 талия; поясница ёI
yao zi 腰子 анат. почки ёзы 
yao dai 腰带 пояс; ремень дэзы
ye 耶 фон. Знак е; хоIII, җихо
ye 冶 плавить; расплавить щё; лян
ye jin 冶金 плавить металл; щё те; лян тегонди

металлургический
ye jing gong 
ye

冶金工业 металлургия тегон хон; е җин-гун 
е

ye zhu 冶铸 лить; отливать; литьё до; тон; вончў до; 
дочўлэ; щёшу;ляншу

ye lian 冶炼 плавить лян; щё; до; шо
ye 业 1. ремесло; занятие; 

профессия
хуә; ганди шуйи; 
йинган
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2. имущество; 
собственность

цэбый; 
дунщи;цэцанI-II

ye wu 业务 деятельность; занятие; 
служба

ганди гунсы;гунзуә; 
йинган; ганди ганди 
хуә

ye yu 业余 свободное от работы 
время; любительский; 
самодеятельный

щян сыхур, хуанди 
сыхур, нэ ганщи

ye yu xue 
xiao

业余学校 вечерняя школа хилиди щүәтон

ye 叶 1. лист; листья 
2. страница

езы, еезы 
2) мянзы, җонзы

ye 爷 1. отец 
2. дед 
3. господин

1. дада; фучин; 
2. баба; ее
3. лое; җонгуйди; 
җўжын

ye 野 1. дикий; варварский еII; еди; еманжынди
2. поле; пустырь; 
захолустье; 
загородный; полевой

ди; тан; кунтан етан; 
кун ди-панзы; бый 
дифон; пибый вәр; 
чынвэди; тандониди; 
танниди; дидо; 
дидониди

ye shou 野兽 зверь; хищник есын; ешу
ye ying 野营 лагерь йин; йинпан
ye wai 野外 за городом; в полевых чынвэ; зэ тандониди 

условиях тёҗяншон
ye zhan 野战 воен. полевой еҗон
ye xin 野心 алчность; коварные хынщин 

замыслы; алчные 
устремления

хащин мущён 
хыншы 
шыкан(вонщён)

 ye man 野蛮 варварство; дикий; еман; еди; мә 
варварский; 
бесчеловечный

жынчир (чичир) ди; 
дэдўди

ye 夜 ночь; ночной е; еванщи; ванщи; 
йиванщиди; хилиди 

ye xiao 夜校 вечерняя школа хилиди щүәтон
ye 液 жидкость; сок чинфи; щифи; фи
ye 也 тоже; также еII; есы
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ye xu 也许 возможно; может быть данпа; кунпа; кәнын; 
хаба

ye 页 лист; страница езы, мянзы,җонзы
yi 异 1. неодинаковый; иной бу йиёнди; данлинди

2. необычный; бусы сўчонди; бусы 
выдающийся йинаварди; видади; 

юминди 
yi chang 异常 необыкновенный бусы сўчонди
yi 宜 соответствующий; суйхади

подходящий
yi 益 1. польза; выгода; 

полезный
йи; ю лиди; ю 
йиди;лийи; файидэ, 
хочў, ю хочўди;

2. увеличивать җыгўди; вон дуәни 
зў

yi chu 益处 польза; выгода; 
преимущество

ю йүнчўди; хочў, 
юшыI-III, юдянI-II

yi 医 медицина; врач йи; йищүә, дэфу; 
щянсын

yi sheng 医生 врач; доктор дэфу; кан бинди 
yi zhi (liao) 医治（辽） лечить; лечение йиҗы; йилё; җы бин; 

кан бин, җылё III-I
yi xue 医学 медицина йищүә
yi yao 医药 лекарство йүә
yi yuan 医院 больница; госпиталь бинйүан; бинфон 

III-I
yi 一 один; единица; первый йи, йигә, ту йигә
yi bai 一百 сто йибый
yi ban 一半 половина йибанзы, бонгәр, 

бонгәзы
yi ban 一般 обычный; в общем; 

вообще
сўчонди; дагэ; 
гунзун; зу фә; фәсы

yi bei 一辈 вся жизнь; в течение 
всей жизни

йибыйзы

yi bei 一倍 вдвое лёнлэзы
yi dai 一带 район чү
yi deng 一等 первого сорта тудын 
yi dian 一点 немного; чуть-чуть щүәви, йидяр 

йидяндяр 
yi ding 一定 обязательно; 

непременно; наверняка
йидин, яндин 
мәю шанки, зун II
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yi fang mian 一方面 с одной стороны йифонмян, йимяр 
yi gong 一共 итого; всего йизун, йиман; гунзун 
yi hui er 一会儿 одна минута; тотчас 

мгновение
йи фын җун, 
йисысыр йихур; 
йиха; җынни

yi kuai 一块 вместе йидани, йикуар 
yi lai 一来 во первых ту йилэ 
yi lu 一律 все как один; все сразу йиче ду
yi lu ping an 一路平安 Счастливого пути! йилурди пинан-вусы, 

җё лўшон пиннан; хо 
чиди

yi mian 一面 одна сторона йимян, йихани
yi qi 一起 вместе; одновременно йидани, йисы 
yi qie 一切 всё; все йиче; ду; йиман 
yi tian 一天 однажды; весь день йихуэй; йи тян I-I; 

йитянI-II
yi tong 一同 вместе; совместно; 

заодно
йитун, йидани; 
йиҗешур

yi xi lie 一系列 (целый) ряд йи лю
yi xia zi 一下子 сразу; одним махом йиха 
yi xiang 一向 прежде; до сих пор 

всегда
йичян, туни; җыгәди, 
туни(йичян); цунчян, 
зочян щян; сыҗи; 
йигәҗур

yi xiao cuo 一小撮 группировка; горстка йибабарI-II-I; йицун, 
йиҗи, йицуанцуар

yi xie 一些 несколько; немного 
некоторые

йище, йищер, 
йидяндяр, йидяр; 
йищезы

yi yang 一样 подобный; 
одинаковый

йиён

yi yue 一月 январь җынйүә 
yi zhi 一直 прямо; напрямик дуандуан, җыҗыди
yi zhi 一致 единогласно; единство йищин-йиҗи; йиҗыI-

III, тунйин
yi 译 переводить; нуә; фан; хуэй (чян); 

расшифровывать бёмин; пәщёкэ
yi 刈 жать; косить да; гә; шугә
yi si lan 伊斯兰 ислам йисляму
yi 移 1. перемещать(ся); йи; нуә ви; бан; 

переселять(ся)
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2. переменить; 
изменить

хуан; гэбян; 
бянхуадё; бяндё

yi zhi 移植 пересаживать растение йиди зэ мёмёзы;йиди 
зэ цомё

yi dong 移动 перемещать(ся); 
передвигать(ся)

зуҗуан; нуә ви; 
нуәди зуII; 

yi min 移民 переселенцы; 
колонисты

йимин; банди лэди 
жын; вондёни чи 
жынди

yi 易 1. лёгкий; удобный чинчёди; фонбянди; 
фындонди; 
фыннянди

2. меняться; 
изменяться

хуан; гэбян; бянхуа

yi 胰 мед. панкреас; йи, йизыIII-I 
поджелудочная железа

yi zi 胰子 мыло йизы
yi 衣 1. одежда; платье; 

костюм
йи; йишон; санзы; 
җўёзы

2. чехол; футляр тозы; щязы; хәзы
yi gui 衣柜 гардероб; шкаф йигуй; лигуй
yi shang(fu) 衣裳(服) одежда йишон; йифу
yi 依 опираться; 

основываться
җуII; коIII; зыко; 
гын; җочў; 

на; в соответствии с; суй; суйхў; нанчў
согласно

yi kao 依靠 опираться ; полагаться 
на; зависеть от

йико; йиндон
йилэ, ко III

yi fu 依附 зависеть йифу; йико, йилэ
yi lai 依赖 зависить от; 

зависимый
йилэ; йико; йикоди; 
фуйүндиIII-I-I

yi zhao 依照 в соответствии с; 
согласно

йиҗо; суй; суйхў; 
җочў; нанчў

yi ran 依然 по-прежнему; твёрдо; йижан; нин; цышы 
неизменно бугэбян; бу гэII, бу 

хуан
yi 疑 сомнение; недоверие; 

подозревать
шанки; бущинфу; 
цэйи 

yi wen 疑问 вопрос; сомнение вынти; шанки
yi huo(ji) 疑惑(忌) сомневаться; сомнение шанки 
yi 义 1. справедливость гундо
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2. долг; обязанность җонцэ; җонIII
3. бесплатный; 
безвозмездный

бучўчянди; 
мянфидиIII-III-I; 
быйкарди

4. смысл; значение йисы; йиҗян; чин-
юI-II

5. названный; 
приёмный

җёхади; нанхади; 
җуахади; цощинхади

yi wu 义务 1. долг; обязанность; җон; җонзэ; йидинди
обязательный
2. добровольный зыйүанди III-III-I
3. безвозмездный бухуанди; быйкарди; 

бучўчянди
yi 仪 1. внешний вид; 

манеры
ёншы; назуә; бинщин

2. обряд; ритуал 
3. прибор; аппарат

лийи; куйчын 
3) җяҗү; җичи

yi qi 仪器 аппаратура; приборы җяҗү; җичи 
yi zhang dui 仪仗队 почётный караул йиҗондуй; минйү 

вибиндуйIII-I-III
yi shi 仪式 церемониал; ритуал йишы; лийи; куйчын
yi 议 1. обсуждать; 

советоваться; решать 
2. предложение; 
мнение

толүн; шонлён; дин 
дян; җүәдин I-III; 
йиҗянII-III

yi cheng 议程 повестка дня; порядок канди вынти; лин(кэ) 
ведения собрания хуэйди 

җынчү(җынлү; 
җынли; гуйҗү)

yi`an 议案 проект; законопроект ёнфа; ёнзы; фалү 
ёнзы

yi lun 议论 обсуждать; 
дискутировать

толүн; бянлүн

yi hui 议会 парламент; конгресс йихуэйIII-III; 
гуйхуэйI-III

yi yuan 议员 депутат; член 
парламента

йийүан; дэбё; йихуэй 
йүан

yi 役 1. сражение; военная җынҗан; җанйиIII-III
операция 2. служба (дон) бинI; гунсы; 

цэсы 
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yi 遗 1. оставить (в 
наследство); 
завещать; посмертный

лю йифу; йитуә; шын 
(лю) җичын; йицан; 
йиҗў; вучонлиди 
зыху

2. потерять; утратить дюдё; йиҗыдё; 
yi liu 遗留 оставлять в наследство шәходё; дюдё; лёдё

йилю; шын; 
йицан(җичын)

yi chan 遗产 наследство; наследие йицан; җичын
yi shu 遗书 завещание йитуә
yi shi 遗失 потерять; утратить шыйи; дю; лё 
yi ti 遗体 останки; труп гўшы; сышу
yi han 遗憾 сожалеть; к 

сожалению
хухуэй; хухуэйди;

yi 已 уже кәҗя
yi jing 已经 уже кәҗя 
yi 亿 сто миллионов йи; йибый ван; 

йибый бый ван; йи 
йи

yi 艺 искусство; мастерство; 
техника

йи; йифуIII-III; чёйи; 
җичё; шуйи; шудуан; 
җичи

yi shu 艺术 искусство; 
художественный

йишу; йифу; 
мыйфуди; йифудиIII-
III-I; вынйиди

yi 以 1. предлог; употр. при 
дополн.:

ги-чянҗыцы; ги 
хўрҗя ба ди гиги

给农民以
土地

дать землю крестьянам

2. союз чтобы; для 
того, чтобы; ввиду 
того, что

йинви…йи…- 
лянҗецы

yi shang 以上 1. выше; сверху; над готу; готущер; да 
готу;

2. более; свыше зэ готу; готу; 
йүәщин; хан…; 
дуәI; да шонту; шон; 
йишон

yi zhi 以至 вплоть до йиҗы; йичыр до…
yi hou 以后 после; после того, как йиху; зыху
yi wai 以外 1. кроме; кроме того чў гуә; чў гуә нэгә
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2. снаружи; вне вэчян; вэту; йүвэ; 
зывэ

yi xia 以下 1. ниже; снизу 
2. менее

хащер; йиха; йищя; 
да диха; шощер

yi qian 以前 раньше; прежде; до доIII; ганII; йиче 
туни; щянчян; зочян; 
цунчян; щянI

yi nei 以内 внутри; в пределах литу; лимян
yi wei 以为 полагать; считать мущён; сыщён; 

куәму; цэму; суанIII; 
суансы

yi lai 以来 с того времни, как йилэ; йи да нэхур; 
зу… йи

yi ji 以及 а также зэмусы 
yi bian 以便 для того, чтобы йинви җё
yi mian 以免 во избежание; чтобы 

не
йимяр; ви дуә; ви 
пидуә; бә җё…

yi 翼 крыло; крылья бонзы
yi 意 1. мысль; идея; 

желание
йисы; йиҗян; сыщён; 
вонщён; щивон

2. думать; полагать сыщён; сыму; куәму; 
цэму

yi 意 Италия Йидали
yi tu 意图 намерение мущён; нансуан 
yi wai 意外 неожиданный; мынмынди; мә 

непредвиденный лёнщёнчелэди
yi liao 意料 предполагать; лёщён; куәму; цэму 

предположение
yi wei 意味 1. стремление; интерес шыкан; щинчүIII-I

2. означать; значить бёҗы; йисысы; наму
yi yi 意义 смысл; значение йийи; йисы
yi jian 意见 1. мнение; взгляды йиҗян; гуанкан; 

канфа
2. возражение; 
недовольство; 
претензии

фандуй; бу дайин; бу 
манйи бу чинйүан; 
бу йүанйи

yi shi 意识 сознание; 
сознательность; 

минбый; минлён; 

идеология лёнщин; минщин;
җүәвуI-III; сыщёнI-II

yi zhi 意志 воля зыю; ющингәр;
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ющир; зыю-зыҗуан
yi si 意思 1. значение; смысл; 

интерес
йисы; щинчүIII-I

2. мнение; точка 
зрения

йиҗян; шылиI-III; 
дянII

yin 音 звук; тон; 
произношение;

йин; шынйин; йиндё; 
куйин; фәшу;

чтение (иероглифа) няншу; нянфа
yin diao 音调 1. тон; интонация 1. йиндё; шындё; 

шынйин
2. мелодия; нота 2. йиндё; йинфу

yin xiang 音响 звук; звучание; 
акустический

йинщён; щён; 
щёншын; шынщγәди; 
шын

yin yue 音乐 музыка щёнчин; йинйγә; 
йиндё

yin yue dui 音乐队 оркестр йинйγәдуй; йγәтуан; 
йγәдуй 

yin yue jia 音乐家 музыкант фащёнчинди жын; 
йинйγәҗя

yin yue hui 音乐会 концерт йинйγәхуэй; 
янзухуэй

yin 因 1. причина 
2. вследствии того,

1. Йүанйин; йинцы 2. 
йинви нэгә

что; ввиду того, что ви нэгә
yin’er 因而 поэтому; 

следовательно
йинви җыгә (нэгә); 
суансы; суанхалэ

yin wei 因为 так как; ибо; потому 
что

йинви; йинцысы

yin ci 因此 поэтому; ввиду этого йинцы; ви нэгә; 
йинви җыгә

yin su 因素 фактор йинсў (йинцы лилён)
yin 阴 1. тень; теневой йинзы; йинчўр; 

йинлён; йинйинзы
2. скрывать; тайный; 
секретный

манхун; манцон; 
нанди нанцонди; 
бимиди;

3. тёмный; мрачный хиди; йинди; 
йиннанди; хинанди

4. отрицательный бу йинчынди; бу 
ходи
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yin yu 阴郁 угрюмый сонмушы; 
сонмуёнзыди; 
цумый буҗанди

yin li 阴历 лунный календарь фусуан-жызыди; 
цыйзыбыр; йγәбыр; 
йγәлифу

yin mou 阴谋 тайные замыслы; 
заговор; интрига

йиннанди мусуан; 
мусуан хасы; сы хуэ 
щин; ва кын

yin 引 1. вести (за собой) лин; линдо, линшу
2. вовлекать; втягивать лалян; лаҗинчи;

лаляндо литу; 
щишон

3. вызывать; 
возбуждать 
4. цитировать

җё; хан; чин жәдо; 
җошо; йинвынII-I

yin yan 引言 введение; предисловие щγян; футуйγ; 
хуатур; кэфухуа; 
йинян; чянян

yin dao 引到 доводить до; 
подводить к

линдо; ладо; биҗян; 
фәҗыдо; ла; лин; до; 
щю; суанчын; дадо

yin dao 引导 направлять; вести за 
собой

линдо; дафа; линшу; 
линII

yin yong 引用 приводить (цитату); сыйγн; фә; йинйγн; 
ссылаться на даги; таги; туйги 

yin qi 引起 вызывать; возбуждать җё; хан; чин; вончў 
дэII вон щинни ти;

yin ru 引入 вводить; вовлекать вонҗин лин; 
лаляндо; лаҗинлэ; 
лалян

yin jie 引接 встречать; принимать 
(гостей)

җейин; йин(ки); 
җейин(ки) 

yin 印 1. печать; клеймо; 
оттиск

йинҗон;чуәзы; 
йинIII; йинзы;

2. след йинсызы; зун
3. печатать; печатный та; йин; тади; йинди

yin shua 印刷 печатать; издавать 
(книги); печатный

йинфа; йин фу; та 
фу; тади; йинди

yin shua pin 印刷品 печатные издания йинфапин; йинди 
чўбан
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yin shua suo 印刷所 типография йинфасуә; йинфаҗγ
yin xiang 印象 впечатление луәйи; йинщён; 

йинщин
yin 饮 пить; напиток хә; хәди; йинлёIII-III
yin 银 1. серебро; серебряный йинзы; йинзыди

2. деньги йинзычян
yin hang 银行 банк йинхон 
yin mu 银幕 экран йинму
yin 隐 скрывать; прятать; 

скрытый; тайный
ман; манхун; 
манцон; цонIII; 
манцонди; йинцонди; 
бимиди; нанцонди

ying 盈 1. превышать; фуйү зў; зў гуәйүр, 
зў дуәйү

2. излишек; прибыль дуәйү; шынйү
ying li 盈利 прибыль җинвын
ying yu 盈余 излишек дуәйү; шынйү
ying 应 1. следует; нужно йингэ; йинха; ёIII, гэI

2. соглашаться
ying 应 1. откликаться; 

отвечать
1. йин; дайин

2. соответствовать 2. хәхў; пый; пыйчў
ying de 应得 заслуженный; по 

заслугам
зынхади; щинхади; ю 
гунлонди; нан гунло; 
щён хуэййин

ying fu 应付 принимать ответные 
меры реагировать

банфа; щён йинфу 
щён йинфу

ying yan 应验 сбываться; 
подтверждаться

чынI; 
җыншы;җынмин

ying yao 应邀 принимать 
приглашение; по 
приглашению

җе чё; чинпё; җешу 
чинте чинди, чёди

ying yong 应用 имеющий 
практическое 
применение; годный 
к употреблению; к 
использованию

нын йүн; йүншонди; 
нын сыйүнди

ying you 应有 необходимый; 
надлежащий

йингэ; ё ; җун-
ёди; бидин йүнди, 
либлёди
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ying zhan 应战 1. принимать вызов йинҗон; йин җё 
(чин)

2. вступить в бой җинҗантуә
ying 营 1. военный лагерь җүнву йинпан; 

җүнйин
2. батальон; дивизион йин; җундуйди 

буфын
3. предпринимать; 
промышлять; строить

ё ган сани; щёнди 
сыйүн

ying ye 营业 1. предприятие; 
промысел

йинсын; йинган; 
гэIII; 

2. торговля щюгэ; йин-е; мэмэ; 
гунчон

ying yang 营养 питаться; питание; чыI; чыхә;
 питательный чышыди чыди; 

бошыди
ying fang 营房 казарма йинфон
ying 影 тень; отражение йин; йинйинзы
ying pian 影片 кинофильм дянйин
ying 映 1. отражать(ся) йин; йинщён; 

җочўлэ; җюIII
2. демонстрировать 
(фильм)

фа(зы) дянйин

ying 英 1. выдающийся; 
мудрый

юминшынди; 
цунминди; йинминди

2. героический йинщүнди; йинйүнди 
ying 英 Англия Йингуй
ying xiong 英雄 герой йинщүн
ying ming 英明 мудрый йинмин; цунмин
ying yong 英勇 доблестный; 

героический
йинйүндиI-II-I; 
йүнганди II-II-I

ying 硬 1. жёсткий; твёрдый нинди; ниннирди
2. упорный; 
настойчивый

ташыди; ниннинди 

ying xi 硬席 жёсткое место 
(в вагоне)

нинди; нин зуәзы 

ying shuo 硬说 утверждать йинфә; нинфә; 
йинчын

ying 迎 1. встречать; выходить 
на встречу

йин; җейин; 
йиншонлэ; җейинчи, 
йинчи
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2. быть обращённым 
к…

(чили); дуйчў; җочў

ying jie 迎接 встречать; встреча җейин; йүмян
ying 蝇 муха цонйин
ying 赢 выиграть; победить йин; йиншон; дый 

шынли; дыйшын
ying tao 樱桃 вишня; черешня йинтор
yong 用 1. применять; 

употреблять;
йγн; сыйγн; сыхуан

использовать 
2. с помощью;

пинди чечў; лян 
мыйган 

посредством; 用笔写字 (биган) ще зы
писать ручкой йүн ще

yong pin 用品 предметы потребления йγнди вәҗян (дунщи)
yong hu 用户 потребитель; абонент сыйγнҗя; 

щёфижынI-III-I
yong chu 用处 польза; применение йγнчў; лийи; хочў
yong tu 用途 [пред]назначение; 

применение; 
употребление;

йγнту; сыйγн; 
сыйγнфа сыйγн; 
йγнфа

yong ju 用具 принадлежности; йγнҗю; суйбяр йγнди 
предметы обихода дунщи; шу бянчян 

йγнди дунщи
yong 佣 нанимать; наёмный гў; зў; гўхади; зўхади
yong 拥 1. обнимать лу; бо; фубон; фучў

2. поддерживать
yong ji 拥挤 стиснуть; сдавить; 

давка
җγчў; нечў; зуанчў; 
җячў; нёчў; нячў; 
җичў; җиди ван гәда

yong hu 拥护 поддерживать; 
поддержка

фучў; фубон

yong bao 拥抱 обнимать; объятия лубо; бозы; хуэйбо
yong 踊 искать; прыгать зоII; тёIII
yong yue 踊跃 с энтузиазмом лян жәщин (чищин)
yong 庸 обычный; рядовой; сўчонди; пинчонди; 

заурядный җянданди 
yong su 庸俗 мещанский; пошлый; йγнсў; бу щён сади
yong 勇 храбрость; геройство; җындан; йинйүн; 

отвага йинйүн щинви
yong gan 勇敢 смелый; храбрый йүнган; дандади; 

җынданди
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yong qi 勇气 смелость; мужество дандачир; данлё
yong 永 1. вечный; навечно; йүншыди; йүнҗюди; 

навсегда; йибыйзыду бу…
перед отриц. никогда
2. длительный; 
постоянный

чонҗюдиI-III-I; 
чонйүнди; 
сўчонди; будуанди

yong heng 永恒 вечный; постоянный йүншыди; фанчонди
yong chui bu 
xiu

永垂不朽 вечный; неувядаемый йүншыди ;бу нянди;

yong jiu 永久 долговременный; йүнҗюди; фанчонди
постоянный

yong yuan 永远 всегда; вечно; навсегда сыҗи; йинавар; 
йибыйзы

you 右 правый; направо юIII; вон юI-III
you bian 右边 правая сторона; справа юбян; юбонгә
you 由 1. из; от; через; 

посредством
да; цун; гын; ди; ган; 
да; ли; гә; фын; да; 
лян; пин

2. причина 3. см. 被 йинцы; йγанйин
you yu 由于 благодаря; вследствие; йимяр; йинви; 

по причине нан йγанйи
you ci ke jian 由此可见 из этого следует; 

отсюда
да җәр канлэдини; 

видно, что да җыгәшон 
суанхалэ; суансы

you 油 1. масло; жир ю; чин-ю; хуа-ю
2. керосин; нефть; 
бензин

ёндын-ю; шыю; чию

3. смазывать маслом мә; го ю; мә юII-I
you hua 油画 живопись (масло) юхуа; лян засый 

хуахади хуар; 
you tian 油田 нефтепромыслы ютян; дию цанлён 

(цанпин) 
you liao 油料 нефтепродукты юлё; дию цанлён 

(цанпин)
you jing 油井 нефтяная скважина юҗин; дию кўлун; 

диюҗин; дию фынзы
you deng 油灯 керосиновая лампа юдын; юдынзан
you bu 油布 клеёнка юбу; юдан
you zhi 油质 промасленная бумага; юзы 
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пергамент
you 邮 почта; почтовый юҗγ; юҗγди
you hui 邮汇 почтовый перевод юхуэй(хуә); юҗγшон 

дахади (дэхади) чян
you zheng ju 邮政局 почтовое отделение; юҗынҗγ

почтамт
you piao 邮票 почтовая марка юпё
you 游 1. плавать 2. бродить; фу; юди зу; банҗя; 

кочевать банди гуә жызы
you ji dui 游击队 партизанский отряд юҗидуй
you ji zhan 游击战 партизанская война юҗиҗон
you xing 游行 демонстрация; 

шествие
ющин; ющин дуйву

you yong 游泳 плавать фу; фуфи 
you yong chi 游泳池 плавательный бассейн юйγн чы; лоба
you 有 1. иметь(ся); быть ю; юдисы; юди, юни

в наличии; есть
2. некий; некто; 
некоторые

юди жын; юди нэгў

you yi tian 有一天 однажды ю йитян; йихуэй; 
йибян

you xie 有些 некоторые ющезы; юди нэщезы; 
юди нэгә

you li 有理 правильный; юлиди; дуйди; 
обоснованный җынминди

you yi 有益 полезный ю йиди; ю хочўди
you hai 有害 вредный ю хэди
you ming 有名 знаменитый; 

известный
юминди

you li 有利 выгодный; доходный юлиди; җыгўди
you de 有的 некоторые юди нэгә; нэгў; юди
you de shi 有的是 много; порядочно дуә; ющезыни; 

юдисы
you li 有力 сильный ю лилёнди; җин 

дади; ю җинҗонди
you guan 有关 иметь отношение к; ю гуан; ю гуанщиди; 

заинтересованный; суйхўди; ю 
щёнганди; 

соответствующий нянхунди
you xian 有限 ограниченный ю щянчиди; ю фурди
you qu 有趣 интересный ю щинчγди; 
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жәноди; хунхуәди
you xiao 有效 действительный җыншыди; шыди; 

җынгәди
you ji 有机 органический юҗиди
you yi 有意 умышленно; 

сознательно
бабайир; минмин-
быйбыйди; шыщин; 
щинлён

you 诱 завлекать; занимать; 
совращать

елуә; вонгуә ла; җо; 
хун; гуедо; хунди гуе

you huo 诱惑 очаровывать; 
обольщать

юхуә; юмэляр; 
манхун; хунди мэлян

you 幼 младенец; 
младенческий; 

йүәвазы; хуэбозы; 
йүәвазыди; вавади

детство сыхур; суйди сыхур
you zhi 幼稚 1. молодой; детский нянчинди; вавади; 

суйди 
2. незрелый; 
неопытный

гуадини; хундини; 
мә-җинянди

you er yuan 幼儿园 детский сад вава йүанзы
you 又 опять; ещё; снова кә; хан; зэ; цун
you 友 друг; приятель; 

дружеский;
пын-ю; ляншу; 
щёнходи

дружественный чинҗиди
you yi 友谊 дружба щёнхо 
you hao 友好 дружба; дружеский щёнхо, щёнходи
you qi 尤其 в особенности; тем 

более
зыю…; йүә; йүәщин

you 优 отличный; 
прекрасный; 

йүәI; дин (тэ) ходи;

превосходный шызэ ходи; 
you sheng 优生 превосходящий; лёгуәди; мангуәди; 

подавляющий нягуәди; дуәди; 
дуәйибанзы; 
дуәйилэзы

you dai 优待 1. хорошо обращаться канди хо; җоканди хо; 
2. льготы юдэI-III; тәхуэйIII-III 

 you deng 优等 первоклассный; 
отличный

туходи; тудынди; 
дин ходи

you xiu 优秀 лучший; прекрасный; ющю; дин ходи; тэ 
ходи; шызэ 

отлично ходи; тэ хо
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you yue 优越 превосходить; чёнгуә
преимущество; лёгуәIII-III; дотуни
превосходство нягуә; чённынI-I; 

шонIII; шонхоIII-II; 
шончў; чёнчў

you xian 
quan

优先权 приоритет тузо; тущянзоI-I-III; 

щянтузоI-II-III; 
ющянчүан

you dian 优点 достоинство; плюс юдянI-II; хочўII-II; 
зызунщинIII-I-I

you 悠 далёкий; долгий йүанII; йүанди; 
чонди

you jiu 悠久 долгий; 
продолжительный

йүанҗюди; чонҗюди

yu 裕 обильный; богатый йү;; фуҗү; фуйү; 
байиди

yu 语 1. язык; слова йү; йүян; хуа
2. разговаривать; 
говорить

щүанхуон; фә хуа

yu hui 语汇 словарный состав; 
лексика

хуадян чынфын; 
хуадян

yu yan 语言 язык; речь йүян
yu yin 语音 произношение йүйин; фәшу
yu ci 语词 слово; выражение йү; хуа; йүнйү; йүҗү
yu ju 语句 предложение; фраза дуар; җү
yu wen 语文 язык (устный йүвын; йүян

и письменный)
yu fa 语法 грамматика йүфа; вынфа
yu 鱼 рыба; рыбный йү; йүди
yu gan 鱼竿 удочка йүган(зы); дё йү 

гудазы
yu gan you 鱼肝油 рыбий жир йүю; йү ган ю
yu gou 鱼钩 (рыболовный) крючок дё йү гудазы
yu pen 鱼盆 аквариум йүпин; йүщён; 

йүпын
yu si 鱼丝 леска йүсы; йүщян 
yu zi 鱼子 икра йү зы
yu 渔 ловить рыбу; 

рыболовство
дё йү; да йү; йүхон, 
да йүди

рыболовный йинсын; да йүди
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yu min 渔民 рыбаки йүмин; йүлонму
yu ren 渔人 рыбак; рыболов йүлон
yu ye 渔业 рыболоводстство йүхон
yu 玉 1. яшма; нефрит йү; йүшы III-I

2. прекрасный; 
благородный

шызэ ходи, дин ходи, 
ю тэҗүди

yu mi 玉米 кукуруза йүми; богў
yu 御 противостоять; 

обороняться
кончў; цынчў; бохў 
гәҗя; фонйγ; бойγ

yu kuai 愉快 радоваться; радостный гощин; щинхуан; 
гощинди; щихуанди

yu 予 предоставлять; давать; 
жаловать

ги; дон (жын); ю I; 
щё I

yu yi 予以 давать; предоставлять йγйи; ги (нынгу); җё
yu 于 предлог лит. языка к; 

от; в; из; с; для
ги; да; зэ; да литу; 
лян; дэ; ви; йинви; ги

yu shi 于是 таким образом; в 
таком случае

зу җыму; җымуҗя; 
дансы нэгәли

yu ci 于此 здесь; в этом җәр; зэ җәр(җытар); 
зэ җыгә

yu 宇 вселенная; небо; мир; 
космос; мировой; 
космический

шыҗе; арлан; 
тян; асмар; 
пушы; кунҗун; 
чγаншыҗеди; 
кунҗунди

yu zhou 
chuan

宇宙船 космический корабль йγҗγчуан; кунҗун

(тянҗун) чуан
yu 芋 сладкий картофель; 

ботат
ёнйγ; санйγә

yu 羽 перья; оперение фичинди мо
yu mao qiu 羽毛球 бадминтон йγмочюр
yu 育 1. кормить; 

воспитывать; растить
ёнхуә; ви; нэ; тёён; 
җётё; җуа вон дани 
җуа;

2. родить ёнха; сын-ёнха
yu 雨 дождь йγII
yu liang 雨量 количество осадков йγлён
yu yi 雨衣 плащ; дождевик йүсан
yu 与 1. союз и; с 和平和战争 

война и мир
лянҗецы; лян, дэ 
(җон лян тэпин)
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2. давать; 
предоставлять

ги; гиги

yu 欲 желать; стремиться; 
желание; страсть

щён; шыкан; вонщён; 
йинII; жәчин; җичин

yu 狱 1. тюрьма 2. ад йү; банфонзы; 
дуәзэхэ

yu 遇 встретиться; 
столкнуться

йү; йүҗян; пынҗян; 
дуйҗян

yu 域 1. граница; предел җёҗе; бянҗе; литу; 
зывэ; йүвэ; линйир; 
фынбыр(сыхур)

2. район; территория чүI; дичү; диҗе 
yu 舆 1. массы; массовый даҗун; җунжын; 

дуәдуәди; хошоди
2. кузов (машины); чәщёнзы; зантэIII-I
ж.-д. платформа

yu lun 舆论 общественное мнение даҗунди 
йиҗян(сыщён);

yu 预 заранее; 
заблаговременно

зозорди; щянчян; 
зозоди

yu yan 预言 предсказывать; зофәхусы; зофәйүсы 
предсказание

yu gao 预告 предупреждать; фәҗыдо; фәщён; 
предостерегать;
предупреждение җё щёщин; җё фончў

yu bei 预备 приготовить; 
подготовить(ся); 
запасной; резервный

җунбый; шәлүха; 
шәлү тиндо; 
лүбый; лүдонха; 
шәлү бянйи; лүдон 
бянйи; цунбыйхади; 
җунбыйхади; 
шәлүхади; хушуди; 
хубыйди; цунхади

yu suan 预算 смета; бюджет йүсуанIII-III; 
җинвын-җёфи җыба

yu fang 预防 предохранять; 
предотвращать; 
прафилактический

йүфон; фончў; 
фонгў; фонгўчў; 
фонҗы; 
зофонбиндиII-I-III-I

yu ding 预定 1. заранее намечать гуйдин; зозор 
нансуанха; 
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2. заказывать; җёха; дин; динзуәха
резервировать

yu bao 预报 предсказывать прогноз йүбоIII-III
yu xian 预先 заранее; 

заблаговременно
зозоди; щян; щянчян; 
сыҗешон; сыхуршон

yu 余 1. остаток; излишек йү; шынйүIII-I; 
дуәйү; 

2. свободный; 
незанятый

щян(ди); мәҗанхади; 
мәмонди; кунди

yu 愈 1. превосходить лёгуәIII-III; до туни; 
чёнгуә

2. ещё более; тем 
более

愈… 愈… чем…, тем… ханI; йүәщин хан…; 
йүәI

yu 愚 1. глупый; тупой лошыди; мынди
2. дурачить; 
обманывать

шоI; хунII; чә хуон

yuan 园 парк; сад йγан; гунйγан;готян 
йγанзы

yuan 圆 1. круглый; круг йγанди; йγанчγанзы; 
2. полный; вполне манди; понди; 

ванчγан 
3. юань; доллар йγан; мыййγан

yuan gui 圆规 циркуль йγангуй
yuan 缘 1. причина; повод йүанйин; җекуIII-II; 

2. край; кайма бянбянзы; ян-янзы; 
гуйтў бянзыI-I

yuan gu 缘故 причина йинцы; йүанйин
yuan 援 поддерживать; 

помогать
йүанI; йүанчын; 
фубон; бонI; бонмон

yuan zhu 援助 помогать; помощь йүанҗў; бонҗў; 
бонмон; бонцу

yuan 远 1. далёкий; 
отдалённый; далеко

йүанди; йүандёди; 
йүанлиди; йүанII

2. длительный; 
продолжительный

чонҗюдиI-III-I; 
чонсыҗеди; гунфу 
дади

yuan shi 远视 дальнозоркий йүангуоннян 
yuan jing hua 远景化 прогнозирование йүанҗинхуа; зоцэму; 

йүанцэму
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yuan 元 1. начало; 
первоначальный

йүанлэ; датур; 
кэсы; витутурди; 
щянчянди; цунчянди

2. глава; главный тузы; җонII; 
йүанҗон; җун-ёди; 
җынди

3. династия Юань Йүан чоI
4. юань; доллар; иена; 
вона

йүан; мыййүан

yuan dan 元旦 первый день Нового 
года

Щин нянди ту йитян

yuan shuai 元帅 маршал; 
командующий

йүанфэ; линдуйжын; 
сылинйүанI-III-I

yuan su 元素 хим. элемент йүансў; фын
yuan 院 1. двор; сад 

2. институт; 
йүанзыIII-I; 
йүанзыI-I;

академия; кинотеатр; 
больница

щүәйүанI-III; 
куәщүәйүан; 
(щийүан); 
дянйинйүан; бинйүан

yuan zhang 院长 председатель; 
директор; президент

йүанҗон; җӯщи; 
җонII; зунтунII-II

yuan 员 1. служащий; персонал донцэжын; 
зуәгунжынму; 
зўхуәжынму;

2. член (организации) йүан; 
3. суф сущ со знач 
профессии, напр.,

зохуайир йүан, 
билүн, (хуәчә)йүан; 
йийүан

车务员 проводник
yuan 原 1.источник; начало; йүанлэ; 

первоначальный; гынйүан; тутур; тур 
первичный
2. основа; причина гынбын; гынйүан; 

йүанйин; 
3. равнина йинцы; пинйүан; 

пиндиI-III
4. прощать; извинять жо; фужо; фоншә

yuan li 原理 принцип; основное 
положение

йүанли; гынбын 
гуанкан; җун-ё 
җелүн; җун-ё йисы
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yuan gao 原告 юр .истец гоҗуонҗя; годи жын
yuan shi 原始 1. начало; 

первоначальный;
йүаншы(сы); 
гынйирди; 

первичный витутурди; туниди; 
2. первобытный; 
примитивный

щянчўшыди; 
йүаншыдиI-
III-I; бынщёнди; 
лахуди; бу чёмёди; 
будыйшуди

yuan yin 原因 причина йүанйин; йинцы
yuan liao 原料 сырьё; сырьевой йүанлё; сынцэлё; сын 

цэлёди; 
yuan ze 原则 принцип; правило йүанзэ; гынбын 

лўфу; гуанкан; гуйҗү 
лўфу

yuan zi 原子 атом; атомный йүанзы; йүанзыди 
yuan gao 原稿 рукопись; черновик шущебын; дибынзы
yuan zhuang 原状 статус – кво йүанҗуон
yuan ben 原本 оригинал; подлинник; 

первоначальный; 
основной

йүанбын; җынбын; 
витутурди; 
җындиIII-I; җун-ёди

yuan lai 原来 1. на самом деле; йүанлэ; цэсы,цэI
оказывается щянчян; цунчян; 

щянчянди; 
2. первоначальный; витутурди; туниди; 
первоначально туфын-тусыди; 

витутур
yuan liang 原谅 извинять; прощать фужо; фоншә; 

фонгуә
yuan 源 источник; ключ; 

родник
йүан; чүан; 
чүанйүан; фичүан

yuan 怨 1. быть озлобленным; 
озлобление

золи; жәзоди; жәзоII-
III; жәҗиII-I; чиҗиди

2. быть недовольным; 
упрекать; укорять

бу чинйүан; бу 
йүанйи; манйүан; 
җебый; җедуан

yue 岳 1. горная вершина; пик сандир
2. родители жены чижынди нёнлозы

yue mu 岳母 тёща вэму
yue fu 岳父 тесть вэфу 
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yue 阅 1. читать 
2. инспектировать;

нян; җянца; цакан; 
цади кан

осматривать; осмотр
yue bing 阅兵 парад; смотр җянйγә; йγәбин
yue 月 луна; месяц; месячный йγәр; йγәлён; йγә; 

йийγәди
yue tai 月台 перрон; 

железнодорожная
зантэ

платформа хуәчәзанчон
yue chu 月初 в начале месяца йγәтуршон
yue fen 月分 месяц; месячный йγә; йγәфын; 

йийγәди
yue di 月底 в конце месяца йγәди I-II
yue liang 月亮 луна йγәлён
yue 约 1. условиться; шонлёнха; 

шонлёнхо; 
договориться; договор фәхо; фәхә; хәтун
2. сдерживать; начў; тынчў; жынчў;
ограничивать зўҗечў; динҗечў

yue shu 约束 связывать; 
ограничивать

бончў; тынчў; 
зўҗечў; динҗечў

yue 跃 прыгать; 
подпрыгивать

тёIII (тётуан); тё 
бынзы; вонче тё

yue jin 跃进 скачок тёче
yue 乐 музыка йинйүә I-III; йиндё
yue qi 乐器 музыкальные 

инструменты
щёнчынII-I

yue pu 乐谱 ноты йинфу
yue dui 乐队 оркестр йүәтуан, йүәдуй
yun 晕 1. терять сознание йγнгуәчи; йγн; ту йүн

2. кружится голова; йγнйγрди; ё(дини)
укачивает

yun chuan 晕船 морская болезнь йγнчуан; ё йүн; 
йγнбин

yun 孕 забеременеть хуэтэ; хуэ ва
yun 熨 гладить (утюгом) йүнIII (лян йүнду) 
yun dou 熨斗 утюг йүнду
yun 运 1. двигаться; 

передвигать
зу; нуә; дунтан; 
шыкан; зоҗуан

2. перевозить 
3. судьба

җуанII; лаI; мин; 
минйүн; йүнчи
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yun shu 运输 перевозить; 
транспортный;

йүнфуIII-I; җуанII; 
лаI; 

транспорт җүәчын
yun he 运河 канал йүнхә; фихо; хогу; 

цозы; да чү
yun yong 运用 использовать; 

применять;
йүн; сыйүн; сыхуан; 
йүнфа; 

применение сыйүнфа; йүнчўр
yun dong 运动 1. двигаться; движение йүндун; дунтан; 

зушу; хуәдун; 
щиндун

2. движение за; 
кампания

хуәдун; йүндун 

3. спорт; заниматься 
спортом

йүндун; щүә ган 
йүндун

yun dong 
chang

运动场 стадион йүндунчон

yun dong hui 运动会 спартакиада йүндунхуэжй
yun song 运送 перевозить; перевозка йүнсун; лаI; җуанII;

сунIII(гуәчи,гуәлэ)
yun zai huo 
jian

运载火箭 ракета-носитель йүнзэ хуәҗян

yun qi 运气 1. судьба 
2. удача; счастье

минйүн; мин;
2) фынщү; чынгун; 
йүнчи

yun xu 允许 разрешать; позволять йүнщү; щүкә; ги 
кухуан; җё… ги 
нынгу

yun 云 облако; туча йүнI; хийүн 
yun cai 云彩 облака йүнцэI-II

Z
za 杂 1. смесь; смешанный заI; забавуди; 

хуәхади 
2. всякий; разный заёнди; заёрди; 

буйиёнди; 
гәшыгўерди

za ji tuan 杂技团 цирковая группа бащиртуан; 
мащитуан 

za huo 杂货 галантерея захуә; линсуй хуә 
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za zhi 杂志 журнал заҗы; хуабо 
za shua 杂耍 аттракцион зафа
za 扎 связывать; 

перевязывать
зачў; бончў; бочў; 
чанI

zai 在 1. быть; находиться зэ (ни)
2. быть в живых; жить зэ шы
3. состоять; зэ…III
заключаться в…
4. перед гл. указывает зэ
на длительный 
характер действия или 
состояния

zai chang 在场 присутствовать; 
принимать участие

цанҗя; зэIII чонII 

zai nei 在内 1. находиться внутри зэ литу
2. в том числе; 
включая и…

зэ данлинди; хан 
зэ…

zai shi 在世 быть в живых; жить зэ шы
zai xin (yi) 在心（意） помнить; держать зэ щинни гә (дини); 

җиIII; зэ 
в мыслях ту литуни

zai yu (hu) 在于（乎） состоять; заключаться 
в…

зэ

zai zhi 在职 находиться на службе зэ хуәшонни
(при исполнении зэ гунсы (цэсы)
служебных 
обязанностей)

zai zuo 在座 присутствовать; 
заседать

зэзуә; зуә; зуә хуэй

zai 再 ещё; снова; опять зэ; кә; йγан
zai san 再三 неоднократно бусы йибян; 

җибянҗя
zai sheng 
chan

再生产 воспризводство зэсынцан; зэчўцан 

zai lai 再来 1. приходите снова! зэлэ; зэ
2. ещё раз! бис!

zai shuo 再说 повторить (сказанное) зэфә; чунфу фә 
zai jian(hui) 再见(会) до свидания зэ җян; хо зэди
zai 灾 стихийное бедствие зэI; зэчы 
zai nan 灾难 беды; страдания зэнан; мәнан; зуәнан
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zai hai 灾害 несчастье; бедствие зэчы; нанзэ; зэнан; 
зонан

zai min 灾民 пострадавшие зэмин
(от стихийного 
бедствия)

шули зэчыди жын

zai huang 灾荒 стихийное бедствие; зэчы; нянхуон
неурожай

zai 载 1. нагружать 
2. перевозить груз

җуонI; лаI; җуанII 
хуәIII(щинчын)

3. помещать (в газете) чын; та; йин
4. записывать; вносить 
в

щеII; щешон; җёI; 
вуI

zai 栽 сажать деревья; зэ фу; йиI мёмёзы
высаживать рассаду

zai pei 栽培 выращивать; вуло; җунIII; йинIII
культивировать

zan 暂 временно; пока; щян; щγанҗин(ди);
временный донщян(ди)

zan 咱 я; мы с вами вә(әму лян ниму); 
заму

zan men 咱们 мы; мы с вами вәму(вәму лян ниму); 
заму

zan 赞 хвалить; одобрять куаI; куаҗён; хәII; 
занчын; җунчын; зан

zan tong 赞同 одобрить; согласиться занчын; дайинха
zan yang 赞扬 хвалить; давать 

хороший отзыв
куаҗён; ги хо пинлүн

zan mei 赞美 восхищаться; хвалить занчын; йинчын; 
занмый(и); куаҗён

zan cheng 赞成 одобрять; соглашаться занчын; йинчын
zang 脏 пачкать; загрязнять; хўзон; дунзон

грязный зонди
zang 脏 внутренности; кәлон; 

внутренние органы луйли чёфу
zang 赃 подкуп; взятки; 

награбленное
чы чян; ву чян; 
тухади; зонI

zang kuan 赃款 взятка чы чян; зонщи
zang wu 赃物 награбленное; добытое зон; зонщи

нечестным путем бу ганҗинди
zang 葬 хоронить; похороны сун; мэ; сун мэти 
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zang 藏 1. склад; хранилище цонI; кўфон; кўцон; 
цонфон

2. сокр. Тибет; 
тибетский

җедуан Зон; зонзўди

zao 灶 очаг; плита зо; зохуә; лу; 
лулузы;лузы

zao 糟 1. гнить; портиться 1. нун; хадё; буходё; 
зотадё 

2. плохо дело 2. сычин бу хо; ха сы
zao gao 糟糕 не повезло; все пошло (сы) мә чын; хадёли; 

прахом ладоли; зого 
zao 早 1. утро 2. рано; ранний ганзо; зо; зо(ди)

3. Давно дазо; зотуни; зочян
zao shang 早上 утром ганзо; зошын; зочи
zao cao 早操 утренняя гимнастика зоцо; зошын тицо; 

цоян
zao chen 早晨 утро; утром зошын; зочи; ганзо
zao fan 早饭 завтрак зофанII-III
zao yi 早已 задолго; давно уж лозони; дазони; 

зозоди; зойи; дазо 
кәҗя

zao wan 早晚 1. утро и вечер 2. рано 
или поздно

ганзо-хубар; зован; 
цыбузован

zao`an 早安 доброе утро зочин хо! Хома! 
zao 澡 мыться; купаться щи; щизор 
zao tang 澡堂 баня зотонII-I; фитонзы; 

мынчи
zao pen 澡盆 ванна зопын; ; щизорпын
zao 造 1. создавать; творить; 

строить
зо; зуәзо; зоҗы; 
щюҗы; щюгэ

2. подделывать; 
фальсифицировать

җязў; зоҗя; зўфан; 
бянфә; фан зо

zao yao 造谣 измышлять; клеветать бян щянхуа; чә хуон; 
бян хуон; зо ё

zao fan 造反 бунтовать; бунтарь зофан; зофанжын
zao 遭 1. встретиться; 

столкнуться
пынҗян; йинҗян; 
йүҗян; дуйҗян; 
йүмян; җянмян; 
пыншон; дуйшон; 
дуйту



418

2. подвергаться; 
испытывать

шу; җодо; зыян; зо

zao 皂 мыло йизы 
zao 枣 финик зорII; мизор
ze 择 выбирать; отбирать җян; дё
ze 泽 1. озеро 2. гладкий; 

блестящий
хэзы; хў; гуон; пин; 
щюди

ze 则 1. закон; правило; 
статья; параграф

фалγ; лўфу; гуйҗγ; 
вынҗон; дуан; тё

2. то; в таком случае зэ; зэсы; зысы; җыгә
ze 责 1. быть ответственным 

за; обязанность 
ответственность;

дан җянзы; данди 
җянзы; (ви сый, 
виса) җонзэ жынву

2. порицать; осуждать чуащүә; щүәфә; 
щёхуазыҗё

ze be 责备 укорять; упрекать; 
выговаривать

җебый; манйүан; 
фәчўчи; 

ze fa 责罚 наказывать; налагать 
взыскание

чўфа; чынфа; 
чынҗы; зыфа(зэфа); 
җён зуй

ze cheng 责成 поручить; обязать җёдэги; йитуәги; 
чындон(ха); щү(ха); 
дайин(ха); зычын

zei 贼 1. разбойник; бандит чёндо; зыйку; зэбашу
2. предатель; 
мятежник

фанпан; пантўIII-I 
(зофан жын)

zen 怎 как? каким образом? за; заму; замуҗя
zen me 怎么 как? почему? заму?; виса?
zen me[yi] 
hui shi

怎么[一]回
事

в чём дело? что 
случилось?

са сычин?; зали?; 

zen [me] 
yang

怎[么]样 1. как? каким образом? 
каков? 2. как дела?

заму?; замуҗя?; 
замугә?; замудигә? 
сыюр замугә?

zen me ban 怎么办 как быть? заму бан?; за бани?
zeng zu mu 曾祖母 прабабушка лотэ
zeng zu fu 曾祖父 прадедушка тэе
zeng 增 увеличивать(ся); 

возрастать; 
прибавлять(ся); 
усиливать(ся)

вон дуәни, вон дани 
фаҗон; җон; вонче 
җон җя; тян; җяҗин
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zeng chan 增产 увеличивать выпуск 
(производтво)

вон дуәни 
фон(чўцан); вон 
дуәни чў цанпин

zeng duo 增多 увеличение (напр. 
продукции)

вон дуәни фаҗон(чў) 
цанпин

zeng zhang 增长 увеличивать(ся); вон дуәни җон;
возрастать; рост вонче җон; фаҗон; 

җон(шу)
zeng jin 增进 1. продвигаться; зынҗин; вончян нуә; 

продвижение вончян зу; вончян 
щин

2. усиливать; 
укреплять

җяҗин; зўҗинчын; 
зўҗешы

zeng qiang 增强 усиливать; укреплять җяҗин; зў җинчын; 
кунгў

zeng 赠 дарить; преподносить дуан; сун (ги) 
zeng pin 赠品 подарок; сувенир; лищин; ли; 

дарственный 
экземпляр

дуанди ёнзы (фон); 
ли

zeng song 赠送 дарить; преподносить сун; дуан
zha 炸 взрываться заIII; задё III-I
zha 炸 жарить заI; цоII
zha dan 炸弹 бомба задан
zha yao 炸药 взрывчатое вещество зайγә
zha hui 炸毁 взорвать; взрыв задё; боза; зашын 
zha 诈 обманывать; 

мошенничать 
вымогать; 
шантажировать

хун; хун жын; гўди 
ё; хахў

zha 榨 выжимать (напр. 
масло); пресс

за; вончў җи; вончў 
не; нялиҗи; нячуон

zha 闸 шлюз заIII; физа(зы)
zha 栅 забор; решётка; барьер банчён; цынзы; 

тецынзы; дўдон; 
залан

zha 扎 1. уколоть; вонзить за; нон җинчи; 
чуәҗинчи; 

2. втиснуться 2) җиҗинчи
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zha 扎 1. из последних сил; 
через силу

ба линйирди җин 
заншон; ба чынэди 
җин заншон; кә 
личиди

2. останавливаться; 
квартировать

занха; тынха; җўха; 
җўчў; җў фон; 
җўсуәIII-II

zha zhen 扎针 делать укол заҗын
zhai 窄 узкий; тесный зыйди; зыйчяди; 

җибади 
zhai 摘 1. срывать; собирать җә; җю; сы; шу; 

шуҗю
2. отбирать; выдержка 
из

җян; дуә; җи җезы

zhai yao 摘要 резюме җе ё;з ыҗуан
zhai 宅 жилище; квартира җўчў; җўфон
zhai 债 долг; заём җонIII; җонзэ
zhan 占 1. захватывать; 

занимать; 
оккупировать 
2. составлять (часть)

җан;җаншон; 
җынҗаншон хәчын; 
дуй; чынзуә (буфын)

zhan you 占有 присваивать; 
захватывать

җаншон; мишы; дый; 
на;чён

zhan 站 1. встать; стоять занчелэ; зан занха
2. остановиться; 
остановка; станция; 
вокзал

зандо; хуәчәзан

zhan zhu 站主 остановиться; стой занчў; занха
zhan gang 站岗 стоять на посту зан гун; зан суә 
zhan dui 站队 построиться рядами пэ дуй
zhan zhang 站长 начальник станции занҗон
zhan 沾 1. промокнуть җан; шыдё, шытудё

2. коснуться; 
затронуть

хуа доли җәр; 
чуоншон; нэшон, 
ти(челэ); тийиха

3. перенять; заразиться гуәтон;щүәха, щичүI-
II

zhan ran 沾染 1. окраситься 
2. заразиться; 

җан; жә; 
җәшон;җоди;

заражение җоха;җеII; 
җанчын;җешон
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zhan 展 1. раскрыть(ся); 
развернуть(ся)

җонкэ; чүкэ; хуэй 
ванзы; кэкэ, зынкэ

2. расширять(ся); 
увеличивать(ся)

куанда; фада; җонда; 
йиндуә; даха, дуәха

zhan wang 展望 1. наблюдать; 
обозревать

җолё; җокан; цагуан; 
кан; 

2. перспективы гуанкан; 
йүангуансый; 
йүанкан

zhan kai 展开 см. 展 җонкэ; чүкэ
zhan qi 展期 отсрочить; продлить нуә щянчи; янчонI-I; 

вончян нуә, вончян 
даII

zhan lan 展览 выставлять; 
экспонировать

бэII; бэди җё канн; 
занланпин; чынлэпин

zhan lan hui 展览会 выставка шанланхуэй
zhan 战 1. сражаться; война; 

бой
җынҗан; җан; җонIII

2. дрожать от страха җанIII; хади да җан
zhan shi 战士 боец; воин бинйүн; җүнбин; 

җүнжын
zhan sheng 战胜 победить; одержать 

победу
җаншын; дыйшын

zhan dou 战斗 сражаться; бой; боевой җанду; җынҗан; 
җүнвуди

zhan li pin 战利品 трофеи җанлипин; җонлипин
zhan zheng 战争 война; военный җон; җонди; 

җүнвуди
zhan you 战友 соратник җан-ю
zhan fan 战犯 военный преступник җанфан
zhang 章 1. глава; раздел буфын; җон; бу

2. статья; очерк вынҗон; тәще
3. устав; правила җончын; лўфу 
4. герб; орден; значок гуйхо; гуйхуэй; 

щγнҗон; пэпэзы
5. печать чуәзы; йинҗон

zhang cheng 章程 устав; положение; 
регламент

җончын; чинкуон; 
чинщин; сыюр; 
суйфа; сыҗе

zhang 障 препятствовать; донгуа; дўдон;
препятствие; преграда
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zhang ai wu 障碍物 препятствие; 
заграждение

дў; дўчён; за; захади; 
дондў

zhang 掌 1. ладонь; лапа җон; җуазы; тизы; 
җыҗон;

2. управлять; держать 
в руках

дэдо шуни; надо 
шуни

zhang wo 掌握 1. овладеть; освоить җаншон; җыхо; 
җинтун; җыту

2. взять; захватить нашон; дэшон; 
җынҗаншон; 
дыйшон; җуачў

zhang guan 掌管 управлять; заведовать җыҗон; җонгуан; 
гуан; җингуан

zhang sheng 掌声 аплодисменты пыйшу
zhang 长 1. расти; развиваться җон; фаҗон

2. увеличиваться җонда; 
йиндуә;җондуә

3. старший 
(по возрасту)

да; дади; суйфу деди

4. глава; начальник; 
директор

тузы; җон; гуанҗон; 
җонгуйди

zhang 帐 1. занавеска; полог; 
палатка

чуонлянзы; 
чуонданзы; җонфон

2. счёт 3. опись җондан; суанфур; 
бёще

zhang 张 1. раскрывать; 
развёртывать

җонкэ; вон кэни чү

2. смотреть; глазеть вон; мэдэ; вон җон
3. сч. сл. для плоских җон (2 җон теезы)
предметов

zhang wang 张望 смотреть вокруг; 
окидывать взглядом

җон вон; кан; вон 
җуви; гуан йи нян; 
гуанкан; гуанмян

zhang kai 张开 раскрыть; развернуть җонкэ; чүкэ; цанкэ
zhang da 张大 1. расширять; 

расширение
җонда; щүда

2. преувеличивать фә дахуа; җонда; 
куаҗён

zhang 涨 повышаться; 
подниматься

җон; шон
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zhang 涨 расширяться; 
разбухать

пон; җун; понҗон

zhang 丈 1. чжан (мера длины 
равная 3,3 м)

җон

2. почтенный человек лянмян дади; ду 
тэҗүди (тэнэди); ду 
донжынди жын

zhang fu 丈夫 муж җонфу; нанжын 
zhao 召 звать; созывать; җё; чё; чин

приглашать
zhao hui 召回 отзывать җёхуэй; вон хуэй җё
zhao kai 召开 открывать (съезд) кэ дэбё дахуэй
zhao huan 召唤 вызывать; звать җё; хан; чин; вончў 

җёIII;
zhao ji 召集 собирать; созывать; 

сбор
шу; чё; җё; шугә

zhao 招 1. звать; подзывать җо; җё; хан; вон 
гынчян җё

2. приглашать; 
принимать

чин; җё; йин; шу; 
җейин

3. признавать (вину) жын цуә
zhao sheng 招生 набирать (принимать) шу щүәсынму

учащихся
zhao pai 招牌 вывеска җопэ; зыхо
zhao dai 招待 принимать; 

обслуживать (гостей)
җодэ; дэ ки;җейин; 
фусы ки

zhao hu 招呼 1. звать; манить җохў; лян шу җоди 
җё;

2. заботиться; цощин; җокан
присматривать

zhao zhi 招致 привести к; навлечь җодо; линдо…..
zhao bing 招兵 вербовать солдат шубин
zhao 沼 болото зыни вә; вихў вә; 

хўвә
zhao di 沼地 болотистая местность гу; шынгу;хўвә, 

диҗе; хўвәзы ди
zhao 着 1. подвергаться; җодо; җошо; зыян 

испытывать
2. приём; способ фонфа; лўфу
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3. суф. 
результативных гл., 
напр.:

дунцыди зохуайир-
җүә(-шон)

买着 купить мэшон
zhao huo 着火 загореться; вспыхнуть җуәхуә; җуәтуә; 

җуәчелэ
zhao liang 着凉 простудиться лёнха
zhao ji 着急 1. волноваться; 

беспокоиться 
2. спешить; торопиться

җоҗи; җизо; 
щинхуон мон; 
җуәмон; монхуон; 
җимон

zhao 罩 1. чехол; покрышка то; тозы; гэзы; гэгэзы
2. абажур дынзозы; дынҗозы

zhao 朝 утро; день зо; зошын; зочи; 
ганзо; тян; йитян

zhao 爪 ногти; когти зыҗя; җуазы; җо; зо
zhao 找 1. искать 

2. обращаться к кому 
3. сдавать сдачу; сдача

зоII; җоIII; чў; 
бынвон; чюҗи зо 
чян; зохади чян

zhao 照 1. освещать; светить җоIII; җо(лён)
2. отражать(ся); җо (йинзы); 
смотреть(ся) (в 
зеркало)

җо җинзы 

3. извещение; 
уведомление; нота

тунҗыI-I; бощин; 
ботеIII-I; боҗыдан; 
җыба

4. удостоверение; 
паспорт

җыба; җынҗянIII-III; 
гунминҗынI-I-III

5. согласно; в 
соответствии с

җоIII; җочў; нанIII; 
суйIII

6. заботиться җокан; цощин; җолё
zhao yao 照耀 озарять; освещать җоIII; җолён 
zhao xiang 照相 фотографировать; җощён; щёнпяр 

фотография
zhao xiang ji 照相机 фотоаппарат җощёнҗи
zhao yang 照样 по установленному 

образцу
җочў ёнзы

zhao liao 照料 хлопотать; заботиться җолё; хуонлуан; 
полуан; цощин

zhao pian 照片 фотокарточка; 
фотография

җопян; щёнпян
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zhao li 照例 по обыкновению; җо ли ; җо лўзы 
как правило

zhao ming 照明 освещать; освещение; 
иллюминация

җомин; җолён; лён; 
гуонлён; дынгуон; 
лян ю янсыйди дын 
дабан

zhao gu 照顾 заботиться цощин; җокан; җолё; 
җочү

zhe 哲 1. проницательный; 
мудрый

җы; әргили дади; 
йи нян кантуди; 
цунмин(ди); 
йинмин(ди)

2. философия җәщүә
zhe xue 哲学 философия җәщүә
zhe xue jia 哲学家 философ җәщүәҗя
zhe 着 гл. суф., ук-щий 

на продолженный 
характер действия или 
состояния,

ха. билγн: та (зуәха) 
нян фудини

напр.: 他坐着看
书

он сидя читает книгу

zhe 折 1. перегибать; сгибать җә; де; хә; ган 
гуәйγр; вә; вәчў

2. кривой; ломаный вэвэзы; ванванзыди; 
щещезыди; хуэдёди; 
хуэди; җәдёди

3. делать 
(производить) 
перерасчет

цун суанҗон; цун 
(зэ) суан

zhe kou 折扣 1. удержание 2. скидка җәку; чўдё; кудё; 
чγдё; җәдё;дынIII; 
шоха; та җячян; 
пеха; туәха

zhe duan 折断 переломить; сломать җәдуан; җәхуэ; 
цыйхуэ; зўхуэ

zhe 这 это; этот; такой; так җыгә; җымугә; 
җымуҗя; җысы

zhe xie 这些 эти җыще; җыгў
zhe li 这里 здесь; тут җәр
zhe ge 这个 это; этот җыгә
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zhe yang 这样 такой; так; таким 
образом

җы ён; җымугә; 
җымуҗя; җыму ёнзы

zhe me 这么 так; таким образом җыму; җымуҗя
zhe 遮 1. заслонять; 

загораживать
җәI; донIII; дўII

2. препятствовать донгуа
zhe 蔗 сахарный тростник ганҗә
zhen 针 1. игла; булавка; 

наперстник
җын; динҗынзы; 
беҗынзы

2. стрелка (прибора) дын; җынI, зыҗын, 
җҗын

3. колоть; укол за җын; җын 
zhen dui 针对 направлять на… җындуй; дафа
zhen fa 针法 иглоукалывание; җынфа; шоҗын

акупунктура
zhen 阵 1. ряды; строй; 

позиция
хонзы; люзы; дуй; 
җыдў; даҗонвәр

2. сч. сл. для явлений җын 
природы; действий 

zhen wang 阵亡 погибнуть в бою шәдё (җоншон)
zhen ying 阵营 лагерь җонйин; йин; йинпан
zhen di 阵地 позиция; позиционный җонди; даҗон вәр
zhen 斟 подумать; сообразить сылён; гудон; 

сыщён; сыму; 
дуйминбый; минбый

zhen 珍 жемчужина; 
драгоценность;

җынҗў-мано; бобый; 
җынбо

сокровище
zhen bao 珍宝 сокровище җынбо; бобый
zhen zhu 珍珠 жемчуг җынҗў
zhen 诊 осматривать больного; кан бинжын; 

ставить диагноз гә җындуан
zhen duan 诊断 ставить диагноз җындуан (гә; де; щя)
zhen liao suo 诊疗所 амбулатория җынлёсуә; бинйγан
zhen 振 1. трясти; сотрясать ёIII; җындун; ёдун

2. возбуждать; 
воодушевлять

вон щинни ти; ти 
хуәдун; җынфын; 
жәщин

znen dong 振动 потрясти; всколыхнуть җындун; ёдун; бэлон
zhen xing 振兴 возрождать; развивать хуэйфу; фаҗон
zhen 震 сотрясать; колебать җын; ё; ёбэ; ёдун
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zhen tou 枕头 подушка җынту
zhen 真 1. настоящий; 

подлинный; истинный
җынди; җыншыди; 
җынбынди; шызэди;

2. искренний; 
правдивый

шыщин-шыйиди; 
шыщинди; 
Җынгәди; шыди 

zhen li 真理 правда; истина шыхуа; шызэ; 
җыншы; җынли; 
җынчин

zhen zheng 真正 настоящий; 
подлинный; истинный

җынҗырди; 
җыншыди; шызэди

zhen shi 真实 действительный; 
реальный

җыншыди; шызэди; 
шыдашыди

zhen cheng 真诚 искренний; 
чистосердечный

җынгәди; шыщинди; 
җынщинди; 
чынщинди

zhen 镇 подавлять; усмирять; 
репрессировать

җынIII; неI; җиII; 
няIII няхачи; 
яфухачи; җын-яIII-I

zhen 侦 следить; разузнавать канIII; саI; датин
zhen tan 侦探 разведывать; разведка; 

разведчик
кантан; канца; 
җынца; җынцадуй; 
җынцабин; 
җынцайүан

zhen cha 侦察 разведывать; разведка җынца; җынцадуй
zheng 正 1. исправлять; җынII

упорядочивать
2. правильный; точный зў дуй; дуйди
3. истинный; 
настоящий

җынди, җыншыди

4. справедливый дуйдурди; гундоди
5. как раз; точно

zheng zai 正在 как раз в; в процессе җёнҗер; җён сыдый
zheng li 正理 основные принципы җынли; лўфу; 

җун-ё гынбын
zheng dang 正当 нормальный; 

правильный
җынчонди; дуйди

zheng mian 正面 лицевая сторона; 
фасад; анфас

җынмян; чянмян

zheng wu 正午 полдень шонву; җын шонву
zheng men 正门 главный вход җун мын; җын мын
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zheng que 正确 точный; достоверный җынчүә; җыншы(ди); 
кәко(ди)II-III-I

zheng chang 正常 обычный; нормальный җынчон; суйбяр; 
сўчон

zheng chang 
hua

正常化 нормализация җынчонхуа

zheng fang 正方 квадрат; квадратный җынфон; 
сыфонзы(ди)

zheng da 正大 справедливый; 
честный

гунддио; шыщин-
шыйи

zheng pai 正派 честный; порядочный җынпэ; дуанҗын(ди); 
гуйгуй-җүҗү(ди)

zheng shi 正是 как раз; именно җён сыдый; җён 
зусы;җюсы

zheng shi 正式 официальный җыншы; гуанфон(ди)
I-I(I)

zheng gui 正规 нормальный; 
регулярный

җынгуй; чинчирди

zheng fu 正负 плюс и минус тянI; җяI дэ чү; хочў 
лян; чүәдян 
(дуанбян)

zheng 征 1. покорять; усмирять җынII; җынфуI-I, 
җынҗанди 
гуйгуаншон, җян-
яIII-I, пиндинI-I

2. собирать (налоги) шу
3. призывать (в 
армию); вербовать

тёбин; гуәII 
гуәгуәчи(лэ); шуI

4. поход җо; щинҗүн; 
җанйиIII-III

zheng ji 征集 призывать (в армию); җынҗи; тёбин; җё III
призыв вербовать шуI, җоI

zheng fu 征服 завоёвывать; покорять йин; җанIII; дыйI; 
җынфу I-I

zheng shui 征税 взимать налоги шу; фичянIII-I, шу 
фи

zheng bing 征兵 призывать в армию; 
вербовать

җынбин; донбин; 
шуI, җоI

zheng 证 1. доказательство; җынҗүIII-III;
свидетельство җынминIII-I;
подтверждение җыба; җынҗян III-III
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2. удостоверение; 
документ

zheng ju 证据 доказательство; улика; 
свидетельство

җынҗү; гўва 
җынҗян зуйҗын III-
III

zheng ming 证明 доказывать; 
свидетельствовать 
удостоверять

җынмин; җынҗүIII-
III җынҗянIII-III

zheng ming 
shu

证明书 удостоверение; 
свидетельство

җынминфу 

zheng shi 证实 доказывать; 
подтверждать

җыншы; җынмин 
III-I

zheng jian 证见 свидетельствовать; 
удостоверять

җынҗянIII-III; дон 
гўва

zheng 整 1. устраивать; 
приводить в порядок 
упорядочивать 2. весь; 
целый

зўҗы; зў йигә туйи; 
нанҗы; вон җынни 
шуши йиче; йиман; 
хўлун; ду

zheng ri 整日 весь день җынйитян; җынҗын 
йи тян

zheng nian 整年 весь (круглый) год җынйинян; җынҗын 
йинян

zheng ti 整体 единое целое; монолит хўлўнди; җынти; 
тунйи(ди)

zheng ti hua 整体化 консолидация тунйи, туанҗе; 
җынтихуа

zheng feng 整风 упорядочивать стиль 
работы

җынфон; ба хуә 
зўҗы хо

zheng dun 整顿 приводить в порядок; җындун; җынхо
налаживать

zheng 郑 важный; 
торжественный

вон хони нанҗы; 
ёҗинди; щихуанди;
щиди

zheng 争 1. бороться; 
соперничать;

җынҗан; да пинпин; 

соревноваться; борьба дуйшуIII-II; җанҗан
2. спорить зынҗён; зынҗон

zheng bian 争辩 спорить; 
дискутировать; спор

җынбян; зынҗён; 
да фуйин; бянлγн; 
толγн; кушә
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zheng de 争得 завоевать (победу) җынҗан; шынли; 
җанIII җан; дыйшын

zheng duo 争夺 захватить; завладеть; җынҗаншон; 
отнять дыйшон; җуачў; 

дуәшон; дёшон
zheng duan 争端 предмет спора зынҗён дунщи
zheng qu 争取 завоёвывать; бороться 

за; добиваться
җан; дый; җынфу; 
базын; җынҗаншон; 
җынҗан; дый

zheng lun 争论 спорить; спор зынҗён; кушә
zheng zha 挣扎 выбиваться из сил; 

агония
җынза; занбушон 
җин; дуанчи

zheng 政 1. управлять; править; җын; җыҗон;
правительственный; җынфуди 
административный җынфуди; җыҗонди 
2. политика; 
политический

җынҗы; җынҗыди

zheng fu 政府 правительство; җынфу; гуанщя(ди)
правительственный

zheng xie 政协 Народный 
политический

җынщүә; минжын 
җынҗы 

консультатвный совет бонцу йиҗян
(КНР)

zheng ce 政策 политика; 
политический курс

җынҗы хонщён; 
җынцэ(җмг) 
җунгуй жынмин 
гунхәгуй

zheng quan 政权 власть (политическая) җынчүан
zheng bian 政变 государственный җынбян; гуйниди 

переворот фанҗуан(гэбян) 
zheng dang 政党 политическая партия җындон
zheng 蒸 1. пар; испарение 

2. варить на пару
чиIII; фичи; җынфа; 
җынчи; җынI

zhi 掷 бросать; метать; 
толкать

пе; эр; лё; сон

zhi 至 1. доходить; достигать доI; гынI; нянII; 
годын

2. в высшей степени; шызэ, тэII
весьма
3. что касается нэдо

zhi duo 至多 самое большее; дин дуәди; зы дуәди
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максимально; 
максимум

zhi jin 至今 до сегодняшнего дня; 
до сих пор

до җи; вуҗин; до җы 
вуҗин

zhi shao 至少 самое малое; 
минимально; минимум

дин шодди; зы 
шорди

zhi yu 至于 что касается нэдо; дюха 
җыгәли(нэгәли)

zhi 侄 племянник җыэрзы
zhi nu 侄女 племянница җынүр; җынүзы
zhi 止 1. останавливать(ся); 

прекращать(ся)
2. включительно 
3. только

зан; занха; тынха; 
җўчў; хуәшон, 
вушон тынчў; гуон; 
гуонсы; цэI, зэсы

zhi tong 止痛 успокоить боль; 
болеутоляющий

җытын; зытын; 
зытынди

zhi bu 止步 остановиться занха
zhi ke 止渴 утолить жажду зы кон
zhi jing 止境 предел; конец җыҗин; линйир, йир
zhi 址 местоположение; 

адрес
җўхо; дифор, зазан 
дифон

zhi 直 1. выпрямлять; прямой җы; вон дуани җә; 
Дуанди; җыди

2. честный; 
справедливый

шищинди, 
щиншыди; гундо; 

3. напрямик дуандуанди; 
җынҗыди

4. только; всего лишь гуонI, цэI, зысы
zhi jing 直径 диаметр җыҗин
zhi yi 直译 дословный перевод җыйи; җыфанйи
zhi sheng ji 直升机 вертолет җышынҗи; 

малар фынчуан
zhi dao 直到 вплоть до йичыр до; җыдо
zhi shu 直属 непосредственное 

подчинение
зунхў; җүнхў; 
җынфу

zhi shuang 直爽 откровенный кэхуа; миндаминди; 
дамин- дадоди

zhi jue 直觉 интуиция җүәму; куәму
zhi jie 直接 прямой; 

непосредственный
җыҗе; дуан; 
дуандуанди; дуанҗы
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zhi 值 1. стоить; цена; 
стоимость

җы; җячян; җыди

2. дежурить; 
дежурство

зан банзы; дон 
банзы; банзы

zhi ban 值班 дежурить; стоять на 
вахте

занбан; хуанбан

zhi ri 值日 дежурить; дежурный; 
вахта

занбан; занбанди; 
канмын

zhi de 值得 стоить; заслуживать зынхали; җыди
zhi 殖 1. давать потомство; 

размножаться 
колонизировать; 
заселять

йин; җы лё хубый; 
йин худэ; йин 
эрзысун җан щин 
дифон; җымин

zhi min zhu 
yi

殖民主义 колониализм җыминҗўйи

zhi min di 殖民地 колония җыминди
zhi 植 выращивать; сажать җун; вуло
zhi wu 植物 растительность; 

растение
цомё

zhi wu xue 植物学 ботаника цомёщүә
zhi 置 1. положить; поставить гәха

2. монтировать; нан, нанҗи
устанавливать
3. основывать; 
учреждать

нандунхуа; нанҗы, 
зўҗы

4. покупать; закупать мэ; мэха; мэди гәха
zhi bei 置备 заготовить впрок цунха; гәха; шәлүха
zhi 知 знать; познавать; 

понимать;
җы; дуиII, җыдо

разум; знание җяншы; җышы
zhi ming 知名 широкоизвестный юминди
zhi dao 知道 знать; быть в курсе җы, җыдо
zhi jue 知觉 сознание; ощущение; җүәму; йисы

восприятие
zhi shi 知识 знание; эрудиция җышы
zhi shi fen zi 知识分子 интеллигенция җышы фынзы
zhi xin 知心 задушевный мяншан
zhi zhao 知照 уведомить; известить җыҗо; бого; 

бощин;бодо
zhi 治 1. управлять; ведать җы; җыҗон линшу; 

2. лечить җыбин; канбин
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zhi li 治理 1. управлять 
2. приводить в порядок

зў җәе; зўтуйи; зў 
җынчи; җыҗон; 
җыли

zhi liao 治疗 лечить җы л бин
zhi bing 治病 лечит; лечебный; 

целебный
җыбин; җыбинди

zhi an 治安 установить 
общественный 
порядок

нанҗы даҗунди 
гуйҗү

zhi 智 ум; разум; мудрость җяншы; эргили; 
туно; нозы; линщин; 
җыхуэй; цунмин; 
щянмин

zhi li (neng) 智力 (能) умственные 
способности; ум

җяншы; нозы; 
цэнын; җынын
җылиди (нолиди) 
бынсы; 

zhi hui 智慧 мудрость; разум цунмин; щянмин
zhi 旨 1. значение; смысл йисы; йиҗян; морни

2. намерение; цель вонщён; нете 
zhi yi 旨意 устремления шыкан; җўйи
zhi 指 1. палец; 

2. указывать; 
показывать

1. җы; җыту; зы; 
зыту 
2. зы; зыфә; зыги

zhi wang 指望 рассчитывать; 
надеяться; надежды

зывон; зы; щинфу; 
щивон

zhi chu 指出 указывать; отмечать зы; зыфә; зычў; 
зыфәги; хо; дахо; 
хочў; хоха

zhi hui 指挥 командовать; 
управлять; руководить

линдуй; җыҗон; 
гуанли; линшу; 
линдо

zhi hui bu 指挥部 штаб; командование җыхуэйбу; 
линшу җγндуй ди 
җγнжынмуди туанти

zhi hui yuan 指挥员 командир зыхуэйгуан; 
зыхуэййγан; линтуди

zhi jia 指甲 ноготь җыҗя; зыҗя
zhi dao 指导 направлять; вести; 

руководить; 
инструктировать

линдо; пэ; дафа; җо; 
җё; җё лўфу; зыдо; 
җёлян; лин



434

zhi dao yuan 指导员 1. руководитель; 
инструктор

зыдойγан; 
линдожын; 
җёлянйγан; 
линшужын

2. гид; проводник линлўжын; 
хуәчәйγан; зыдойγан

zhi ming 指明 указывать; определять; 
подчеркивать

зымин; зы; зыфә; 
дин; гуйдин; хуаха; 
хоха; гуха

zhi nan zhen 指南针 компас зынанҗын
zhi tou 指头 палец җыту; зыту
zhi ding 指定 намечать; указывать; 

назначать
зыдин; нансуан; 
дафа; динҗы; 
гуйдин; пэ; зы; зыфә

zhi zhan 
yuan

指战员 бойцы и командиры җыҗонйγан; 
бинйγнму 
лян зыхуэййγанму

zhi ze 指责 осуждать; порицать; 
обвинять

дин зуй; шушы; зо 
цуә; та цуә

zhi shi 指示 указывать; указание зыфә; зы; минлин
zhi biao 指标 указатель; индекс зыхо; зыбё; хочў
zhi ling 指令 директива җылин; фынфу
zhi 脂 1. жир; сало; жирный ю; хуа-ю; пон; фиди; 

җуонди
2. крем; помада нолян ю

zhi fang 脂肪 жир; сало ю; хуа-ю
zhi 制 1. система; режим; 

строй
җы; щитун; җыдў; 
гуйҗγ; дуйIII

2. подавлять; 
ограничивать

не; җи; вонха ня; 
җын; зуҗечў; дин 
җечў

3. вырабатывать; 
изготовлять

вончў зоҗы; вончў 
зў (чў); вончў фон; 
чўцан

4. устанавливать; 
создавать

нанҗы; гуйдин; дин; 
зуәзо; зочын; зўҗы

zhi zhi 制止 остановить; пресечь җынчў; дончў; зычў
zhi ding 制订 выработать; 

установить
җыдин; нанҗы; 
гуйдин; зоҗычўлэ; 
чўцанчўлэ; фончўлэ
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zhi ding 制定 утвердить; установить җыдин; җунчын; 
динха; гуйдинха

zhi fu 制服 форменная одежда җыфу; йиёнзыди 
чуанйи

zhi zao 制造 производить; 
вырабатывать

җызо; зоҗы; чўцан; 
вончў фон(чў)

zhi 滞 задерживать; 
задержка; застой

дон; дончў; донгуа; 
дўдон; занчў дўдон; 
тынчў; тынзан

zhi xiao 滞销 затоваривание җыщё
zhi xu 秩序 порядок; җынчү; суйфа; 

последовательность йигә суй йигә; 
йипор-йипорди

zhi 支 1. поддерживать фу; фучў; фубон
2. выдерживать; 
выносить

быйчўI-III; дончўIII-
III; вончў на; начў

3. выплачивать; 
выдавать (деньги)

хуанҗон; ги (чян); 
чўчян

4. получать; брать 
(деньги)

лин; на (чян)

5. ветвь; ответвление җы; җызы; фынца; 
фын җызы; ца

zhi bu 支部 ячейка (партийная) җыбу
zhi chi 支持 поддерживать фубон; фучў
zhi yuan 支援 поддерживать; 

помогать
җыйүан; бонмон

zhi xian 支线 ж-д. ветка җыщян; ца
zhi pei 支配 1. распределять җыпэ; линдо; линшу; 

2. управлять; 
командовать

лин дуй; зыхуэй

zhi liu 支流 приток; рукав (реки) җылю; тонҗинхәII-
III-I

zhi piao 支票 денежный чек җыпё
zhi 肢 конечности җүәшу; сыҗыIII-III 
zhi 枝 ветка; ответвление җыI; җызы; җыҗызы; 

фын җызы; фынца
zhi 致 1. направлять; 

посылать; адресовать
пэ; дафа; даги; җиги; 

2. доводить до; 
приводить к

биҗяндо; зӯдо; 
линдо
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zhi ci 致辞 обращаться с речью; 
приветствие

җыцы; җёнхуа; 
вындон; вынху; 
чинҗё

zhi jing 致敬 с приветом; с 
уважением (в письме)

җыщин; дэ сэляму 
вынхуди; тэҗү 
нимуди

zhi yi 之一 один из җы йи; зы йи
zhi jian 之间 между; среди җунҗян; донҗун; зэ 

җунҗян
zhi 纸 бумага; бумажный зыII; зыди
zhi yan 纸烟 сигарета; папироса зыян; янбонзы
zhi 执 держать(ся); брать(ся) на; дэ; җуачў; җуәчў 
zhi xing 执行 исполнять; приводить 

в исполнение; 
исполнительный

җыщин; ванчын; 
гандо сымяршон; 
җыщинди; ванчынди

zhi zheng 执政 стоять у власти; 
правящий

җыҗон җынчүан; 
җыҗонди; фәгуанди

zhi 只 1. один из пары; 
единичный

леҗызы; йиҗызы; 
йигәди; шыни-
гўниди

2. сч. сл. для 
единичных предметов

йиҗыр; данди

zhi 只 только; лишь гуонI; цэI; зысы; 
җыни; җёнлэ; җыII

zhi hao 只好 лучше всего; остаётся 
лишь

дин ходисы; гуон 
дюха

zhi 织 1.ткать; тканый җыI; җыхади; зўҗы; 
2. организовывать чуанлянҗы, бу
3. вязать (крючком, җыI
спицами)

zhi 职 обязанности; служба; жынву; йивуIII-III; 
должность цэсы; вифынIII-I; 

чүәI;
zhi gong 职工 рабочие и служащие гунжын лян 

җыйүанI-I
zhi ye 职业 занятие; профессия йинган; ганбан; 

йинсын 
zhi wei 职位 должность; пост вифын; чүә; 
zhi yuan 职员 служащий җыйүанI-I
zhi 质 1. вещество; материя җы; вуҗы; дунщи
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2. качество; свойство пинҗы; җылён; 
щинҗыIII-III; 
бынщин

zhi liang 质量 качество җылён
zhi wen 质问 сделать запрос; 

запрашивать; запрос
җывынIII-III; 
щүнвынI-III; 
җынщүнI-I

zhi 志 1. стремление; воля; 
решимость

шыкан; бынвон; 
зы; җы; йиҗы; гәю-
зыҗуан; җүәщин; 
хынщин;

2. запись; заметки; 
обзор

биҗиII-III; дуанҗиII-
III; дуанвын; заҗиI-
III; дуанщин

zhi xiang 志向 стремление; порыв җыщён(зыщён); 
зущён; шыкан;
дуан щён; дебан; ю 
жәщин 

zhi yuan 志愿 желание; стремление; 
добровольный

зыйүан; җыйүан; 
вонщён; шыкан; 
зыйүандиIII-III-I

zhong 重 1. тяжесть; вес; 
тяжелый

җун; чинҗун; җунди

2. придать значение; 
ценить

ги җягуан; ги йисы; 
ги чинто, чў җячян; 
пин җячян; донсы

3. важный ёҗинди; җун-ёди
zhong gong 
ye

重工业 тяжелая 
промышленность

җун гунне

zhong liang 重量 вес фынлён; чинҗун
zhong li 重力 тяжесть; физич. сила җунли (лён); лилёнди 

җинҗон
тяжести

zhong da 重大 значительный; важный җунда; җун-ёди
zhong shi 重视 придавать серъезное тэ донсы,җунсы

значение; ценить
zhong xin 重心 центр тяжести җунщин
zhong dian 重点 важный участок; 

переносн. центр 
тяжести; суть; 
сущность

җундян; гынйир
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zhong yao 重要 важный; значительный җун-ёди
zhong 中 1. центр; середина; 

средний
җун; җунщин; 
донҗун; җундын

2. внутри; среди литу
3. Китай; китайский җунгуй; җунгуйди

zhong 中 1. попасть в цель дадо; җодо; ян базы; 
җоён

2. подвергнуться чему җодо сашон
zhong li 中立 нейтралитет җунлиI-III
zhong yi 中医 китайская медицина җунйи
zhong duan 中断 прерывать җундуан; дадуан; 

дуанҗγә; 
тынчў; җучў

zhong bu 中部 центральная (средняя) 
часть

җунбу

zhong xue 中学 средняя школа җунщγә
zhong deng 中等 средний; среднего 

качества
җундын; җундын 
җылён 

zhong jian 中间 промежуток; между; 
среди

җунҗян; зэ җунҗян

zhong du 中毒 отравиться җундў; ноха
zhong nong 中农 середняк җундын хўрҗя; 

җуинун
zhong wen 中文 китайский язык; җунвын; җунгуә 

йγян;
китайская 
письменность

җунгуй вынзы; 
җунвын

zhong tu 中途 в пути; на пол дороге зэ лўшон; 
зэ банлў (шон)ни

zhong xin 中心 центр; центральный; җунщин; җунщинди; 
основной җун-ёди; гынбынди

zhong 肿 опухать; опухоль; отёк фаҗун; җунII; 
җунпо; җунчўр; 
җун гәда; щеҗон 

zhong 种 1. семя; семена 
2. порода; сорт; раса; 
разновидность

җунзы; зыр; дын; 
җун; пинҗун; 
жынҗун; ёнфузы; 
ёнфур

zhong 种 1. сеять; сажать җунIII; зэ
2. обрабатывать землю җун ди; фи гун
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3. делать прививку җун; җуншон (хуар); 
җун хуар

zhong zhi 种植 сеять; сажать җун; зэ
zhong tian 种田 обрабатывать землю җун тан; җун ди
zhong zi 种子 семена җунзы; зыр
zhong lei 种类 вид; род ёнзы; ёншы; бый; дэ;
zhong zu 种族 раса; расовый җунзў; жынҗун; 

жынҗуанди
zhong zu 
zhuyi

种族主义 расизм җунзўҗўйи

zhong 钟 1. часы (настенные; 
настольные)

бё; җун; чёнбё; 
җуәбё; чёнҗун; җуә 
җун

2. час (единица 
времени)

җун (йи фын җун);

3. колокол җун (ко җун)
zhong tou 钟头 час сышын; сыҗе; дян 

җун
zhong biao 钟表 часы с боем җунбё
zhong 众 множество; масса дуә; хошо; дуәдуәди; 

(даҗун)
zhong ren 众人 толпа; массы; җунжын; даҗун; 

общественность җунжын
zhong 衷 искренний; 

чистосердечный
шыщинди; 
җынщинди

zhong xin 衷心 чистосердечный; от 
всего сердца

җунщинди; 
лянщинди

zhong 忠 верность; преданность; 
верный; преданный

зунчын; зуншы; 
җынчүә; җунчынI-I; 
дуйди; кочўди; 
шышуди; җунчынди; 
җуншыдиI-I-II

zhong shi 
(cheng)

忠实(诚) преданность; 
преданный

җуншы; җунчын; 
җуншыди; 

zhong 终 1. закончить(ся); 
конец; финал;

ванI; шукур; йир; 
йибазы; 

2. до конца; весь; 
целый

до йир; до дир; 
чүан дуI; хўлунди; 
манмарди; 
куанкуарди

zhong sheng 终生 всю жизнь йибыйзы; йишы
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zhong zhi 终止 остановить; пресечь дончў; занчў; тынха; 
занха; зычў; җўха; 
җўчў; ба гын чўдё; 
задё; җыдё

zhong jie 终结 закончить; завершить; 
конец; финал

зўван; ванчындё; 
ванли; йир; шукур

zhong yu 终于 в конце концов; 
завершиться; 
закончиться

фәлэ-җёнчи; җе 
фәчи; шукур; 
ванчындё; ванI; 
шукур

zhong shen 终身 всю жизнь йишы; йибыйзы; 
йибыйбыр

zhong jiu 终究 в конечном счёте линмәйир; суанхалэ; 
шукур

zhong dian 终点 конечный пункт; 
финиш

линйирди дян; 
дифон;

zhou 昼 дневное время; день; 
днём

йитян; быйтян; датян

zhou ye 昼夜 сутки; день и ночь җуе; йитян-йиванщи 
zhou 轴 ось; стержень җў; ган; щинзы 
zhou 州 округ; штат; область җуI; чγ; дифон, дичү
zhou 洲 континент; материк җу; далў; ганнан лўI; 
zhou ji 洲际 межконтинентальный җуҗунҗянниди
zhou 周 1. оборот; круг; цикл җуанзы; быймян; 

чγанзы; җучи; 
йичизы

2. вокруг; кругом; 
везде

җуви; йиҗувир; 
мангәчўр 

3. годовщина 4. неделя җунян; йичи; щинчи
zhou mi 周密 1. густой; плотный чуди; хўди; худи; 

хушыди
2. тщательный; 
детальный

щищин-щийиди; 
нэчирди; щифади

zhou zhi 周知 всем известно ду җыдо
zhou wei 周围 окружать; вокруг; 

окружающий
вичў; чγанчў; җуви; 
җувиди; туанйγарди

zhou nian 周年 годовщина җунян; җечинян
zhou kan 周刊 еженедельник җукан; йичибын
zhou 粥 отвар; жидкая каша тон; тонтор; 

щимифан
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zhou 骤 быстро бежать; 
мчаться; 
стремительный; 
внезапно; вдруг

поII, җаII, фиI 
җинкуәди, 
җинҗинди; 
мынмынди

zhou 皱 морщины; морщить; 
хмурить

чўчўзы; җәҗәpзы; 
чўзо; ва митузы; сон 
муёнзы; зумиIII-I

zhou 
hen(wen)

皱痕(纹) морщины чўчўзы; җәҗәзы

zhu 助 помогать; помощь бонмон, бонцу
zhu shou 助手 помощник; ассистент бонбан; цушу
zhu 主 1. хозяин; начальник; 

заведующий; 
управляющий

җўжын, тузы 
(линшужын); 
гуанҗон; 
җингуанжын, 
җыҗонжын

2. главный; важный жун-ёди; ёҗинди
3. придерживаться; җў II; зандо
стоять до…

zhu ban 主办 возглавлять; 
руководить

линшу; линдо; 
линшу

zhu bian 主编 главный редактор җўбян; зунбян
zhu chi 主持 возглавлять; 

заведовать управлять
җўсы;линдо, диншу; 
линтуң гуанII 
җыҗон; гуанҗон

zhu dong 主动 инициатива; ведущий җыдун йиҗян
действующий җун-ёди; дунзуәди, 

ю җинҗонди
zhu guan 主管 ведать; заведовать җўгуан; гуанII 

компетентный дунсыди, җыдоходи
zhu guan 主观 субъективный җўгуан
zhu guan zhu 
yi

主观主义 субъективизм җўгуанҗўйи

zhu li 主力 главная (основная) 
сила

җун-ё лилён

zhu quan 主权 суверенитет; 
суверенные права

җўчүан; дўли 
чүаншы

zhu ren 主人 хозяин; шеф җўжын; шуҗонII-II, 
лобан

zhu ren 主任 хозяин; начальник; җўжын; тузы
заведующий; гуанҗон
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zhu xi 主席 председательствовать; дон җўщи; җущи
председатель

zhu xi tuan 主席团 президиум җўщитуан
zhu yao 主要 самый важный; 

главный;
җун-ё; дин ёҗинди 
гоҗы(ди)

господствующий
zhu yi 主义 1. основной принцип; җўйи; җёщүә

учение
2. суф. сущ. на -изм 
–ство

zhu yu 主语 грам. подлежащее җўйү
zhu zhang 主张 точка зрения; 

придерживаться 
(какого- либо взгляда) 
стоять за…

гуанкан; 
җыму(нэмуди) 
гуанкан

zhu zhi 主置 главная установка; 
основная идея

җын йиҗян; җынIII, 
зышыIII җун-ё 
җўйи(йисы йиҗян)

zhu zi 主子 джентльмен җўзы
zhu 住 1. останавливаться; 

жить; проживать 
2. прекращаться

җўIII җў; тынIII

zhu fang 住房 проживать; 
квартировать

җўфон

zhu hu 住户 жилец; квартирант җўху; фонки; 
җуйүарди

zhu jia 住家 жить дома җўзэҗя; зэ җяни җў
zhu zhai 住宅 жилище; квартира җўфон
zhu zhi 住址 адрес җўхо
zhu 驻 1. пребывать; 

находиться 
(временно) быть 
расквартированным 
дислоцироваться;

җў; занIII ман җяҗяр 
җўха зазан(зазанха)

2. быть 
аккредитованным

зазан

zhu fang 驻防 быть 
расквартированным

җўфон; манн җяҗяр 
җўха(зазанха)

zhu jun 驻军 расквартировать 
войска

җў йүн; зазан җүн
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zhu shou 驻守 оборонять; удерживать дончў; хўчў; бохў; 
шочў; фонйүI-III

zhu zha 驻扎 расквартироваться зазанха
zhu 柱 1. колонна; столб; җў(зы); динҗўзы

подпорка
2. поддерживать; 
служить подпоркой

җуII , җучў; дон 
динчўзы

zhu shi 柱石 1. колонна; столб; җўшы; җўзы; гынзы, 
дизы, 

2. основа; костяк гўган I-I
zhu 注 1. обращать 

(внимание) 
пәщё; 1)люшын; 
гуанщян

2. разъяснять; 
комментировать;

2) җўҗе III-II ; 
пинлүнI-III;

3. делать заметки 3) щеII (шон); щеха;
записывать; 
4. вливать(ся); впадать 4) тон;де
(о реке)

zhu ding 注定 предопределять җўдин; дин җў; 
минха; минйүаха

zhu ji 注记 делать заметки; 
записывать

ще

zhu ming 注明 разъяснять; пояснять пәщё; пә; щё
zhu she 注射 впрыскивать; 

инъекция
даҗын; заҗын

zhu shi 注视 следить; наблюдать лёсо; люшын кан; 
дин; са

zhu yi 注意 обращать внимание; люшын, гуанщян
внимание

zhu zhong 注重 обращать серьезное люшын, лю да шын; 
внимание хохорди люшын

zhu 猪 свинья җўI
zhu 诸 все; каждый йиман; ду; мый йигә
zhu wei 诸位 господа!; граждане! дажынму; лоему; 

җонгуйдиму; 
быйщинму

zhu 著 1. ясный; очевидный минщянди; 
щянщярди; чинди; 
канди щянщярди;

2. известный; 
знаменитый

юминди; чўлиминди
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3. сочинять; 
сочинение; труд

зуә; зуәзо; җўзуә; 
зуәвын

zhu zuo 著作 произведение; 
творение; труды

җўзуә; зуәпин; хуә; 
зуәзо

zhu накоплять; собирать җу; зан; цунзан; шу; 
шуҗю; 

zhu 竹 бамбук җўзы
zhu 铸 отливать; литьё вончў до; дохалэ; 

лянIII до; тон; җу
zhu 珠 1. жемчуг

2. шарик; бусинка
җынҗў; җў; 
данданзы; дудур; 
дудузы

zhu 逐 1. изгонять; выгонять җуйI; фаI; йүнI; 
вончў җуйдё; ёI; 
ганII; гандё; ганчўчи

2. постепенно; 
последовательно

җянҗян; җянҗяр; 
манмар; щүанщүар; 
суйлян; лянйи; да 
тур до йир; ю туйи; 
суйгын

zhu zi 逐字 буквальный чүанли; куанкуар; 
җўзы

zhu 祝 поздравлять; желать 
чего

гунщи; панвон са

zhu shou 祝寿 поздравлять с днём сынжыршон гунщи 
рождения

zhu ci 祝词 поздравление; 
приветствие

гунщи; вындон; 
вынху; 

zhu he 祝贺 поздравлять гунщи
zhu 煮 варить; варенный җўII; җўхади
zhu 烛 свеча; светильник лаI; дынI 
zhua 爪 1. лапа 2. ножка 

(мебели)
җуазы; туйтуйзы

zhua 抓 1. хватать; ловить җуа; дэ
2. царапать; чесать ку
3. проводить; 
осуществлять

зўҗы; сун; гуә; гандо 
сымяршон

zhuan 专 1. специальный; 
особый

байирди; данлинди; 
тәбеди



445

2. абсолютный; 
единственный

чүанлиди; 
ванчүанди; 
җүәдуйди; дўйиди; 
луәму йигә

zhuan ye 专业 специальный; 
отраслевой;

шуйи; хондо; 
хондоди; байирди

специализированный җуан шуйиди
zhuan men 专门 специальный байирди; җуонмырди
zhuan xiu 专修 специализироваться җуан шуйи; җуанщю
zhuan xiu 
sheng

专修生 стажёр щүә шуйиди жын; 
җуанщюсын

zhuan jia 专家 специалист шуйижын; хондоҗя; 
җуанҗя

zhuan xin 专心 сосредоточиться; 
увлечься

җиҗунI-I; гуон 
сылён йигә; щин 
таншон; щин кишон

zhuan tou 砖头 кирпич җуанту
zhuan 传 1. биография зыҗуан

2. летопись; хроника нянҗян; бянняншы; 
шыҗя; җисы; 
дасыҗи

3.повесть җунпян щёфә
zhuan 转 1.вращать(ся); 

вертеть(ся);
җуанIII; 

поворачивать(ся) җуангуәлэ (чи)
2. передавать; 
пересылать

дэги; җуандо; дэIII; 
дафа; даII

zhuan gao 转告 пересказать зэфә; зэҗён; фәги
zhuan yi 转移 перемещать; 

передвигать
нуәви; нуә

zhuan wan 转弯 повернуть; свернуть нинI; җуанIII; 
җүанII; җәI җүанчў; 
җәхуэй; җәдуан; 
җәванзы

zhuan dong 转动 1. вращать(ся); 
вращение

щүанI; җуанII; 
җуандунI 

2. переместить(ся); 
передвинуть(ся)

нуә ви; нуәI; зуII; 
зуҗуан; җуандун
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zhuan bian 转变 изменение; 
превращение; 
перелом; сдвиг

бянхуа; гэбян; 
бянIII; бянчын; 
җәхуэ; банхуэ; 
хуэчўр; җәхуәди вәр; 
җуанбян

zhuan da 转达 передавать; доводить 
до сведения

җёдэги; дэдо; дэги; 
боҗыдо; җёхуанги; 
бодо; бомин

zhuan yun 转运 перевозить; перевозки лаI; җуанII; нуәI; 
лади җуан; җуанйүн

zhuan zai 转载 1. перепечатывать; цун та; зэ та
перепечатка
2. перегружать; 
перегрузка

вон гуәйүрни 
җуон; дуәйү җуон; 
җуонгуәйүр

zhuang 庄 1. населенный пункт; җуон(зы); цунҗон
деревня
2. серьезный дуанҗуон; җундади; 

җынҗынди III-I-I
zhuang hu 庄户 крестьянское 

хозяйство; двор
җуонхў; җяхў

zhuang jia 庄稼 посевы; хлеба җуонҗя; лёншы
zhuang yan 庄严 важный; 

торжественный; 
строгий

ёҗин; җун-ё 
ю вонфади; 
вонфанинди; җинди

zhuang zhong 庄重 серьезный; важный җун-ё; җундади
zhuang 桩 столб; свая җуонI; җўзы
zhuang 粧 1 наряжаться; дабан; нин җуон; 

җуон мыр; 
2. притворяться җуон; җуонбан
3. украшение; 
косметика

тўмян-шушы; янфын

zhuang 壮 1.сильный; крепкий; 
здоровый

җиндади; җун; 
мыйII; җешы; 
мыйчиди

2. взрослый дажын; гончёнди
zhuang da 壮大 1. крепкий; здоровый; 

сильный
мый; җунда; зунда; 
мыйчиди

2. грандиозный хо; җешы; пишы; 
дин дади

zhuang li 壮丽 великолепный җуонли(ди); ходи
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zhuang nian 壮年 зрелый возраст нянҗи дади
zhuang qi 壮气 храбрость; мужество данзы да; җындан; 

гонйи I-III
zhuang 撞 1. ударять; бить; 

стучать
ко; да; 

2. толкнуть; 
столкнуться

пын; сонII

zhuang dao 撞到 опрокинуть; 
перевернуть

додё; фандё

zhuang pian 撞骗 обмануть чәхуон; фә хуонхуа
zhuang 状 1. наружность; вид вэмяр; вэмян; 

ляншы; ёнзы; ёншы;
2. положение; 
состояние

чинкуон; чинщин; 
щинчин

3. документ җыба; җуонзы; 
вынҗян 

zhuang 
kuang

状况 положение; 
обстоятельства

җункуон; чинкуон

zhuang tai 状态 состояние; положение щинчин; җуонтэ
вещей

zhuang 装 1. одеваться; 
наряжаться; одежда

чуан; дабан; йишон

2. маскироваться; 
притворяться

җуон; җуонди; 
хуаҗуонI-I

3. упаковывать; 
наполнять; нагружать

боI; вон манни 
җуон(до); 

4. оборудовать; 
оснащать; снаряжать

җуонбыйI-III; йүнI; 
йүнчи; җуонщю 
гунйүн; җуонбый 
I-III

zhuang bei 装备 оборудовать; 
оборудование;

җуонбыйI-III; 
җуонщю

снаряжение җуонҗыI-III
zhuang shi 装饰 украшать; 

разукрашенный
җуонщю; дабан; 
җуонщюхади; 
мәхуәхади; 
жанхуахади

zhuang shi 
pin

装饰品 украшение; 
безделушки

җуоншыву; 
җуоншыпин

zhuang zai 装载 грузить; нагружать; җуонI; җуонзэ
погрузка
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zhui 追 1. гнаться; 
преследовать

җуй; нянII; гынI

2. торопить; 
подгонять;

цуй; ё ган; гандо 
гынчян

zhui ji 追击 преследовать; 
преследование

җуйҗи; җуй; нян; са; 
гын

zhui dao 追悼 отдавать последний 
долг;

вон мэти

прощаться (с 
покойным)

сун мэти 

zhui qiu 追求 стремиться к; 
добиваться

шыкан; бынвон; по; 
зын; базын

zhuo 拙 тупой; неспособный җуә; мын; лынIII; 
җуәдо; мынди; 
лынди

zhuo 着 1. надевать; носить чуан йишон
(одежду)
2. приступать к… дунгун; дуншу; 

дунтур; кэсы
zhuo zhong 着重 придавать значение; ги чин-ю; хуа; гуха; 

хоха;
подчёркивать ги йисы; зыфәди; 

тифә
zhuo lu 着陆 приземляться; посадка 

(самолёта)
луә; луәха; зуә; шон 
(фиҗи)

zhuo shou 着手 приступать (к делу); 
начинать

дуншу; датур; зўтуә; 
кэсы 

zhuo 桌 приметный; 
выдающийся

канҗянди; минбэди; 
канҗуәди; ю минди;
чўли минди; 
щянвувуди;
щяннянди

zhuo yue 卓越 превосходный; 
выдающийся

ю миншынди; дин 
ходи; дин шонди

zhuo zi 槕子 стол җуәзы
zhun 准 1. разрешать; 

позволять
җун; җунчын; ги 
кухан; занчын

2. утверждать ги нынгу; җунчын
3. в соответствии; 
согласно

суйхў; нан; нанчў



449

4. образец; правило җочў ёнзы; лўзы; 
лўфу

5. точный; правильный дуйди; дуйдурди
zhun bei 准备 готовиться; 

подготовка; 
җунбый; шәлү; 
лүдон, бянйи

готовность
zhun xu 准许 разрешать; позволять җунщү; щүкә
zhun ze 准则 норма ю фырди; гуйфанI-

III; бёҗунI-II
zhun shi 准时 своевременно; вовремя җын сыхур; 

сыхуршон
zhun que 准确 точный; правильный; 

меткий
җынчүәди; 
җыншыди; дуйди; 
базы ёнди

zi 咨 1. отношение; 
официальная бумага

гуанщи; канфа; 
лэвонгунсы 
данданзы; гуанфон 
зы

2. обсуждать; 
совещаться

толүн; шонлён

zi wen 咨文 официальное письмо; 
послание

зывын; гуанфон щин; 
чинзыр

zi 自 1. сам; лично; свой зыҗи; гәҗя; зыҗиди; 
гәҗяди 

2. из; от; с тех пор как да; да нэхур
3. конечно; разумеется яндин; зыжан; 

донжан
zi wei 自卫 самозащита; 

самооборона
гәхўгә; зыви; зыбохў; 
зыхўшан; зыхў III-III

zi zai 自在 быть довольным зызэ; щихуан, 
манйиди II-III-I

zi li 自立 самостоятельный; 
независимый

зыли; гәю-зыҗуан; 
дўлиди; зыҗў (ди)

zi zhi 自治 автономия зыҗы
zi you 自由 свобода; воля; 

свобода;
зыю; зыҗуан; зыю-
зыҗуан; 

либеральный гәю-зыҗуан; зыюди
zi you zhuyi 自由主义 либерализм зыюҗўйи
zi xin 自新 обновляться; 

обновление
зыщин; вон щинни 
хуан; гэ; гэщин; 
хуанщин
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zi zhi 自制 сдерживаться; жыннэ; дон; 
самообладание зыюбынсы; зыдэ

zi xing 自行 самоходный зыщин(ди)
zi xing che 自行车 велосипед; самокат зыщинчә; чичәзы
zi man-zi zu 自满自足 самодовольство; зыщихуан

самодовольный
zi li geng 
sheng

自力更生 опираться на 
собственные силы

ко зыҗи лилён 
(җинҗон) 

zi dong 自动 1. автоматический зыдун; зыйγан; җо 
зыҗиди

2. добровольно; фачи; зы чонйи
по собственной 
инициативе

zi dong hua 自动化 автоматизация зыдунхуа; зыщин 
фонфа; зыщинфа

zi cong 自从 с тех пор как; начиная 
с…

цун; да нэхур; да… 
датур

zi da 自大 кичиться; 
заносчивость; 
чванство

җуонвон; фанын; 
гоно

zi jue 自决 самоопределение зыҗе; зыфынщёзы
zi jue quan 自决权 право на 

самоопределение
зыҗечγан(шы); 
зыфынщё; зыҗиди 
чγаншы

zi sha 自杀 покончить с собой; щинсы
самоубийство

zi lai 自来 автоматический зылэ
zi lai shui 自来水 водопровод зылэфи
zi fa 自发 1. автоматический зыфа; зыщинди;

2. стихийный зыжан; зыжанди 
zi wo 自我 сам себя; само гәжын ба гәжын; 

гәҗя; зыҗи
zi wo jian tao 
(piping)

自我检讨  
(批评)

самокритика зыпипин; зыҗи 
пипин зыҗи

zi ji 自己 сам; собственный; 
свой

зыҗи; зыҗиди; 
гәҗяди

zi jue 自觉 самосознание; зыҗγә; зыҗγәди; 
сознательный жын(ди); минщинди; 

жыншы(ди)
zi yuan 自愿 добровольный зыйγанди
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zi ran 自然 природа; 
естественный; 

зыжан; зохуа; 
зыжанди; 

натуральный жын(ди); жыншы(ди)
zi zhuan 自传 автобиография зыҗуан
zi 子 1. сын; дети 2. 

семена; плод; яйца 
(насекомых) 3. суф.

зы; эрзы; ваму; 
җунзы; эрнүму; тээр; 
тэзы; дан зохуайир –
зы, билүн:

имён сущ. Фонзы; куэзы… 
zi dan 子弹 патрон; пуля зыр; чёнзыр
zi xi 仔细 тщательный; 

аккуратный
зыщи; щищин-
щийиди; щищирди; 
җынчиди; ганҗинди

zi 字 иероглиф; алфавит; 
слово

зы; ханзы; хуа

zi mu 字母 буквы; алфавит зыму
zi dian 字典 словарь (иероглифов) зыдян 
zi 资 1. средства; капитал; 

ресурсы
бынчян; зыйүан; 
фугуй; фуйүан

2. природные данные; 
способности

зыжан; чинбоI-
III(цэлё); бынсы; 
цэнын

zi jin 资金 фонды; капиталы зыҗин; цунщён; 
занхади; бынчян

zi ge 资格 1. природные данные зыгә; зыжан; чинбоI-
III; 

2. Квалификация 
(степень 
подготовленности);

фулян; чындў; 
җийиIII-III (җышы 
фынбыр); җылён;

качества пинҗы фынбыр
zi liao 资料 материалы; средства зылё; цэлё; гунҗү 
zi chan 资产 имущество; 

собственность
цэцанI-II; суәюII-II

zi ben 资本 капитал зыбын; бынчян
zi ben zhu yi 资本主义 капитализм зыбын җўйи
zi ben jia 资本家 капиталист зыбынҗя
zi yuan 资源 ресурсы зыйүан; фуйүан
zi 紫 фиолетовый; лиловый; чепирди; щёнсыйди;

бардо; коричневый зыди; цасыйди
zong 纵 1. освобождать; 

отпускать
фон; фонкэ(туә); 
лёкэ(туә)
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2. вертикальный; лилизыди; зунди III-I
продольный

zong rong 纵容 попустительствовать; фубон ха ганбан;
попустительство гуандо; бу гуан; фон 

сун
zong dui 纵队 колонна; отряд зундуй; дуйву
zong heng 纵横 вдоль и поперёк фын чон; фынIII; 

щүә-хун; чо фыни; 
щүәни-хунни

zong 宗 1. предки; род зўбый; зўщянII-I; 
быйIII; дэIII; җун; 
зўII; зун

2. учение; школа; 
секта

щүәщи; җёщүә; 
щүәтон; мопэ; җёпэ

zong jiao 宗教 религия җёмын; зунҗё
zong 综 связывать; объединять; 

обобщать
кунII; бонII; лянI; 
тунйи; лянхә; хәзун; 
зунҗе; зунII

zong he 综合 1. обобщать; 
обобщение

зунхә; зунҗе 

2. синтезировать; 
комплекс;

зунхә; хуахә; 
зунхәдо; 

комплексный; йидарниди; тунйиди
zong 总 1. соединять; 

обобщать; в целом; 
всеобщий

лян; лянҗе; лянхә; 
зунII; гунзун; 
йизунди; йичеди;

2. главный; основной; 
генеральный

2) зунди; җынди; 
җун-ёди; 

3. всегда 3) йүнзун; сыҗи; 
йинавар

4. в конечном счёте зун; зунсы
zong li 总理 премьер-министр зунли
zong jie 总结 обобщать; выводы; зунҗе; җелүн; 

зунҗеди; 
итоговый; җегуәди; зунхуди; 
заключительный линйирди; йихуди

zong jie bao 
gao

总结报告 отчётный доклад зунҗе бого

zong lu xian 总路线 генеральная линия зунлў щян
zong bu 总部 штаб-квартира зунбу
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zong er yan 
zhi

总而言之 одним словом; короче 
говоря

йиҗү хуа; җе фә

zong ju 总局 центральное (главное) зунҗү;
бюро (управление) зунҗон

zong shi 总是 всегда; вообще; в 
любом случае

сыҗи; зунсы; дагэ; 
дэгэ; гунзун; зунсы

zong tong 总统 президент зунтун
zong hui 总会 генеральный совет зунхуэй
zou 奏 играть (на 

музыкальном
фаII (тан; ла; да; ко)

инструменте)
zou 走 1. идти; ехать зуII; чиIII, лэI, хуадё; 

хуачўчи; 
2. ускользнуть; лючўчи; хуатуә
сорваться; мочўчи; җуйдуан; 

дедё; люхачи
3. пропускать фон III(гуәчи); вончў 
просачиваться сын(тон); сын (мо, 

тон, лю)
4. терять; дю янсый; зу ён; 
утрачивать (цвет; 
форму)

шо янсый

zou hua 走话 выболтать; разболтать фанги; фәги; фәзу; 
зухуа; сунзуй

zou lang 走廊 галерея; коридор зулон; зудозы; 
гуәдозы

zou gou 走狗 приспешник зугу; фубонки; 
тунмужын

zou dong 走动 двигаться; ходить зудун; дунтан; зу 
zou si 走私 заниматься 

контрабандой
туди җуан хи хуә

zu 足 1. нога; ножка 2. быть; җүә; җүәҗүәр; 
достаточным 
достаточно; довольно

җё гудиIII-I; гули; 
дуйли

zu gou 足够 достаточно; 
достаточный

зўгуI-III; зўгуди

zu qiu 足球 футбол тиданзы
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zu 组 1. организовывать; 
образовывать 
создавать 
2. группа; звено; 
бригада

зўҗы; чуанлян; дуй; 
щёдуй; дадуй

zu he 组合 1. объединять; 
организовывать 
2. артель; 
товарищество

зўхә; зунхә, чуанлян

zu cheng 组成 составлять; 
формировать

зўчын

zu cheng bu 
fen

组成部分 составная часть; 
компонент

зўчын буфын; 
дуйчынхади; 
хәчынхади буфын

zu zhi 组织 организовать; 
организация

зўҗы; чуанлян

zu zhi xing 组织性 организованность зўҗыщин; кунчўчўди
zu 祖 предок; родоначальник зўII
zu guo 祖国 родина; отечество зўгуй; зўгуә
zu mu 祖母 бабушка нэнэ
zu fu 祖父 дедушка ее
zu xian 祖先 предки зўбый; зўщян
zu 阻 задерживать; мешать; дэ; дон; җёда

преграда; препятствие донгуа; дўдон
zu lan (dang) 阻拦 (挡) преграждать; мешать дон; ландон;дончў; 

дўчў; җёда
zu zhi 阻止 остановить; 

прекратить
тынчў; занчў

zu nan 阻难 затруднение зуәнан
zu ai 阻碍 препятствовать; 

мешать; преграда
донгуа; җё да; дўдон

zu li 阻力 сила сопротивления зўли; лилён; конди 
лилён

zu nao 阻挠 задерживать; донгуа; дончў
противодействовать; зў донгуа
помехи; препоны

zu 租 нанимать; арендовать; зўхади;
рента; сдавать в 
аренду; арендная плата

фичон; зўI

zu jin 租金 арендная плата зўҗин; зўфичянI-III-I
zu jie 租借 арендовать; сдавать зўҗе; зўI; линIII



455

в аренду
zu qian 租钱 арендная плата зўчян; зўфичянI-III-I
zu 族 национальность; род; 

племя
зў II; минзў; зўбый; 
бый; йибый (жын); 
йидэ (жын)

zuan 钻 1. сверло; бурав зуан
2. алмаз (для резки 
стекла)

җингонзуан

zuan 钻 1. проткнуть зуан; чуә; нон
2. доискиваться; 
докапываться

зоҗян; зоҗуә; зодо; 
зуандо; тодо

zui 醉 1. опьянеть; пьяный хәзуй; зуй; зуйдё; 
зуйдини

2. увлекаться; 
увлечение

гуйин; танщин; 
кищин; суйщин

zui xin 醉心 увлекаться; увлечение суйщин; танщин; 
кищин

zui 罪 преступление; вина зуй; зуйщин; цуәву
zui xing 罪行 преступление зуйщин
zui ren 罪人 преступник зуйжын; зуйфан; 

фанжын
zui zhuang 罪状 обстаятельства 

преступления
зуйщинди чинкуон; 
зуйҗуон

zui fan 罪犯 преступник; 
обвиняемый

зуйфан; ю зуйжын; 
фанжын

zui 嘴 рот; клюв зуй
zui ba 嘴巴 1. морда 

2. щёчки
зуйба; зуйтузы; 
лянданзы; 

3. пощёчина зуйбазы
zui 最 самый; в высшей 

степени
динII

zui hou 最后 окончательный; 
последний

зуйхуди; бидинди; 
линйирди; дин 
хутуди; дин зыхуди

zui gao 最高 1. наивысший; 
максимальный

зуйгоди; дин годи; 
дин дуәди; зуйгоди

2. верховный
zui chu 最初 первоначальный; 

в самом деле
зуйчўди; цунчянди; 
дин ту йигә; җён 
чўлэди; җёнлэ
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zui jin 最近 1. самый близкий зуй җин; дин 
чинди(җинди); дин 
җинди

2. за последнее время линхуди (линйирди) 
сыҗер

zun 尊 почитать; уважать зун; зунхў; тэҗγ; 
тэнэ; донжын

zun zhong 尊重 чтить; уважать зунҗун; зунҗү; җүхў
zun 
jing(chong)

尊敬(崇) уважать; уважение тэнэ; тэҗγ; донжын; 
зунҗү

zun 遵 в соответствии 
с; подчиняться; 
руководствоваться

зунI; нанI; фуцун; 
фугуан; суйхў; 
зунхў; суй, зун

zun xun 遵循 руководствоваться; 
следовать чему; в 
соответствии с

зунщүн; зунхў; 
гыншон; суйшон; 
суйхў; зунI; нанI; 
суйI

zun shou 遵守 соблюдать; 
придерживаться

зуншу; зунхў; дэчў; 
фу

zuo 左 1. левый 1. зуә(ди); зуәмян(ди)
2. неправильный; 2. мә дуйди; цуәди
ошибочный

zuo bian 左边 левая сторона; влево; 
слева

зуәбян; зуәмяр; вон 
зуә зуә; да зуәбонгә

zuo you 左右 1. левый и правый зуә-ю; 
2. приблизительно; бонҗер; мощер
примерно

zuo zheng 佐证 доказательство; улика зуәҗын; җынҗү;
җынмин; зуйҗын

zuo 坐 сесть; садиться зуә
zuo wei 坐位 место; сиденье вәр; зуәзы
zuo luo 坐落 местоположение зуәлуә дифон
zuo xia 坐下 сесть; сидеться зуәха
zuo shi 坐视 быть сторонним 

наблюдателем
дин; бахуа; дон 
бахуажын; дон 
цагуанжын

zuo 座 1. сиденье; место; 
2. трон

зуә; зуәзы; зуәви 
2) бозуәII-III вонвиI-
III
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3. сч. сл для гор 
и фундамент. 
сооружений

зуә; йизуә (йичў) 
дифон

zuo tan hui 座谈会 собеседование; 
семинар

зуәтанхуэй; 
танбанхуэй

пресс-конференция щинвын-танхуэй
zuo 昨 вчера; вчерашний зуәтян; зуәр; 

зуәргәди
zuo tian 昨天 см. 昨 зуәтян; зуәр, зуәргә
zuo 作 1. делать; создавать; 

творить
зў; зуә; зуәзо; зо; 
зочын; 

2. быть; являться; лэ; долэ; чын; чынха 
становиться

zuo gong 作工 работать; трудиться зўхуә; шукў; зуәгун
zuo ye 作业 работа; занятие хуә; йинган
zuo pin 作品 произведение 

(исскуства)
зуәпин

zuo ke 作客 быть гостем дон ки
zuo zhe 作者 автор җўзоҗя
zuo qu jia 作曲家 композитор зуәчγҗя
zuo shi 作事 работать; служить зуәсы; ган гунсы; 

дон цэсы; донцэ 
zuo yong 作用 роль; значение; щян; чин-ю; йисы; 

применение йγнчўр; сыйγнфа
zuo wu 作物 [сельскохозяйственная] щёнҗяхў җунди

культура цому (лёншы); 
щёнҗяхў сыцан

zuo wei 作为 принять за; в качестве зуәви; дон; донсы; 
доншын

zuo jia 作家 писатель зуәҗя; щеҗя
zuo zhan 作战 вести войну; воевать кэҗон; даҗон
zuo cheng 作成 сделать; совершать зўшон; зўчын; 

зуәчындё; ганшон; 
гандё

zuo feng 作风 стиль работы зуәшыр; зўшур 
хуәди зўфа

zuo fa 作法 стиль; способ; метод фонфа; банфа; лўфу; 
зўфа; зўшур
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ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ  
НАЗВАНИЯ

a fu han 阿富汗 Афганистан Афухан; Афганистан
a mu er he 阿穆尔河 р. Амур Хилунҗён
a gen ting 阿根廷 Аргентина Агентин
a er ji li ya 阿尔及利

亚
гос-во Алжир Алжирия

a er ji er 阿尔及尔 г. Алжир Алжир чын
a er ba ni ya 阿尔巴尼

亚
Албания Албания

ao si lu 奥斯陆 г. Осло Осло чын
ao di li 奥地利 Австрия Австрия
ao men 澳门 Аомынь (Макао) Аомынь
ao da li ya 澳大利亚 Австралия Одали
an ka la 安卡拉 г. Анкара Анкара чын
an ge la 安哥拉 Ангола Ангола
an man 安曼 г. Амман Амман чын
an hui 安徽 пров. Аньхой Анхуэй
bo lin 柏林 г. Берлин Берлин чын
bu long di 布隆迪 Бурунди Бурунди
bu la ge 布拉格 г. Прага Прага чын
bu la chai wei 
er

布拉柴维
尔

г. Браззавиль Браззавиль чын

bu yi nuo si 
ai li si

布宜诺斯
艾利斯

г. Буэнос-Айрес Буэнос-Айрес чын

bu jia lei si te 布加勒斯
特

г. Бухарест Бухарест чын

bu lu sai er 布鲁塞尔 г. Брюссель Брюссель чын
bu da pei si 布达佩斯 г. Будапешт Будапешт чын
bao jia li ya 保加利亚 Болгария Болгария
bo li wei ya 玻利维亚 Боливия Боливия
bo lan 波兰 Польша Польша
bo ge da 波哥大 г. Богота Богота чын
bo luo di hai 波罗的海 Балтийское море Балтик хэ
bo`en 波恩 г. Бонн Бонн чынпу
bi li shi 比利时 Бельгия Бельгия
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bei bing yang 北冰洋 Север. Ледовитый 
океан

Быйбин-ён

bei jing 北京 г. Пекин Быйҗин чын
ba ji si tan 巴基斯坦 Пакистан Пакистан; 

Баҗисытан
ba la gui 巴拉圭 Парагвай Парагвай; Балагуй
ba ge da 巴格达 г. Багдад Багдад чын
ba xi 巴西 Бразилия Бащи
ba xi li ya 巴西利亚 г. Бразилия Бразилия чын; 

Бащилия
ba na ma 巴拿马 гос-во и .г Панама Панама чын(гуй); 

Банама
ba li 巴黎 г. Париж Париж чын; Бали
bei lu te 贝鲁特 г. Бейрут Бейрут чын; Бейлут
bei er ge lai 
de

贝尔格莱
德

г. Белград Белград чын

bi lu 秘鲁 Перу Перу
chao xian 朝鲜 Корея Чощян
chao xian 
minzhu

朝鲜民主
主义人民
共和国

Корейская Народная 
Демократическая 
Республика (КНДР)

Чощян Минзўҗўйи 
Жынмин (минжын) 
гунхәгуә

ou zhou 欧洲 Европа Европа
chang jiang 长江 р. Чанцзян (Янцзы) Ёнзы җён;

Голубая река Чонҗён
chang chun 长春 г. Чанчунь Чончун чын
chang sha 长沙 г. Чанша Чонша; Чанша чын
ge bi 戈壁 пустыня Гоби Гуәбыйтан; Гәбый
cheng du 成都 г. Чэнду Чынду; Чэнду чын
dan mai 丹麦 Дания Дания
da xi yang 大西洋 Атлантический океан Дащиён
da yang zhou 大洋洲 Океания Даёнҗу
da bu lie dian 大不列颠 Великобритания Йингуй; Дабулиедян
dong hai 东海 Восточно-Китайское 

море
Дунхэ

dong jing 东京 г. Токио Дунҗин чын
gui zhou 贵州 пров. Гуйчжоу Гуйҗу сын
da ka 达卡 г. Дакка Дакка чын
da ma shi ge 大马士革 г. Дамаск Дамаск чын
da lei si sa la 
mu

达累斯萨
拉姆

г. Дар-эс-Салам Дар-эс-Салам чын 

di la na 地拉那 г. Тирана Тирана; Дилана чын
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di zhong hai 地中海 Средиземное море Диҗунгхэ
de li 德里 г. Дели Дэли чын
de yi zhi lian 
bang gong he 
guo

德意志联
邦共和国

Федеративная 
Республика Германии

Дыйгуй

de hei lan 德黑兰 г. Тегеран Тегеран чын
e gua duo er 厄瓜多尔 Эквадор (Экуадор) Эквадор
fu zhou 福州 г. Фучжоу Фуҗу чын
fu jian 福建 пров. Фуцзянь Фуҗён 
fei zhou 非洲 Африка Африка; Фиҗу
fei lu с точк 
bin

非律宾 гос-во и о-ва 
Филиппины

Филиппины

fu la di wo si 
tuo ke

符拉迪沃
斯托克

г. Владивосток Владивосток чын

fen lan 芬兰 Финляндия Финляндия; Фенлан
fa guo 法国 Франция Фагуй
gan su 甘肃 пров. Ганьсу Ганьсў сын
gu ba 古巴 Куба Куба; Губа
gang guo 刚果 Конго Гонгуә; Гонгуй
ge ben ha gen 哥本哈根 г. Копенгаген Копенгаген чын
ge lun bi ya 哥伦比亚 Колумбия Колумбия; Гәлунбия
guan xi 
zhuang zu zi 
zhi qu

广西壮族
自治区

Гуаньси-Чжуанский 
автономный район

Гуанщиҗуонзў 
зыҗычγ

guang zhou 广州 г. Гуаньчжоу (Кантон) Гуонҗу чын
guang dong 广东 пров. Гуандун Гуондун
he fei 合肥 г. Хэфэй Хәфи чын
ha ba luo fu 
si ke

哈巴罗夫
斯克

г. Хабаровск Хабаровск чын

ha wa na 哈瓦那 г. Гавана Гавана чын
ha er bin 哈尔滨 г. Харбин Хаәрбин чын
hua sheng 
dun

华盛顿 г. Вашингтон Вашингтон чын

hua sha 华沙 г. Варшава Варшава чын
he lan 荷兰 Нидерланды 

(Голландия)
Голландия

he nan 河南 пров. Хэнань Хәнан сын
he nei 河内 г. Ханой Ханой чын
he bei 河北 пров. Хэбэй Хәбый сын
hu he hao te 呼和浩特 г. Хух-Хото Хух-Хото чын
hu nan 湖南 пров. Хунань Хунан сын
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hu bei 湖北 пров. Хубэй Хубый сын
jiang xi 江西 пров. Цзянси Җёнщи сын
jiang su 江苏 пров. Цзянсу Җёнсў сын
ji duo 基多 г. Кито Кито чын
ta na na li fo 塔那那利

佛
г. Антананариву Тананалифә

jin sha sa 金沙薩 г. Киншаса Киншаса чын; 
Җиншаса чын

jin bian 金边 г. Пномпель Пномпель чын; 
Җинбян

jia la jia si 加拉加斯 Каракас Каракас чын; 
Җалаҗасы

jia na da 加拿大 Канада Канада; Җянада
jia na 加纳 Гана Гана; Җяна
jia de man du 加德满都 г. Катманду Катманду; 

Җядәманду
ji long po 吉隆坡 г. Куала-Лумпур Куала-Лумпур чын; 

Җилунпә
ji lin 吉林 пров. и г. Цзилинь 

(Гирин)
Гирин сын; Җилин

jiu jin shan 旧金山 г. Сан-Франциско Сан-Франциско чын
jian pu zhai 柬埔寨 Камбоджа Камбоджа
li ba nun 黎巴嫩 Ливан Ливан
jie ke si luo 
fa ke

捷克斯洛
伐克

Чехославакия Чехословакия

ji nei ya  
(bi shao)

几内亚  
(比绍)

Гвинея-Бисау Гвинея-Бисау

ke lun po 科伦坡 г. Коломбо Коломбо чын
kan pei la 堪培拉 г. Канберра Канберра чын
ka bu er 喀布尔 г. Кабул Кабул чын
kai luo 开罗 г. Каир Каир чын
kun ming 昆明 г. Куньмин Кунмин чын
lanzhou 兰州 г. Ланьчжоу Ланҗу чын
li si ben 里斯本 г. Лиссабон Лиссабон чын
la sa 拉薩 г. Лхаса Лхаса чын; Ласа чын
la ba si 拉巴斯 г. Ла-Пас Ла-Пас чын; Лабас 

чын
luo lun suo 
ma gui si

洛伦索马
贵斯

г. Ло(у) ренсу-Маркиш Ло(у) ренсу-Маркиш 
чын

lie ning ge le 列宁格勒 г. Ленинград Ленинград чын
li ya de 利雅得 г. Эр-Рияд Эр-Рияд чын; 
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Лияд чын
li ma 利马 г. Лима Лима чын
li bi ya 利比亚 Ливия Ливия; Либия
lu sen bao 卢森堡 гос-во и г. Люксембург Люсенбо; 

Люксенбург чын;
ji nan 济南 г. Цзинань Җинан чын
luo ma 罗马 г. Рим Рим чын; Луәма
luo ma ni ya 罗马尼亚 Румыния Румыния; Луәмания
lu с точк da 旅大 г. Люйда Люйда чын; Люда
lao wo 老撾 Лаос Лаос
lun dun 伦敦 г. Лондон Лондон чын; Лундун
mo xi ge 墨西哥 Мексика Мексика
mo xi ge 
cheng

墨西哥城 г. Мехико Мехико чын

meng jia la 
guo

孟加拉国 Бангладеш Бангладеш; 
Мынҗялагуә

mian dian 缅甸 Бирма Бирма; Мяндян
ma li 马里 Мали Мали
ma lai xi ya 马来西亚 Малайзия Малайзия; Малащия
ma ni la 马尼拉 г. Манила Мания чын
ma de li 马德里 г. Мадрид Мадрид чын
ma er jia shi 
gong he guo

马尔加什
共和国

Малагасийская 
Республика

Малагасия гунхәгуә

mei guo 美国 Соед. Штаты Америки Мыйгуй
(США)

mo san bi ji 莫三鼻给 Мозамбик Мозамбик; 
Мозанбиҗи

mo si ke 莫斯科 г. Москва Москва чын; Москә
meng gu 蒙古 Монголия Мынгў 
meng de wei 
di ya

蒙得维的
亚

г. Монтевидео Монтевидео чын

man gu 曼谷 г. Бангкок Бангкок чын
niu yue 纽约 г. Нью-Йорк Нью-Йорк чын
nuo wei 挪威 Норвегия Норвегия; Нуәви
ning xia hui 
zu zi zhi qu 

宁夏回族
自治区

Нинся-Хуэйский 
автономный район

Нинщя-Хуэйзў 
зыҗычγ

nan chang 南昌 г. Наньчан Нанчан чын; 
Наньчан

nan si la fu 南斯拉夫 Югославия Нансылафу; 
Югославия 



463

nan fei gong 
he guo

南非共和
国

Южно-Африканская 
республика (ЮАР)

Нанфи гунхәгуә

nan ning 南宁 г. Наньнин Наннин чын; 
Наньнин

wo tai hua 渥太华 г. Оттава Оттава чын
meng luo wei 
ya

蒙罗维亚 г. Монровия Монровия чын; 
Мынлуәвия

nan chao 
xian

南朝鲜 Южная Корея Нанчощян

nan hai 南海 Южно-Кит. Море Нанхэ
nan jing 南京 г. Нанкин Нанҗин чын
nei meng gu 
zi zhi qu

内蒙古自
治区

Автономн. р-он 
Внутренняя Монголия

Нэмыйгў зыҗычγ 

ni re li ya 尼日利亚 Нигерия Нигерия; Ниҗылия
ni po er 尼泊尔 Непал Непал; Нипор
ni ke xi ya 尼科西亚 г. Никосия (Никозия) Никосия чын
ping rang 平壤 г. Пхеньян Пхеньян чын
pu tao ya 葡萄牙 Португалия Португалия
qing hai 青海 пров. Цинхай Чинхэ сын
qian dao qun 
dao

千岛群岛 Курильские острова Чяндочγндо

ri nei wa 日内瓦 г. Женева Женева чын
ri ben 日本 Япония Жыбын
ri ben hai 日本海 Японское море Жыбын хэ
rui shi 瑞士 Швейцария Швейцария
rui dian 瑞典 Швеция Швеция
shang hai 上海 г. Шанхай Шонхэ чын
sai pu lu si 塞浦路斯 гос-во и о-в Кипр Сипулус ;Каир чын
sheng di ya 
ge

圣地亚哥 г. Сантьяго Сантьяго чын

shan xi 山西 пров. Шаньси Шанщи сын
shan dong 山东 пров. Шаньдун Шандун сын
si chuan 四川 пров. Сычуань Сычуан сын
si li lan ka 斯里兰卡 гос-во и о-в Шри-

Ланка
Сыли Ланка

si de ge er mo 斯德哥尔
摩

г. Стокгольм Стокгольм чын

sha te a la bo 沙特阿拉
伯

Саудовская Аравия Шатеалабо

sa ha lin dao 薩哈林岛 о-в Сахалин Сахалиндо
sa na 薩那 г. Сана Сана чын
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su dan 苏丹 Судан Судан
su lian 苏联 Советский Союз Сўлян
shen yang 沈阳 г. Шеньян Шеньен чын
suo fei ya 索非亚 г. София Суәфия чын
tu er qi 土耳其 Турция Турчи
tai la wei fu 台拉维夫 г. Тель-Авив Тель-Авив чын; 

Тельавиф
tai wan 台湾 1. о-в Тайвань 

(Формоза)
Тайван до

2. пров. Тайвань Тайвань сын
tai bei 台北 г. Тайбэй Тэбый чын
tai ping yang 台平洋 Тихий океан Тэпин ён
tai zu gang 太子港 г. Порт-о-Пренс Тэзыгон; 

Порт-о-Пренс чын
tai yuan 太原 г. Тай-юань Тэйγан чын
tian shan 天山 Тянь-Шань Тянсан
tian jin 天津 Тяньцзинь Тянҗин чын
ai sai e bi ya 埃塞俄比

亚
Эфиопия Эфиопия

tai guo 泰国 Тайланд Тэгуә; Тэгуй
wei ye na 维也纳阿 г. Вена Вена чын
wan xiang 万象 г. Вьентьян Вьентян чын
wu lan ba tuo 乌兰巴托 г. Улан-Батор Улан-Батор чын
wu lu gui 乌拉圭 Уругвай Уругвай
wu lu mu qi 乌鲁木齐 г. Урумчи Вулумучи чын
wu su li 乌苏里 р. Уссури Уссури хә
wu han 武汉 г. Ухань Вухан чынУхань 

чын; 
wei nei rui la 委内瑞拉 Венесуэла Венесуэля
xi ma la ya 
shan mo

喜马拉雅
山脉

Гималай Гималай сан

xiang gang 香港 Сянган (Гонконг) Щёнгон
xi ban ya 西班牙 Испания Щибаня; Испания
xi bo li ya 西伯利亚 Сибирь Щибәлия; Сибирь
xi ning 西宁 г. Синин Щинин чын; Сынин 

чын
xi zang zi zhi 
qu

西藏自治
区

Тибетский автономн. 
р-он

Щизон зыҗычγ

xi zang gao 
yuan

西藏高原 Тибетское нагорье Щизон гойγан

xi gong 西贡 г. Сайгон Сайгон чын
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xi an 西安 г. Сиань Щиян чын
xin jia po 新加坡 гос-во, о-в и г. 

Сингапур
Щинҗягә; Сингапур

xinjiangweu 
wu er zu zi 
zhi qu

新疆维吾
尔族自治
区

Синьцзан-Уйгур. авт. 
р-он

Щинҗён Визў 
зыҗычγ

xin xi lan 新西兰 гос-ва и о-ва Нов. 
Зеландии

Щинщилан

xi la 希腊 Греция Щила
xiong ya li 匈牙利 Венгрия Щγн-яли; Венгрия
xi lan 锡兰 гос-во и о-в Цейлон Щилан гуй, до
xu li ya 叙利亚 Сирия Щγлия; Сирия
ya zhou 亚洲 Азия Я-җу; Азия
ya ding 亚丁 г. Аден Ядин; Аден чын
ya song sen 亚松森 г. Асунсьон Ясунсён чын; 

Асунсьон
ya jia da 雅加达 г. Джакарта Яҗяда; Джакарта 

чын
ya dian 雅典 г. Афины Ядян чын; Афины
yin du 印度 Индия Йинду; Индия
yin du ban 
dao

印度半岛 п-ов Индостан Йиндо бандо

yin du yang 印度洋 Индийский океан Йинду ён
yin du ni xi 
ya

印度尼西
亚

Индонезия Йиндунищия; 
Индонезия

yang guang 仰光 г. Рангун Ёнгуон чын; Рангун 
yi la ke 伊拉克 Ирак Йилак; Ирак
yi si lan bao 伊斯兰堡 г. Исламабад Йисыланбо; 

Исламабад чын
yi lang 伊朗 Иран Йилан; Иран
yue dan 约旦 Иордания Йγәдан; Иордания 
ying guo 英国 Англия Йингуй
yin chuan 银川 г. Иньчуань Йинчуан чын
yue nan 越南 Вьетнам Йγәнан
yuan dong 远东 Дальний Восток Йγандунфон
ye men 也门 Йемен Йемен; Емен
yi se lie 以色列 Израиль Йисәли; Израиль
yi da li 意大利 Италия Йидали; Италия
yun nan 云南 пров. Юньнань Йγннан сын 
zhi li 智利 Чили Чили
zhe jiang 浙江 пров. Чжецзян Җәҗён сын
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zheng zhou 郑州 Чжен-Чжоу Җынҗу чын
zhong guo 中国 Китай Җунгуй
zhong hua 
ren min gong 
he guo

中华人民
共和国

Китайская Народная
Республика (КНР)

Җунхуа (гуэй) 
Җынмин
(Минжын) Гунхәгуә

zhong yin 
ban dao

中印半岛 п-ов Индокитай Җунйин бандо

za yi er 扎伊尔 Заир Заир
huang he 黄河 р. Хуанхэ Хуонхә
huang hai 黄海 Жёлтое море Хуонхэ
he`er xin ji 赫尔辛基 Хельсинки Хельсинки чын
hei hai 黑海 Чёрное море Хихэ
hei long jiang 黑龙江 1. пров. Хэйлунцзян Хилунҗён чын

2. р. Хэйлунцзян 
(Амур)

Хилунҗён хә
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